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PROLOG
 
Dva statní policisté z dálniční hlídky, kteří hlídali zátaras, na ni zírali bez nejmenších známek citového pohnutí, ale vzhledem k mediální kampani v posledních několika dnech věděla, že ji poznali a že jsou navzdory nesmiřitelnému chování zvědaví, proč se soudkyně Holly Spencerová snaží dostat se blíž k tomu krvavému masakru.
„… díra po kulce v hrudi…“
„… známky po poutech na zápěstích a kotnících…“
„… polovinou těla ve vodě…“
„… masakr…“
Tato slova použil seržant Lester, když popisoval scénu za zátarasem, přestože řekl, že ji chce ušetřit „hrůzných podrobností“. Rovněž jí přikázal, ať jde pryč, jede domů, že by tam neměla být a neexistuje nic, co by mohla udělat. Pak podlezl policejní pásku, nastoupil do sedanu a zacouval na odbočku, která ho nasměrovala na místo činu.
Kdyby neodešla dobrovolně, policejní hlídka by ji vyprovodila pryč, což by způsobilo ještě větší rozruch. Vykročila zpátky k svému vozu.
V několika málo minutách po jejím odchodu se na místo sjely další policejní složky a pracovníci záchranné služby. Před odbočkou se po obou stranách úzké silnice tvořily na krajnicích čím dál delší řady vozů, pickupů a dodávek. Tahle křižovatka byla hluboko v lesích a objevovala se jen na málo mapách. Bylo téměř nemožné ji najít, pokud člověk nevěděl, že se má rozhlížet po ceduli oznamující preparování zvířat, na níž byl pásovec.
Dnes v noci se z toho místa stalo ohnisko mimořádné události.
Shromážděný dav měl téměř sváteční náladu. Blikání světel zásahových vozů připomnělo Holly karneval. Narůstající počet zevlounů přitahovala tato situace jako žraloky krev. Postávali ve skupinkách, vyměňovali si zvěsti o počtu obětí a spekulovali, kdo umřel a jak.
Zaslechla, jak se v jednom hloučku sázejí, kdo přežil, a dostala chuť zaječet: Tohle není zábava!
Když dorazila ke svému vozu, sotva popadala dech a v ústech měla úzkostí sucho. Nastoupila, sevřela volant a přitiskla si na něj čelo, až ji to zabolelo.
„Jedeme, paní soudkyně.“
Div nevyletěla z kůže, prudce se otočila a přerývaně vydechla jeho jméno, když uviděla to zakrvácené oblečení.
Obrovská červená skvrna byla natolik čerstvá, že se v kaleidoskopu blikajících červených, modrých a bílých světel leskla.
Hleděl na ni a oči v temných důlcích mu jiskřily. Na čele měl kapky potu, na něž se mu přilepily prameny vlasů.
Seděl úplně nehybně, rozvalený v rohu zadního sedadla, s levou nohou nataženou napříč, a špička jeho zakrvácené kovbojské boty směřovala ke stropu vozu. O koleno pokrčené pravé nohy si opíral pravou ruku, v níž držel zlověstně vypadající revolver.
„To není moje krev,“ řekl.
„Vím o tom.“
Sklopil pohled na svůj dlouhý trup a hořce, chraplavě se zasmál. „Byl mrtvý, dřív než dopadl na zem, ale chtěl jsem se o tom ujistit. To byl hloupý nápad. Zničil jsem si tuhle košili a byla to jedna z mých oblíbených.“
Jeho zdánlivá lhostejnost ani nonšalantní postoj ji neošálily. Se zbystřenými reflexy byl ztělesněním rtuťovitého pohybu, který jen čeká na náhlý podnět. Vpředu policisté vykročili podél řady vozidel a vybízeli přihlížející, aby tu oblast vyklidili. Nezbývalo než udělat, co po ní žádal, nebo se nechat přistihnout spolu s ním ve voze.
„Seržant Lester mi říkal –“
„Že jsem toho všiváka zastřelil? To je pravda. Je mrtvý. A teď už jeď.“




 
 
KAPITOLA PRVNÍ
 
O pět dní dříve
 
Crawford Hunt se probudil s vědomím, že nastal den, který dlouho očekával. Ještě ani neotevřel oči a hruď mu prostoupilo radostné vzrušení, které okamžitě zadusila svíravá úzkost.
Nemuselo by to dopadnout, jak si přeje.
Osprchoval se bez zbytečných průtahů, jak bylo jeho zvykem, ale více času než obvykle věnoval úpravě svého vzhledu: použil nit na zuby, pečlivě se oholil a použil fén, místo aby si nechal vlasy uschnout. Ale s vysoušečem to nijak zvlášť neuměl, a tak jeho vlasy vypadaly jako vždycky – nepoddajně. Jak to, že ho nenapadlo dát se ostříhat?
Všiml si několika šedých pramenů na skráních. To mu, spolu se sotva patrnými vráskami v koutcích očí a po obou stranách úst, dodávalo zdání zralosti.
Ale soudkyně to bude pravděpodobně považovat za známky tvrdého života.
„Kašlu na to.“ Neměl trpělivost dál se prohlížet, otočil se od zrcadla v koupelně a šel se do ložnice obléknout.
Uvažoval o tom, že si vezme oblek, ale usoudil, že by to přehnal, jako by se přespříliš snažil udělat na soudkyni dobrý dojem. Kromě toho si v tmavomodrém vlněném obleku připadal jako funebrák. Zvolil sportovní sako a vázanku.
Přestože na kostrči postrádal tlak pouzdra s pistolí, rozhodl se, že si je nevezme.
V kuchyni si uvařil kávu a připravil misku obilovin, ale nic mu na nervozitou stažený žaludek neudělalo dobře, a tak to vyhodil. Zatímco obiloviny mizely v drtiči odpadků, zavolal mu jeho právník.
„Jsi v pořádku?“ Kvality, které dělaly z Williama Moorea dobrého právníka, mu znemožňovaly stát se sympatickou lidskou bytostí. Měl zanedbatelně jemnocitu a naprosto žádný šarm, takže i když se Crawforda zeptal, jak se mu daří, vyznělo to útočně, jako otázka, na kterou očekává kladnou odpověď.
„Jde to.“
„Soud se sejde přesně ve dvě.“
„Dobře. Rád bych, aby to bylo dřív.“
„Jdeš předtím do práce?“
„Přemýšlel jsem o tom. Možná. Ještě nevím.“
„Měl bys. Aspoň nebudeš myslet na výslech.“
Crawford vyhýbavě podotkl. „Uvidím, jak se bude dopoledne vyvíjet.“
„Jsi nervózní?“
„Ne.“
Advokát pochybovačně popotáhl. Crawford přiznal, že se mu trochu svírá žaludek.
„Jak jsme si řekli,“ připomněl právník. „Dívej se každému do očí, zvláště soudkyni. Buď upřímný. Zvládneš to dobře.“
Sice se to zdálo snadné, ale Crawford dlouze vydechl.
„Udělal jsem všechno, co bylo v mých silách. Teď už je to na soudkyni, která se pravděpodobně už rozhodla.“
„Možná ano. Možná ne. Rozhodnutí by se mohlo změnit podle toho, jak se budeš chovat na místě pro svědky.“
Crawford se zamračil do telefonu. „Hlavně žádný nátlak.“
„Mám dobrý pocit.“
„Což je asi lepší, než kdyby to bylo naopak. Ale co bude, jestli dnes nevyhraju? Co udělám dál? Vyjma toho, že přijmu rozhodnutí soudkyně Spencerové.“
„Vůbec neuvažuj o tom, že bys prohrál.“ Když Crawford neodpověděl, začal ho Moore kárat. „Nemůžeme potřebovat, aby ses přivlekl k soudu jako mátoha a tvářil se poraženecky.“
„Dobrá.“
„Myslím to vážně. Jestli budeš vypadat nejistě, pak ti nebude pomoci.“
„Dobrá.“
„Vejdi tam sebevědomě, sebejistě, jako bys jim už nakopal zadek.“
„Pochopil jsem to, jasný?“
Moore zareagoval na podrážděnost svého klienta a ustoupil. „Krátce před druhou se setkáme před soudní síní.“ Zavěsil, aniž se rozloučil.
Crawford potřeboval zabít spoustu času, než se bude muset dostavit k soudu, a tak začal procházet dům a kontrolovat věci. Lednička, mrazák a spíž byly dobře zásobené. Na včerejšek měl objednaný úklid a tři přičinlivé ženy zanechaly dům bez poskvrny. Uklidil koupelnu a ustlal si postel. Neviděl nic, co by mohl zlepšit.
Naposledy vešel do druhé ložnice, kterou několik týdnů připravoval na Georgiin návrat domů, a nepřipouštěl si, že by od dnešního večera neměla jeho holčička trávit každou noc pod jeho střechou.
Výzdobu nechal na prodavačce obchodu s nábytkem.
„Georgii je pět let. Právě půjde do školy.“
„Jakou má oblíbenou barvu?“ zeptala se prodavačka.
„Růžovou. A druhou oblíbenou růžovou.“
„Máte na to nějakou vyčleněnou sumu?“
„Nemusíte šetřit.“
Vzala ho za slovo. Všechno v místnosti bylo růžové, až na krémově bílé čelo postele, komodu a toaletní stolek s oválným zrcadlem, kterým se dalo otáčet.
Přidal drobnosti, které se podle jeho názoru budou Georgii líbit: obrázkové knížky s pastelovými deskami s duhami, jednorožci a podobně, nejrůznější plyšová zvířátka, baletní sukýnku a k ní třpytivé střevíčky, a panenku v růžových princeznovských šatech a se zlatou korunkou. Prodavačka ho ujistila, že je to vysněný pokoj pětileté dívenky.
Chyběla tam jedině ta dívka.
Ještě naposledy přejel ložnici pohledem, pak odešel z domu, a aniž to vědomě zamýšlel, rozjel se ke hřbitovu. Nebyl tam ode Dne matek, kdy spolu s tchánem a tchyní přivedli Georgii navštívit hrob matky, na niž se nepamatovala.
Georgia vážně položila na hrob kytici růží, jak jí řekli, pak k němu zvedla oči a zeptala se: „Můžeme už jít na zmrzlinu, tati?“
Zanechal tchána s tchyní na hřbitově, aby uctili památku své zesnulé dcery, zvedl Georgii do náruče a nesl ji k vozu. Vypískla pokaždé, když předstíral, že pod její váhou zakopl a zapotácel se. Usoudil, že Beth by nic nenamítala. Nebyla by radši, že se Georgia směje přes kornout zmrzliny, než aby plakala u jejího hrobu?
Nějak mu připadalo vhodné zajít dnes na hřbitov, i když přišel s prázdnýma rukama. Nechápal, jak by pro člověka v zemi mohla něco znamenat kytice růží. Stál u hrobu a své mrtvé manželce nic nesděloval. Už před lety jí všechno pověděl a po těchto slovních očistách se nikdy necítil lépe. A Beth docela určitě nijak neprospěly.
Takže pouze upřeně hleděl na datum vytesané v žulovém náhrobním kameni a proklínal je. Proklínal i svoji vinu a pak učinil slib – ať už snad naslouchal z vesmíru kdokoli –, že pokud dostane Georgii do péče, udělá, co bude v jeho silách, aby vše napravil.
 
Holly v přízemí soudní budovy čekala na výtah a přitom si na hodinkách zkontrolovala, kolik je. Když výtah přijel a dveře se otevřely, potlačila zasténání, jakmile mezi lidmi uviděla Grega Sanderse.
Ustoupila, aby mohli všichni vystoupit. Sanders došel pouze mezi dveře, zůstal tam stát a znemožňoval jí, aby nastoupila.
„Podívejme, soudkyně Spencerová!“ řekl lenivě. „Kdo by to řekl, že na vás natrefím. Můžete mi poblahopřát jako první.“ Přinutila se k úsměvu. „Je blahopřání namístě?“
Položil ruku na dveře, aby se nezavřely. „Právě jdu od soudu. A verdikt v Malloryho případu? Nevinen.“
Holly se zamračila. „To nepovažuju za důvod k oslavě. Váš klient byl obviněn z toho, že brutálně zbil prodavače ve večerce při ozbrojené loupeži. Ten prodavač přišel o oko.“
„Ale můj klient ten obchod nevyloupil.“
„Protože zpanikařil a utekl, když ho napadlo, že toho prodavače zabil.“ Ten případ dobře znala, ale Sanders byl jejím protivníkem v nadcházejících volbách okresního soudce, a proto byl ten případ přidělen jinému soudu.
Greg Sanders se spokojeně zazubil. „Neprokázalo se to. Můj klient –“
Přetrhla mu řeč. „Už jste obhájil případ u soudu. Ani by mě nenapadlo po vás žádat vše tady a teď zopakovat kvůli mně. Kdybyste mě teď prosím omluvil.“
Obešla ho a nastoupila do výtahu. Poodstoupil, ale nepřestával držet dveře. „Zaznamenávám vítězství. V listopadu…,“ zamrkal, „přijde velká výhra.“
„Obávám se, že vás čeká velké zklamání.“ Stiskla tlačítko do pátého patra.
„Tentokrát nebudete mít podporu soudce Waterse.“ Blokovali jeden ze tří výtahů. Lidé začínali být netrpěliví a zle se po nich dívali. Kromě toho, že působili potíže ostatním, se nehodlala nechat vyprovokovat, aby před Gregem Sandersem obhajovala sebe nebo svého učitele a rádce. „Mám být za čtvrt hodiny u soudu. Pusťte prosím dveře.“
To už Sanders silou přemáhal automatické zavírání, aby zůstaly otevřené. Řekl tak, aby to slyšela jenom ona: „Copak asi hezká mladá právnička jako vy dělala pro starého soudce Waterse, aby ho přiměla brát se za ni u guvernéra?“
„Hezká“ nemínil jako poklonu, ale chtěl ji znevážit.
Podrážděně se usmála. „Vážně, pane Sandersi, pokud se uchylujete k narážkám naznačujícím nepřístojné chování mezi mnou a váženým soudcem Watersem, musíte si být velice nejistý ohledně úspěšného výsledku v listopadu.“ Důrazně mu přikázala, aniž dodala „prosím“: „Pusťte ty dveře.“ Zvedl ruce, jako že se vzdává, a ustoupil. „Však něco zpackáte. Je to jen otázka času.“ Dveře se zavřely před jeho zubícím se obličejem.
Holly vešla do své kanceláře. Její asistentka, paní Debra Briggsová právě jedla jogurt. „Nechcete také?“
„Ne, díky. Právě jsem si mezi čtyřma očima popovídala se svým protivníkem.“
„Pokud vám tohle nezkazilo chuť k jídlu, tak už nic. Připomíná mi starého mezka, kterého míval dědeček, když jsem byla malá.“
„Vidím tu podobu. Dlouhý obličej, velké uši, uzubený úsměv.“
„Mluvila jsem o druhé straně toho mezka.“ Holly se zasmála. „Nějaké vzkazy?“
„Dvakrát volala Marylin Vidalová.“
„Zavolejte jí a řekněte, že musím k soudu. Ozvu se jí, až projednávání skončí.“
„To se jí nebude líbit.“
Marylin, hnací síla řídící její kampaň, uměla být otravně neodbytná. „Ne, nebude, ale překoná to.“
Holly vešla do své soukromé kanceláře a zavřela za sebou dveře. Potřebovala pár minut o samotě, aby se soustředila na nadcházející projednávání opatrovnictví. Střet se Sandersem ji neobvykle znejistěl – a byla z toho ze sebe znechucená. Byla přesvědčená, že by ho při volbách dokázala porazit a nastálo zastávat úřad, do něhož byla dočasně jmenována.
Ale když si zapínala talár, jeho poslední slova jí zněla v mysli jako zlověstná předpověď.
 
„Crawforde?“
Přišel brzy, a tak zíral přes nerovné sklo okna ve čtvrtém patře soudní budovy okresu Prentiss a snažil se vyhnat si z mysli pesimistické úvahy.
Když uslyšel své jméno, otočil se. Kráčeli k němu Grace a Joe Gilroyovi a tvářili se vážně, jak odpovídalo důvodu, proč se tam dostavili.
„Ahoj, Grace.“
Jeho tchyně byla drobná a hezká a na očích jí bylo znát její milou povahu. Koutky úst měla mírně zvlněné, což byl rys, který po ní Beth zdědila. Krátce se s Grace objal. „Sluší ti to.“
„Díky. Ahoj, Joe.“
Pustil Grace z objetí a stiskl si ruku s Bethiným otcem. Joe se ze záliby věnoval tesařině, takže měl ruce zdrsnělé mozoly. Vlastně všechno na Joeu Gilroyovi bylo drsné, obzvlášť na muže, který právě překročil sedmdesátku.
„Jak se máš?“ zeptal se.
Crawford se přinutil k úsměvu. „Skvěle.“
Na Joeovi bylo znát, že tomu přehánění nevěří, ale nic k tomu nepodotkl. A úsměv Crawfordovi neoplatil.
„Asi jsme všichni trochu nervózní,“ podotkla Grace. Zaváhala a pak se Crawforda zeptala, jaké má ohledně soudu pocity.
„Chceš říct, jestli vyhraju, nebo prohraju?“
Zatvářila se ztrápeně. „Neuvažuj o výsledku jako o výhře nebo prohře, prosím.“
„Vy tak neuvažujete?“
„My jenom chceme pro naši vnučku to nejlepší,“ prohlásil Joe. Jinak řečeno to znamenalo, že pro Georgii by bylo nejlepší, aby zůstala u nich. „Soudkyně Spencerová bude určitě chtít totéž.“
Crawford držel jazyk za zuby a rozhodl se nechat si tuhle rozpravu až do soudní síně. Nemělo smysl o tom s nimi teď hovořit a vedlo by to jenom ke konfliktu. Prostým faktem zůstávalo, že dnes stáli v tomto soudním řízení, které hluboce ovlivní je všechny, na opačných stranách. Někdo odejde ze soudní síně poražený a nešťastný. Pokud soudkyně rozhodne v jejich prospěch, Crawford jim nedokáže popřát štěstí. Domyslel si, že velmi podobné pocity chovají oni vůči němu.
Jelikož se obě strany dohodly, že ze soudního řízení Georgii úplně vynechají, zeptal se Crawford Grace, jak je o ni postaráno, zatímco jsou u soudu. „Je u sousedů a hraje si s jejich vnučkou. Tolik se těšila, když jsme ji tam vysadili. Budou péct koláčky.“
Crawford sebou trhl. „Když je pekla posledně, byly uprostřed trochu mazlavé.“
„Vždycky je vytáhne z trouby moc brzo,“ řekl Joe. Crawford se usmál. „Nemůže se dočkat, aby je ochutnala.“
„Potřebuje se naučit ctnosti trpělivosti.“
Crawford musel zatnout zuby, aby si udržel úsměv. Na podobné pichlavé poznámky, namířené na Crawfordovy charakterové nedostatky, byl jeho tchán přeborník. Tahle byla zvlášť trefná. A také dobře načasovaná. Než stačil Crawford odpovědět, vystoupil z výtahu právník Gilroyových. Omluvili se a šli si s ním pohovořit.
Za několik minut dorazil Crawfordův právník. Bill Moore chodil stejně energicky, jako jednal. Ale dnes mu v rázné chůzi bránila spousta potenciálních porotců, kteří se nahrnuli na chodbu a hledali přidělenou soudní síň.
Právník se mezi nimi prodral, připojil se ke Crawfordovi a společně vešli do soudní síně soudkyně Crawfordové.
Soudní vykonavatel Chet Barker byl v budově pojem. Byl to mohutný muž s přátelskou a družnou povahou, která odpovídala jeho výšce. Přivítal Crawforda. „Dneska je velkej den, co?“
„To je, Chete.“
Barker ho poplácal po rameni. „Hodně štěstí.“
„Díky.“
Crawford měl sotva čas dosednout na svoji židli, když Chet všechny vyzval, aby povstali. Do soudní síně vešla soudkyně, vystoupila na pódium a posadila se na židli s vysokým opěradlem, již Crawford stísněně přirovnal ke trůnu. A svým způsobem to tak bylo. Tady nezpochybnitelně vládla ctihodná soudkyně Holly Spencerová.
Chet zahájil zasedání soudu a požádal přítomné, aby se posadili.
„Dobré odpoledne,“ řekla soudkyně. Zeptala se právníků, zda jsou všichni účastníci přítomni, a když proběhly formality, položila si sepjaté ruce na soudcovskou lavici.
„Přestože jsem tento případ převzala po soudci Watersovi, podrobně jsem se s ním seznámila. Vyrozuměla jsem, že v květnu 2010 zažádali Grace a Joe Gilroyovi u soudu o dočasné svěření vnučky Georgie Huntové do péče.“ Pohlédla na Crawforda. „Proti té žádosti jste, pane Hunte, neprotestoval.“
„Ne, ctihodnosti.“
Zvedl se William Moore. „Mohu, ctihodnosti?“ Přikývla.
Právník svým úsečným způsobem uvedl hlavní body Crawfordovy žádosti o svěření dcery do péče a shrnul, proč je právě teď vhodné a správné, aby mu byla předána. Zakončil slovy. „Pan Hunt je její otec. Má ji velmi rád a ona jeho náklonnost oplácí, což potvrdili dva dětští psychologové. Domnívám se, že jejich posudky máte.“
„Ano a prostudovala jsem si je.“ Soudkyně se zamyšleně zadívala na Crawforda a pak řekla: „Pan Hunt bude mít možnost se před soudem vyjádřit, ale nejdříve bych ráda vyslechla Gilroyovy.“
Jejich právník vyskočil, celý nedočkavý, aby se jejich námitky proti Crawfordově žádosti dostaly do záznamu. „Před čtyřmi lety byla duševní vyrovnanost pana Hunta zpochybněna, ctihodnosti. Bez námitek se vzdal své dcery, což naznačuje, že věděl, že se jeho dítěti bude lépe dařit u prarodičů.“
Soudkyně zvedla ruku. „Pan Hunt přiznal, že tehdy bylo v Georgiině nejlepším zájmu, aby byla umístěna u nich.“
„Doufáme, že soud přesvědčíme, že by u nich měla zůstat.“ Předvolal Grace, aby svědčila. Složila přísahu. Když se posadila na místo pro svědky, soudkyně Spencerová se na ni povzbudivě usmála.
„Paní Gilroyová, proč vy a pan Gilroy vznášíte námitky proti žádosti vašeho zetě, aby mu byla dívka svěřena do péče?“ Grace si navlhčila rty. „No, víte, Georgia nezná jiný domov než ten náš. Vše jsme zaměřili na to, abychom ji obklopili láskyplným prostředím, v němž se může rozvíjet.“ Rozhovořila se o zdravém rodinném životě, jejž vytvořili.
Nakonec ji soudkyně Spencerová přerušila: „Paní Gilroyová, nikdo v této soudní síni, dokonce ani pan Hunt, nezpochybňuje, že jste pro Georgii vytvořili skvělý domov. Pro moje rozhodnutí nebude určující, zda jste se o dítě dobře starali, ale zda je pan Hunt ochotný a schopný poskytnout jí stejně dobrý domov.“
„Vím, že ji má moc rád,“ řekla Grace a vrhla na něho stísněný pohled, „ale samotná láska nestačí. Aby se děti cítily v bezpečí, potřebují neměnný pořádek. Když Georgia nemá matku, potřebuje to, co je pro ni nejlepší jako druhá možnost.“
„Svého tátu,“ zamumlal Crawford, což mu vyneslo nesouhlasné pohledy ode všech, včetně soudkyně.
Bill Moore ho šťouchl do paže a zašeptal. „Dostaneš příležitost.“
Soudkyně položila Grace ještě pár otázek, ale na závěr vyjádřila jeho tchyně přesvědčení, že odebrat nyní Georgii z jejich domova by v jejím mladém životě vytvořilo škodlivou změnu. Zakončila slovy: „Manžel a já jsme přesvědčeni, že odtržení od nás by mělo na Georgiin citový a duševní vývoj negativní dopad.“
To prohlášení Crawfordovi připadalo připravené a nacvičené, jako by je Grace poradil jejich právník, a ne jako tvrzení, se kterým by přišla sama od sebe.
Soudkyně se Crawfordova právníka zeptala, zda si přeje položit paní Gilroyové nějaké otázky. „Ano, ctihodnosti, přeji.“ Rychle přikročil k místu pro svědky a přešel rovnou k věci. „Georgia často tráví víkendy s panem Huntem, je to tak?“
„Ano, je. V jistou dobu jsme usoudili, že je dost velká, aby zůstala přes noc jinde, a že Crawford je… dostatečně spolehlivý, a začali jsme mu dovolovat, aby ji u sebe měl přes noc. Někdy dvě noci.“
„Když se k vám Georgia po takovém pobytu s otcem vrátí, jaká je?“
„Jaká je?“
„V jakém je duševním rozpoložení, jaký je její celkový stav? Běží k vám s pláčem, vztahuje k vám ruce a je ráda, že je zpátky? Chová se ustrašeně, bojácně nebo traumatizovaně? Je někdy ve stavu emočního napětí? Je uzavřená a nekomunikativní?“
„Ne. Je… v pořádku.“
„Pláče, jenom když ji otec odvádí k vám. Je to tak?“
Grace zaváhala. „Někdy pláče, když ji u nás vysadí. Ale jenom někdy. Vždycky ne.“
„Častěji pláče, když je u něho na návštěvě déle,“ upřesnil právník. „Jinak řečeno, čím déle s ním je, tím těžší je pro ni odloučení, když se vrací k vám.“ Postřehl, že se právník Gilroyových chystá vznést námitku, a mávl rukou, ať se zase posadí. „To je můj osobní závěr.“
Omluvil se soudkyni, ale Crawford věděl, že nelituje, že se o tom zmínil a dostalo se to do zápisu.
Položil Grace další otázku. „Kdy jste naposledy viděla pana Hunta opilého?“
„To už je nějakou dobu. Přesně si to nepamatuji.“
„Před týdnem? Před měsícem? Před rokem?“
„Ještě předtím.“
„Ještě předtím,“ zopakoval Moore. „Před čtyřmi lety? V nejhorším období, poté co ztratil manželku?“
„Ano. Ale –“
„Podle toho, co víte, byl někdy pan Hunt opilý, když měl u sebe Georgii?“
„Ne.“
„Ztratil někdy nervy a udeřil ji?“
„Ne.“
„Křičel na ni? Používal před ní urážlivá nebo sprostá slova?“
„Ne.“
„Nedal jí najíst, když měla hlad?“
„Ne.“
„Nepřipoutal ji v sedačce ve voze? Neukázal se, když ho čekala? Zanedbal někdy fyzické nebo citové potřeby své dcery?“
Grace sklopila hlavu a tiše řekla: „Ne.“
Moore se otočil k soudkyni a rozpřáhl paže. „Ctihodnosti, toto slyšení je plýtvání časem soudu. Pan Hunt se dopustil určitých chyb, což přiznává. Postupně si život uspořádal. Přestěhoval se z Houstonu do Prentissu, aby mohl dceru pravidelně vídat. Podstoupil konzultace u odborníka, které před rokem váš předchůdce nařídil. Rok neoslabil jeho odhodlání znovu získat své dítě do péče a já tvrdím, že pan a paní Gilroyovi nemají, kromě svých sobeckých zájmů, důvody proti žádosti mého klienta vznášet námitky.“
Právník Gilroyových hbitě vyskočil. „Ctihodnosti, důvody, proč moji klienti proti této žádosti namítají, jsou ve složce. Pan Hunt prokázal, že není schopen –“
„Děkuji, složku mám,“ řekla soudkyně Spencerová. „Můžete prosím odejít, paní Gilroyová. Ráda bych teď vyslechla pana Hunta.“
Grace sestoupila z místa pro svědky a vypadala rozrušeně, jako by právě ošklivě zradila jejich věc.
Crawford se zvedl, přihladil si vázanku a přistoupil k místu pro svědky. Složil přísahu, posadil se a zadíval se na svědkyni – hleděl jí do očí, jak mu poradil Moore.
„Pane Hunte, před čtyřmi lety některé okolnosti vašeho chování zpochybnily vaši schopnost být dobrým rodičem.“
„Což je také důvod, proč jsem nic nenamítal proti tomu, aby Joe a Grace převzali do dočasné péče Georgii. Bylo jí pouhých třináct měsíců, když Beth zemřela. Potřebovala neustálou péči a tomu jsem s ohledem na situaci nemohl dostát. Pracovní povinnosti a další okolnosti.“
„Závažné další okolnosti.“ Nebyla to otázka. Zůstal zticha.
Soudkyně prolistovala několik úředně vyhlížejících listin a po jedné stránce přejela prstem. „Byl jste zatčen a obviněn pro řízení v opilosti.“
„Jednou. Já ale –“
„Byl jste zatčen pro nevhodné chování na veřejnosti –“
„Močil jsem.“
„ – a napadení.“
„Byla to hospodská rvačka. Zadrželi všechny, co se prali. Propustili mě bez –“
„Mám složku.“
Seděl tam a soptil, uvědomoval si, že mu jeho minulost zničí budoucnost. Soudkyně Holly Spencerová mu nic neodpustí. Změřila si ho dlouhým hodnotícím pohledem a znovu prolistovala stránky, na něž odkazovala jako na jeho „složku“. Uvažoval, nakolik špatně jeho přestupky vypadají černé na bílém. Pokud o něčem svědčilo, jak se mračila, tak dobře ne.
Nakonec řekla: „Absolvoval jste všechna konzultační sezení.“
„Soudce Waters mi dal jasně najevo, že každé je povinné.
Tedy všech pětadvacet. Dal jsem si záležet, abych žádné nepropásl.“
„Písemná zpráva terapeutky je vyčerpávající. Podle ní jste učinil pozoruhodný pokrok.“
„Myslím, že ano. Určitě ano.“
„Chválím vaši vytrvalost, pane Hunte, a obdivuji vaše úsilí získat dceru, kterou očividně máte rád, do péče.“
A je to tady, pomyslel si.
„Nicméně –“
Dveře vzadu v soudní síni se rozletěly a středovou uličkou se rozběhla postava s napřaženou pistolí, která jako by vystoupila z nějakého filmového hororu. První kulka zasáhla stěnu za místem pro svědky mezi Crawfordem a soudkyní Spencerovou.
Druhá zasáhla soudního zřízence Cheta Barkera přímo do hrudi.
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Výstřely padaly rychle za sebou. Crawford se snažil je počítat, ale ve zmatku, který vypukl v soudní síni, ztratil přehled.
Soudkyně Spencerová vyskočila a vyděšeně vykřikovala Chetovo jméno.
Joe postrčil Grace ze židle na podlahu a přikrčil se vedle ní.
Právníci hledali úkryt za stoly, u nichž seděli. Soudní reportér učinil totéž.
Střelec, oblečený do bílého, s rysy obličeje zdeformovanými průhlednou umělohmotnou maskou, si nevšímal pobíhání a pronikavých výkřiků, překročil Chetovo nehybné tělo, jako by tam nebylo, střílel dál a mířil přitom do přední části soudní síně.
Toto všechno Crawford zaregistroval v jediném okamžiku a zareagoval instinktivně. Přeskočil zábradlí, které oddělovalo místo pro svědky od soudcovského pódia, strhl soudkyni na podlahu a přikryl ji vlastním tělem.
Čtyři výstřely? Pět? Šest? Rozpoznal, že jde o devítimilimetrovou zbraň. Podle kapacity zásobníku –
Vycítil, že střelec obešel místo pro svědky a vstoupil na pódium, a otočil hlavu. Střelec na něho mířil. Crawford vykopl dozadu a zasáhl ho podpatkem vysoké boty do čéšky natolik prudce, že útočník ztratil rovnováhu. Paže se mu vymrštila nahoru a střela se zaryla do stropu. Rozkolísaně klopýtal pozpátku z pódia, otočil se a rozběhl se k postrannímu východu ze soudní síně.
Crawford se zvedl na koleno a sklonil se nad soudkyní. Ubezpečil se, že je živá, a pak vystartoval z pódia jako sprintér z bloků. Poklekl u Cheta, okamžitě určil, že je mrtvý, nezdržoval se přemýšlením o tom, že přišel o život dobrý člověk, rozepnul jeho pouzdro a vytrhl z něho služební zbraň. Zadním vchodem se přiřítil jiný soudní zřízenec, ale zarazil se v rozběhu, když uviděl Crawforda, jak se přesvědčuje, že je Chetův revolver nabitý, a sáhl po vlastní zbrani.
„Texaský ranger Hunt,“ zahulákal Crawford. „Chet je mrtvý.“
„Proboha, Crawforde, co se stalo?“
Za nervózním soudním vykonavatelem se začínali shromažďovat civilisté. „Ať se ti lidé schovají. Upozorni policisty dole, že tady máme střelce. Má masku a je od hlavy k patě v bílém. Řekni jim, ať si mě nespletou s ním.“
To už byl u postranního východu, kterým střelec zmizel. Pootevřel dveře na štěrbinu, a když se nic nedělo, rozrazil je, vyřítil se na chodbu a mával zbraní ze strany na stranu. Dlouhá, úzká chodba byla prázdná, až na ženu, jež stála v otevřených dveřích kanceláře s ústy dokořán a rukou na krku. „Vraťte se do své kanceláře.“
„Co se děje? Kdo byl ten malíř?“
„Kterým směrem se pustil?“
Ukázala ke dveřím na požární schodiště. Když k ní Crawford došel, strčil ji do kanceláře a přibouchl dveře. „Zamkněte se,“ nařídil jí zvenčí. „Schovejte se pod stůl a zůstaňte tam. Zavolejte tísňovou linku. Řekněte, co jste viděla.“
Rozběhl se chodbou k požárnímu schodišti.
Z jiné kanceláře vystrčil hlavu nějaký muž. Uviděl Crawforda a strachy vytřeštil oči. „Prosím vás, já –“
„Dobře poslouchejte.“ Crawford neztrácel čas vysvětlováním a stručně mu nařídil, ať se schová a zůstane tak, dokud neuslyší, že je konec poplachu. Muž se stáhl do své kanceláře a zabouchl dveře.
Když se Crawford blížil ke dveřím na požární schodiště, zpomalil a došel k nim opatrně. Rychle vyhlédl oknem v horní třetině dveří, se sklem zpevněným drátěnou sítí. Přes sklo nic neviděl, a tak dveře opatrně otevřel a zbraní v natažené ruce přejel nad schodiště nahoře i dole. Nic se nestalo.
Vešel na schodiště, zůstal stát a čekal na nějaký zvuk nebo pohyb, který by prozradil, jakým směrem se střelec vydal. Pak za sebou zaslechl –
Svižně se otočil, když z chodby vyšel zástupce šerifa. Poznali se, což bylo štěstí, jelikož si navzájem mířili na hlavu.
Zástupce šerifa se chystal něco říct, ale Crawford si přitiskl ukazováček na rty.
Zástupce přikývl, že porozuměl, a naznačil, že půjde dolů, Crawford nahoru. Opatrně, řekl Crawford neslyšně.
Crawford se držel těsně u zdi a potichu vyšel po schodech na další podestu. Otevřel dveře do chodby, jež byly stejné jako ty o poschodí níž. Dlaždicová podlaha, stěny vymalované na béžovo. Tu a tam visel zarámovaný portrét nějakého dávného zarputilého úředníka. Chodbu z obou stran lemovaly dveře do různých kanceláří. Asi v polovině chodby se bavili dva muži a žena a vypadali vyděšeně. Jeden z nich si všiml, že je Crawford ozbrojený, a zvedl ruce, jako že se vzdává.
„Jsem texaský ranger,“ zašeptal Crawford. „Neviděli jste člověka, celého v bílém?“ Vzpomněl si, jak první žena toho střelce popsala, a dodal: „Malíře pokojů?“
Zavrtěli hlavami.
„Zamkněte se v kanceláři. Držte se dál ode dveří a neotvírejte nikomu kromě policie.“
Vklouzl zpátky na schodiště. Uslyšel, jak se zdola nahoru blíží kroky, a domyslel se, že zástupce šerifa cestou z přízemí, kde sídlila šerifova kancelář okresu Prentiss, nabral nějaké posily. Na útočníka, který by scházel po schodech, zřejmě nenarazili. Kdyby ano, bylo by podstatně víc hluku, jako třeba výstřely, které by se ozvěnou ozývaly v šachtě schodiště.
Crawford pokračoval nahoru. Když došel na podestu v pátém patře, přistoupil ke dveřím a oknem ze schodiště se rozhlédl po chodbě. Další zaměstnanci soudní budovy tam stáli v hloučku a vypadali vyděšeně, ale ne hystericky, což by bylo, kdyby ten maskovaný střelec kolem nich právě proběhl.
Pootevřel dveře, zarazil jejich otázky ohledně střílení, které slyšeli, představil se a zašeptal pokyny, aby se ukryli.
To rychle provedli. Vrátil se na schodiště a pokračoval na další podestu, což bylo pouze půl patra. Schody končily u dveří na střechu.
V rohu u dveří ležel bílý overal, bílá čapka, pár latexových rukavic a návleky na boty. Pod tím vším by pravděpodobně našel masku, ale ničeho se nedotkl.
Na hromadě odhozených předmětů evidentně chyběla zbraň. Naklonil se přes zábradlí, pohlédl dolů a uviděl, že zástupce šerifa a několik uniformovaných policistů potichu kráčí nahoru. Crawford ukázal hlavou na dveře na střechu. Jeden policista sešel níž a tiše promluvil do mikrofonu, který měl připevněný na nárameníku, a potom Crawfordovi a ostatním naznačil, že vše je zařízeno.
Crawford věděl, že teď už budou ve hře vycvičené pohotovostní jednotky. Budovu obklíčí policisté. Východy se uzavřou, a kdokoli by chtěl odejít či vejít, bude zastaven. Rozestaví se jednotka rychlého nasazení. Odstřelovači už nepochybně zaujali místa na střechách okolních budov.
Tohle ten střelec moc dobře nevymyslel. Může to pro něho skončit jedině špatně. Pokud neumí létat, neopustí tuto budovu jako svobodný člověk. A jakmile si to uvědomí, mohl by si říct, že před nevyhnutelným zatčením může klidně odprásknout ještě pár lidí. Už před svědky zabil Cheta. Proč neriskovat úplně všechno a neproslavit se jako masový vrah?
Crawford ze sebe setřásl sportovní sako a odhodil je na podlahu. Pootevřel dveře na střechu. „Hej, kamaráde,“ zavolal štěrbinou. „Promluvme si.“
Částečně očekával, že na kovových dveřích zarachotí kulky, ale nestalo se nic. Otevřel dveře o dalších pár centimetrů. „Jsem texaský ranger, ale nejsem v uniformě. Můžu ti ukázat odznak. Jdu ven, jo? Jsem neozbrojený. Jenom chci s tebou mluvit. Souhlasíš?“
To už se k němu připojili ostatní policisté. Jeden zašeptal: „Určitě tam chceš jít, Crawforde?“
Pokřiveně se na něho usmál, čímž dal najevo, že si nebezpečí, které podstupuje, uvědomuje. Zastrčil si za pas na kostrči Chetovu zbraň, otevřel dveře natolik, aby se protáhl, a s pažemi nad hlavou vyšel na střechu vysypanou štěrkem.
Několik vteřin trvalo, než si jeho oči zvykly na sálající slunce, a pak toho chlapa okamžitě uviděl. Ten se ani nepokoušel ukrýt. Stál u nízké zdi na kraji střechy. Byl to Hispánec kolem třiceti let, průměrné výšky, rozměklý v pasu.
Nevypadal jako člověk, který má strach, až na to, že roztřesenou rukou mířil na Crawforda. V druhé ruce držel zapálenou cigaretu.
Crawford dál držel ruce nad hlavou. „Ukážu ti svůj odznak, jo?“ Spustil pravou ruku ke koženému pouzdru, připevněnému na opasku, ale vtom muž upustil cigaretu a rozkázal: „Ne!“
Crawford znovu zvedl ruku. „To není dobrý nápad, kamaráde.“
Muž několikrát bodl zbraní kupředu.
„Nechceš mě zastřelit. Co kdybys odložil tu zbraň? Pak nikdo nepřijde ke zranění, včetně tebe.“
Přes Crawfordův uklidňující tón začal být muž čím dál rozčilenější. Rychlým mrkáním se zbavil potu v očích, jimiž těkal ze strany na stranu. Když je znovu upřel na Crawforda, pohybem zbraně mu naznačil, ať ustoupí.
Crawforda napadlo, že muž možná nemluví anglicky.
„Habla inglés?“
„Sí.“ Pak důrazněji zopakoval. „Sí.“
Odpověď vyzněla hněvivě a neprůbojně, takže Crawford zapochyboval, že ten člověk jazyk zná. Udělal krok a rukou naznačil, aby ji položil na zem. „La pistola. Dolů.“
„Ne.“ Uchopil zbraň do obou rukou a natáhl ji na délku paže ke Crawfordovi.
Krucinál! „No tak, člověče. To není dobrý způsob, jak se z tohohle dostat, jestli jsi – Ne!“
Jinými dveřmi na střechu musel vejít některý policista, neboť se náhle objevil v Crawfordově periferním vidění.
Střelec ho zahlédl ve stejnou chvíli. Namířil zbraň na zástupce šerifa a dvakrát stiskl spoušť. Netrefil se.
Ale ostřelovači na sousední střeše měli dobrou mušku.
Střelec sebou trhl pokaždé, když ho zasáhla kulka, pak se zhroutil a úplně znehybněl.
Crawford dlouze vydechl, zacouval ke zdi a svezl se po ní na paty. Pozoroval, jak se dveřmi ze schodiště vyhrnuli policisté v nejrůznějších uniformách a obklopili tělo, které krvácelo na štěrku.
Crawford ucítil na rameni ruku a vzhlédl do obličeje policisty, který měl o něho obavy, když se chystal na střechu.
„Zasáhl tě?“ Zavrtěl hlavou.
„Měl jsi štěstí.“ Stiskl Crawfordovi rameno, zanechal ho, kde byl, a připojil se k policistům shromážděným okolo padlého muže.
Crawford sklopil hlavu, až se bradou dotkl hrudi. „Ty pitomče.“
Kdokoli by zaslechl jeho mumlání, myslel by si, že oslovuje mrtvého. Byl by na omylu.
 
„Hunte?“
Crawford, který nevidomě civěl na podlahu, zvedl pohled k detektivovi z oddělení vražd, který držel otevřené dveře do výslechové místnosti a pohybem hlavy vyzval Crawforda, ať jde dál.
Crawford jen stěží sebral tolik energie, aby se zvedl. Z tohohle měl pořádně nahnáno, ale nemohl se dočkat, až to bude mít za sebou. V místnosti stál zády ke zdi jiný muž, jehož Crawford neznal, protahoval si klouby, až to praskalo, a usilovně žvýkal žvýkačku. Crawfordovi vrtalo hlavou, kvůli čemu by měl být nervózní.
Starší detektiv, seržant Neal Lester, jenž ho lakonicky předvolal do této místnosti, mu pokynul na židli u malého stolku a posadil se naproti němu. Na stole mezi nimi ležel žlutý blok a nahrávací zařízení.
Neal Lester si z kapsičky košile vytáhl propisovačku a několikrát zacvakal. Přitom na Crawforda nevlídně civěl. Byli spolužáci ze základní školy, nikdy se neměli rádi a vzájemná nechuť ještě zesílila, když na střední škole chodil Crawford s jeho mladší sestrou. Ta přitažlivost měla jepičí život a nikdy v nic nepřerostla, ale Neala to zřejmě pořád ještě žralo.
„Chceš něco k pití?“ zeptal se, jen aby se neřeklo.
„Děkuju, ne.“
„Znáš Matta Nugenta? Nedávno se stal detektivem.“ Pokývl na mladšího muže, který se pořád ještě ošíval.
Crawford vzal to rádoby představení na vědomí tím, že k detektivovi trhl bradou.
Ten se zazubil a pochlubil se křivými zuby. „Jak to jde?“
Za daných okolností to bylo směšné přivítání. Crawford neodpověděl a obrátil pozornost k Nealu Lesterovi, který nepřestával otravně cvakat propisovačkou.
„Postup znáš,“ řekl. Crawford přikývl.
„Tenhle rozhovor se bude nahrávat.“ Znovu přikývl.
„Takže jsi připravený?“
„Jestli jsi ty, Neale.“
„Držme to v oficiální rovině. Žádná křestní jména.“ Crawford se jen taktak udržel, aby nezvedl oči v sloup.
Neala Lestera neměl nikdy rád, mimo jiné i proto, že to byl takový komisní suchar. Dokonce i jako kluk dodržoval všechna pravidla a donášel na ty, kteří to nedělali.
Momentálně Crawforda štvalo, jak se na tom Neal Lester popásá. Dělalo mu dobře, že si může Crawforda vychutnat.
Nicméně bylo bez ohledu na osobní pocity rozhodující, že dva lidé přišli o život a Crawford byl nedaleko obou, když zemřeli. Jako policejní úředník měl Neal i jeho nervózní parťák za povinnost konat, což zahrnovalo také Crawfordův výslech.
Poposedl na židli a marně se snažil svoji vysokou postavu pohodlněji umístit na pevně tvarovaném umělohmotném sedáku.
„Dobrá, seržante Lestere, kde začneme?“
„V soudní síni.“ Neal zapnul rozhodným stiskem ukazováčku videorekordér a oznámil datum, čas a jména přítomných. „Proč jsi dnes byl u soudu pro rodinné záležitosti?“
„Moc dobře víš proč.“
Detektiv přivřel oči. „Odpověz prosím na otázku.“ Crawford se zhluboka nadechl a při vydechnutí odpověděl: „Byl jsem tam kvůli projednávání péče o dítě.“ Na to žádný z detektivů nic neřekl, pouze z něho nespouštěli pohled. Založil si ruce. „Týkalo se mojí holčičky. Soudkyně Spencerová se právě chystala vynést rozhodnutí, když dovnitř vtrhl ten střelec.“
„Opis soudního řízení až k tomuto bodu máme.“
„Potom tedy nepotřebujete, abych já vylíčil, co kdo řekl.“
„Přesto jsem zvědavý,“ řekl Neal. „Jak si myslíš, že by soudkyně rozhodla?“
Crawford už měl na jazyku, že to, co si on v této věci myslí, není pro projednávanou záležitost podstatné, ale ovládl se, pokrčil rameny a odpověděl: „Doufal jsem v to nejlepší.“
„Obával ses nejhoršího?“
Jak je libo, pomyslel si Crawford. Jestli se Neal hodlá chovat jako prevít, má to mít. „No, rozhodně jsem nečekal to nejhorší, tedy, že před mýma očima někdo odpráskne Cheta Barkera.“
Tím prohlášením Crawford Neala setřel, což měl v úmyslu. Neal posunul kameru o pár milimetrů blíž ke Crafordovi, aby zamaskoval trapné ticho, jež následovalo. Matt Nugent si za zaťatou pěstí odkašlal.
„Popište nám to,“ vyzval ho Nugent. „A pokud možno co nejpodrobněji.“
Crawford si přikryl obličej rukama a pomalu je stahoval, až se dotýkal brady pouze špičkami prstů. Pak ruce spustil, předklonil se a opřel si předloktí o hranu stolu.
„Byl jsem na místě pro svědky. Dveřmi vzadu v soudní síni vešel ten člověk a střílel. Rozpoutalo se peklo.“
Nugent ho požádal, aby střelce popsal, a Crawford to učinil, přestože bílé pracovní oblečení a maska byly zajištěny jako důkaz, takže základní popis už měli. „Čapka mu kryla hlavu, až na proužek vlasů. Měl rukavice a ty sahaly až do rukávů. Maska byla děsivá. Byly v ní sotva otvory pro oči a dva malé otvory, aby mohl dýchat nosem. Zploštila mu rysy. Úplně je zdeformovala.“
Chvíli o tom přemýšlel a znovu si vybavil první dojem z člověka, který přicházel středovou uličkou v soudní síni s jednoznačným záměrem. „Ale myslím si, že i bez toho převleku bych v něm vycítil zlý úmysl. Byl rozhodnutý a odhodlaný.“
Neal přikývl. „Říkal jsi, že když vešel dveřmi, střílel.“
„Jen co vešel, vystřelil.“
„Střílel nahodile, nebo zamířil?“
„Zbraň mířila do přední části soudní síně. Držel ji ve výši ramene nataženou paží.“ Předvedl to. „Mačkal spoušť, jak rychle dokázal. Bum-bum-bum. Chet…“ Odmlčel se a sklíčeně si povzdechl. „Chet se rozběhl a takhle zvedl ruce.“ Natáhl ruce před sebe dlaněmi nahoru. „Křikl na něho ,Dost‘ nebo tak něco. Nebo možná jenom vykřikl. Pak se skácel.“
„Zemřel statečně při výkonu své práce,“ podotkl Neal.
„Jo,“ povzdechl si Crawford. „Bude za to vyznamenaný. Ale pochybuju, že někdy vytáhl služební zbraň. Za celou svoji kariéru nejspíš ani jednou. Nakonec ho zastřelí nějaký blázen v masce. To je blbý.“
Chet se ráno neprobudil s předtuchou smrti. Ani Crawford nemohl předvídat, co pro něho osud přichystal. Stiskl si kořen nosu a opřel se na židli.
Po chvíli se ho Nugent zeptal, jestli si to nerozmyslel a nedá si něco k pití.
„Nic nechci. Pokračujme.“
Neal cvakl propisovačkou a udělal si poznámku do bloku.
„Takže… Chet leží na zemi. Co bylo dál?“
Crawford se soustředil na výjev v soudní síni. „Chaos. Hluk. Výkřiky. Joe bleskurychle stáhl Grace do úkrytu. Kdekdo panikařil a lezl po čtyřech.“
„Vy ne,“ řekl Nugent. „Lidé, co byli v tu chvíli v soudní síni, nám říkali, že jste přeskočil zábradlí místa pro svědky. Pamatujete se, že jste to udělal?“
Zavrtěl hlavou. „Vlastně ne. Prostě jsem… zareagoval.
Postrčil jsem soudkyni na podlahu a jaksi jsem…“ Nahrbil se a naklonil kupředu, aby předvedl, jak ji chránil vlastním tělem. „Slyšel jsem výstřely. Nic jsem necítil, ale byl jsem napumpovaný adrenalinem, takže co já věděl, klidně mě mohla některá zasáhnout. U soudkyně jsem nepoznal, jak na tom je, protože měla na sobě talár.
Když ten člověk obešel místo pro svědky a vystoupil na pódium,“ pokračoval, „otočil jsem se, abych na něho viděl. Mířil přímo na nás. Pamatuju se, že jsem zadržel dech a pomyslel si: ,A je to tady.‘ Asi se ozval můj instinkt přežít. Kopl jsem ho do kolena.“
Vylíčil, jak střelec pozpátku klopýtal z pódia. „Možná zpanikařil. Nevím. V každém případě běžel jako o život a zmizel postranním východem.“
Neal přikývl, jako by to odpovídalo tomu, co vylíčili ostatní. „Co bylo dál?“
„Rozběhl jsem se za ním.“
Neal vrhl pohled na Nugenta, pak se znovu zadíval na Crawforda a zopakoval: „Rozběhl ses za ním.“
„To souhlasí.“
„Jen tak.“
„Nepřemýšlel jsem o tom, jestli se ptáš na tohle. Prostě jsem to udělal.“
„Jako když jsi přeskočil to zábradlí.“ Pokrčil rameny. „Asi ano.“
„Jednal jsi bez rozmyslu, nebo jsi zvážil následky svého jednání?“
„Stejně jako bys jednal ty,“ odsekl Crawford, „kdybys byl skutečný policista.“
„No, víme, jaký typ policisty jsi ty.“
Crawford se vymrštil, až překotil židli. Probodával Neala pohledem, ale okamžitě si uvědomil, že taková vzteklá reakce jenom potvrzuje to, co ten holomek naznačil. Otočil se, zvedl židli a znovu se posadil. Pohlédl na Nugenta, který křečovitě polykal, jako by mu žvýkačka sklouzla do jícnu a tam se přilepila.
Otočil se k Nealovi a ten poznamenal: „Něco jsi vynechal.“
Uvědomil si, co má Neal na mysli, a řekl: „Zdržel jsem se jen tak dlouho, než jsem si vzal Chetův revolver.“
„I za té vypjaté situace jsi měl dost duchapřítomnosti, že ses představil prvnímu policistovi, který přišel do soudní síně.“
„Měl ruku na pouzdru se zbraní. Nechtěl jsem se nechat zastřelit.“
„Dal jsi mu popis toho střelce.“
„V hrubých obrysech.“
„Požádal jsi o posily. Ale nepočkal jsi na ně, vzal sis Chetův revolver a pustil se za střelcem. Proč?“
„Proč?“
„S ohledem na svoji minulost jsi měl jednat mnohem rozvážněji.“
„Rozvaha by mohla stát lidi život.“
„Stejně jako nerozvážnost. Jako v Halconu.“
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Holly zpozorněla, když se na konci chodby otevřely dveře a rázně vyšel Crawford Hunt. Byl rozcuchaný a naštvaný. Když kolem ní kráčel směrem k pánským toaletám, letmo na ni pohlédl, ale neřekl nic.
„Teď budou chtít mluvit se mnou,“ řekla svojí asistentce, která odmítla nechat ji samotnou, zatímco čekala, až na ni přijde řada. „Moc vám děkuji, že jste se mnou zůstala, ale běžte domů a trochu si odpočiňte. Obávám se, že zítra to bude cirkus.“
„Ale Holly –“
„A nedá se říct, jak dlouho mě tady budou držet.“
„Můžu zůstat, jak dlouho bude potřeba. Neměla byste být dnes večer sama.“
Marilyn Vidalová měla na to stejný názor, když se o střílení dozvěděla. Byla připravená všeho nechat, přijet z Dallasu a zůstat s ní, ale Holly jí to rozmluvila. „Až tě budu potřebovat, zavolám. Teď je to tady značně chaotické.“
„V chaosu jsem jako ryba ve vodě.“
Bylo to pravda, ale Holly dohadování vyhrála. Marylin zůstala, kde byla, ale nařídila Holly, aby ji informovala, zvláště jestli se po ní bude chtít, aby učinila prohlášení pro média.
„Než řekneš něco do mikrofonu, poraď se se mnou.“
Její bývalý přítel Dennis jí rovněž zavolal do kanceláře. Paní Briggsová s ním pohovořila, ujistila ho, že Holly se drží dobře, a souhlasila, že mu dá vědět, kdyby se něco změnilo nebo kdyby mohl pro Holly něco udělat.
Příznivci ovšem Holly nechyběli. Ve městě s pouhými dvaceti tisíci obyvateli se rychle rozkřikne, že se někde střílelo. Správní soudce okresu byl v době střelby ve vedlejší soudní síni, takže se okamžitě k Holly připojil. Těch pár lidí, s nimiž se spřátelila, poté co se do Prentissu přistěhovala, se kolem ní shluklo. Zděsili se, co se stalo, a chtěli jí jakkoli pomoct.
Většinou čekali, zatímco ji policie vyslýchala. Ale uklidňovalo ji pouhé vědomí, že jsou po ruce, kdyby je potřebovala. Nakonec pochopili, že je zbytečné se tam zdržovat, a odešli.
Paní Briggsová byla poslední vytrvalec. „Budu v pořádku,“ ujistila ji teď Holly. „Požádám policii, aby mě doprovodila domů, pokud vás to uklidní.“
„To byste rozhodně měla. A zavolejte mi, kdybyste si to rozmyslela. Přijdu v kteroukoli hodinu.“
Holly jí to slíbila, než odešla, i když věděla, že si pomoc nezavolá. Byla to hrozná zkušenost, ale viník byl po smrti. Stačilo už jen učinit formální výpověď a pak bude ten ošklivý zážitek minulostí.
V nadcházejících dnech ji bude Greg Sanders sledovat, jak reaguje na krizovou situaci a jak rychle se z toho traumatu zotaví. Pokud ona projeví jakékoli známky zbabělosti nebo slabosti, Sanders je škodolibě odhalí.
Po Crawfordu Huntovi vyšli z výslechové místnosti Matt
Nugent a Neal Lester a vykročili po chodbě k ní. Vyslechli ji bezprostředně po tom střílení, ale aby mohli zaznamenat její formální výpověď, požádali ji, aby sešla do přízemí, kde byla nejen šerifova kancelář, ale i policejní oddělení.
Zvedla se. „Už jsem na řadě?“
„Bohužel ne, paní soudkyně,“ řekl Neal Lester. „Jenom si děláme přestávku. Ještě toho musíme s panem Huntem probrat víc.“
„Aha.“
„Vím, že je to utrpení, po tom, co se dnes stalo, ale zavoláme vás, co nejdříve to půjde.“
„Chápu.“
„Nicméně bych měl jednu otázku. Jméno podezřelého nebylo oznámeno, protože máme potíže najít jeho nejbližší příbuzné, ale podle řidičského průkazu je to Jorge Rodriguez. Říká vám to něco?“
„Ne.“
„Není divu,“ vmísil se do hovoru Nugent, celý šťastný, že může něčím přispět. „Měl texaský řidičák, ale falešný. Sice dost dobrý, ale pořád je to podvrh.“
„Byl to ilegální přistěhovalec?“
„Právě to zjišťujeme,“ odpověděl Lester. „Ale i kdyby byl, neznamená to, že někdy v minulosti neskončil před vaším soudem.“
„Taková možnost existuje. Jsem v úřadu pouze deset měsíců, jak víte. Ovšem agenda už byla plná. Od svého jmenování jsem předsedala spoustě přelíčení a projednávání.“
„Třeba byl Rodriguez pozůstatek po soudci Watersovi,“ nadhodil Lester. „Užíral se něčím.“
Když jejímu rádci a učiteli diagnostikovali rakovinu v posledním stadiu, zlákal ji, aby dala výpověď v právnické firmě, kde několik let pracovala, přestěhovala se do Prentissu a zažádala si o místo, které on uvolní.
Byl to riskantní krok, ale uvěřila mu a vyplatilo se to. Na základě Watersova doporučení ji guvernér Hutchins jmenoval. Soudce Waters žil ještě dost dlouho, aby se dočkal její přísahy. Byl to pro ně oba velký den.
„Zítra někoho pošleme do vaší kanceláře,“ řekl Nugent, „aby prohlédl soudní záznamy, jestli tam Rodrigueze neobjeví.“
„Zařídím, aby paní Briggsová věděla, že přijdete, a měla všechno připravené.“
„A co předtím, než jste sem přišla?“
„Pracovala jsem u právnické firmy v Dallasu.“
Lester si zaznamenal firmu do spirálového notýsku, který vylovil z náprsní kapsy. „Požádáme je, aby se na Rodrigueze podívali do svých záznamů.“
Dala mu jméno člověka, na něhož se může obrátit. „Určitě vám vyjdou všemožně vstříc.“
Koutkem oka zahlédla Crawforda Hunta, který se vynořil z pánských toalet. Vlasy měl vlhké a odhrnuté z čela, jako by si opláchl obličej a pak si mokrýma rukama prohrábl vlasy. Zřejmě měl v úmyslu projít kolem ní opět beze slova. Vstoupila mu do cesty.
„Můžete na chvilku, pane Hunte?“
Neal Lester zvedl ruku: „Ech, paní soudkyně…“
„Nebudu si s ním vyměňovat názory,“ zarazila detektiva.
„Nebudu se vměšovat do vašeho vyšetřování ani neporuším etiku tím, že bychom hovořili o jeho případu. Jenom mu chci povědět…“ Zajíkla se, když se otočila a pohlédla Crawfordovi do obličeje, který jako by byl vytesaný z ledu.
„Děkuji vám, že jste mi zachránil život.“
V neústupných šedých očích se mu mihlo překvapení, ale ta bezděčná reakce trvala zlomek vteřiny. „Byl to mizerný střelec.“
Hrdlo se jí stáhlo rozrušením. „Mířil dost přesně, když vystřelil na Cheta Barkera.“
V nesmiřitelných očích mu zajiskřilo a tentokrát se mu napjal koutek úst. „Na tu vzdálenost nemohl minout.“
„Ani mě by neminul, kdybyste nezasáhl.“
„Jak si to pamatujete, paní soudkyně?“ zeptal se Neal Lester.
Otočila se k němu. „Jen co jsem uviděla Cheta, jak padá, nejdřív jsem se k němu chtěla rozběhnout, ale strnula jsem, když ten člověk pokračoval uličkou ke mně. V masce vypadal jeho obličej groteskně, děsivě. Pan Hunt přeskočil zábradlí a strhl mě na zem. Přiznávám, že další okamžiky mám nejasné. Vystřely se ozývaly rychle za sebou. Vzpomínám si, že mi blesklo hlavou, že mu nakonec určitě dojdou náboje, ale byla jsem přesvědčená, že to už budu mrtvá. Poslední výstřel musel jít do stropu. Pořád ještě mám prach z omítky ve vlasech.“ Sklonila hlavu a ukázala jim to.
„Výstřel letěl nazdařbůh, když ho Crawford nakopl do kolena,“ řekl Nugent.
Pohlédla na Hunta. „Vy jste ho kopl?“
„Reflexivně.“
Zamyšleně přikývla. „Jako další si vzpomínám, že jste mě poplácával po zádech. Nepamatuju se, co jste říkal.“
„Zjišťoval jsem, jestli vám neteče krev. Ptal jsem se, jestli jste zraněná, a vy jste řekla, že si to nemyslíte.“
„Opravdu?“ Odměřeně přikývl.
Otočila se k detektivům. „Pan Hunt se zvedl, ale ještě předtím mi řekl, ať zůstanu ležet na zemi.“
„Ale vy jste to neudělala, viďte?“
Na Lesterovu otázku jen zavrtěla hlavou. „V soudní síni byl zmatek. Dveřmi vzadu se dovnitř hrnuli lidé, kteří zaslechli střelbu. Paní Gilroyová hystericky plakala a stejně tak soudní reportérka. Pan Hunt se skláněl nad Chetem. Vzal si jeho zbraň a křikl na dalšího soudního vykonavatele, aby přivolal policii. Pak vyběhl postranními dveřmi.“
Lester se zeptal: „Kolik času uběhlo mezi tím, kdy střelec utekl a pan Hunt se pustil za ním?“
„Moc ne. Minuta, možná o něco málo víc.“
„Co bylo dál?“
„Můžu mluvit jenom o tom, co se dělo v soudní síni.“ Letmo pohlédla na Crawforda Hunta a dodala: „Nevím, co se událo za tím postranním východem.“
Starší detektiv řekl: „Ani my to nevíme. Ne všechno.
Právě jsme se k tomu dostávali, když jsme se rozhodli udělat si přestávku.“
Rozhostilo se napjaté ticho. První se pohnul Matt Nugent.
Hrábl do kapsy u kalhot pro drobné a vykročil k řadě prodejních automatů na druhém konci chodby. „Chce ještě někdo kolu? Paní soudkyně?“
„Ne, děkuji.“
„Pane Hunte?“
„Ne.“
„Pro mě nic.“ Odpověď Neala Lestera se smísila se zazvoněním jeho mobilu. Sundal si ho z opasku a podíval se, kdo volá. „Omluvte mě.“ Poodešel o pár metrů a otočil se zády, aby mohl telefon přijmout v soukromí. Tím zůstala Holly s Crawfordem Huntem sama.
Kromě toho, že to byla z podstaty nepříjemná situace, už svým vzhledem naháněl strach. Vysoké boty mu přidávaly dobře pět centimetrů k výšce přes metr osmdesát. K soudu přišel v pečlivě vyžehlených modrých džínách, obyčejné bílé košili, černé vázance a sportovním saku.
Od té doby odložil sportovní sako, uvolnil si vázanku, rozepnul límec a vyhrnul rukávy k loktům. Jeho vlasy vzdorovaly tomu, jak je sotva před pár minutami uhladil. Měl je slámově světlé a husté a zřejmě měly vlastní vůli.
Šel se postavit přes chodbu, tam se opřel zády o zeď a mračil se na ni. Podle ní byla jeho nechuť neoprávněná.
Pokusila se prolomit ledy, a tak se zeptala: „Jsou Gilroyovi   v pořádku? Vaše tchyně mi připadala hrozně rozčilená, když ji vyslechli a konečně jí dovolili odejít.“
„Hodně to s ní otřáslo. Naposledy jsem mluvil s Joem tak asi před hodinou a to pořád ještě plakala.“
„Muselo je to hrozně traumatizovat.“ Zachmuřeně přikývl.
„A jak se má vaše dcera?“
Viditelně strnul. „Je přes noc u sousedů s jejich vnučkou. Připadalo mi nejlepší, když tam přespí. Nepochopila by, proč jsou Joe a Grace tak rozčilení, a já jsem vázaný tady.“ Holly neunikl záměrný náznak, že přespání schválil, jako by, pokud jde o jeho dceru, rozhodoval on. Jeho vystrčená brada ji vyzývala, ať to zpochybní.
Aspoň však z něho dostala pár slov, třebas zběžných. Odvrátila hlavu v přesvědčení, že jejich rozhovor skončil.
„A co vy?“
Otázka ji překvapila, znovu na něho pohlédla.
„Jste v pořádku?“ zeptal se.
Chystala se mu odpovědět zdvořilou lží, kterou měla nachystanou pro kolegy a přátele. Nic mi nechybí, děkuju, že se ptáte. To od ní pravděpodobně očekával. Ale překvapila samu sebe nervózním, pro ni netypickým smíchem. „Ani ne, ne.“ Možná kvůli tomu, co spolu zažili, jí připadalo, že by k němu měla být upřímná.
Jenom oči se mu pohybovaly, když si ji prohlédl od hlavy k patě. Znovu se setkali pohledem. „Dopadl jsem na vás tvrdě,“ řekl. „Neublížil jsem vám?“
„Ne,“ vyhrkla a ještě zavrtěla hlavou.
„A co tohle to?“ ukázal bradou.
„Cože?“
„Ta modřina.“
„Ach.“ Zvedla ruku a opatrně si přejela špičkami prstů citlivé místo těsně nad obočím. „Když jste mě strhl dolů, praštila jsem se do hlavy o podlahu.“
„Omlouvám se.“
„Není nutné se omlouvat.“
„Máte bouli.“
„Dokud mě na to neupozornila moje asistentka, ani jsem si neuvědomila, že ji mám.“
„Hned tak nezmizí.“
„Ale není to žádné trvalé zranění. Když pomyslím, co se mohlo stát, začínám ztrácet nervy.“
„Tak na to nemyslete.“
„To se snadno řekne.“ Podržela ruce před sebou ve výši pasu. „Snažila jsem se, aby to nikdo neviděl, ale nepřestávají se mi třást.“
„To se stává.“
„Mně ne.“
„Vážně ne?“
„Ne. To není u mě obvyklé, tak snadno se polekat.“
„Dnes to nebyla běžná situace.“
„Nedokážu toho člověka vytěsnit z mysli.“
„Šel z něho strach, to je fakt.“
„Mám být upřímná, pane Hunte? K smrti jsem se vyděsila.“ Nepatrně zaváhal a pak sotva slyšitelně zamumlal: „Držela jste se, když to bylo důležité.“
Byla to zastřená poklona, zdráhavě vyslovená, takže jí připadalo nepatřičné mu za ni poděkovat. Pár vteřin mu hleděla do očí a nastalo mezi nimi porozumění.
Pak si netrpělivě povzdechl a ukázal na její ruce. „Možná pár dní potrvá, než vás ten třas přejde. To je normální opožděná reakce na krizovou situaci.“
„Zřejmě máte s krizovými situacemi mnohem větší zkušenosti.“ Jen co to vyslovila, uvědomila si, jak nevhodná slova zvolila. Napjatá pokožka na jeho výrazných lícních kostech jako by se napjala ještě víc. „Nemyslela jsem tím, pane Hunte –“
„Pusťte to z hlavy.“ Zarazil její omluvu sevřeným, studeným hlasem. Přestal se opírat o stěnu a otočil se k Nugentovi, který k nim kráčel s plechovkou koly v jedné ruce a sáčkem burských oříšků v druhé.
Crawford Hunt se na něho zamračil. „Dokončíme už to tady, nebo co bude?“
 
Znovu se posadili na svá místa u stolu ve výslechové místnosti a Matt Nugent se ho zeptal: „Není to trapné?“
„Co jako?“
„Vy a soudkyně. Dnes jste se střetli u soudu a teď jste na jedné lodi. Ti, co přežili katastrofu.“
„Nejsme na jedné lodi a bez ohledu na to, co se stalo, budu fakt naštvaný, jestli mi nesvěří dceru do péče. Ty dvě věci spolu nijak nesouvisejí.“
Neal stiskl na videokameře nahrávání. „Na tvém místě bych na to nespoléhal.“
Crawford tu poznámku nechal bez odpovědi. Nehodlal se nechat vyprovokovat a vybavovat se s Nealem o své žádosti týkající se svěření dítěte do péče.
Nugent znovu zahájil výslech. „Předtím jste nám řekl, že když Rodriguez vtrhl dovnitř –“
„Řekl jsem, když ,střelec‘ vtrhl dovnitř.“
„To je totéž.“
„To sotva,“ ohradil se Crawford. „Jak vám seržant Lester řekne, zakopaný pes je v podrobnostech. Zaznamenáváte moji výpověď, takže prosím buďme přesní. Do záznamu uvádím, že doteď jsem jeho jméno neznal. Rodriguez, říkáte?“
„Jorge,“ dodal Nugent.
Neal probodl mladšího detektiva zlostným pohledem, beze slov ho káral za přehmat, jehož se dopustil, a pak se věnoval znovu Crawfordovi. „Tato informace se nedostane ven z této místnosti.“
„To, že jsem to nevěděl?“
Neala zřejmě žralo, že je Crawford také policista. Nepřestával mluvit ostrým tónem. „Poznáváš to jméno?“
„Ne.“
„Viděl jsi ho někdy předtím, než ses s ním setkal na střeše?“
„Ne. Ani mlhavě mi nebyl povědomý. Ptali jste se soudkyně? Říkalo jí to jméno něco?“
„Tvrdí, že ne,“ odpověděl Nugent. „Ovšem chystáme se prověřit její soudní záznamy i záznamy zesnulého soudce Waterse.“
„Mohl něco mít proti ní nebo Watersovi. Nebo měl Rodriguez možná pifku na americký justiční systém všeobecně. Prověřili jste –“
„Pracujeme na tom,“ řekl Neal pevně.
Crawford pochopil narážku: Není to jeho případ. Texaský ranger má pravomoci kdekoli ve státě. Může se připojit k vyšetřování nebo k němu dát podnět, aniž k tomu přizval jakoukoli jinou policejní složku, ať už místní, státní nebo federální. Ale Neal dal naprosto jasně najevo, kde je dnes večer Crawfordovo místo, měl na otázky odpovídat, nikoli je klást.
Neal pokračoval. „Říkal jsi, že když střelec vtrhl dovnitř, byl jsi na místě pro svědky. Je to přesné?“
„Ano.“
„O čem jste právě se soudkyní hovořili?“
„Říkali jste, že máte zápis ze soudního projednávání.“
„To máme.“
„Takže…“ Pohlédl na Nugenta, který si do úst sypal burské oříšky. „Co není jasné, seržante Lestere?“
„Soudkyně tě pochválila za to, že jsi nevynechal žádné sezení s terapeutkou.“
„Správně. To udělala. Co to má se vším ostatním společného?“
„Mohlo by to značně souviset s tím, jak jsi zareagoval na situaci, která pak nastala.“
„Nevidím, jak by mohlo.“
„Nevzpouzej se. Jenom dělám svoji práci.“
„No dobře.“ Mrazivě se na Neala zadíval a pokrčil rameny. „Ptej se.“
Neal mu očividně s radostí vyhověl. „Proč jsi dostal nařízeno podstoupit terapii před dalším řízením o opatrovnictví?“
„Ptali jste se soudkyně Spencerové?“
„Ještě ne. Máme to v úmyslu.“
„To je dobře. Rád bych ty důvody sám znal.“
„Zkus to odhadnout.“ Neal se zazubil, ale nijak přátelsky.
Crawford pohlédl z jednoho vyšetřovatele na druhého a dal na sobě znát, jak ho to štve. Ale co by nějakým zdržováním získal? Pouze by došli k závěru, že se za požadovanou terapii stydí. A do jisté míry se i styděl. Nechtěl ovšem, aby to věděli.
„Nevyrovnal jsem se dobře s náhlou smrtí své ženy. To bylo před čtyřmi lety. Loni jsem požádal, abych znovu dostal do péče Georgii. Soudu předsedal soudce Waters. Chtěl se ubezpečit, že dokážu poskytnout stabilní domácí prostředí, a vyžadoval roční terapii, aby se zjistilo, že jsem to všechno překonal.“
„Přesně popiš, co znamená ,to všechno‘.“
„Popíjení víc, než jsem měl. Bývaly dny, kdy mi dělalo potíž vylézt ráno z postele.“
„Klasická deprese.“
„Klasický zármutek.“ Pitomče. Crawford byl v pokušení říct to nahlas, ale neudělal to.
„Zanedbával jsi pracovní povinnosti. Rangeři tě přeložili z kanceláře v Houstonu sem.“
„Ve skutečnosti jsem o přeložení požádal sám. Přestěhoval jsem se, abych to měl blíž k dceři.“
Neal se zatvářil skepticky. „Tvoje přestěhování nemělo nic společného s incidentem v Halconu?“
„Soudím, že tím ,incidentem‘ máš na mysli likvidaci šesti členů Fuentesova drogového kartelu včetně velkého šéfa.“
„Plus dvou policistů a několika přihlížejících. Tvoje tamější působení se důkladně přezkoumalo.“
Nugent přestal žvýkat. Jediným zvukem v místnosti bylo tiché bzučení nahrávacího zařízení.
Crawford zaťal zuby a nechal za sebe mluvit zatvrzelý pohled. Ať se propadne, jestli se bude do záznamu obhajovat před Nealem Lesterem, tím pokryteckým kreténem.
Po chvíli Lester pokračoval. „Nakonec se dospělo k závěru, že ses ničeho nepatřičného nedopustil.“
„To souhlasí.“
„Ale od té doby se většinou věnuješ práci u počítače. Podvodům s kreditními kartami. Pojišťovacím podvodům. Šíření dětské pornografie. Takovým věcem.“
Crawford požádal o přeložení do Prentissu z uvedeného důvodu, přidělili mu tuto práci a spolupracoval přitom s policejními složkami několika sousedních států. Nicméně Neal říkal pravdu. Pokud mělo dojít na práci v terénu, nechal jiného rangera, aby ji převzal, zatímco sám čím dál víc pátral od psacího stolu. Ale odmítal se k tomu vyjádřit.
„Nemáš k tomu co říct?“ naléhal Neal.
„Víceméně jsi to řekl sám.“
Neal jenom zamručel. „Pokud to budu považovat za nutné, můžu si vyžádat záznamy tvojí léčby.“
Crawford zbystřil a polilo ho horko. „Podléhají lékařskému tajemství.“
„Mohl bych se obrátit na soud.“
„Žádný soudce nebude terapeutku nutit, aby předala své záznamy z našich sezení, protože nejsou podstatné.“
„Jestli jsou nepodstatné, proč mi neřekneš, co v nich je?“
„Neviděl jsem je.“
„Zkus odhadnout, co v nich je.“
Bylo těžké nechat si připomínat nejtemnější období svého života, veřejně probírat minulá provinění. Dnes k tomu došlo dvakrát. A zvláště bylo těžké sedět a poslouchat tyhle kydy od Neala Lestera.
Ale přinutil se nenuceně odpovědět. „Myslím, že by vám terapeutka řekla, že jsem se naučil ovládat hněv, že jsem ztratil Beth, že jsem zvládl zneužívání alkoholu, depresi a tak dále.“
„Neptal bych se,“ řekl Neal klidně, „kdyby to nebylo podstatné pro toto vyšetřování.“
Nic nemohlo Crawforda rozzuřit víc než takové zneužití policejní pravomoci. „Co to vykládáš, Neale. Snažíš se mě jenom ponížit, nic víc. Myslím, že tě pořád štve, že jsem ohmatával tvoji sestru.“
Nugent užasle polkl.
Neal neřekl nic, ale oči mu sršely vztekem.
Crawford toho ihned zalitoval, povzdechl si a prohrábl si vlasy. „To byla rána pod pás. Jsi mizera a zasloužil sis to. Ale tvoje sestra ne.“
Překvapilo ho, že se Neal opravdu usmál, ale protivně.
„Nic jiného bych od tebe ani nečekal. Kromě toho ty sedíš tamhle a já sedím tady. Dostal jsem za úkol vyšetřit tu střílečku a je na tobě, abys mě přesvědčil.“
Jeho tón šel Crawfordovi na nervy. „O čem tě mám přesvědčit?“
„Že jsi byl při smyslech a vyrovnaný, když ses postavil
Rodriguezovi na střeše soudní budovy, a že tvůj postup nijak nepřispěl k jeho zabití.“




 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Hlavní dveře se otevřely, dřív než stačil Crawford zazvonit.
„Paní Susan Ambersonová?“
„Dobrý den, pane Hunte. Joe volal. Vyhlížela jsem vás. Pojďte dál.“
„Děkuji. Nerad vás obtěžuju tak pozdě.“
„Vůbec neobtěžujete a říkejte mi prosím Susan.“
Sousedka Gilroyových vypadala mladší, než pojmenování babička naznačovalo. Byla pěstěná a přitažlivá a srdečně se usmívala, když poodstoupila a pokynula mu, ať vstoupí.
„Po tom, k čemu dnes došlo,“ řekla, „chápu, proč chcete
Georgii vidět.“
„Když člověk zažije něco takového…“
Odmlčel se a ona to dopověděla za něho. „Tak potřebuje hledat zázemí u těch, které má rád.“ Usmála se na něho s naprostým pochopením. „Sledovala jsem to ve zprávách. Je to tragické. Nevím, jestli se z toho Grace někdy vzpamatuje.“
„Ještě jsem se s ní neviděl. Šel jsem rovnou sem, když mi Joe řekl, že jste souhlasila, abych se zastavil. Omlouvám se, že kvůli mně musíte ponocovat.“
„To je v pořádku. Frank už si šel lehnout, ale já jsem noční pták.“
Crawford předpokládal, že zmíněný Frank je její manžel. Byl rád, že nemusí společensky s nikým dalším hovořit, a byl Susan Ambersonové vděčný, že na něm nevyzvídá podrobnosti dnešních událostí, když ho vedla středovou chodbou jejich přízemního domu dozadu.
„Děkuju vám, že jste celý den Georgii hlídala,“ řekl. „Doufám, že vám to nezpůsobilo žádné potíže.“
„Vůbec ne. Je to zlatá holčička. Umí se chovat.“
„To rád slyším. Jak se jmenuje vaše vnučka?“
„Amy. Uložila jsem je do společného pokoje.“
Následoval ji do ložnice osvětlené lampičkou na nočním stolku mezi dvěma postelemi. Srdce se mu sevřelo, když uviděl Georgiiny světlé kudrny a její líbezný obličej. Rty měla pěkně vykrojené. Dýchala pootevřenými ústy.
„Chrápe,“ řekl a hlas mu zdrsněl pohnutím.
Paní Ambersonová vycítila jeho rozpaky a krátce se dotkla jeho paže. „Dopřejte si času, kolik chcete.“
Odešla a Crawford přistoupil k Georgiině posteli. Ve druhé spala holčička přibližně stejného věku a výšky, ale soustředil se pouze na svoji dceru, když si opatrně sedal na kraj postele. V ohbí lokte měla plyšového králíčka, bez něhož by neusnula.
Chvíli jí jenom upřeně hleděl do obličeje, pak sáhl po kadeři jejích vlasů a promnul ji mezi prsty. Sešpulila rty, přejela si hřbetem ruky po tváři a otevřela oči.
Rozespale zamrkala a zaostřila na něho. „Tati!“
„Pst, nevzbuď kamarádku.“
Posadila se, aby ji mohl obejmout. Objetí mu oplatila.
„Přišel jsi pro mě? Už je zítra?“
„Ještě ne. Jenom jsem se chtěl podívat, jak se máš.“
„Dobře.“ Zívla, znovu si lehla a zavrtala hlavu do polštáře.
„Líbí se ti tvoje nová kamarádka? Amy?“
„Hm, hm. Je bezva. Hrály jsme si na návštěvu a vzaly jsme si klobouky paní Susan. Já měla taky korále.“
„Jo? Jak dopadly koláčky?“
„Posypaly jsme je trochu cukrem. Ty moje byly růžové.“ Znovu zívla. „Chceš spát se mnou?“
„Myslím, že bychom se na tu postel nevešli.“
„Jsi moc velký.“
„Já? Ty a pan králík zabíráte celou postel.“ Zlehka ji šťouchl do bříška a ona se zahihňala. „Uvidíme se zítra. Tak zase pěkně spinkej, ale nejdřív mi dej pusu.“ Sklonil se. Obtočila mu paže kolem krku a vlepila mu pusu na tvář.
„Dobrou noc, tati. Mám tě ráda.“
„Já tebe taky. Dobrou noc, beruško.“
Překulila se na bok a zavřela oči. Počkal, dokud znovu nezačala tiše pochrupovat, a pak zdráhavě vyšel po špičkách z pokoje.
 
Za pět minut se připojil ke svému tchánovi v kuchyni Gilroyových. Dokonce i v tuto pozdní hodinu byl Joe oblečený a pečlivě upravený. Odsloužil tři turnusy ve Vietnamu, kde létal s nadzvukovým stíhacím letounem F-4. Koncem války vojenské letectvo opustil. Ovšem vojenské letectvo nikdy úplně neopustilo jeho.
Pokynul na kávovar na kuchyňské lince. „Posluž si.“
„Ne, děkuju.“
„Jelikož jsem věděl, že stejně neusnu, řekl jsem si, že si klidně můžu trochu dát.“
Posadili se naproti sobě k jídelnímu stolu. „Grace si šla lehnout?“ zeptal se Crawford.
„Konečně. Podstrčil jsem jí prášek. Rozdrtil jsem pilulku proti bolesti, která jí zbyla po tom zánětu ucha. Vylepšil jsem jí tím heřmánkový čaj.“
„To nemůže škodit.“
„Uspalo ji to.“
„Přesně to potřebovala.“
„Stavil ses u Ambersonových?“
„Právě odtamtud jdu. Georgia se probudila, jenom aby mi dala pusu na dobrou noc. Nevím, jestli si vzpomene, že jsem tam byl. Ale udělalo mi dobře, že jsem ji mohl vidět.“
„Mluvil jsi s Frankem?“
„Jenom se Susan. Je moc milá.“
„Jsou to hodní lidé.“
Pak se rozhovor zadrhl. Takhle to chodilo od chvíle, kdy ho Beth představila otci. Jakmile s Joem vyčerpali hovor o počasí, a jak se všem daří, už neměli nikdy o čem víc mluvit.
Když byl Crawford ženatý s Beth, překonával se, jak se snažil vycházet s Joem přátelsky a uvolněně. Dokonce předstíral zájem o tesařinu, což byl Joeův koníček. Ale nakonec se smířil s tím, že s tchánem nikdy nebudou kamarádi, a vyhovovalo mu, že jejich vztah zůstal zdvořilý a neutrální.
Po dobu, co byla Georgia v péči Gilroyových, rozhodně neudělal nic, čím by Joea podráždil, aby nevychýlil křehkou rovnováhu mezi nimi a neposkytl Joeovi důvod omezit mu přístup k ní.
Avšak nyní seděli v útulné kuchyni bez diplomatického působení Grace, která fungovala jako nárazník, a Crawford pocítil nápor Joeova nepřátelství.
„Mluvil jsi se svými kamarády od policie?“
Crawford ho chtěl vyvést z představy, že se mu dostává nějakých výhod, protože je sám policista. „Jak víš, hlavním vyšetřovatelem je Neal Lester. Ten, spolu s chlápkem jménem Nugent, který je pro mě nový, zaznamenali moji výpověď. Většinu už věděli a jenom chtěli znát podrobnosti z mého hlediska.“
„Jako třeba co?“
„Jako třeba, že jsem nevěděl, že se dokážeš tak rychle pohybovat.“
„Promiň, co jsi říkal?“
„Když tam ten chlap vpadl a střílel, zareagoval jsi pozoruhodně rychle a mrštně.“
„Nejspíš mě drží ve formě každodenní dvoumílová procházka.“
„Asi ano. Naštěstí pro tebe a Grace.“
„Nemířil na nás.“ Joe se na židli odsunul, zvedl se a šel si znovu nalít kávu. Vrátil se ke stolu, ale hrnku už se, jakmile ho postavil, nedotkl. „Co se tam nahoře stalo?“
Crawford věděl, že tím „tam nahoře“ myslí střechu soudní budovy. „Televizi jsem neviděl, ale předpokládám, že to byla hlavní zpráva. Vaše sousedka se o tom zmínila. Co říkali?“
„Že ses snažil toho člověka přemluvit, aby se vzdal. A že když si uvědomil, že je obklíčený, a vystřelil na šerifova zástupce, odstřelovači z jednotky rychlého nasazení ho zlikvidovali.“
„To vcelku odpovídá.“
„V televizi zdůrazňují skutečnost, že jsi texaský ranger.“
„Jsem ajťák s odznakem rangera.“
„Podle toho, jak o tom mluví, jsi hrdina.“
„Já se na to tak nedívám.“
„Ani já ne.“
Joe se postupně dostával do varu, takže když vyslovil tato slova, už zuřil. Otočil hlavu a naslouchal, jako by se chtěl ujistit, že Grace v ložnici stále ještě spí, a pak se znovu zadíval na Crawforda.
Než však stačil jeho tchán promluvit, Crawford útočně pokračoval: „K něčemu se chystáš, Joe, jen co jsem přišel. Tak si to řekněme.“
„Zahrál sis na hrdinu.“
„Pustil jsem se za člověkem ozbrojeným poloautomatickou pistolí, který v budově kdekoho ohrožoval na životě. To jsem měl jenom stát stranou a nechat ho odtamtud odejít?“
„V soudní budově se to každý den po celou dobu hemží policisty různého druhu.“
„No, jediný policista bezprostředně po ruce byl Chet a ten byl mrtvý.“
„Cos tomu střelci řekl?“
Po několik uplynulých hodin odpovídal Crawford na otázky o celé události Nealovi. Nesnesl pomyšlení, že ho teď bude vyslýchat ještě tchán. Na druhou stranu doufal, že se vyhne roztržce s Joem, a uznával, že má smysl postupovat opatrně.
„Moc rád ti to všechno povím později, Joe, ale teď už jsem vyřízený. Děkuju, žes mi zařídil návštěvu u Georgie. Potřeboval jsem ji vidět. Také jsem se chtěl podívat na Grace. Když už vím, že obě spí a jsou v pořádku, půjdu domů a zalehnu.“
Odsunul židli a zvedl se, Joe udělal totéž a řekl: „Je načase přestat jednat v rukavičkách.“
Crawford nadzvedl obočí.
„Víš, o čem mluvím,“ pokračoval Joe.
„Jo, vím, o čem mluvíš. Měl jsi ovšem dlouhá léta na to, abys to ze sebe dostal, Joe, a vybral sis zrovna dnešní noc? Tuhle chvíli? Špatně sis to načasoval. Nemohly by tvoje výhrady ještě den počkat?“
„Nemohly, protože nechci, abys mi později mohl vyčítat, že jsem tě poctivě nevaroval.“
„Před čím?“
Joe si zapřel ruce v bok a rozkročil se jako vítěz. „Dnes jsi mi nahrál do ruky. Vstřelil sis vlastní gól.“ Úsečně se zasmál. „Snažil jsem se vymyslet, jak tě v téhle věci porazit, a ať se propadnu, jestli jsi to neodvedl za mě.“
„Touhle věcí myslíš spor o opatrovnictví?“
„Jakýpak spor?“ ušklíbl se. „Po tom tvém dnešním omračujícím výstupu žádný spor nebude.“
„Nijak jsem se nepředváděl. Snažil jsem se zabránit –“
„Udělal jsi to, že jsi vzal zbraň padlého policisty a hnal se za šílencem. A ti zaměstnanci v soudní budově, které jsi potkal cestou na střechu? Se dvěma z nich udělali v televizi rozhovor. Žádný z nich neviděl muže v bílém, ale oba tvrdili, že jsi je vyděsil k smrti.“
Crawford se obrátil ke dveřím. „Vyřiď Grace, že se na ni ráno přijdu podívat.“
„Vyslechni mě.“
Crawford se k němu znovu otočil.
„Nelíbil ses mi od chvíle, kdy tě k nám Beth prvně přivedla, abychom se seznámili.“
„To není zrovna novina.“
„Nesnášel jsem tě od pohledu.“
„Od pohledu? Proč? Vůbec jsi mě neznal, tak co jsi proti mně měl? Velký Top Gun měl najednou soupeře, pokud šlo o Bethinu náklonnost?“
„Rovnou jsem viděl, že nejsi muž, jemuž bych chtěl rozkazovat.“
„Ne,“ opravil ho Crawford. „Rovnou jsi viděl, že jsem muž, jemuž bys nemohl rozkazovat. To proto jsi mě okamžitě nesnášel.“
„Beth viděla temperament a odvahu. Já viděl nebezpečnou neukázněnost. Tvoje nekázeň ji zabila.“
Totéž si Crawford říkal za někdejšího alkoholem živeného sebezpytování. Poměrně nedávno přiznal tento zničující pocit viny své terapeutce. Avšak zdrtilo ho, když ta slova uslyšel z tchánových úst a s jistotou poznal, že ač ho s Grace otevřeně neodsoudili, dávají mu za vinu ztrátu svého jediného dítěte.
Joe na něho napřáhl ukazováček. „Svojí ztřeštěností jsi mě připravil o dceru, ale získám do opatrovnictví vnučku. Tentokrát nastálo. Budu bojovat zuby nehty. A nepochybuju, že po té tvojí dnešní vylomenině vyhraju.“
 
Když detektivové skončili s výslechem Crawforda Hunta, byla Holly vyčerpaná už jen z pouhého sezení a čekání, až na ni přijde řada. Pak strávila hodinu ve výslechové místnosti, učinila oficiální výpověď a poskytla jim podrobné odpovědi na otázky, z nichž se mnohé vztahovaly k činům pana Hunta. Byly téměř dvě hodiny ráno, když se konečně dostala domů.
Požádala si o policejní doprovod, jak slíbila paní Briggsové, a byla vděčná za dvojici policistů, kteří ji sledovali v hlídkovém voze, šli s ní k zadnímu vchodu a doprovodili ji dovnitř.
Bydlela v domku pro hosty na odlehlém dvouakrovém pozemku, který patřil přítelkyni zesnulého soudce Waterse. Domek byl starobyle půvabný a obklopovala ho bujná upravená zahrada. Od hlavního domu ho oddělovaly vysoké keře azalek a husté stálezelené keře; z ulice ho zčásti skrývaly a za dům nebylo vidět vůbec.
Soukromí toho místa si obvykle vychutnávala, ale když se rozloučila s policisty, byla by radši, kdyby v tuto noc měla sousedy blízko. Byla neklidná a cítila se bezbranná. Zastrčila zástrčku na zadních dveřích, pak prošla místnosti, podívala se do skříní a za vnitřní dveře, aby měla jistotu, že tam nečíhá žádný maskovaný muž v bílém. Prohlídka samozřejmě nic nepřinesla, a tak se posmívala sama sobě, že je takový strašpytel.
Je mrtvý.
Avšak bez ohledu na to, kolikrát si to opakovala, nemohla se zbavit vidiny zdeformovaného obličeje za průsvitnou maskou a věděla, že se jí dlouho nezbaví.
Nervozitu neuměla setřást a znovu uvažovala, že zavolá paní Briggsové, ale vymluvila si to. Její asistentka by trvala na tom, že přijde, a Holly by se cítila jako husa.
Další možností bylo zavolat Marylin. I v tuto hodinu bude pravděpodobně vzhůru. Ale Holly neměla energii se v noci vybavovat s Marilyn, která byla obtížná i za nejlepších situací.
Nakonec nezavolala nikomu. Bojí se bez příčiny. Nicméně se sprchovala při otevřených dveřích sprchového koutu, přestože byly z čirého skla. Oblečená do postele zašla do kuchyně a vyndala ze skříňky láhev whisky, kterou tam zanechal Dennis. Obvykle nic tak silného nepila, ale nenapadala ji žádná příležitost, která by víc volala po tvrdém alkoholu.
Když se přesvědčila, že jsou všechna okna a dveře zamčené, odnesla si skleničku whisky s sebou do postele, uvelebila se tam opřená o polštáře a vděčně ji upíjela.
Jorge Rodriguez. Pátrala v paměti alespoň po jiskřičce vzpomínky. Byla by úleva připsat tu střelbu někomu naštvanému kvůli rozsudku, který vynesla ona nebo soudce Waters. Kdyby objevila třeba jen okrajovou spojitost mezi sebou a Rodriguezem, jakýkoli důvod k odvetě, dalo by se to uzavřít.
Nicméně motiv pokusu o vraždu zůstával neznámý a to ji zneklidňovalo. I kdyby ona sama pro klid mysli vysvětlení nepožadovala, veřejnost je požadovat bude. Její voliči budou chtít vědět, co za tragédií v soudní síni vězí a zda se to k ní nějak vztahuje.
Téměř nepochybovala, že toho Sanders využije, překroutí to a zmanipuluje, aby ji zdiskreditoval. I on je pravděpodobně dnes v noci vzhůru a připravuje si tvrdou kritiku a narážky. Bude chtít zaútočit, dokud mají lidé incident v čerstvé paměti, a možná to spustí hned zítra.
Leželo jí to v hlavě. Dopila zbytek whisky, postavila sklenku na noční stolek a sáhla po vypínači lampy. Zaváhala a na chvíli uvažovala, že bude spát při rozsvíceném světle. Jenom dnes v noci. Pak se za takovou pošetilost pokárala a rozhodným cvaknutím zhasla.
Ale hned si všimla, že se jí stále ještě třesou ruce. Whisky ji neuklidnila, spíš ještě zvýraznila vzpomínky na střelce, takže ho měla před očima mnohem zřetelněji a děsivěji. Ležela napjatá se všemi smysly zbystřenými a nemohla usnout.
Takže když ze zahrady za domem zaslechla šramot, vymrštila se do sedu a srdce se jí prudce rozbušilo strachy.




 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Odhrnula závěs a v okně se objevila její tvář. Automaticky sáhla po vypínači.
„Nerozsvěcejte.“ Promluvil jen natolik hlasitě, aby ho přes okenní sklo bylo slyšet.
„Co tady děláte?“
„Otevřete.“
„Zbláznil jste se?“
„Soudem určený cvokař si to nemyslel. A teď mi odemkněte.“
Crawford čekal, zatímco zápasila s nerozhodností, a trpělivost mu pomalu docházela. Nakonec odsunula zástrčku, otočila kulatou klikou a otevřela. Vklouzl dovnitř, zavřel za sebou dveře a zatáhl závěs, jako byl předtím. Když se k ní otočil, pro jistotu o krok ustoupila.
„Jen klid, paní soudkyně.“
„Mám na to jiný názor, pane Hunte.“
„Klepal bych, kdybych přišel někomu ublížit?“
Za ní byl otevřený vstup, kterým viděl do obývacího pokoje. Vzadu uviděl krátkou chodbu a usoudil, že vede k ložnicím. U lišty na podlaze zářilo noční světýlko. Házelo do kuchyně pouze tolik světla, aby nevráželi do nábytku.
„Jste tady sama?“
„Jsou čtyři ráno.“ Znovu se na ni zadíval.
„Jste tady sama?“ Zaváhala, pak přikývla.
„Kdo bydlí v hlavním domě?“
„Vdova, které je přes osmdesát.“
„Sama?“
„Se třemi kočkami.“
„Žádná pečovatelka? Ošetřovatelka?“
„Trvá na tom, že bude bydlet sama, ale ji i její rodinu uklidňuje, že má někoho poblíž. Byla to přítelkyně soudce Waterse. Věděl, že potřebuju někde bydlet, tak toto uspořádání navrhl a pro nás obě je to dobré řešení.“
Neviděl důvod, aby o obyvatelce toho velkolepého sídla v řeckém stylu lhala. Noblesní a kultivovaná vdova, která dožívá své dny s třemi kočkami, bylo něco tak nenápaditého, že to musela být pravda.
Trochu se uvolnil a pozorněji se zadíval na soudkyni.
Tentam byl ohon ze střízlivě stažených vlasů, jaký měla u soudu. Ty jí teď volně spadaly ke klíčním kostem. Pod jeho zkoumavým pohledem si je plaše zastrčila za uši. „Zeptám se znovu. Co tady děláte?“
„Spala jste?“
„Ano.“
Věděl, že mu neříká pravdu, a tak na ni jenom hleděl. Po pár vteřinách si povzdechla. „Snažila jsem se usnout, ale nedokázala jsem si vyhnat z hlavy to střílení.“
„Čí je ta whisky?“
„Cože?“
Všimla si, že se dívá na láhev na lince. „Moje.“
„To pochybuju.“
„No dobře, nechal ji tady jeden přítel –“
„Jaký přítel?“
„ – a jsem ráda.“
„Co je zač?“
„ – protože jsem ji dnes v noci potřebovala.“ Naštvaně se napřímila. „Já vám, pane Hunte, nemusím nic vysvětlovat, zato vy mně ano. Jako třeba, co tady pohledáváte a jak jste se dozvěděl, kde bydlím.“
„Nejsem texaský ranger pro nic za nic.“
„Nevytahujte se.“
„To mě ani nenapadlo. Osm let jsem odsloužil u jízdní policie. Než jsem si mohl vůbec zažádat.“
Zatímco soptila, důkladněji se rozhlížel po kuchyni. Na lince stály obvyklé malé přístroje, v okně nad dřezem africká fialka, malý jídelní stůl s pouhými dvěma židlemi. Malé a úzkostlivě čisté. Nic přeplácaného. Tak, jak očekával.
„Jak dlouho tady bydlíte?“ zeptal se.
„Ode dne, když jsem do tohoto města přišla.“
„Z Dallasu, je to tak?“ Nadzvedl obočí. „Městské děvče odešlo na venkov?“
Už jí tím šel na nervy. „Zeptám se vás ještě jednou,“ řekla. „Co tady pohledáváte?“
„Chystal jsem se vás zeptat na totéž. Proč jste tady?“
„Jak jsem řekla. Ta vdova –“
„Chci říct, proč jste v Prentissu? Proč v našem bezvýznamném městě na pokraji bažin?“
„Když soudce Waterse zdraví donutilo odstoupit z úřadu, přesvědčil mě, abych si o to místo zažádala.“
„Ze všech právnických vlčáků, kteří se o to jmenování drali, podpořil vás. Proč?“
Zaváhala s odpovědí a on si uvědomil, že se dotkl citlivé věci. S patrnou neochotou odpověděla: „Znal mě od narození. S otcem byli dobří přátelé.“
„Hm.“
„Co tím ,hm‘ naznačujete?“
„Protekce?“
„Měl byste vést kampaň Gregu Sandersovi.“
„Tomu tlučhubovi? Děkuju, nechci.“
„Opravdu se rád nechá slyšet. Jeho kvalifikace není nijak oslnivá, jeho postavení nejisté, takže se uchyluje k očerňování. Podle něho jsem příliš mladá a nezkušená.“
„No, má před vámi náskok dvacet let.“
„Potom by jeho pracovní výsledky měly zastínit ty moje. Není tomu tak.“
Začal vypočítávat, čeho dosáhla. „První v ročníku na právech. Hned po škole se vás zmocnila ta exkluzivní rodinná právnická firma v Dallasu. Velice brzy jste se stala společnicí. Proslavila jste se rozvodem toho hokejisty. Jeho bývalé manželce jste vymohla jako vyrovnání pořádný balík.“
„Prostudoval jste si to.“
„Vynechal jsem něco?“
„V sedmé třídě jsem měla na starosti pořádek na chodbách.“
„To mi uniklo. Ale nepřekvapuje mě to. Jste ztělesněním mimořádného úspěchu. Přesto si Sanders a ostatní myslí, že vás guvernér jmenoval proto, že jste byla zlatovlasé dítě soudce Waterse.“ Znovu přejel pohledem světlé vlasy, které jí rámovaly obličej. „Vyjmenovávat, co se nabízí, by bylo příliš snadné.“
Znovu se vzchopila. „Guvernér se rozmyslí sám. V žádném případě to nehodlám probírat s vámi, pane Hunte. V listopadu mě budou volit podle zásluh.“
Když se předtím večer setkali na chodbě policejní stanice, bylo to poprvé, kdy ji viděl bez taláru, který na sobě měla v soudní síni. Byla oblečená v šedém kalhotovém kostýmu šitém na míru a modré blůze, tedy ve střízlivém oblečení odpovídajícím její profesi; přesně něco takového by si rozvážná soudkyně vzala pod talár.
Ale přese všechnu strohost jejího kostýmu ho překvapilo, jak mu bez taláru připadá mnohem menší. Nyní bosá a ve vybledlém nadměrně velkém tričku a bavlněném nepřepásaném županu vypadala ještě mnohem menší. Bez soudcovského taláru jí moc nebylo.
Ale v jejím postoji i tónu hlasu bylo autority na rozdávání. „Stále ještě jste mi neřekl, proč jste sem přišel, pane Hunte.“
Nechtělo se mu odtrhnout pohled od lemu jejího trička, které jí nedosahovalo až k holým kolenům, ale musel. „Chci vám položit pár otázek a nedůvěřuju telefonům. Nemluvě o telefonických záznamech.“
„Ať už se telefony zaznamenávají nebo ne, my dva bychom spolu neměli mluvit soukromě.“
„Proč ne? Bojíte se, že budeme mít potíže s Nealem? Nebo máte strach z Nugenta? Natvrdlý chlápek, to vám povím.“ Urážky mladšího policisty si nevšímala a řekla: „Vedou vyšetřování. Neměli bychom se ve svých výpovědích o dnešních událostech ovlivňovat, byť třeba neúmyslně.“
„Vaši výpověď už mají, ne?“
„Ano.“
„Moji také. Pověděli jsme každý svoji verzi a předtím jsme si svoje názory neporovnali. Takže je v pořádku, když o tom teď budeme mluvit.“
„Možná. Ovšem s ohledem na soudní projednávání vaší péče o dítě není etické, abychom spolu hovořili mezi čtyřma očima. Neuvědomujete si, že jste svým příchodem sem ohrozil –“
„Jak jste chtěla dnes rozhodnout? Já, nebo tchán s tchyní?“
Pár vteřin mu hleděla do očí, pak sklopila pohled zhruba na knoflík límce jeho košile. „Nevím.“
„Nesmysl.“
Ihned mu zabodla hněvivý pohled do očí. „Nic takového, pane Hunte. Vše, co bylo u soudu řečeno, jsem se dnes chystala pečlivě posoudit, než vynesu rozhodnutí!“
Položil si pravou ruku na srdce. „Madam soudkyně je nanejvýš nestranná.“
Očividně otrávená se rozkročila pevněji, což naboso nebylo snadné. „Přesně tak, jsem nestranná. Nechci učinit rozhodnutí, které by ublížilo vaší dceři –“
„Jmenuje se Georgia.“
„Georgii. O ni mi jde především. Ne o vás nebo její prarodiče. O Georgii. Doufám, že vaše vztahy s Gilroyovými zůstanou přátelské, že obě strany laskavě přijmou výsledek soudního řízení. Jakákoli z toho vyplývající animozita by mohla mít na Georgii nepříznivý dopad. Tomu se každý, zvláště pak soud, chce vyhnout. Z toho důvodu je třeba před vynesením rozhodnutí argumenty obou stran obezřetně uvážit, podívat se na ně ze všech hledisek a dlouze a důkladně o nich uvažovat.“
Chvíli nic neříkal. Pak spustil: „Strhující proslov, paní soudkyně. Jen vytáhnout do boje. Měla byste si to schovat na kampaň nějaké dobročinné sbírky. Já ovšem nevěřím jedinému slovu, zvláště ne tomu o dlouhém a důkladném uvažování. Ohledně mojí žádosti jste se rozhodla už předtím, než jste dnes vešla do soudní síně, že je to tak?“
„Ne.“
Skepticky zamručel.
„No dobrá. Věřte si, čemu chcete.“ Ukázala ke dveřím.
„Ale dělejte to někde jinde. Odejděte, prosím.“
„Nebo co?“
„Nebo zavolám policii.“
Technicky vzato byl policie on. Nevesele se zasmál. „To sotva. Byla by to špatná reklama. Uškodilo by to vaší kampani. To ani náhodou. Strhnout na sebe po dnešku ještě další negativní pozornost?“ Zavrtěl hlavou. „Váš protivník Sanders, guvernér Hutchins a lidé všeobecně už spekulují, jestli to střílení padá na vaši hlavu nebo ne.“
Zkřížila si paže na břiše, jako by ji doslova udeřil pod pás, a sevřela si lokty dlaněmi. „To neříkejte.“
Patrně už uvažovala o tom, jestli to nějak nezavinila, a velmi ji to zneklidňovalo. Ale nemohl na to jít mírně, jen aby ušetřil její city. Dával příliš mnoho v sázku. Chtěl, aby nezůstaly ohledně jeho dnešního zásahu žádné pochybnosti, dokud se vyšetřování té střelby neodloží. Kdyby ano, neměl by vůbec žádnou naději, že dostane Georgii do péče.
Takže přitlačil: „Měl Jorge Rodriguez proti vám něco?“
„O ničem nevím.“
„No tak, paní soudkyně. Kromě nás tady nikdo není.“
„Naznačujete, že jsem policii lhala?“
„Každý policii lže.“
„Já nelžu. A o Jorgem Rodriguezovi jsem do dnešního večera neslyšela. Proč bych v tom měla lhát?“
„To je jednoduché. V listopadu chcete být po zásluze zvolená. Pokud existuje něco opravdu ošklivého – “
„Ať už –“
„ – nechtěla byste, aby se to provalilo ve volebním období.“
„ – jste venku!“
„Takže žádný skandál, do kterého je zapletený nějaký ilegál?“
„Ne!“
Nugent vyzradil, že soudkyně tvrdí, že jméno podezřelého jí nic neříká, ale Crawford si chtěl její pravdomluvnost ověřit sám. Pokud lže, pak opravdu dobře. Nezjistil žádné typické známky toho, že by nemluvila pravdu.
Ovšem zuřila strašně, a jestli mu znovu přikáže, aby odešel, tak přesto, že ještě před pár minutami dělal ramena, bude muset odejít.
„No tak dobře,“ řekl, „Rodrigueze jste neznala. Proč to teda udělal?“
Energie ji trochu opustila. Unaveně zavrtěla hlavou a vlasy, které měla zastrčené za uchem, se jí uvolnily. Zhluboka se nadechla, což přitáhlo jeho pozornost k obrysu jejích prsou pod tričkem.
„Nemám tušení,“ odpověděla tiše. „Kéž bych to věděla.“ S námahou se znovu soustředil na to, o co mu šlo. „Podle Neala a Nugenta vyslechli desítky lidí a všichni tvrdí, že nikdy Rodrigueze neviděli, než vešel do vaší soudní síně.
I bez masky by si někdo všiml, že se v malířském overalu potuluje po soudní budově.“
Pozvedla ruce na znamení toho, že pro to nemá vysvětlení.
„Rozumně se dá předpokládat,“ pokračoval, „že to v budově znal. Zaprvé věděl, že bezpečnostní kamery jsou pouze u vchodů a východů. Rovněž věděl, že dovnitř pronese zbraň. Vsadím se, že navýšení rozpočtu na bezpečnostní opatření bude teď schváleno,“ dodal suše.
„Když jsem se sem přistěhovala a dozvěděla jsem se, že u vchodu není žádný bezpečnostní rám, překvapilo mě to.“
„Vždycky ho přehlasovali ve prospěch peněz na něco jiného.“
„Naneštěstí pro Cheta.“
„Ano.“
„Mohl být on tím zamýšleným cílem?“ zeptala se.
„O tom vážně pochybuji. Znám ho od doby, kdy jsem byl ještě kluk. Byl to první černošský zástupce šerifa v tomhle okrese. Věděla jste to?“
Zavrtěla hlavou.
„Většinu své kariéry sloužil jako soudní vykonavatel a soudní stráž.“ Zamyslel se a najednou se slyšel, jak říká:
„Mrkl na mě.“
„Cože?“
„Právě jsem si vzpomněl. Když přijal moji přísahu a odvracel se, maličko na mě mrkl.“
Usmála se. „To byl celý on. I když striktně řečeno měl jako soudní úředník zůstat nestranný.“
„To jo, ale pro mě to hodně znamenalo.“ Na chvíli se oba odmlčeli. Pak ze sebe setřásl melancholii, která ho přepadla, a dodal: „Vůbec si nedovedu představit, že měl Chet Barker na světě nepřítele. Myslím, že se jenom připletl do cesty.“
„Místo mě,“ řekla tiše. „Myslíte si, že se střílelo na mě, viďte?“
Zkormouceným pohledem žadonila, aby jí poctivě odpověděl, ale nechal za sebe mluvit svoje mlčení a logický závěr ji viditelně rozrušil. Odvrátila hlavu a úzkostně si skousla spodní ret.
„Podívejte,“ řekl, „v tuhle chvíli jsou to všechno jenom domněnky. Dokonce i pokud šel po vás, z jakéhokoli zvráceného důvodu, už vám ublížit nemůže.“
„I tak bych ráda věděla, co jsem udělala nebo neudělala, že ho to přimělo k tomu, že mě chtěl zabít. Čím jsem vyprovokovala takovou krajní odplatu?“
„Mohlo by to být i tak, že s tím nemáte nic společného.“
„Právě jste říkal, že si myslíte, že šel po mně.“
„To jsem neřekl. Řekla jste to vy. Ale možná Rodriguezovi, nebo jak se vlastně jmenoval, jste k tomu nedala popud vy, soud nebo cokoli, co můžeme nějak pojmenovat. Možná to byl šílenec, jehož koníčkem bylo zabíjet drobná zvířata, a bylo jen otázkou času, než přesedlá na lidi. Soudní budova dobře posloužila jako divadlo.“
„Zvláště poslední dějství.“
„Zvláště to. Dostalo se mu pozornosti, kterou hledal. Z toho důvodu budou místní politici, média a veřejnost klást otázky a policie se bude snažit poskytnout uspokojivé odpovědi. Budou muset ospravedlnit, že ho zlikvidovali tak, jak se stalo.“
„Bylo to oprávněné?“
„Představil jsem se jako policista a přikázal jsem mu, ať odloží zbraň. Nejenže odmítl, ale dvakrát vystřelil na uniformovaného policistu a pravděpodobně by střílel dál, kdyby ho policisté z jednotky rychlého nasazení nezastavili. Ne, paní soudkyně, skončilo to tak, jak muselo. To jenom…“
V mysli se vrátil k těm osudným chvílím, a přestože z časového hlediska to byly pouhé vteřiny, ta skutečnost ukončila lidský život a všechno změnila. Byl u toho. Byl svědkem celé události. Přesto pořád nechápal, proč se ten mladý muž vystavil situaci, v níž musel s téměř naprostou jistotou přijít o život.
Muselo na něm být znát, jak ho to zdrtilo, neboť soudkyně se tvářila tak, že ho to vybízelo, aby jí pověděl, co mu leží na srdci. Ani nevěděl jak, a už se jí svěřoval. „Víte, přeju si, abych s ním měl o samotě ještě pár vteřin k dobru. Třeba by se mi podařilo ho přemluvit, aby zbraň odložil. Nebo bych přesvědčil zástupce šerifa, aby ustoupil a nechal to na mně. Nebo –“
„Nebo jste mohl přijít o život.“
Ta slova ho rázem vrátila do přítomnosti a k ní a k důvodu, proč sem především přišel. „Správně. Mohl jsem přijít o život. Takže hlavně lituju, že jsem se za ním vůbec pustil. Ale udělal jsem to. A kvůli tomu jsem v tom až po uši, a to nechci. Už jsem si podobnou šlamastykou jednou prošel.“ Odmlčel se, aby tomu dodal na váze. „Jak dobře víte.“
Sklopila pohled na podlahu. „Pro vás je to nešťastná okolnost a to mě mrzí.“
„Jsem si jist, že jste celá zničená.“
Z tónu jeho hlasu poznala, že to myslí ironicky, zvedla hlavu a zadívala se na něho. „Proč o tom pochybujete?“
„Protože moje dnešní chování vám poskytuje dokonalý důvod, jak z toho ven.“
„Nevím, co tím myslíte.“
„Jasně že víte.“ O krok k ní přistoupil. „Kdybyste musela moji žádost rozhodnout hned teď, v tuhle vteřinu, svěřila byste mi Georgii do péče?“
Rozevřela rty, že odpoví, ale nevydala hlásku.
„Však jsem si to myslel,“ uchechtl se. „Po dnešku mi můžete opatrovnictví mojí holčičky odepřít a odejít s čistým svědomím.“
Závěr, k němuž došel, ji rozzuřil. „Po tomhle,“ řekla a máchla rukou mezi nimi, „nebudu váš případ vůbec rozhodovat. Budu se ho muset zřeknout a předat ho jinému soudci.“
„To je ještě lepší. Nad celou věcí si můžete umýt ruce.“ Okázale předvedl, jak si oprašuje ruce. „Zatímco já to budu muset celé zažít s jiným soudcem znovu od začátku. Pravděpodobně i další terapii. Rozhodně další pitomosti. A ještě víc času bez Georgie.“
„Což není moje chyba.“ Zvýšila hlas stejně jako on. „To vy jste na sebe přivolal všechny tyto nepříjemnosti tím, že jste se ukázal u mých zadních dveří.“
Měla samozřejmě pravdu, ale ať se propadne, jestli to přizná. „No dobře. Jelikož jste z toho venku, můžete mi říct, jak byste rozhodla.“
„Už jsem vám řekla –“
„Že nevíte.“
„Správně.“
„Houby že nevíte. Zatímco jste listovala mojí složkou a předstírala, že o věci uvažujete, už jste věděla, co řeknete. Je to tak? Je?“
„Nevím, jak bych rozhodla. Co se vůbec opovažujete sem přijít a dožadovat se odpovědi?“
„Chci to vědět proto, že mě na to upozornil tchán.“
To ji zarazilo. Odmlčela se jen na tak dlouho, než se několikrát rychle nadechla. „Upozornil vás na co?“
„Joe mi dnes večer řekl, že má doopravdy v úmyslu se kvůli mé žádosti soudit. Prohlásil, že s dobrými vztahy je mezi námi konec. Už si nejsme – jakže to řekl? – ,přátelsky naklonění‘. Do háje s tím. Už žádné jednání v rukavičkách.
Oficiálně vyhlásil válku. Jestli to chce hrát takhle, tak klidně. Ale od vás chci vědět, jestli marním čas – nemluvě o platbách právníkovi – , když jdu do bitvy, kterou jsem už prohrál.“
„Určitě byl jenom vynervovaný.“
„Válečný pilot Joe? Hm, hm. Ten nervy neztrácí.“
„Dnes se to stalo. Cokoli bylo, pane Hunte, řečeno po tom, co jsme dnes odpoledne zažili, by se mělo hodnotit –“
„Teda tohle nesnáším.“
„Co?“
„Mluvíte, jako byste seděla na pódiu, upnutá v taláru, s tím zatraceným kladívkem v ruce. Řekněte mi rovnou, bez řečnění a právnických formulací, jako jeden člověk druhému, chystala jste se rozhodnout v jejich prospěch, nebo v můj?“
„Probereme to –“
„Teď! Budeme o tom hovořit hned. Měl jsem vyhrát, nebo prohrát?“
„Nemůžu –“
„Řekněte mi to!“
„Přestaňte mě tyranizovat!“
Hlas se jí při tom výkřiku zlomil a jeho to tak šokovalo, že umlkl.
„Nebyl jste jediný, koho to dnes zasáhlo,“ rozkřikla se stejným selhávajícím hlasem. „Vaše situace mě mrzí. Opravdu ano. Mrzí mě, že můj laskavý, vlídný soudní zřízenec, který to myslel dobře, jehož jste znal od dětství a mrkl na vás, umřel, když mě chránil. Mrzí mě, že vaše tchyně pláče a nedokáže přestat. Mrzí mě, že nevím, co toho člověka přimělo udělat to, čeho se dopustil, a pokud má jeho motiv nějakou spojitost se mnou, tak mě to mrzí o to víc.“
Opřela se o kuchyňskou linku a oběma pěstmi si setřela slzy z tváří. Pak rozevřela ruce a zadívala se na své dlaně.
„Taky mě mrzí, že se nedokážu přestat třást a že vážně uvažuju o tom, že budu dnes v noci spát při rozsvíceném světle, čímž dám najevo sklon ke zbabělosti, o kterém jsem neměla ponětí.“
Došel jí dech, takže se odmlčela, několikrát polkla a namáhavě lapala po dechu. „Ale člověk v masce byl děsivý a bylo strašné dívat se, jak Chet umírá –“ Skryla obličej v dlaních a rozvzlykala se.
„Zatraceně,“ zamumlal. Zasunul si ruce do zadních kapes džínů a nechal ji chvíli, ať se pořádně vypláče. Nakonec řekl: „Hele! Tohle nedělejte.“
„Nemůžu si pomoct.“
„Ale jo, můžete.“
„Nemůžu. Měla jsem takový strach. Nejenom o sebe, ale o… o…“
„No tak, přestaňte plakat.“
„ – o nás všechny. Byl tak –“
„Děsivý. Já vím. Taky jsem měl nahnáno.“
„Ne, neměl.“
„Houby že ne.“
Nepřestávala plakat do dlaní.
„Zkuste na to už nemyslet, jasný?“ Přikývla, ale plakat nepřestala.
Vyndal ruce z kapes a vytáhl z držáku na jídelním stole papírový ubrousek. „Tumáte. Utřete si oči.“
Neviděla ubrousek, který jí podával, tak k ní přistoupil a zlehka ji šťouchl do paže. „Tímhle.“
Poslepu zašmátrala po ubrousku a přitiskla si ho na oči.
Ale její pláč neustával, ve skutečnosti vzlyky ještě zesílily.
Z té situace byl Crawford celý nesvůj, přešlápl z nohy na nohu. „No tak. Tohle ničemu nepomůže. Vzpamatujte se.“
„Snažím se. Nejde to.“
„Všechno je v pořádku.“ O krok k ní přistoupil a zlehka jí položil ruce na ramena. Popleskal je a zopakoval: „Všechno je v pořádku.“
„Já vím, ale –“
„Jste v bezpečí. Všichni jsme v bezpečí. Slyšíte? V bezpečí.“ Jeho uklidňující slova k ní musela nějak proniknout, protože o pár vteřin později jí krk povolil a sklopila hlavu. Škytla do mokrého ubrousku, osušila si jím oči a utřela nos. Pak spustila ruce z obličeje. „Omlouvám se.“
„Nic se nestalo. Už je vám líp?“
Přikývla, přitom se mu čelem otřela o hruď a pak se mu o ni hlavou opřela. Jeho ruce na jejích ramenou znehybněly, pak je posunul na její krk a špičkami prstů ji za krkem jemně masíroval. Položila mu ruce na pas a naklonila se k němu. Zhluboka se nadechla, až se jí celé tělo zachvělo.
„Pst, pst.“ Přivinul ji k sobě, zajel jí prsty do vlasů a položil jí ruku zezadu na hlavu. Druhou rukou ji začal hladit po páteři. Nakonec jí sjel rukou až na kříž a nechal ji spočinout na křivce jejího boku.
Najednou oba zatajili dech.
Po chvíli v naprosté nehybnosti, která se zdála nekonečná, zaklonila hlavu.
Pohlédl jí do uslzených očí a pomyslel si: Sakra.




 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
„Jo?“ zavrčel Crawford do telefonu.
„Tady je Neal Lester. Potřebuju s tebou mluvit.“ Crawford otevřel oči jen natolik, aby na budíku na nočním stolku uviděl, kolik je, a překvapilo ho, že je po desáté.
„O čem?“
„Spal jsi?“
„Voláš proto, aby ses mě zeptal na tohle?“
„Nedělej chytráka.“
Crawford se překulil na záda a položil si paži přes oči.
„Měl jsem těžkou noc. To se mi stává, když jsem u toho, jak odpráskli dva chlapy. Jsem takový podivín.“
Všechny včerejší události mu vtrhly do mysli. Tou poslední zneklidňující vzpomínkou bylo, jak se intimně seznámil se soudkyní Holly Spencerovou. Stiskl si palcem a ukazováčkem kořen nosu a potlačil zasténání. Proboha.
„Jak rychle dokážeš vstát a obléknout se?“ zeptal se Neal.
„Přijde na to. Proč?“
„Řeknu ti to, až k tobě dorazím.“
Vzápětí už Crawford držel němý telefon. Zanadával, s obtížemi se posadil a spustil nohy na podlahu. Opřel si lokty o kolena, skryl obličej v dlaních a modlil se, aby ta erotická mezihra byla pouhým snem. Avšak potom začaly vzpomínky krystalizovat, brát na sebe tvar, zvuk, význam.
Ona. On. Zážeh. Výbuch!
Rozezněl se zvonek u dveří. Spustil ruce mezi kolena.
„Ty si snad ze mě děláš srandu.“ Zvonek se ozval znovu. Natáhl si spodky, s dupáním se hnal domem k hlavním dveřím, trhnutím je otevřel a zamračil se.
„Parkoval jsem u chodníku, když jsem volal.“ Neal trhl palcem přes rameno k neoznačenému sedanu. „Můžu dál?“
Crawford se k němu otočil zády a rázoval pryč, ale dveře nechal otevřené. „Kam jdeš?“ zeptal se Neal.
„Na záchod.“
Crawford se neohlédl, nechal svého nevítaného hosta, ať si dělá, co chce. Použil záchod a nacákal si studenou vodu na obličej. Z podlahy u postele sebral džíny ze včerejška. Setřásl je tam ze sebe v časných ranních hodinách. Když se vrátil do obývacího pokoje, ještě si je dopínal.
Neal zavřel dveře, ale zůstal stát hned u nich. Na rozdíl od nepořádně oblečeného a rozcuchaného Crawforda byl Neal přímo vzorem úhlednosti – vlasy měl pečlivě učesané na pěšinku, oblečení nezkrabacené, boty vyleštěné a obličej tak vyholený, že se od něho odráželo světlo.
Crawford řekl: „Do kuchyně se jde tudy.“
Když se k němu Neal připojil, už měl Crawford v kávovaru vodu a sypal mletou kávu do filtru. Nerudně se zeptal:
„O co jde, Neale?“
„Patolog říkal, že jestli chceme vidět tělo, než udělá pitvu, máme sebou hodit.“
Crawford na okamžik znehybněl, pak vysypal do kávovaru poslední mletou kávu, zaklapl ho a zapnul. Přejel Neala pohledem. „Hm.“
„Co je?“
„Nevypadáš jako člověk, který přišel o rozum. Ale myslím, žes musel. Včera v noci jsi hodiny dělal všechno možné, jen abys mě namíchnul, načež se dneska ráno ukážeš a tváříš se, že jsme parťáci. Vypadni z mého domu.“
Neal zarputile stiskl rty, které se téměř nepohnuly, když řekl: „To nebyl můj nápad, přibrat tě k tomu. Ta žádost přišla od samotného šéfa.“
„Jestli chce rangera, ať zavolá do Tylerovy kanceláře. Uvidí, kdo je k dispozici. Požádal jsem o pár dní volna a bylo mi řečeno, že si můžu vzít tolik volna, kolik potřebuju.“
„Já vím, ale šéf říkal –“
„Pachatele máte. Stačí ho jenom identifikovat a na to mě nepotřebujete. Jdu si zase lehnout. Nebo se možná půjdu proběhnout nebo si zaplavat. Ostříhám si nehty na nohou. Jedině tě nehodlám doprovodit do márnice a kouknout se na toho vašeho mrtvého.“
„Domyslel jsem si, že takhle odpovíš.“
„Domyslel sis to správně.“
„Vyslechni mě, než odmítneš.“
„Už jsem odmítl.“
„Šéf si myslel, že možná Rodrigueze poznáš, když si ho líp prohlédneš.“
„Až do střetu na střeše pro mě byl naprostý cizinec. Včera jsem ho nepoznal. Ani dnes ho nepoznám. Sbohem.“
„Šéf říká, že neuškodí, když se na něho znovu podíváš.“
„Ani to nepomůže.“
„Nebudeme to vědět s jistotou, dokud to neuděláš. Neviděl jsi Rodrigueze zblízka. Jestli se na něho podíváš pořádně, mohlo by se ti něco vybavit.“
„To se nestane. A mám jiné věci na práci.“
Ve skutečnosti neměl nic. Na později odpoledne plánoval vycházku s Georgií, ale do té doby neměl co dělat. Avšak za žádných okolností nechtěl mít nic společného s vyšetřováním, které řídí Neal Lester. Pokud stálo místní policejní oddělení o pomoc texaských rangerů, mohlo si obstarat někoho jiného. Čím dříve se od včerejšího incidentu – nebo spíš incidentů – distancuje, tím lépe.
Nicméně Neal vzal svůj úkol šéfova kurýra vážně, jak to měl v povaze. Zůstal stát uprostřed kuchyně, tvářil se dotčeně, ale paličatě plnil svoji povinnost. Crawford se otočil, že si ze skříňky vyndá hrnek. „Chceš kafe?“
Po strohém Děkuju, nechci Neal pokračoval: „Nedokázali jsme potvrdit, že se skutečně jmenuje Rodriguez.“
„To je bezpochyby problém.“
„Jeho otisky v registru nejsou.“
„Takže se předtím ničeho nedopustil.“
„Ne. Ale měl falešné osobní doklady. Žádnou zelenou kartu, žádné pracovní povolení jsme v jeho peněžence nenašli. U sebe neměl ani třicet dolarů. Žádné kreditní karty.
Žádný mobil. Dnes prakticky neslyšíš, že by v jeho věku někdo neměl mobil.“
„Pokud nepatříš k těm, co nechtějí, aby je s mobilem načapala policie.“
„Říkal jsi, že podle tebe nemluvil dobře anglicky.“
„To jsem jenom hádal. Mohl mluvit plynně a jenom předstírat, že mi nerozumí. Možná byl tak nervózní, že ho znalost inglés opustila. Chlápek, který se pokoušel provést takovou pitomost, by neuvažoval jasně ani inteligentně.“
„Proč si myslíš, že to byla pitomost?“
Crawford nadzvedl obočí: „Ty si to nemyslíš?“
„Jasně že jo. Ale rád bych věděl, proč si to myslíš ty.“
„Tolik času nemáš.“
„Hele, klidně se chovej jako kretén. Nic jiného od tebe nečekám. Nejsem tady, protože bych chtěl. To mi věř.“
„Jo, to ti věřím, Neale. Tváříš se, jako bys měl zaražený prdy.“
„Ale když mě s tímhle úkolem poslali, mohl bys mi říct něco, co předložím šéfovi.“
Crawford už měl na jazyku, že je mu fuk, jestli se Neal vrátí k šéfovi s prázdnýma rukama, ale kávovar právě začal bublat. Zatímco čekal, pomyslel si, že na tom nesejde, a rozhodl se, že začne o něčem, co mu nešlo z hlavy.
„Ten chlap právě odprásknul člověka před svědky.“
„Správně.“
„Utíká z místa zločinu.“
„Správně.“
„Proč na střechu?“
„Protože v té budově jsou v přízemí kanceláře dvou policejních složek.“ Dvě stejná křídla, jedno pro policejní oddělení, druhé pro šerifovu kancelář, byla v přízemí propojená se soudní budovou, táhla se po obou jejích stranách dozadu a vytvářela tak velké písmeno U.
Crawford řekl: „Přesto je mnohem lepší možnost jít dolů než na střechu, odkud je jenom jedna možnost úniku. A ještě něco, zapaluje si cigaretu.“
„Kamelku bez filtru.“ Neal pokrčil rameny. „Potřeboval dávku nikotinu.“
„To nepochybně, ale… Nevím.“ Crawford se líně škrábal na holé hrudi a zadíval se oknem nad dřezem. Vypadalo to na déšť. Nejspíš bude muset změnit, co pro Georgii na odpoledne naplánoval.
„Co dál?“ oťukával ho Neal.
„Ten chlap si prakticky zajistil, že ho buď chytnou, nebo zabijí. Nic jiného na výběr neměl.“
„Sebevražda.“
„I po ní by byl mrtvý.“
„K čemu míříš?“ zeptal se Neal.
„Proč ten převlek?“ Uvažoval nahlas a rozvedl to. „Pokud byl útěk nemožný, pokud mu kynulo skončit buď v poutech, nebo v pytli na mrtvolu, proč se obtěžovat s převlekem?“
„Aby vzbudil děs?“
„Možná,“ zamručel Crawford. „Pokud jo, tak to zabralo.“ Myšlenky mu přeskočily k tomu, jak se soudkyně Spencerová sesypala. Několik hodin se jí dařilo odsouvat reakci na strach, který zažila v soudní síni. Zvládala to dobře, dokud jeho zastrašování, jak to nazvala, její sebeovládání nezlomilo. Ovládly ji emoce a jejich výbuch se nedal zastavit. Pokoušel se ji utěšit, ale neobratně, neboť se do té chvíle jeden druhého vůbec nedotkli, ani si nepodali ruce. Pak se opatrné, povzbudivé hlazení rychle zvrhlo v zoufalé souložení.
„Vnímáš mě?“
Crawford si odkašlal a otočil se k Nealovi. „Promiň, cos říkal?“
„Jsi náměsíčný?“
„Ne, jenom jsem přemýšlel o tom, cos říkal.“
„O které části?“
Neal tu otázku položil jako nafoukaný vševěd; takový býval jako kluk a Crawford ho tak pořád bral. „Hele, seržante, jestli se ti nelíbí, jak se s tebou bavím, tak klidně vypadni z mého domu.“
Neal se ani nehnul. „Opakuju. Žádná z vládních organizací v soudní budově – městská, státní, federální – neměla naplánované jednání s Jorgem Rodriguezem. Žádná nezaplacená pokuta. Nedlužil na daních.“
„Možná se tam přišel oženit.“
Při tom vtípku Neal ani nemrkl, natož aby se usmál.
„Přemýšlej, Neale, než to vyloučíš. Kancelář smírčího soudce je ve čtvrtém patře. Někteří chlapi dělají všechno možné, jen aby se vyhnuli chomoutu.“
Crawfordovi dělalo dobře otravovat detektiva, ale ve skutečnosti ho to zas tolik nebavilo. Nezapomínal, za jakým účelem rázoval Rodriguez k soudcovské lavici. „Přišel tam zabíjet.“ Zadíval se na Neala a s bezvýhradným přesvědčením prohlásil: „Nevím, kdo to byl, ani proč se choval tak pitomě a sebevražedně, ale měl v úmyslu zabít.“
Kávovar zasyčel a ještě naposledy zaprskal. Crawford si nalil kávu do hrnku a opřený o kuchyňskou linku pomalu, zamyšleně upíjel. I když si řekl, že se o tom incidentu nebude bavit a řekne Nealovi, ať se jde bodnout, slyšel se, jak se ptá: „Máte ho na bezpečnostní kameře, když přišel?“
„Přišel hlavním vchodem v jednu čtyřicet jedna. A tady je to zajímavé. Nic nenesl.“
To tedy bylo zajímavé. „Žádnou sportovní tašku, pytel, batoh?“
Neal zavrtěl hlavou. „Takže buď si tam někde převlek schoval při předchozí příležitosti, když se připravoval na včerejšek, nebo měl malířský overal pod oblečením.“
„To nepadá v úvahu,“ řekl Crawford. „Neměl čas převléct se do běžného oblečení, když nechal převlek pohozený na podlaze. To by šel na střechu buď nahatý, nebo by toho měl na sobě málo.“
„To máš sakra pravdu.“ Neal si to nechával projít hlavou.
„Předpokládám, že čapku, rukavice, návleky na boty a masku mohl mít nacpané v kapsách, když přišel do budovy.“
„Možná,“ řekl Crawford, ale nebyl o tom přesvědčený.
„Ještě něco?“
Neal zavrtěl hlavou. „Jakmile prošel dveřmi, ztratil se v té spoustě lidí, která se tam v tu dobu pohybovala. Mezi případnými budoucími porotci.“
„Jo,“ přitakal Crawford. „Čekal jsem na konci chodby na naše soudní projednávání ve dvě. Najednou bylo třetí patro plné lidí.“
„Porotci se hrnuli do soudní síně soudce Masona, tedy o dvoje dveře dál od síně soudkyně Spencerové. Případ znásilnění s polehčujícími okolnostmi. Oba právníci požádali o větší množství porotců, aby měli z čeho vybírat.“
„Muselo jich být padesát šedesát,“ vybavil si Crawford.
„Většina přišla po schodech z atria, místo aby použili výtahy.“
„Rodriguez se mezi ně mohl vmísit a pak se snadno převléct, aniž si ho někdo všiml. Kamery na střeše ho zachytily, jak vchází dveřmi ve dvě dvacet osm. Převlek neměl, ale nesl zbraň. Položil ji na kraj zídky.“
Bezpečnostní kamery potvrdily sled událostí tak, jak si je Crawford pamatoval a jak je uvedl ve své výpovědi, ale nijak mu neosvětlily smysl Rodriguezova činu. Když Neal všechno vypověděl, Crawfordovi popravdě řečeno leželo v hlavě ještě víc neodbytných otázek. Bylo jeho druhou přirozeností, že chtěl prázdná místa chybějících informací zaplnit.
Ale v duchu před svojí zvědavostí zabouchl dveře.
„Odpovědi přijdou, až bude potvrzena jeho totožnost,“ řekl. „Do té doby můžeš jenom hádat.“ Pozvedl hrnek jako k přípitku. „Hodně štěstí.“
„Šéf chce –“
„Ne.“
„Vyjednal to s tvým nadřízeným v Houstonu.“
„Promluvím s ním a zruším to. Z čehož bys měl mít radost. My bychom spolu bez problémů nedokázali ani vyměnit píchlou pneumatiku. Nebyl jsi to ty, kdo zrovna včera večer měl přípodotky k mému postupu?“
„Přehnal jsem to.“
Po detektivově odměřené omluvě Crawford popotáhl.
„Nech to plavat, Neale. Mě se to nedotklo. Je mi jedno, co si o mně myslíš.“
„Pak si nebudu hrát na diplomata. Nelíbíš se mi ani ty, ani tvoje metody poldy, který si hraje na Drsného Harryho. Ale,“ odmlčel se a nadechl, „já o tom nerozhoduju a ostatní si tě velice považují.“
Crawford věděl, jak se musel Neal přemáhat, aby to vyslovil. Skoro mu ho přišlo líto. Ale nijak ho to neobměkčilo.
„Děkuji šéfovi za důvěru, ale identifikuješ Rodrigueze beze mě. Jestli ti připadá, že potřebuješ dalšího rangera –“
„O to tady nejde.“
„Tak o co teda?“
„Na střeše jsi s tím chlápkem byl jenom ty. Jenom ty jsi s ním prohodil pár slov.“
„Všechno máte v mojí výpovědi, včetně přiznání, že jsem zareagoval instinktivně, a jak jsi obratem poukázal, udělal jsem to, aniž jsem zvážil následky takového unáhleného jednání. Čehož nyní lituju.“
Na Nealovi poznal, jak ho ohromilo, že to teď přiznává.
„Ovšem z jiných důvodů, než si myslíš,“ řekl Crawford.
„Zachoval jsem se správně. Za tím si stojím. Lituju toho z naprosto sobeckých důvodů.“
„Chceš to rozvést?“
Neviděl důvod, proč ne. „To, že jsem vyrazil za tím střelcem, mi skoro určitě zmařilo naděje, že bych dostal Georgii do péče. Při příštím projednávání hodlá můj tchán připomenout soudkyni, s jak nezodpovědnou nedbalostí jsem se sám vystavil nebezpečí. Který soudce svěří budoucnost malé holčičky Drsnému Harrymu?“
Zvláště pak soudkyně, kterou neváhal zatáhnout do postele.
Znovu přemýšlel o chvílích v její kuchyni a leželo mu v hlavě, jestli třeba Holly Spencerové neporozuměl úplně špatně. Když zvedla hlavu z jeho hrudi a zahleděla se mu do obličeje, nebyly uslzené oči a pootevřené rty důkazem touhy, ale odporu?
Ksakru, třeba mu nesdělovala Vezmi si mě a vezmi si mě hned. Místo toho mohl být ten pohled varováním, že jestli nesundá svoji špinavou pracku z jejího zadku, bude ječet, až spadne dům.
Ale neječela.
Zachoval se podle náznaků tak, jak jim porozuměl. Když ji k sobě přitiskl a zvedl ji, neprotestovala. Když ji položil na pohovku v obývacím pokoji, vztáhla k němu ruce, ne aby ho odehnala, ale aby s ním bojovala o přezku na jeho opasku a o to, kdo z nich dvou ji dokáže rozepnout rychleji.
Ale v nepříjemně jasném světle zpětného pohledu pochyboval, že si to ona bude pamatovat takhle. On neměl záchvat pláče, to ona. Zoufale nepotřeboval konejšivé objetí, to ona. Kdyby u toho zůstal, mohl z toho vyjít dobře.
Ale… už se stalo.
Nyní udělá nejlíp, když se od ní bude držet dál a odpovědi na otázky ohledně Rodrigueze přenechá někomu jinému. Nepotřeboval se zaplést ještě víc. Podrážděně si setřel pot, který mu stékal po hrudi, což byl vedlejší důsledek vzpomínek na jejich skotačení na malé pohovce. „Zavolám tvému nadřízenému a domluvím se s ním,“ zavrčel, „ale i on uvidí, že tady pro mě vzniká střet zájmů. Jestli chci získat svoje dítě, je nejlepší se do toho nemíchat. Cestu ke dveřím znáš.“ Otočil se ke dřezu a vylil do odpadu zbytek kávy.
„Takže říkáš ne?“
„Čistě mezi námi dvěma, rozhodně ne!“
„Jak bych to měl teda převyprávět paní Barkerové?“ Crawford se otočil. „Komu?“
„Chetově vdově.“ Neal sáhl do náprsní kapsy sportovního saka a vytáhl dopisní obálku. „Dnes ráno to jeden z jejích příbuzných osobně přinesl na oddělení. Dopis je adresovaný tobě, ale posílá ho přes šéfa, takže si dovolil ho přečíst, než mi to dal, abych ti to odevzdal.“ Natáhl ruku s obálkou ke Crawfordovi, který se vysloveně odtáhl. Neal ji položil na jídelní stůl. „V podstatě tam stojí, jak vysoké mínění o tobě
Chet měl. Myslel si, že tě nespravedlivě kritizují… No, však víš.“ Neal se zatvářil kysele.
„Takhle pokračuje několik odstavců, znovu opakuje, jak tě Chet vychvaloval. Tvoje dovednosti. Odvahu. Ble, ble, ble. Máš představu. V každém případě se na tebe obrací, abys přišel na kloub tomu střílení v soudní síni a poskytl jí vysvětlení manželovy smrti…, k níž došlo pouhých pár měsíců před jeho odchodem do důchodu.“
Crawford sklopil pohled na pastelově modrou obálku. Úhledným písmem na ní stálo jeho jméno. Zavřel oči a tlumeně šťavnatě zanadával.
„Naliju si kafe, zatímco se budeš oblékat,“ řekl Neal.




 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Márnice byla v suterénu okresní nemocnice a patolog, doktor Forest Anderson, byl asi padesátiletý starý mládenec, který miloval soudní medicínu a francouzskou kuchyni. Pokud se zaujatě nevěnoval prvnímu zájmu, pilně se zaobíral tím druhým, čímž se vysvětlovalo, proč měl na šířku téměř tolik jako na výšku.
Kromě toho, že byl tlustý, měl vysoký tlak a cukrovku, často žertoval, že jeho pitva bude patřit do učebnic a on lituje, že u toho nebude, aby ji mohl pozorovat.
Kolébal se ke stolu, na němž leželo přikryté tělo, a přitom poznamenal: „Jedna kulka ho zasáhla do zad a proletěla mu srdcem. Nic necítil.“
Když Neal s Crawfordem dorazili, čekal na ně Matt Nugent. Ti tři se postavili do řady u jedné strany pitevního stolu, lékař to obešel na druhou stranu, nalevo od těla, a odhrnul plachtu až k pupku.
Během své kariéry viděl Crawford množství těl, ale lhostejná netečnost smrti jím vždy otřásla. Byl to neodvolatelný konec. Ať už člověk zemřel násilnou smrtí, nebo poklidně ve spánku, po smrti byl studený, šedivý a nehybný.
Dopřál si pár vteřin, aby se vzchopil, a pak pohlédl mrtvému do tváře.
„Tahle by taky byla smrtelná,“ pokračoval doktor Anderson. „Proletěla zezadu krkem, poškodila páteř a vyletěla tudy.“ Ukázal na místo, kde měl být ohryzek.
Crawfordovi začalo zvonit v uších. Jako by se mu začala vařit krev. Přinutil se dýchat pravidelně nosem.
„Třetí střela vnikla do těla nízko na pravém boku a vyšla ven břichem nalevo. Pokud se nepodívám dovnitř, nebudu znát rozsah poškození, ale domnívám se, že bude značné.
Ti hoši od zásahové jednotky se s tím nemažou, když přijde na to, zachránit policistu.“
Neal stojící vedle Crawforda si zachoval stoickou profesionalitu. Nikdo si nevšímal toho, že Matt Nugent hlasitě polyká.
Anderson řekl: „Ještě dobře, že nikdo z nich nemířil na hlavu, jinak by jeho obličej nezůstal nedotčený.“ Přejel je pohledem. „Nikdo nepřijde potvrdit jeho totožnost?“
„Zatím ne,“ odpověděl Neal za všechny.
„Pitva může vrhnout trochu světla na posledních pár hodin jeho života,“ řekl lékař a zhoupl se na patách; nohy měl ve srovnání s tělem komicky malé. „Obsah žaludku, přítomnost drog a alkoholu v těle. Zatím jsem nenašel žádné známky po vpichu, ale těžcí narkomani dovedou být chytří. Budu důkladný.“
„Na to spoléháme.“ Neal o krok ustoupil a pokynul Crawfordovi, ať zaujme jeho místo blíže u hlavy stolu. Crawford tak učinil, sklonil se nad Jorgem Rodriguezem a důkladně si prohlédl jeho obličej. Zbytečně. Jen co na něho pohlédl, viděl vše, co vidět potřeboval.
Napřímil se a odstoupil od stolu. „Neznám ho.“
Mladší detektiv přestal polykat na tak dlouho, že ze sebe vypravil. „Určitě ne?“
„Určitě. Do včerejška jsem tohoto člověka nikdy předtím neviděl.“ Už na odchodu dodal: „Počkám venku.“
 
Když o pár minut později vyšli oba detektivové z nemocnice, přecházel Crawford podél Nealova vozu. Neal řekl Nugentovi, že se setkají na policejní stanici, až odveze Crawforda domů.
Několik bloků jeli mlčky. Nakonec Neal poznamenal:
„Za pokus to stálo.“
Crawford zíral ven oknem u místa pro spolujezdce. Natočil na sebe klimatizaci, z níž vanul studený vzduch, ale nestačilo to. Bylo mu horko a svědilo ho celé tělo. „Při odchodu jsem zaslechl, že se tě doktor ptá, kdy se vrátíš.“
„Požádal jsem soudkyni Spencerovou, aby se na něho taky podívala.“
Crawford na něho pohlédl. „Je to nutné?“
Neal pokrčil rameny. „Jeho jméno jí povědomé nebylo, ale může ho poznat podle podoby. Za pokus to stojí.“
„Opakuješ se.“
„Já tě s sebou nechtěl o nic víc, než jsi tam chtěl jít ty,“ poznamenal Neal hádavě.
„Ale šéf tě kope do zadku.“
„Jelikož jeho zase kope do zadku městská rada. Už dostali upozornění, že hispánská komunita chystá protestní shromáždění se vším všudy, budou řvát, že je to rasově motivované, přestože dva chlapi ze zásahové jednotky jsou Hispánci. A potom ta žádost Barkerovy vdovy.“
„Což je jediný důvod, proč jsem souhlasil, že s tebou půjdu.“
„Paní Barkerová chce vědět, proč se to stalo. To chceme všichni. Každý doufal, že až uvidíš Rodrigueze zblízka, řekneš: ,Jo, tenhleten. Tak teď už je to jasný. Vím, proč to udělal.‘ Takže už tvoje služby víc nepotřebujeme. Udělal jsi paní Barkerové osobní laskavost. Máš to z krku.“ Neal zastavil na světle a otočil se k němu. „Tak co tě žere?“
Crawford pro sebe zamumlal: „Nic.“
Neal si ho nepřestával zkoumavě měřit, dokud nenaskočila zelená. Pak už nemluvili, dokud nezastavil u chodníku před Crawfordovým domem. Crawford otevřel dveře, nemohl se dočkat, až bude venku. „Hodně štěstí.“ Zabouchl dveře vozu a dvakrát poklepal na střechu; doufal, že Neal bude považovat celou věc za uzavřenou a odjede, aniž mu bude klást další otázky.
Obával se, že kdyby teď na něho někdo tlačil, tak se neovládne.
 
Holly přijela do své kanceláře později než obvykle. Zastavila se totiž v domě Barkerových, aby osobně odevzdala kondolenční dopis pro čerstvou vdovu. Měla v úmyslu předat ho komukoli, kdo přijde otevřít, a rychle odejít, nechtěla nijak obtěžovat při rodinném truchlení. Ale Chetova dcera ji pozvala dál. „Maminka vás bude chtít vidět, paní soudkyně.“
Následující hodinu vzpomínala na Cheta spolu se členy jeho rodiny, včetně paní Barkerové, a dojalo ji, jak si i za této osobní tragédie dělali starosti o její bezpečí a duševní pohodu.
Když se dostala do práce, seděli tam u přenosného stolku dva policisté, jež poslal seržant Lester, a hledali v jejích soudních záznamech a složkách případů jakoukoli zmínku o Jorgem Rodriguezovi.
„Zatím se nic nenašlo,“ sdělila jí paní Briggsová. „A já sama jsem jeho jméno hledala ještě předtím, než začali.“
„Než odešel soudce Waters na odpočinek, uložil všechny své záznamy na záložní disky,“ upozornila ji Holly. „Ať se na ně určitě také podívají.“
„Už jsem jim je předala. Také jsem mluvila s někým v té právnické firmě v Dallasu a popohnala je. Všichni si tam o vás dělají starosti. Upřímně řečeno, já také. Promiňte, že to říkám, ale vypadáte úplně vyřízená.“
„Právě jdu z návštěvy u paní Barkerové.“ Věděla, že má oči určitě ještě červené od pláče.
„Proč nejdete domů? Proč jste vůbec dneska chodila?“
„Abych pravdu řekla, raději budu tady pracovat než sedět doma a přemýšlet o včerejšku. Nic mi nechybí.“
Starší žena se zatvářila skepticky, ale nedohadovala se.
„Volala vám spousta lidí z médií. Podle pokynů jsem je odkázala na seržanta Lestera.“
„Děkuji vám. Za všechno.“
„A třikrát volala paní Vidalová.“
„Zanechala mi vzkazy rovněž na mobilu. Hned jí zavolám.“ Holly vešla do své soukromé kanceláře a zavřela dveře. Jakmile usedla za psací stůl, dala si pár doušků vody přímo z láhve, aby se posilnila, než zavolá mobilem Marilyn Vidalové.
Marilyn se ohlásila svým chraplavým hlasem kuřačky hned po prvním zazvonění. „Proč ses mi neozvala na moje telefonáty?“
„Volám teď.“
„Místní stanice v Dallasu dnes ráno tu zprávu vysílaly. Celou zprávu. Podcenila jsi to, když jsi mi to včera v noci volala. Proboha, Holly, ten šílenec tě mohl zabít.“
„Nechtěla jsem, aby sis dělala starosti. Pravda je taková, že jsem měla velké štěstí, že jsem nepřišla o život. Nemůžu pořádně vylíčit, jak to bylo hrozné. Přímo přede mnou zabili mého soudního zřízence. Bylo to příšerné.“
„Moc mě to mrzí. Nechceš si o tom promluvit?“ Neměla na to pomyšlení. Ovšem Marilyn řídila její volební kampaň. Bylo rozumné, aby pochopila její nynější stav mysli. Všechno Marilyn vypověděla. Začala tím, jak vypadal střelec v soudní síni, a pokračovala až do přítomnosti. Samozřejmě vynechala jakoukoli zmínku o tom, že za ní přišel domů Crawford Hunt, o tom nemínila mluvit. Odmítala na to myslet.
„Jorge Rodriguez mohl při nějakém soudním řízení sedět na galerii, ale nikdy nefiguroval v žádném případu, který jsem soudila. Alespoň nikdo toho jména nalezen nebyl.“
Marilyn, která vždycky všechno říkala bez obalu, podotkla: „To je dobré i špatné.“
Holly přesně pochopila, k čemu míří. „Nepřišlo se na žádné přímé spojení mezi námi. Tudíž na mě nikdo neukazuje.“
„To je na tom to dobré,“ řekla Marilyn. „A to špatné? Motiv toho blázna je nejasný a může se o něm široce spekulovat.“ Pár vteřin si to nechávala projít hlavou a pak dodala:
„Budu muset trochu přemýšlet, jak se k tomu postavíme.
Jak se zatím držíš osobně?“
„Jsem v pořádku.“
„Zkus to znovu, Holly.“
„Ještě jsem trochu roztřesená,“ připustila. „Říkali mi, že by to mohlo trvat několik dní. Nespala jsem dobře.“ Po odchodu svého hosta nezamhouřila oka. Zanechal ji ležet na pohovce, oblečenou téměř pouze do orgasmického ruměnce a trpící bolestným ponížením.
„Je tam s tebou někdo?“
Marilyna otázka ji rázně vrátila do přítomnosti. Sklíčeně odpověděla, že ne.
„Uvažovala jsi o tom, že bys zavolala Dennisovi?“
„Ne.“
„Možná –“
„Ne, Marilyn.“
„Asi máš pravdu. Mohlo by se to chápat jako známka slabosti a to nemůžeme potřebovat.“
Holly učinila toto rozhodnutí včera v noci sama. Představila si Marilyn, jak zamačkává cigaretu, sympatizující, ale neochvějně pragmatická.
„Nech mě přemýšlet, jak nejlépe s tím naložit.“
„Není na nás, abychom s tím cokoli dělaly. Je to věc policie.“
„Oni mají svoji agendu a my také. Už se na tebe obrátila média kvůli prohlášení?“
Pověděla jí, co se dozvěděla od paní Briggsové. „Ale než jsem včera večer odešla z policejní stanice, hlavní vyšetřovatel mě odradil od toho, abych o incidentu veřejně hovořila, dokud se jednoznačně nezjistí totožnost viníka a policie se nespojí s jeho nejbližšími příbuznými. Což se, pokud vím, ještě nestalo.“
„Opět je to dobře i špatně. Potřebuješ, aby na tobě bylo vidět, jak statečně to neseš. Ale nemůžu potřebovat, aby tě fotografovali, když jsi celá rozklepaná.“
„Není to tak zlé, Marilyn. To jenom, že se nepřeneseš přes něco tak traumatického za pár hodin. Alespoň já ne.“
„Jasně že ne. To chápu. Dopřej si dnešek. Dej se dohromady. Ozvu se.“
A byla pryč. Jen co Holly ukončila hovor, vešla paní Briggsová s velkou vázou rudých růží. „Právě je pro vás doručili.“
Holly otevřela připojenou obálku. „Greg Sanders,“ řekla hluše. „Vyjadřuje znepokojení a přeje vše dobré.“
Paní Briggsová opovržlivě popotáhla. „Viděla jste ranní noviny?“
„Kde obhajoval přísnější zabezpečení soudní budovy a pořád připomínal, že žádal okresní radu o financování? Ano, to jsem četla.“
„A to další?“ zeptala se její asistentka tišeji.
Holly se zvedla ze židle u psacího stolu a přešla k oknu.
„To, jestli včerejší tragédie nemá původ v nějakém temném tajemství v mé minulosti?“
„Takhle přímo tu otázku nepoložil, ale v podstatě to naznačil.“
„Je příliš chytrý, než aby řekl cokoli nactiutrhačného. Ale tu myšlenku už nasadil veřejnosti do hlavy.“
„Do vaší myslím taky.“
Holly dál nevidomě hleděla z okna. „Pokud se nedozvím něco dalšího, budu si stále říkat, jestli jsem to nezavinila. Jestli se dozvím, že ano, bude mě to věčně pronásledovat.“
„Přese všechno, co tvrdíte, nejste v pořádku. Jděte prosím domů. Přetáhněte si přikrývku přes hlavu –“ Paní Briggsovou přerušilo vyzvánění telefonu. Zvedla ho na druhé zazvonění. „Kancelář soudkyně Spencerové. Ano, je právě tady.“ Natáhla ruku se sluchátkem k Holly: „Seržant Lester.“ Holly se vrátila k psacímu stolu a vzala si sluchátko. Paní Briggsová odešla a zavřela za sebou dveře. „Dobrý den, seržante Lestere,“ řekla Holly.
„Ohlásil jsem se jí jako on, abys vzala telefon.“
Žaludek se jí sevřel. Zavřela oči, ale stále ho viděla, jak stojí u pohovky, shlíží na ni a rychle si zapíná poklopec. Odešel, než si stačil zastrčit košili nebo zapnout přezku opasku. Žádný z nich neřekl ani slovo.
„Teď zavěsím,“ řekla.
„Počkej. Nedělej to.“
„Už na mě takovéhle triky nezkoušej.“
„Vyslechni mě.“
„Není o čem mluvit.“
„Víte toho málo, paní soudkyně. Je hodně o čem mluvit.“
„Sbohem.“
„Musíme si promluvit.“
„Ne, nemusíme. Rozhodně ne. A už mi nevolej.“
Zavěsila, než stačil ještě něco říct. Studenou, zpocenou rukou položila sluchátko. Pak překřížila paže na psacím stole, položila si na ně hlavu a snažila se ovládnout dýchání. Bylo to stejně těžké jako vymazat vzpomínku na sebe a Crawforda Hunta, jak tahají za své oblečení, nemotorně se snaží vejít se na úzkou pohovku, na svoje nedočkavé vzdechy a jeho netrpělivé nadávání, dokud se nepohyboval hluboko v ní, kdy se tón jejich sténání úplně změnil.
Ozvalo se důrazné zaklepání na dveře, otevřela je paní
Briggsová. Holly vyskočila. Od prahu na ni její asistentka hleděla se směsicí údivu a znepokojení. Ale Hollyin výraz si musela vyložit jako tichý příkaz neslídit, dokonce se ani neptat, co se děje.
Paní Briggsová si odkašlala. „Nerada vyrušuji, paní soudkyně, ale žádala jste, ať vás upozorním půl hodiny předtím, než máte jet do márnice.“
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Crawford kráčel po zaplevelené cestě a přitom odkopl stranou prázdnou plechovku od barvy; říkal si, co se asi stalo s barvou, co v ní byla. Na dům ji nikdo nepoužil, ten vypadal ještě zchátraleji, než když tam byl posledně.
Když vstoupil na verandu, trouchnivějící prkna se pod jeho váhou prohnula. Přes síťové dveře uviděl, že na něho Conrad mává, ať jde dál.
„Pořádně zavři ty síťové dveře, aby sem nenalítaly mouchy.“
Crawford vešel. „Jasně že bys nechtěl, aby ti to tady zaneřádily mouchy.“
Starý naklonil hlavu ke straně. „To byla záměrná jízlivost?“
„Nic ti neunikne.“ Crawford přešel za něho. „Proč necháváš otevřené dveře? Nefunguje klimatizace?“
Otáčivý větrák vířil vzduch prosycený vlhkostí zakramařeným obývacím pokojem. Muž v nastavitelném křesle byl svlečený do zapraných bílých spodků a trička bez rukávů s propocenými průramky.
„Včera začal kompresor divně rachotit, tak jsem ho radši vypnul.“
„Zavolal jsi opraváře?“
„Nejdřív může přijít ve čtvrtek.“
„Je tady k zalknutí.“
„No, nikdo tě nezval, ani netrvá na tom, abys zůstal.“ Conrad namířil ovladač na televizi a zesílil zvuk.
Crawford mu ovladač vzal a televizi vypnul.
„Hele, já se na to díval.“
„Kolikrát jsi to už viděl?“
Conrad miloval filmy o druhé světové válce. Zvláště ty černobílé, kde američtí vojáci se žulovými bradami kouřili cigarety Lucky Strike a mluvili o nepřátelích jako o Němčourech a Japončících.
Crawford odhodil dálkový ovladač na několik na sebe naskládaných starých kufrů, které sloužily jako stolek. „Konec se nikdy nemění. Naši vyhrávají.“
„A ty jsi to zkazil.“
Když Crawford vzal židli od jídelního stolu a táhl ji blíž ke křeslu, nenápadně se rozhlédl po prázdných láhvích od destilátů nebo jiných známkách opíjení. Ale předtím nepřeháněl, když poznamenal, že starci nic neunikne.
„Dvaašedesát dní,“ vychloubal se Conrad. „Pro případ, že by ti to leželo v hlavě.“
„Neleželo.“
Crawford se posadil a zhoupl se na židli, až spočívala pouze na dvou nohách. Založil si ruce za hlavu. „Tolikrát, že to ani nespočítám, jsi přestal pít a zase začal. Takže jestli jsem skeptický, smůla.“
„Tentokrát zůstávám střízlivý.“
Crawford posměšně poznamenal. „Našel jsi Ježíše?“
„Jedovatý, skeptický a rouhavý. Jde ti to.“
„Conrade, vždyť bys nevěděl, jak střízlivý existovat.“
„Teď jsem střízlivý a existuju docela dobře.“
„Ale opilost je tvůj běžný stav. Kolik let jsi byl věčně nadrátovaný?“
Conrad svraštil obličej, poznamenaný více vráskami, než by mělo u osmašedesátiletého muže být. „Počkejme. Který je rok?“
Crawford obrátil oči v sloup.
„Jen jsem žertoval.“
„Velká legrace.“
„Taky jsem pořád zaměstnaný.“
„Pořád na pile?“
„Zametám tam. Je to práce v prachu a vedru, ale platí mi.“
„Proč tam nejsi teď?“
„Mám volný den.“ Stařec si dopřál chvíli, v níž si Crawforda změřil od hlavy k patě. „Měl jsi toho hodně.“
„Slyšel jsi o včerejším střílení?“
„Tomu se nedalo vyhnout.“ Máchl rukou. „Dominovalo to zprávám. Přepojoval jsem mezi filmy a většinu z toho jsem chytil.“ Smutně si povzdechl. „To s Chetem mě moc mrzí. Znal jsem ho od doby, kdy nastoupil jako nový zástupce šerifa. Poslal jsem mu krabici doutníků, když ho jmenovali soudním zřízencem. Viděl jsem se s ním skoro vždycky, když jsem šel do soudní budovy.“
„Vyprávěl jsem ti někdy, když mě a ještě pár dalších kluků nachytal, jak se potají plížíme do kina?“
„Ne. Co udělal?“
„Ostatní nechal být. Jenom mě vyvolal ven. Potom jenom hrozně dlouho stál, upřeně na mě koukal a pak řekl: ,Takhle pokračuj, dostaneš se do maléru a budeš si za to moct sám.‘“
„Napravilo ti to hlavu?“
„Zabralo to líp než vězení, a hádám, že věděl, že to tak bude.“
„Byl to dobrý chlap.“
„Jo, a kdyby tu kulku včera neschytal, nemusel jsem tady už být.“
„Ach,“ zasípal Conrad. „Pocit viny přeživšího. To proto ses sem přivalil? Chceš, abych tě ubezpečil, že Chetův čas se naplnil, nic jiného, a můžeš se kvůli tomu přestat cítit mizerně.“
Přední nohy Crawfordovy židle dopadly tvrdě na podlahu, když se zvedl, přešel k otevřenému oknu a zdánlivě se snažil nadechnout čerstvého vzduchu, ovšem ve skutečnosti si potřeboval otevřeně promluvit. A to bylo těžké, kdyby přitom zpříma hleděl na Conrada. Oceány whisky protkaly Conradovy oči červenými žilkami, ale byla to okna do mysli precizní a rychlé jako ocelová past.
Ve svých nejlepších letech byl Conrad obávaným a uznávaným státním žalobcem. Jeho budoucnost překypovala přísliby. Pak ho opustila manželka a se svým milencem se přestěhovala do Kalifornie. Aby Conrad otupil bolest, že od něho odešla, dal se na pití. Ale nikdy nedokázal vypít tolik, aby mu to v jeho zármutku ulevilo.
Brzy se stalo utápění lítosti v alkoholu jeho zaměstnáním, pracoval na něm na plný úvazek a všechno ostatní šlo stranou. S naprostou apatií sledoval, jak se jeho život rozpadá. Promarnil svoji kariéru i budoucnost a stal se městským opilcem, který je všem pro smích.
Ten starý alkoholik si o sobě nedělal žádné iluze. S nemilosrdnou upřímností a pokorou se přiznal ke svému osobnímu selhání. Čímž se stal rovněž nemilosrdně upřímný ohledně chyb a mylných úsudků ostatních. Zajatce nebral, nikoho nešetřil. Crawford starce sice káral, že promarnil život, ale když hledal střízlivé posouzení nějakého dilematu, pokaždé se mu ho v tomto zchátralém domě dostalo.
„Tak co bude?“ pobídl ho Conrad. „Právě jsem byl uprostřed krvavého útoku na pláž. Z té senzační podívané jsi mě vytrhl jenom proto, abys tady koukal z okna? Co se děje? Proč se tváříš tak zbědovaně?“
„Tím, co jsem včera udělal, jsem si pořádně zavařil.“
„Tím, že jsi šel po tom střelci?“
„Jo.“
„Jak to?“
„Zaprvé s tchánem a tchyní.“ Crawford mu pověděl o konfrontaci s Joem Gilroyem. „Včera pozdě v noci jsem k nim zašel podívat se na Grace. Joe byl asi tak dvě minuty zdvořilý a pak mi to dal sežrat. Nikdy mě neměl zvlášť v lásce. Teď jsem mu poskytl záminku a může o mně tvrdit, že jsem zbrklý a nezodpovědný.“
„A my všichni dobře víme, jak to je.“
Jeho ironie přiměla Crawforda se otočit. „Proč jsem se obtěžoval sem chodit, abych si s tebou promluvil –“
„Obtěžoval ses, protože víš, že tě nebudu šetřit a řeknu ti všecko na rovinu.“
„Tak to přestaň komentovat a pokračujme.“
„S radostí. Na základě toho, co vím o Joeu Gilroyovi, tak bych se na něho nevychcal, ani kdyby hořel. Nesnáším takové předpojaté, tvrdohlavé prevíty jako je on. Ale nerad říkám, že v tomto případě má pravdu. Mohls přijít o život, když ses hnal za tím střelcem, což by z tvojí dcery udělalo úplného sirotka.“
„Myslel jsem na to,“ připustil Crawford. „Ale až potom. Když bylo po všem.“
„Jednal jsi z momentálního popudu.“
„Je to podmíněný reflex.“
„Podmíněný, to mě podrž,“ pohrdavě podotkl Conrad.
„Ty ses s tím narodil.“
„Takže souhlasíš s Joem? Jsem od přírody lehkomyslný.“
„Nech mě domluvit, ano? Na druhou stranu,“ pokračoval Conrad důrazně, „co jsi měl dělat? Nechat šílence se zbraní běhat po budově plné lidí? Jsi texaský ranger, proboha! I když zrovna nesloužíš, nejsi mimo službu. To není žádný policista, který za něco stojí. Nemám pravdu?“
Odpověď se nabízela sama, Crawford nepovažoval za nutné odpovědět.
Někdejší žalobce pokračoval. „Podle toho, co se říká, jsi soudkyni Spencerové zachránil život. Bez ohledu na to, jak se tvůj tchán snaží ovlivnit její názor na tebe, bude čurat proti větru. Soudkyně nezapomene, jak jsi ji chránil vlastním tělem. Přestaň si dělat starosti, jak to nakonec dopadne. Získal sis její přízeň.“
Crawford tlumeně řekl: „Tím si nebuď tak jist.“
I sluch měl stařec v pořádku. Vjela do něho energie, upřel na Crawforda bystrý, pronikavý pohled, kterým zastrašoval prolhané obžalované. „Co to má znamenat?“
„Nic.“
„Tak proč jsi to řekl?“
„Zapomeň na to?“
„Má soudkyně nějaký důvod, aby k tobě cítila averzi?“
„Ne.“ Popřel to příliš hlasitě, takže Conrad nadzvedl obočí, až se mu vrásčité čelo zkrabatilo. Crawford netrpělivě máchl rukou a řekl: „Myslel jsem tím jenom tolik, aby ses nedal ošálit něžným zjevem. Je tvrdší, než se zdá. Dávala mi pěkně do těla, když se tam ten chlap přihnal se střelnou zbraní.“
Conrad si povzdechl. „Střílející šílenci zaznamenávají poslední dobou rekordy, pokoušejí se předčit jeden druhého. Kdybys nezareagoval tak, jak jsi to udělal, zabil by soudkyni, a s velkou pravděpodobností tebe a mnoho dalších.“
Crawford stočil pohled znovu z okna. „Možná.“
„Říká to každý.“
„Všichni říkají spoustu nesmyslů. To neznamená, že je to pravda.“
Conrad chvíli počkal a pak se zeptal: „Ví tvoje holčička, že je její táta hrdina?“
„Jí je to jedno. Stačí jí, že jsem táta. Ostatně nejsem žádný hrdina.“
„O tom se dá polemizovat. Riskoval jsi život, abys ochránil ostatní. Postavil ses tomu člověku na střeše soudní budovy.“
Na to Crawford nic neřekl.
„Už přišli na to, kdo to je?“ Conrad zavrtěl hlavou.
„No, to už není tvůj problém.“
„Před hodinou ještě nebyl.“
Conrad popotáhl. „Mám dojem, že se už dostáváme k jádru věci.“
Crawford mu pověděl o Nealově ranní návštěvě u něho doma. „Vyřídil mi vzkaz od policejního šéfa a přinesl dopis od vdovy po Chetovi.“ Pověděl Conradovi, o co šlo. „Pak najednou jdu s Nealem do márnice, přičemž jsem ho správně měl vykopnout z domu.“
„Proč jsi to neudělal?“
„Kvůli dopisu od paní Barkerové. Kromě toho –“
„Ha! Však jsem si myslel, že existuje nějaké ,kromě toho‘. Čekal jsem na to.“
„Viděl jsem Cheta umírat,“ řekl Crawford zarytě. „Viděl jsem chlapa na střeše, jak ho odpráskli. Přirozeně chci na všechny otevřené otázky znát odpovědi.“
„Přirozeně.“ Conrad vyčkával a pak se tiše zeptal. „Našel jsi v márnici na něco odpověď?“
Crawford neodpověděl, jen se na něho znovu zadíval a Conrad okamžitě pochopil. Přivřel slzící oči. „Aha. Takže ten průlom stál za to, že ses táhnul do centra. Neal Lester musí mít radost.“
„Nic jsem mu neřekl.“
Aniž se mu Conrad přestal dívat do očí, spustil podnožku polohovacího křesla, posadil se zpříma a přejel si rukou strniště na bradě. „Neřekl jsi –“
„Ani jsem na sobě nedal nic znát.“
Conrad si ho změřil a pak podotkl: „Když někdo zamlčuje informace před policií, tak obvykle proto, aby něco nebo někoho chránil.“ Počkal, až se k tomu Crawford vyjádří, a když se tak nestalo, pokračoval: „Nezeptám se, co víš, protože nechci slyšet nic, o čem bych třeba později musel svědčit u soudu. Ale ať je to cokoliv, musíš to okamžitě sdělit policii.“
„Proč?“
„Je to tvoje povinnost. Věc cti. Jinak je to maření vyšetřování. To je pouze pár důvodů, které mě napadají.“
„Když si to nechám pro sebe, nikdo se to nedozví.“
„Ty to budeš vědět. Dokážeš s tím tajemstvím žít, ať je jakékoliv?“
Crawford odvrátil pohled a v duchu nadával.
„Myslel jsem si, že ne,“ řekl Conrad.
„Když vyklopím, co vím, dostanu se do průseru.“
„V něm už jsi.“
„Do pořádného,“ řekl Crawford. „Prvotřídního.“
„Což by ti mohlo znemožnit, abys dostal svoje dítě do péče.“
„To je fakt.“
Conrad si dopřál chvíli, aby to vstřebal. „No dobře. Je mi to jasný. Ale co bude, když to neřekneš?“
Crawford se zhluboka nadechl a pozvolna vydechl. „Možná by to byla ještě větší katastrofa.“
„O kolik větší? Byla by to otázka života nebo smrti?“ Pak dodal: „No nic. Přímo to na tobě vidím. Mohl by zemřít někdo další.“
„Mohl,“ zdůraznil Crawford. „Ale třeba ne. Nevím.“
„Ale máš strach, že na to dojde.“ Když tentokrát Crawford neodpověděl, Conrad se lišácky zazubil. „Teď jsem se dovtípil, proč jsi sem dneska přišel. Chceš, abych odvedl špinavou práci za tvoje svědomí.“
Crawford si založil ruce v bok. „To, co jsi zrovna řekl, ti opravdu dává smysl? Protože mně to připadá jako opilecké žvanění.“
„Jsem opilec. Přiznávám. Ale nejsem ten, co maří policejní vyšetřování.“
„Nic nemařím.“
„To je jenom slovíčkaření a ty to moc dobře víš.“ Upřel na Crawforda nesmiřitelný pohled. „Jako strážce veřejného pořádku, jako občan dbalý zákonů víš, co musíš udělat. Věděls to předtím, než jsi vešel tamhle těmi dveřmi. Jenom chceš, abych já byl tím andělem na tvém rameni, kdo ti šeptá do ucha.“
„Andělem? Nedej se vysmát. Proč bych ve věci svědomí chodil zrovna za tebou?“
„Abys mohl, až se věci pošpatní, házet vinu na mě, že jsem ti zle poradil. Jen co se ocitneš v maléru, budeš mi nadávat, že jsem opilý blázen a ty žes to blbě odhadl a poslechl mě. Budeš mě nenávidět za to, že jsem na tebe naléhal, abys udělal to, co je správné.“ Odmlčel se a pak dodal:
„Ne že bys potřeboval nějaký další důvod k nenávisti.“
„Tos pochopil dobře.“ Crawford se rychle otočil a rozrazil síťové dveře tak prudce, až bouchly do vnější zdi.
„Synu! Vrať se.“
Crawford dusal přes verandu a přes rameno zavolal: „Děkuju za otcovskou radu.“
 
Většina jeho návštěv u Conrada – jemuž dokonce ani v myšlenkách rozhodně neříkal otec, ale nazýval ho jenom křestním jménem – končila špatně. Proto se vídali zřídkakdy, a vždy po dlouhé době, a jenom tehdy, když k tomu dal popud Crawford. Podmínkou, že se ke Conradovi bude vůbec hlásit, bylo, že ho Conrad nikdy nebude sám kontaktovat. O toto privilegium přišel před dávnými léty.
Jakmile Crawfordova matka dosáhla rozvodu a mohla se znovu provdat, vzala syna s sebou do Kalifornie, aby tam žil s ní a jejím novým manželem. Měl jim za zlé, že se ho v této věci nikdo na nic neptal, a ještě víc ho zasáhlo, že o něho Conrad nebojoval.
Odloučení bylo trvalé, vztah mezi otcem a synem zničený. Když ale teď rychle odjížděl od Conrada, jejich rozhovor na něho stále dotíral jako můra.
A hrom do toho ztroskotance, ve všem měl pravdu. Crawford nepotřeboval poslouchat jeho rady; dobře věděl, co musí udělat, však ho to právě proto tolik štvalo. Ten zavrženec ho morálně převýšil.
Naštěstí si měl vyzvednout Georgii, která jeho hněv rozptýlí. Vždycky se jí podařilo, že se na vše díval s nadhledem. Její hihňání dokázalo oslabit důležitost i toho nejzávažnějšího problému.
„Vypadá to na déšť,“ podotkla Grace, když se setkali u hlavních dveří. Crawford souhlasil, ale nemínil dopustit, aby počasí překazilo vycházku s Georgií. Místo toho jí pomohl obléknout se proti dešti.
Když už ruku v ruce kráčeli k houpačkám, řekla: „To je hloupé, tati.“
„Slíbil jsem ti, že půjdeme na hřiště do parku, a nedodržím někdy, co jsem slíbil?“
„Ne.“
„Ne. Tak jsme tady.“
„Ale prší!“
„Kdepak, to je jenom přeháňka. Kromě toho, i kdyby ses namočila, tak se nerozpustíš.“
Vysadil ji na sedátko houpačky a začal ji houpat. Její pištění a smích zněly jeho uším jako hudba. Vzhledem k nevlídnému počasí měli hřiště pro sebe. Přecházeli od jedné houpačky či prolézačky ke druhé, dokud všechno neobešli třikrát.
Když ji nesl zpátky k vozu, podívala se na svoje zářivě růžové holínky. „Ušpinila jsem si je od bláta.“
„K tomu jsou, aby byly od bláta.“
„Babička se možná bude zlobit.“
„Můžeš říct, že za to můžu já.“
„Děda říká, že můžeš za všecko.“
Crawford nikdy před Georgií nekritizoval její prarodiče, protože nechtěl, aby ho nařkli, že se snaží mezi ně vrazit klín. Ani se nikdy nepokoušel na ní vyzvědět, co o něm říkají, když u toho není.
Nicméně teď se chystal udělat výjimku, protože Joe přísahal, že ho porazí, a nemusel by to být čestný boj. Když Georgii pomáhal zapnout pásy sedačky, zeptal se: „Kdy to děda říkal?“
„Dnes, když jsme obědvali. Povídali si s babičkou.“
„Jak mluvil?“
„Hlasitě.“
„Hlasitě? Jako když se zlobí?“
„Tak trochu. Babička říkala Pssst, a že si promluví později. Co teď budeme dělat, tati?“
Stiskl jí špičku nosu a navrhl zmrzlinu.
„U McDonalda? Mají uvnitř hřiště.“
„Ano, tam.“
Zatímco si hrála, natočil si ji na video na mobil. Pokaždé ho vzalo za srdce, když zavolala „Tati, dívej se!“, než sjela po klouzačce nebo vylezla na prolézačku.
Měl jakousi nejasnou vzpomínku na sebe, hubeného, nemotorného, rozcuchaného kluka, jak stojí na konci skákacího prkna, prsty zkroucené přes jeho okraj, zírá do hlubokého konce bazénu, pak zahuláká „Tati, dívej se!“ a skočí.
Ale neměl jistotu, zda ten rozostřený obraz a jiné podobné jsou skutečné vzpomínky na něho a Conrada, nebo pošetilé touhy, které zůstaly nenaplněny.
Když jedli zmrzlinové poháry, hráli hru „Hádej, co vidím“. Vrátil ji Gilroyovým přejedenou sladkým, zmoklou, zablácenou a unavenou. Ale šťastnou.
„Slib mi, že budeš večeřet, i když jsi měla zmrzlinu.“
„Budu.“
„A nedohaduj se s babičkou, až řekne, že máš jít spinkat.“
„Dobře.“
„Jsi hodná holčička. Dej mi pusu.“
Objala ho kolem krku obzvlášť pevně. „Mám tě ráda, tati.“ Přitiskl ji k sobě a zašeptal jí do vlasů „Já tebe taky“ s novým odhodláním, že ji dostane zpátky. Ať to stojí co stojí.
 
Při soumraku zajel Crawford na parkoviště soudní budovy, našel volné parkovací místo a vypnul motor. Příští dvě hodiny tam seděl, předním sklem smáčeným deštěm zíral na vchod pro zaměstnance a neklidnými prsty netrpělivě bubnoval do volantu.
Zadek už měl celý otlačený, když se z budovy vynořila
Holly Spencerová. Rychle vystoupil a s cákáním proběhl loužemi, aby ji chytil mezi řadami vozů. Kráčela s hlavou skloněnou proti dešti a pohrávala si s řetízkem na klíči, takže do něho málem vrazila, než si ho všimla. Zastavila se.
Řekl: „Budeš se muset polepšit a nepokládat mi telefon. Já se snadno nevzdávám.“
Pokusila se ho obejít, ale zastoupil jí cestu.
„Jdi ode mě pryč.“
„Říkal jsem ti, že si musíme promluvit.“
„A já ti řekla, že nemusíme.“
„Podívej, nemá to nic společného s… tím.“
Nemusel vysvětlovat, co má ,tím‘ na mysli. Trhla sebou a řekla: „Jestli chceš mluvit o svém případu –“
„O tom ne. Chci mluvit o tom střílení.“
Vážnost jeho hlasu ji zarazila v pokusech ho obejít. Nedbala na déšť, zvedla hlavu a zadívala se mu do obličeje.
„Je to vážné, nedělám si legraci. Musíme si promluvit.“ Zaváhala a pak řekla: „Dobrá. Jestli je to tak důležité, zavolej mi zítra. V devět budu v kanceláři. Řeknu paní Briggsové –“
„To nestačí. Musíme si promluvit dnes večer. Hned teď.“ Vrhla pohled přes rameno na soudní budovu z červené žuly, jako by uvažovala, kdo by je mohl pozorovat z některého z desítek oken. Znovu se k němu otočila a prohlásila.
„To nepadá v úvahu, pane Hunte. Nikdo by nás neměl vůbec vidět –“
„Je mi to jasné, paní soudkyně. Není to etické. A navíc není po včerejší noci snadné pohlédnout si do očí.“ O krok k ní přistoupil a tlumeně řekl: „Ale to, co jsme prováděli na tvém gauči, ve srovnání s tímhle bledne.“
Upřeně hleděl do jejích rozšířených očí a snažil se ji přesvědčit, jak je důležité, aby ho vyslechla. Začal ustupovat.
„Budu v černém SUV o dvě řady dál. Jeď za mnou. Ano?“
„Já –“
„Jeď za mnou.“
Jeho neodbytný tón ji přiměl maličko přikývnout a tím neochotně souhlasit.




 
KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Jel do stejného parku, kde si odpoledne hráli s Georgií. Spoléhal na to, že tam za nadcházející noci a za deště nikdo nebude. Parkoviště bylo prázdné, ale osamělé zamlžené světlo na sloupu na ně vrhalo skomíravé světlo, a tak zaparkoval na kraji cesty pod stromy, kde bylo víc tma. Zastavila za ním.
Vystoupil a kráčel k jejímu vozu. Odemkla dveře u spolujezdce, vklouzl dovnitř a rychle přibouchl dveře, aby tam nenapršelo. Odhrnul si mokré vlasy. Když si přejížděl rukama po stehnech, aby si je osušil do džín, přistihl ji, že ho pozoruje s ostražitostí, která mu nelichotila a pořádně ho popudila.
„Nechystám se na tebe skočit, jestli máš strach právě z toho.“
Sporé světlo pronikající deštěm stékajícím po předním skle házelo proměnlivé stíny na její obličej. Měla oči ztraceného dítěte, jež se snaží tvářit statečně, se směsicí obavy a vzdoru.
„Co je tak důležité, že si musíme promluvit dnes večer, pane Hunte?“
„Přestaň mi říkat Pane Hunte. Nejsme u soudu. Kromě toho –“ Odmlčel se, než stačil říct víc, ale oba věděli, proč je směšné, aby si vykali a oslovovali se příjmením. Naposledy se viděli, když se soukal do džín a ona se pokoušela zakrýt se lemem trička. Což nebylo dostačující, jak se pamatoval.
„Čekám,“ pravila mrazivě.
„K tomu se dostaneme za chvilku.“ Ukázal na její čelo.
„Otok splaskl, ale modřina se rozlezla.“
„Bolí to, jenom když si na to sáhnu.“
„Ukázaly se dnes ještě nějaké další?“
„Jenom na rameni.“
Neomluvil se podruhé, že ji strhl na podlahu. „Jak je ti jinak?“
„Jsem v pořádku.“
„Nevypadáš tak.“
Podrážděně řekla: „Jsem natolik v pořádku, jak člověk může za daných okolností být.“
„Kterých okolností? Včerejší noci, nebo – “
„Že jsem musela do márnice.“
„Bylas tam poprvé?“
„Ano, a doufám, že naposledy. Nepovažovala jsem to za nutné, ale seržant Lester na tom trval.“
„Přišla řeč na představu policejního šéfa?“
„Jak to víš?“
„I mně to říkal, a ještě mi doručil dopis od Chetovy vdovy.“ Zhruba jí pověděl, co v dopisu stálo, to, jak ho vychvalovala, vynechal. „Chtěl jsem se od té střelby a následného vyšetřování distancovat. Ale nemohl jsem odmítnout, když se na mě tak dojemně obrátila.“
„Dnes jsem ji navštívila. Dům byl plný jejích dětí, vnoučat a přátel. Má věrný kruh lidí, kteří při ní stojí.“
„Ale její manžel je mrtvý, zavražděný.“
Přikývla a na pár vteřin se odmlčela; pak se vrátila k návštěvě márnice. „Byla to zbytečná cesta. Rodrigueze jsem nepoznala. Seržant Lester mi říkal, žes ho nepoznal ani ty.“ Crawford zavrtěl hlavou, ale dál to nerozváděl, ještě nebyl připravený o tom začít. Nejdříve si potřeboval získat její důvěru. Momentálně se opírala o dveře u řidiče a z řeči jejího těla bylo znát, že mu nedůvěřuje a že by ho mohla z vozu vykázat.
„Podívej,“ začal, „vím, že jsem říkal, že o včerejší noci nebudeme mluvit.“
„Také nebudeme.“
„My –“
„Jestli jsi mě sem zavedl, abychom se o tom vybavovali, tak to tajuplné prostředí nezapůsobilo.“ Máchla rukou po okolí za okny vozu.
„Jestli kvůli tomu nepročistíme vzduch, bude to vždycky s námi.“
„Jestli to vymažeme z paměti, tak ne.“
Skepticky se na ni podíval. „Promiň, ale pokud neznáš nějaký trik, tak to nedokážu. Něco takového nemůžeš vzít zpátky.“
„Vytěsníme to z mysli.“
„Popřeme, že k tomu došlo.“
„Ne že to popřeme. Víc než to. Vůbec… se to… nestalo. Tečka. Silou vůle to –“
„Smažeme to.“
„Ano.“
„Dobře.“
„Takže souhlasíš?“
„Jo. Prima.“
Avšak nevěřil, že je to proveditelný plán, a zřejmě ani ona ne. Pod jeho upřeným pohledem sklopila hlavu a bříškem prostředníčku si promasírovala místo mezi obočími.
„Co ten piják whisky?“
„Ten nehraje roli.“
„Tvůj bývalý?“
„Ano.“
„Manžel?“
„Někdo důležitý.“
„Jak moc důležitý?“
„Oficiálně jsme se nezasnoubili, ale rozumělo se to samo sebou.“
„Co se rozumělo samo sebou?“
„Že se v budoucnu vezmeme.“
„Tak co se stalo?“
Zvedla hlavu a zatvářila se naštvaně. „Jakou to pro tebe hraje roli?“
„Nepřeju si, aby po mně šel nějaký žárlivý bývalý přítel a chtěl si to se mnou vyřídit.“
„On takový není.“
„Jestli je to skutečný chlap, tak je. Když se jedná o ženu, jsou všichni muži ,takoví‘.“
„Dennis ne.“
„Dennis.“ To jméno mu zanechalo ošklivou pachuť v ústech.
„Čím se Dennis liší od nás ostatních?“
„Není žádný jeskynní muž,“ řekla. „Je rozumný. Uhlazený.“
„Hm. Jinými slovy je to vlastně posera.“
Její rozhněvané oddechování pomalu zamlžovalo okna.
„Už se o tom nebudu dál bavit.“
„To já jo. Vlastně to právě začíná být zajímavé.“
„Vypadněte z mého vozu, pane Hunte.“
„Je Dennis odtud?“
„Z Friska,“ řekla upjatě. „Je to město nedaleko –“
„Dallasu. Já vím. Rozešli jste se kvůli vzdálenosti?“ Nechtělo se jí odpovídat, ale čekal, a tak nakonec řekla:
„Když jsem přijala místo u soudce Waterse, uvědomovali jsme si s Dennisem, jakou zátěží by pro náš vztah mohla být vzdálenost.“
„Obyčejně, prosím. Nesedím na schůzi právníků.“
„Chceš to slyšet, nebo ne?“
Rozpřáhl ruce a tím ji pobídl, ať pokračuje.
„S Dennisem jsme se snažili, aby to fungovalo.“
„Jenže to nešlo.“
„Ne. Odloučení se prohlubovalo a nedělala to jenom vzdálenost. Vídali jsme se méně a méně. Znamenalo to dlouhé dojíždění jenom kvůli víkendu.“
„Záleží na tom, jaký to byl víkend.“ Postřehla narážku, šlehla po něm pohledem, ale než stačila něco namítnout, neodbytně se vyptával dál. „Dennis se nemohl přesunout sem, když ses přestěhovala?“
„Má vedoucí postavení ve společnosti dodávající lékařská zařízení. Technologicky špičkové chirurgické vybavení. Nikdy bych nenavrhla, aby odtamtud odešel.“
„Nikdy jsi neuvažovala o tom, že bys nepřijala nynější funkci?“
„Rozhodně ne.“
Hm. Jednoznačné odmítnutí. Nemohla až zas tak Dennise milovat. Crawford pocítil nepatřičné uspokojení. Jak říkal, když šlo o ženu… Zřejmě má přízemnější pudy než Dennis. „Jak je to dlouho, co jste se rozešli?“
„Pár měsíců.“
„Jste ve styku?“
„Ne.“
„Rozešli jste se ve zlém?“
„Ne. Bylo to velmi civilizované a přátelské.“
„Pravda. Dennis není jeskynní muž.“
Zhluboka se nadechla. Byl přesvědčený, že proto, aby ovládla rozmrzelost. „Jak jsem ti řekla na začátku tohoto hloupého a naprosto zbytečného rozhovoru, Dennis už do mého života nepatří.“
„Tak jo.“ Crawford slyšel, co slyšet potřeboval, a byl ochotný u toho skončit.
„A co ty?“ zeptala se.
„Co jako já?“
„Máš nějaký vztah?“
„Ne.“
„Měl jsi, od té doby, co tvoje žena zemřela?“
„Ne.“
Hleděla mu do očí, takže pokrčil rameny a řekl:
„Nic, co by trvalo déle než dvacet minut.“ Odmlčel se a pak ještě dodal. „Ale až do včerejška trvaly déle než půldruhé minuty.“
Zlostně, a možná v trapných rozpacích, odvrátila hlavu a zahleděla se předním sklem.
Připadal si jako mizera, že to plácl. „Od Beth žádné vztahy,“ začal vysvětlovat. „Párkrát jsem využil nahodilých příležitostí. Nikdy, když byla Georgia nablízku. Nikdy u mě doma. A nikdy bez ochrany.“
Konečně se k němu otočila a významně na něho pohlédla.
Povzdechl si. „No jo.“
„Neměj obavy. Nic ti nehrozí.“
„Prášky?“
Maličko přikývla a znovu se zadívala před sebe. Uběhla možná celá minuta, než znovu promluvila. „Seržant Lester mi říkal, že jsi svoji manželku moc miloval.“
To ho nadzvedlo. „Ty ses s Nealem bavila o mně a Beth?“
„Jenom letmo.“
„Kdy?“
„Dnes v márnici, zatímco jsme čekali, až soudní lékař dotelefonuje.“
Crawford nesnesl pomyšlení na Neala a ji, jak za jeho zády probírají temnou kapitolu jeho života a utvářejí si nesprávné názory. „V jakých souvislostech na to přišla řeč? Byl to povzbudivý hovor?“
„Nic takového, co naznačuješ. Seržant Lester se nezmínil o ničem, co bych už nevěděla. Uvědomuju si, jak hluboce tě smrt manželky zasáhla.“
„Jasně že jo. Máš o té bolestné ztrátě celou složku. Beth zemřela a já začal pít a chovat se nepatřičně.“ Stejně jako Conrad, když máma odešla. Málem to řekl, ale naštěstí se včas zarazil. Usoudil, že bude nejlépe se o tom víc nebavit.
Ovládl hněv a zadíval se z okna u spolujezdce. V deštivé tmě sotva rozeznával obrysy vybavení hřiště. „Nejmokřejší den v poslední době, a já zajedu do parku dvakrát.“
„Dvakrát?“
„Odpoledne jsem sem vzal Georgii, aby si pohrála.“
„Za deště?“
Otočil se k ní a naznačil, že na tom nezáleželo. „I tak jsme si to užili. Má oblečení do deště. Samozřejmě růžové. Má ráda všechny věci růžové. Ovšem i tak ji trápilo, že si zablátila holínky.“
„K tomu jsou, aby byly od bláta.“
„Přesně to jsem jí řekl.“
Důvěrně se na sebe usmáli, což ho vrátilo do její kuchyně, když ji objímal a cítil její tělo na svém od kolen po klíční kost, její ničím nespoutané prsy, a jak dokonale se k sobě přitiskli, že až přestali dýchat, ale zažehlo to spalující sex.
Musela si tu chvíli také vybavit, protože ovzduší ve voze se náhle změnilo. Zhoustlo. Každá kapka dopadla na přední sklo mimořádně hlasitě a zdůraznila rozpačité ticho, které je obklopilo.
Nakonec řekla: „Jestli je to všechno…“
„Není.“
„Co tedy ještě?“
„Tvoje návštěva v márnici.“ Odmlčel se. „Dobře sis tělo prohlédla?“
Zašklebila se a přikývla.
„A co?“
„A nic. Jeho obličej mi nic neříkal, stejně jako jeho jméno.“
Pár vteřin ji pozorně sledoval a pak se zeptal. „Uděláš pro mě něco?“
„Když to bude rozumné.“
„Zavři oči a popiš mi toho střelce.“
„Proč?“
„Chci to slyšet od tebe, tvými slovy, podrobně. Všechno, co si ohledně něho vybavíš.“ Váhala, a tak dodal: „Já vím, že po tobě chci nepříjemnou věc.“
„Včera večer jsi na mě naléhal, abych na něho nemyslela.“
„Kdyby to nebylo životně důležité, pořád bych chtěl, abys ho pustila z hlavy. Ale je to důležité.“
Nechápavě na něho hleděla, ale musela na něm poznat, že je to vážné. Zavřela oči a dopřála si čas, aby si ten výjev vybavila. „Když vtrhl dveřmi, tak mě jako první napadlo: ,Proč je ten člověk takhle oblečený?‘ Ale pak vystřelil a mně došlo, co se děje.“
„V které ruce držel zbraň?“
„V pravé.“
„Barva vlasů?“
„Tmavá. Ale bylo vidět jenom proužek pod čepicí.“
„Rovné vlasy? Vlnité?“
„Rovné?“
„Jaké měl boty?“
„Měl na nich návleky.“
„Zatím je to výborné. Co se ti ještě vybavuje?“
„Co třeba?“
„Nějaká podrobnost.“
Bezmocně máchla rukou. „Nic takového nebylo vidět. Byl úplně zakrytý.“
„Měl hodinky?“
„Nevím. Rukavice měl zastrčené do rukávů. Rysy obličeje se nedaly rozpoznat kvůli té strašné masce. Nos, rty, všechno bylo zploštělé.“
„Co jeho krk.“
Rozmýšlela o tom. „Odhalený měl jenom kousek kůže mezi vysokým límcem overalu a čepicí. Tu měl staženou tak nízko, že mu z poloviny kryla uši.“
„Ale lalůčky bylo vidět.“
„Ano.“
„Pravý měl propíchnutý.“
Zamračila se a otevřela oči. „Opravdu? Toho jsem si nevšimla.“
Crawfordovi vynechalo srdce. „Nevšimla sis?“
„Ne.“
Tiše, důrazně řekl: „Nevšimla sis toho, protože neměl ucho propíchnuté. Ale ten člověk v márnici ano.“
Rozevřela rty a zalapala po dechu. „Panebože.“ Dotkla se konečky prstů rtů. „Ale to by znamenalo…“
„Jo,“ povzdechl si. „Člověk, kterého zabili na střeše, nebyl ten střelec.“




 
KAPITOLA DESÁTÁ
 
„Co se ksakru stalo?“
Joseph Patrick Connor, mezi přáteli známý jako Pat, si setřel mastný pot z čela. „Poslouchejte, já –“
„Poslouchám. Spolehni se.“ Hlas druhého muže byl jako hřmění vzdáleného hromu, který upozorňuje na sílu blížící se bouře. Vycházel z široké hrudi, na níž byly založené ruce, mocné jako polena. Pod jeho pohledem by se snad odchlípil nátěr.
Pata ten pohled zdeptal. „Většinou to vyšlo, jak jsme plánovali,“ řekl.
„To ani zdaleka ne. Tvůj terč pořád ještě dýchá.“
A já taky. Skutečnost, že je pořád ještě naživu, byla pro Pata nejdůležitější, ale nechtěl se o tom zmínit a riskovat rychlou změnu. Beztoho byly jeho vyhlídky přinejlepším nejisté.
Vrhl pohled přes rameno na dva muže, kteří stáli z obou stran hned za jeho židlí. Seděl u stolu, na němž stála poloprázdná láhev kečupu a ležela zbraň, určená pouze pro policejní a vojenské akce. Tedy ve většině států.
Před půlhodinou si právě míchal whisky s kolou, když se dva bodyguardi – lepší slovo ho nenapadlo – vhrnuli zadními dveřmi do jeho kuchyně. Znal je z předchozích setkání, ale nikdy se nepředstavili jménem, což bylo zanedbatelné, neboť naprosto jasně nepřišli na společenskou návštěvu.
Popadli ho každý z jedné strany za paži, vyvedli z domu k čekajícímu vozu a nasadili mu pásku přes oči. Ujížděli mlčky, poskokové naprogramovaní splnit povinnost, bez řečí a bez otázek.
Pat si nemyslel, že má nějakou šanci, a skutečně ho překvapilo, když dojeli na místo určení. To už měl oblečení úplně propocené, ale pot dokazoval, že je stále naživu. Alespoň prozatím.
Únos nebyl tak docela nečekaný. Věděl, že dřív či později bude muset „na kobereček“, a z toho nevyhnutelného setkání měl nahnáno. Ale skutečnost byla ještě horší, než si představoval. Už párkrát ho na toto místo přivedli, ale nijak si ho neoblíbil. Ve skutečnosti mu z něho naskakovala husí kůže.
Sedl by mu aspoň jeden hlt toho, co si naléval, když ho drsně vyprovodili z domu.
„Tak co,“ zahřímal muž, vyděsil Pata a připomněl mu tím, že neodpověděl na to, co bylo řečeno.
Znovu si otřel čelo, ale to už měl ruku stejně zpocenou. Zavrtěl se na židli a tlumeně zamumlal: „Především nevím, proč jsem na to vůbec přistoupil.“
„Potřebuješ, abych ti to připomněl, Pate?“
Pat zavrtěl hlavou, neboť neměl jistotu, že ho nezradí hlas. Nikdo mu nemusel říkat, v jak zoufalé situaci se ocitl. A pořád ještě je. Ten člověk čekal na vysvětlení, proč selhal. „Především ta maska nebyla k ničemu. Zkreslovala mi vidění.“
„Předem sis ji nevyzkoušel?“
„Jasně že vyzkoušel, ale nevím. Myslím, že jsem si ji nějak zadýchal. A pak to celé bylo o moc těžší, než jsem si myslel. Bylo to obtížnější, než vy byste si myslel.“
„Kolikrát jsme to probírali?“
„Já vím. Ale zastřelit Cheta Barkera nebylo součástí plánu. Říkal jste, že nechcete krveprolití. Ale stál mi v cestě. Neměl jsem na vybranou. To, že jsem ho musel zabít, mě rozhodilo. Vykolejilo, dalo by se říct.“
Odmlčel se a čekal na odezvu. Chápavé zamručení. Souhlasné „hmm“. Na cokoliv. Ale muž mu neposkytl nic, oč by mohl opřít naději na dlouhověkost. Nemusel by se vrátit k té whisky s kolou. Uzavřel smlouvu s ďáblem, a závazek nedodržel.
Chtělo se mu brečet. Nepodlehl, ale začal koktat. „A… a… ale já Cheta překročil a pokračoval jsem. Vyšel jsem rovnou na pódium.“
„Říká se, že Crawford Hunt zachránil soudkyni život. Je to pravda? Nebo je to jenom, aby si tisk přišel na svý?“
„Je to pravda. Když jsem obešel stanoviště pro svědky, chránil jí hlavu a trup vlastním tělem. Pak se trochu nadzvedl a ohlédl se na mě přes rameno. Zamířil jsem, ale výstřel šel mimo, když vykopl a zasáhl mě do levého kolena.“
„Ale ne dost tvrdě, aby ti ho vykloubil. Pořád ještě jsi mohl utíkat. Což přesně jsi udělal, ty zbabělý ničemo. Utekl jsi, dřív než jsi dokončil práci.“
Dva surovci za ním se přisunuli o kousek blíž. Napůl očekával, že ho bodnou úzkou dýkou mezi lopatky. Možná bude mít štěstí a nepocítí víc než mírné štípnutí.
Ale nestalo se nic, a tak pokračoval. „Já… asi jsem na vteřinku dvě zpanikařil. Nechtěl jsem, aby mě chytli. To byste určitě ani vy nechtěl. Potřeboval jsem se rychle odtamtud dostat a shodit ze sebe ten převlek. Takže jsem se vzchopil a držel se plánu. Udělal jsem přesně to, o čem jsme mluvili.“
„Ten chlápek, ten, co ho zabila policie, jak přišel ke zbrani?“
„Musel jít kolem, jen co jsem se všeho zbavil a proklouzl do chodby v pátém patře. Vůbec jsem ho neviděl, ale on mohl vidět mě. To se nikdy nedozvíme. V každém případě tam ta zbraň byla k mání a on neodolal.“ Odmlčel se a pak ze sebe s nadějí vychrlil: „Což pro nás dopadlo ještě líp. Ne snad?“ Otočil se na muže s kamennou tváří, který se tyčil nad jeho levým ramenem. „Ne snad?“ Znovu se otočil k svému inkvizitorovi a řekl: „Policie si myslí, že má svého člověka, a ten mrtvý Mexikán se neposadí a neřekne jim, že je to jinak.“
Muž na druhé straně stolu se zachechtal tak nečekaně, že to na Pata zaúčinkovalo jako úder karate na průdušnici. „To je jediný důvod, proč jsem tě ještě nezabil. Tohle vyšlo líp.“
Pat div neomdlel úlevou. Nakonec by si mohl ten drink dát. „Takže jsme si kvit?“
Jako by žádný smích nezazněl. Ve skutečnosti se muž naproti němu nikdy netvářil výhrůžněji. „Ne, nejsme si kvit, Pate.“ Naklonil se přes stůl, až měli nosy u sebe. „Chtěl jsem ti říct rovnou do očí, že žiješ jenom proto, že tě ještě potřebuju.“
„Na… na co? Mám to znovu zkusit?“
„Nejdřív budeš kalit vodu. A pak, až řeknu, tak to dokončíš.“




 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
„Člověk v márnici nebyl ten střelec,“ řekl Crawford pomalu, aby u Holly eliminoval jakoukoli přetrvávající nejistotu.
Zděšeně na něho hleděla. „Jak je to možné?“
Hlasitě vydechl a přejel si rukou po obličeji. „Nevím. Kéž bych to věděl.“
Přitiskla si ruku na ústa a nejméně půlminutu tak zůstala. Dopřál jí čas, aby se pokusila srovnat si v hlavě nemyslitelné. Nakonec řekla: „Jestli máš pravdu –“
„Mám.“
„ – tak to bude mít za následek –“
„Spoustu průšvihů.“
Neklidně si navlhčila rty a řekla: „Možná se mýlíš. Možná se mýlím já. Měl ucho propíchnuté a já jsem si toho nevšimla.“
„Věř mi, chytal jsem se taky každého stébla a snažil se sám sebe přesvědčit, že se pletu, ale právě jsi prokázala, že ne. Když jsem se zmínil, že měl propíchnuté ucho, okamžitě jsi to zpochybnila. U ničeho jiného jsi to neudělala.“
„Ale –“
„Vyslechni mě, Holly.“ Oči se jí rozšířily. Nevěděl, jestli to způsobil tón jeho hlasu, nebo proto, že ji oslovil jménem, ale věnovala mu plnou pozornost. „Přiblížil se ke mně víc než ke komukoli jinému. Chvilku předtím, než jsem ho kopl, jsem hleděl přímo na něho. Přísahal bych na Georgiinu hlavu, že pravé ucho propíchnuté neměl.“
„Na střeše sis téhle nesrovnalosti nevšiml?“
„Slunce mi svítilo do očí. Kromě toho jsem byl od něj příliš daleko, než abych si všiml propíchnutého ucha.“
„Náušnici neměl?“
„Ne. A sledoval jsem jeho rozklepanou ruku se zbraní, ne jeho ucho. Když se zhroutil, ostatní se kolem něho shlukli. Já jsem k němu nešel. Znovu jsem se na něho podíval až dnes ráno v márnici a okamžitě jsem si ten omyl uvědomil. Myslel jsem, že se neudržím.“
Zkoumavě na něho pohlédla. „Nemůžeš si to dávat za vinu.“
„Nemůžu? Rodriguez, nebo jak se jmenoval, Cheta nezabil. Neudělal nic špatného, jenom sebral zbraň, která mu nepatřila, a odnesl si ji na střechu, když si šel zakouřit.“
„Mával na tebe pistolí, i když ses identifikoval jako policista. Dvakrát vystřelil na zástupce šerifa a je zázrak, že se netrefil.“
„Máš pravdu. Ale teď je mi jasné, že to všechno udělal proto, že měl strach. Přistihli ho se zbraní, která mu nepatřila. Když jsem mu řekl, ať ji odhodí, bylo od něho pitomé, že to neudělal. Pak se objevil zástupce šerifa a on zpanikařil.“ Odvrátil hlavu. „Strach a panika jsou mizerné důvody nechat se zabít.“
„Ty jsi ho nezabil.“
„Nevypálil jsem kulky, ale udělal jsem z něho terč.“
„Udělal jsi, co šlo, abys mu pomohl. Nebyla to tvoje vina.“ Dohadoval by se kvůli tomu, dokud by nebylo po jeho, ale prozatím se musel vypořádat s problémem, který měl dalekosáhlý dopad na něho, stejně jako na Holly Spencerovou. Daleko naléhavější bylo, jak to zasáhne ji.
„Děsí mě, že je ten vtipálek v sedmém nebi, narostlo mu sebevědomí a nemá z ničeho nahnáno.“
Maličko zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“
Zadíval se na ni, uvědomil si její zmatek a tiše dodal:
„Zmínila ses o důsledcích, které jsou jako kruhy na vodě, ale k tobě zřejmě ještě nedosáhly, a je to hotové tsunami. Ať včera do soudní síně přišel kdokoliv s úmyslem tě zabít, je stále neznámý a na svobodě.“
Pozoroval, jak se tváří, když jí to docházelo, a ještě než promluvila, poznal, že to popře. „Dnes dva detektivové několik hodin procházeli záznamy a přepisy všech mých případů. Rovněž prošli materiály soudce Waterse až do roku 2012 a všechny moje záznamy z firmy v Dallasu. Nenašli nic.“
„Protože konkrétně hledali spojitost s Jorgem Rodriguezem.“
„I tak nic nevzbudilo jejich podezření.“
„Což pouze znamená, že musíme kopat hlouběji, a tentokrát nemáme jméno, kterého bychom se chytili.“
„To by mohlo trvat týdny.“
„Nebo ještě déle. Než objevíme třeba jen vodítko, tak bys měla –“ Odmlčel se, aby poopravil to, co měl na jazyku.
„Měla bys předpokládat, že je tvůj život v ohrožení, a zachovat se podle toho.“
„To je spousta předpokladů.“
„Buď prozíravá. Předpokládej to.“
„,Zachovat se podle něčeho‘, to nezní jako něco, co bys obvykle doporučil.“
„Taky že ne. Takhle se to říká oficiálně. Radši bych ti to podal natvrdo, ale obávám se, že by ses urazila. Jenom doufám, žes to pochopila.“
Odvrátila od něho pohled a dlouze se odmlčela. Nakonec řekla: „Po celou dobu sis myslel, že ten člověk střílel, aby se pomstil.“
„Názor jsem nezměnil. Nebylo to nahodilé. Bylo to pečlivě naplánované. Převlek si předem schoval někde v budově. Nejspíš v úklidové místnosti naproti soudní síni. Oblékl si ho přes šaty a čekal, až se soud sejde.“
„Pak vtrhl dovnitř a střílel.“
„Ale nijak nahodile. Kdyby to byl cvok, co chce jenom zabíjet, pokropil by galerii z té poloautomatické pistole. V pár vteřinách by zabil šest, osm lidí. To ovšem neudělal. Byl rozhodnutý dostat se za soudcovskou lavici, i když to znamenalo vypořádat se s Chetem.“
„Nečekal, že mě budeš chránit.“
„Možná ne, ale v každém případě mu rychle došlo, že jediná možnost, jak z toho ven, je utéct. Vyběhl ze soudní síně a na schodiště a zařídil to, aby to vypadalo, že utekl na střechu. Shodil ze sebe převlek, vrátil se o půl patra níž do pátého poschodí na chodbu a vmísil se mezi lidi, když vypukl zmatek. Buď to byl skvělý plán, nebo ten nejhloupější, o jakém jsem kdy slyšel. Rozhodující ovšem je, že tě někdo tolik nenávidí, že se rozhodl tě zabít navzdory velkému osobnímu riziku. Napadá tě něco?“
„Už včera v noci jsem ti řekla, že ne.“
„Přemýšlej!“
Prudce k němu otočila hlavu. „Přemýšlela jsem! Na nic jiného jsem nemyslela. Ale přísahám ti, že žádné drama v mém životě neexistovalo. Nic významného.“
„Co tvůj politický oponent Sanders.“
„Včera jsem s ním měla nepříjemný rozhovor.“
„Kde? O čem?“
Vylíčila mu krátké setkání u výtahu. „Předpokládám, že bys z jeho poznámky na rozloučenou vyčetl výhrůžku. Leží mu v žaludku, že na místo soudce jmenovali mě.“
„Počkej! On se o úřad soudce ucházel?“
„Žadatelů bylo několik, ale Greg Sanders byl mým nejvážnějším rivalem.“
„A to mi říkáš až teď?“
„Doposud to nebylo podstatné,“ opáčila stejně naštvaně jako on.
„Dobrá. Okay. Sanders jde na seznam.“
„Na jaký seznam?“
„Krátký seznam možných podezřelých.“
„To nebyl on!“ zvolala. „Greg Sanders je aspoň o patnáct centimetrů vyšší než ten střelec.“
„Mohl si někoho najmout.“
Popřemýšlela o tom a pak zavrtěla hlavou. „Myslím, že se mýlíš. To není jeho styl. Chce mě porazit, a to zdrcujícím způsobem, ale chce, aby se mu za to dostalo uznání. Neudělal by to anonymně. Radši by chtěl, aby jeho vítězství v den voleb naživo přenášela televize.“
„No dobře, ale i tak půjde na seznam. Stejně tak Dennis.“
„Říkala jsem ti, že jsme se rozešli v dobrém. Neviseli jsme na sobě, nepadala ostrá slova ani výhrůžky, žádné nepřátelství mezi námi nebylo. Nic takového.“
Crawford měl v úmyslu ho stejně prověřit. Její bývalý nemusí být tak rozumný a kultivovaný, jak je přesvědčená. „Je tady ještě někdo další, s kým jsi zkřížila meče, ať už profesně nebo osobně?“
Zavrtěla hlavou.
„Ani když se vrátíš o pár let do minulosti? Rodiče? Sourozenci?“
„Sourozence nemám. Oba rodiče už zemřeli.“
„Přátelé, s kterými ses pohádala?“
„Ne. Pokud vím, nemám nepřítele, který by mi usiloval o život.“
Upřeným pohledem se pokusil ji přimět, aby to popřela, ale trvala pevně na svém. Musel dát na její slovo. „Dobrá,“ řekl. „Viník zůstává velkou neznámou. Takže jako první, ve skutečnosti dnes večer, musíme najít místo, kam by ses na pár dní zašila.“
„Co prosím?“
„Existuje nějaké místo, kam se můžeš schovat? Abys nebyla na ráně?“
„O čem to mluvíš? Nemůžu se schovávat.“
„To si piš, že můžeš.“
„To si piš, že to neudělám! Jestli máš dojem, že potřebuju ochranku, jistě ji poskytne policie.“
„Policejní oddělení v Prentissu?“
„Nebo šerifova kancelář.“
Ještě pořád jí to nebylo úplně jasné. „Každý na policejním oddělení v Prentissu nebo v šerifově kanceláři je podezřelý, Holly. Každý, kdo byl v době střelby v soudní budově, je podezřelý, a to obnáší desítky policistů. Každý, kdo se zdánlivě snažil střelce zadržet, mohl být ten střelec.“
Skousla si spodní ret. „Kolik lidí z policejního personálu nebylo včera ve službě?“
„Na tom nezáleží. Kdokoli, kdo je na výplatní listině, by mohl poskytnout přijatelné vysvětlení, proč byl v soudní budově.“
„Ano, ale Neal Lester důkladně –“
„Včetně Neala.“
„Cože? Je to hlavní vyšetřovatel.“
„Kdo by mohl něco takového provést líp?“ Zhrozeně se na něho podívala a on se tiše zasmál, instinktivně natáhl ruku a stiskl jí stehno. „Jen klid. To byl hloupý vtip. Neal to nebyl. Není ani zdaleka tak vynalézavý. Má jinou postavu.“
„Jinou barvu vlasů.“
„Jaký by měl kromě toho motiv?“ Nerad zvedl ruku z jejího stehna. „Přesto bych si přál, aby to vyšetřoval někdo jiný. Neal je kariérista, víc byrokrat než policajt. Je to patolízal, protože hodlá jednoho krásného dne usednout do šéfovského křesla, a do té doby chce sedět šéfovi na klíně. Na prvním místě bude krýt vlastní záda, ne tvoje.“
„Jak myslíš, že zareaguje, až mu to řekneš?“
„Podělá se z toho. Pak s tím půjde za šéfem, a jelikož vím, jak se na oddělení všechno rozkecá, bleskově to budou vědět všichni. Což znamená, že se to pachatel doslechne, zdejchne se a my budeme nahraní, pokud jde o to, že bychom ho chytli.“ Ztišil hlas a dodal: „Dokud to nezkusí znovu.“
Sevřela si lokty. „Ještě se neprokázalo, že šel po mně.“ Nemínil se o tomhle dohadovat. „Ať to byl kdokoliv a měl jakýkoliv záměr, zabil Cheta. Chci toho všiváka dostat a taky ho dostanu.“
„Myslela jsem, že se chceš od vyšetřování distancovat.“
„Chtěl jsem. Pořád chci. Ale oba víme, že moje šance, že Georgii dostanu, šly do háje v tu chvíli, kdy jsem se za střelcem rozběhl. Nenamáhej se,“ řekl, když viděl, že chtěla něco namítnout. „Oba víme, že je to pravda. Jedu v tom, i když jsem si to nevybral. Nealovi to nepůjde pod nos, ale jestli se bude stavět na zadní, stačí mu připomenout, že nepotřebuju jeho souhlas. Kromě toho si mě vyžádal jeho šéf. Na prvním místě je dohlédnout, aby se ti nic nestalo.“
„Nemůžu na neurčitou dobu omezit svůj život a svoji práci.“
„Tvoje soudní síň je stále ještě místem zločinu. Stejně bys nemohla pokračovat v běžné činnosti.“
„Mohla bych dočasně používat jinou soudní síň.“
„To bys mohla. Ale pak bys ohrozila nejenom sebe, ale i každého ve své blízkosti.“
Ramena jí poklesla. „Jako Cheta.“
Po těch slovech na chvíli zaraženě umlkli.
Když Holly znovu promluvila, začala se dohadovat: „Nemůžu se vyhýbat veřejnosti. Ucházím se o úřad.“
„Tvůj život byl v ohrožení. Každý pochopí, když si vezmeš pár dní volna, aby ses dala dohromady.“
„Mám dopustit, aby mě Greg Sanders vylíčil jako zbabělce?“
„To by vrhlo špatné světlo jenom na něho.“ Sklopila hlavu. „Mohla bych úplně odstoupit.“
„Pak bys opravdu vypadala jako zbabělec.“
„Nebylo by to pouze kvůli té střelbě v soudní síni,“ řekla tiše.
„Z jakého jiného důvodu o tom vůbec uvažuješ?“ Podívala se na něho tak, že mu byl ten důvod jasný. Zavrtěl se na sedadle, odvrátil hlavu a znovu na ni pohlédl. „Já myslel, že jsme to zrušili.“
„Jak jsi říkal, není to něco, co lze vzít zpátky.“
„Ale nemusí ti to diktovat tvoji budoucnost. Já tě neprozradím. Nikdo to nebude vědět.“
„My to budeme vědět.“
Její tón mu znepokojivě připomněl Conradovo „Ty to budeš vědět“, což ho ponouklo dohadovat se o to urputněji.
„Byl by nesmysl, abys kvůli tomu zahodila celou svoji kariéru. Všechno to trvalo nanejvýš dvě minuty. Ani jsme se nepolíbili, proboha.“
„Tím se to má omluvit?“
„Ne, ale není to, jako by sis libovala v chtíči.“
„Nesejde na tom, jestli to trvalo pár minut nebo celý den. Morální zásady nemůžeš porušit jen trochu.“
„Jistěže můžeš.“
Jeho provokování ji otrávilo. „Jsi hlavní osobou v jednom mém soudním případu. Což znamenalo, abychom v soukromí spolu ani nemluvili, natožpak…“ Odmlčela se, a když znovu pomluvila, bylo ji sotva slyšet. „Proto jsi to udělal?“
„Prosím?“
Zhluboka se nadechla a pohlédla mu zpříma do očí. „Proto jsi přišel ke mně domů? Proto jsi to udělal?“
Doufal, že nezavede řeč právě na tohle, ale tím, že to zopakovala, se vyjádřila naprosto jasně. Začala v něm kypět zlost.
„Proč jsem to já udělal? Já?“
„Věděl jsi, že je to jediná věc, v níž bych v žádném případě nemohla udělat kompromis. Ne, pokud bych v sobě měla zrnko poctivosti. Nemohla bych předsedat dalšímu slyšení o svěření dítěte do péče, když…“
„Když jsi se mnou souložila na pohovce?“ Potlačil smích a významně přikývl. „Říkal jsem si, kdy se k tomu dostaneš.“
„K čemu?“
„Že budeš házet vinu na mě, za to, že jsem se s tebou vyspal,“ řekl, a to už zuřil. „Mohl bych to otočit a položit vám stejnou otázku, paní soudkyně. Proč jsi to ty udělala? Že by proto, aby sis to usnadnila?“ Hořce se uchechtl. „Přímo slyším, jak rozhoduješ. ,Soud nemůže tomuto muži svěřit dceru do péče. Je lehkomyslný, labilní a nemorální. Nedokáže ovládat svá nutkání, svoji vznětlivou povahu ani svého ptáka.‘“
„To od tebe není fér.“
„Ale jdi, já ti povím, co není fér. Když jsi celá ubrečená a věšíš se na chlapa, tak není fér mu vyčítat, že se zachoval podle toho, co ti vyčetl z očí.“
Spalovali se pohledem s takovou intenzitou, že si nevšimli blížícího se muže, a málem vyletěli z kůže, když hlasitě zaklepal na okno u řidiče.
Holly si připlácla ruku na hruď, jako by chtěla zabránit srdci, aby jí nevyskočilo z těla. Sáhla po tlačítku, že spustí zamžené okno, ale pak si uvědomila, že musí nejdřív nastartovat.
Když okno sjelo a objevil se obličej Neala Lestera, Crawford sprostě zaklel.
Neal nasadil obzvlášť přísný výraz a pohlédl nejdříve na Holly a pak na Crawforda. „No, tak tohle je zajímavé.“
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Jeli za sebou do restaurace s celonočním provozem na předměstí. Crawford jel jako první, Holly za ním a nakonec Neal. Ten také určil pořadí, aby nemohl odbočit a vyhnout se setkání, přestože ani jeden, ani druhý neměli nic takového v úmyslu.
Zákazníci sestávali hlavně z řidičů kamionů, kteří seděli na stoličkách u pultu a hrbili se nad talíři se smaženým jídlem. Dovnitř vešel Crawford opět jako první, zabral box a pokynul Holly, aby se posadila, vklouzl vedle ní a snažil se netvářit otráveně, když si odsedla co nejdál.
Neal se posadil naproti nim, a když si u lhostejné číšnice objednali třikrát kávu, řekl: „Vyslechnu si vaše vysvětlení pro tohle vaše dostaveníčko a pak se rozhodnu, jestli musím přivolat Nugenta a přemístit se s vámi do výslechové místnosti na policii.“
To se Holly dotklo. „To nebylo žádné dostaveníčko.“
„Jsem hlavní vyšetřovatel případu vraždy. Vy jste svědkové k věci. Co jste spolu dělali v parku?“
„Tak mi připadá, že jsi na nás nenatrefil náhodou,“ poznamenal Crawford.
„Ne. Zahlédl jsem, jak se vy dva vybavujete na parkovišti soudní budovy.“
„Hmm. Osvěž mi paměť. Jaký je maximální trest za hovor na veřejném parkovišti?“
Crawfordův výsměch zaúčinkoval. Neal musel přestat svírat čelisti a promluvit. „Když jste odjeli za sebou, sledoval jsem vás.“
„Proč jste nás docela obyčejně nezastavil?“ zeptala se Holly.
„Protože váš rozhovor, paní soudkyně, vypadal utajovaně a já chtěl vědět proč.“
Dostavila se číšnice s kávou a to mu zabránilo pokračovat. Nabízené jídlo odmítli. Šálky s kávou zůstaly nedotčené, když se Neal znovu tiše a rozezleně rozhovořil, tentokrát ke Crawfordovi.
„Sledoval jsem vás až ke vchodu do parku, ale jen jsem tam dojel, měl jsem spoustu telefonátů, které jsem musel vzít a odpovídat na ně –“ Najednou se zarazil. „Nemusím se vám ospravedlňovat, ale vy toho máte hodně co vysvětlovat. Odkradli jste se pod rouškou tmy –“
Crawford se zasmál. „Promiň. Já jenom, že jsem nikdy nikoho neslyšel říct s vážnou tváří ,pod rouškou tmy‘.“
Neal zarputile pokračoval. „Včera jste vy dva byli protivníci. Dnes večer spolu sedíte v autě, až se vám zamžila okna. Třicet minut, přesněji řečeno.“ Vrhl pohled na Holly. „Není etické, abyste spolu probírali jeho žádost o opatrovnictví, a jediná další věc, kterou máte společnou, je ta střelba.“ Znovu se obrátil ke Crawfordovi. „Nebo ses jí snažil dostat pod sukni?“
Holly sebou trhla, jako by ji střelil. „Jak se opovažujete –“
„Ten tvůj chlápek v márnici v soudní síni nestřílel.“
Jeho úsečné prohlášení přehlušilo Hollyino pobouření a úplně odrovnalo Neala, což měl Crawford v úmyslu. Vzalo mu to dech a zatvářil se tak, jako by si uvědomil, že pevná zem pod nohama jsou ve skutečnosti padací dveře.
Crawford se dál tvářil nesmiřitelně a neudělal ani neřekl nic, aby Nealovi pomohl šok zmírnit nebo ho vstřebat. Detektiv pohlédl na Holly. „O čem to mluví?“
„Slyšel jste dobře,“ odpověděla neústupně, „a obávám se, že má pravdu.“
Neal znovu věnoval pozornost Crawfordovi. „Kdy jsi to zjistil?“
„V tu chvíli, kdy jsem ho v márnici uviděl.“
„Jak?“
Crawford mu to pověděl.
Nealovi se zřejmě mírně ulevilo. „Propíchnuté ucho?“ zachechtal se. „To byl tvůj velký trumf?“
„Malý detail. Ovšem podstatný.“
Neal se začal tvářit mnohem ustaraněji, když Crawford a Holly domluvili, a pokoušel se najít vysvětlení. „Ve vší té vřavě jste si toho předtím nevšimli.“
Crawford mu vysvětlil, jak to nepostřehl na střeše. „Ale mám velkou jistotu, že muž v soudní síni propíchnuté ucho neměl. Ta tvoje mrtvola jo. Jsou to dva různí chlapi.“ Vzpomněl si, jak střelce kopl, a dodal: „Podívej se Rodriguezovi na levou čéšku. Jestli tam bude mít modřinu, přiznám, že se mýlím. Jestli modřinu mít nebude…“ Pozvedl ruce dlaněmi nahoru. „Nebyl to Rodriguez, kdo na mě mířil.“
Neal si navlhčil rty, střídavě na ty dva upíral pohled a skončil u ní. „Řekla jste, že se ,obáváte, že má pravdu‘. Což znamená, že si tím nejste jistá.“
„Pan Hunt prověřoval, co si pamatuji od chvíle, kdy ten člověk vtrhl dveřmi.“ Stručně mu to převyprávěla. „Naprosto přesně jsem se upamatovala na všechny ostatní podrobnosti. Když se pan Hunt zmínil o propíchnutém uchu, okamžitě jsem odpověděla, což řádně dokládá to, co pan Hunt zjistil.“
„Byla to zavádějící otázka,“ namítl Neal. „Se stoprocentní jistotou ho přece nemůžete podpořit.“
Zachovala si mrazivý tón. „V této věci mám stoprocentní jistotu. Kdybych nebyla přesvědčená, že má pravdu, tak tady nesedím.“
Přestože Neal nebyl ochotný na Crawforda dát, považoval soudkyni za spolehlivou. Ve světle zářivky, která bzučela na flekatém stropě, ještě zbledl. Vytáhl ze stojánku na stole ubrousek a osušil si pot na horním rtu. Pak vlhký ubrousek stočil a odhodil. „Proč jsi mi to neřekl hned v márnici?“ zeptal se Crawforda.
„Kvůli krajní možnosti, že se mýlím. Chtěl jsem, aby mi to soudkyně Spencerová potvrdila. Spojil jsem se s ní telefonicky, ale zavěsila. Neměl jsem na vybranou, než si na ni dnes večer počkat na parkovišti a trvat na tom, aby si vyslechla, co jí chci říct. To byl důvod našeho tajného setkání.“ Odmlčel se a pak dodal. „Dlužíš jí omluvu.“
Neal se zatvářil trochu kysele a řekl: „Omlouvám se, ctihodnosti. Urážka mířila na Crawfiorda, ne na vás.“
„To potom dlužíte omluvu i panu Huntovi.“
Věděl, že by si Neal raději nechal vyříznout jazyk, ale soudkyně využila své autority a nedala mu moc možností.
Nepodíval se Crawfordovi přímo do očí, ale řekl: „Ta poznámka byla nemístná.“
„Tvoje upřímnost je chvályhodná, Neale. Ne že by mi záleželo na tom, co schválíš a co ne. Já jdu jenom po Chetovu vrahovi. A tím Jorge Rodriguez nebyl.“
„Až sdělím šéfovi, že naše jednotka rychlého nasazení zastřelila nesprávného chlapa, bude chtít znát důvod. Můžeš mi poskytnout jakékoliv rozumné vysvětlení, proč jsi to zvoral?“
„Pomalu, detektive,“ zasáhla Holly, dřív než stačil Crawford promluvit. „Muž, jehož známe jako Rodrigueze, vyhrožoval panu Huntovi nabitou zbraní. Začal střílet na zástupce šerifa. Ať už to byl nebo nebyl střelec ze soudní síně, bylo třeba ho zastavit.“
„Děkuji, paní soudkyně, ale nepotřebuji, abyste mě obhajovala,“ řekl Crawford s pohledem upřeným na Neala.
„Nevím, co se odehrálo mezi soudní síní a střechou, ale viděl jsi videa z bezpečnostních kamer. Rodriguez se choval podivně. Za špatná rozhodnutí zaplatil životem, a to je zatraceně blbý. Ale stalo se a nedá se to změnit. Tvoje práce je přijít na to –“
„Neříkej mi laskavě, co je moje práce.“
„ – kde se ta záměna odehrála, proč a jak. Byl Rodriguez pitomec, kterého tam nastrčili, aby to odskákal? Nebo si jenom vybral špatnou chvíli, sebral zbraň, která mu nepatřila, a při konfrontaci zpanikařil? A rýsuje se opravdu závažný problém – pokud ten střelec nebyl on, kdo potom?
Dokud nebudeš mít na všechny tyto otázky odpověď, máš na krku dotčenou veřejnost plus dlouhou řadu nejrůznějších velících policistů až po tvého šéfa, kteří se po tobě budou vozit. A teď mě můžeš klidně srazit pod autobus, jestli ti to udělá dobře. Pusť se do toho. Já přežil horší věci. Ale dokud tuhle věc nevyřešíš, jsi to ty, kdo má máslo na hlavě. Jaký je to teď pocit, být hlavním vyšetřovatelem, ty troubo?“ Vzal Holly za loket. „Pojďme.“
„Počkej.“
Crawford už se sunul z boxu a táhl Holly s sebou, ale zarazil se.
Nealova pýcha zápasila se zdravým rozumem a rozum vyhrál. „Co víš?“
„Vůbec nic.“
„Tak co si myslíš?“
Crawford zaváhal, pak vklouzl zpátky do boxu. Když se s Holly znovu usadili – už ne tak daleko od sebe, jak si všiml – pokynul mu Neal, že má slovo.
„Myslím si, že střelec měl převlek uschovaný v úklidové místnosti přes chodbu naproti soudní síni. Tam si ho oblékl a čekal, až se soud sejde. Nevím, jak dlouho čekal. Došli jsme k závěru, že se nepozorovaně vmísil mezi všechny ty případné porotce, ale klidně mohl hodiny dřepět v té komoře. Technici to tam prohlédli?“
„Ukládají se tam prachovky, smetáky, mopy.“
„Jinými slovy stop habaděj.“
„Spousty.“
„Možná se nám nepodaří prokázat, že v té místnosti byl, alespoň ne natolik, abychom přesvědčili porotu. Ale nebudeme muset. Jeho DNA bude na tom malířském obleku. Ovšem než nám to k něčemu bude, potřebujeme podezřelého,“ dodal příkře. „Vypátrali jste dodavatele?“
„Toho malířského overalu? Nepřipadalo nám to nutné. Mysleli jsme si, že pachatele máme. Nasadím na to Nugenta.“ Crawford uvažoval, jestli je Nugent na ten úkol dost schopný. „Ať je dnes večer náš střelec kdekoli, leží mu v hlavě, jestli udělal dobře, že za sebou nechal všechny ty věci.“
„Proč to udělal?“
Crawford si to promyslel. „Možná mě na schodišti slyšel a uvědomil si, že jdu nahoru. Bylo lepší tam ten převlek nechat a doufat v nejlepší, než se s ním nechat chytit. Totéž se zbraní. Riskoval, že ho zadrží beze zbraně, ale věděl, že každý, kdo bude z budovy odcházet, projde prohlídkou.“ Zadíval se na Neala a řekl: „Vsadím se, že na zbrani se žádné otisky nenašly.“
Neal zavrtěl hlavou. „Ne. Sériové číslo vypilované. Čekáme na balistiku.“
„Pochybuju, že najdete spojitost s nějakým jiným zločinem.“
Neal zamračeně přikývl. „Každý, kdo vypiluje sériové číslo…“
„A co Jorge Rodriguez?“ otázala se Holly Crawforda. „Byl do toho nějak zapletený?“
„Instinkt mi říká, že ne. Co myslíš ty?“
Neal, na něhož se s tou otázkou obrátil, se zatvářil nechápavě. „Měl jsem za to, že jsme se shodli, že byl ve špatnou chvíli na špatném místě a dopustil se fatálního omylu, ale neměl s tím nic společného.“
„To je jedna možnost, ale na ničem jsme se neshodli. Možná bys o tom měl začít přemýšlet z jiného konce. Třeba tak, že tam toho ubohého pitomce nastrčili jako návnadu.“
„Téhle teorii vůbec nic nenasvědčuje.“
„Ani neexistuje nic, co by ji popíralo. Nemyslíš, že bychom měli každou teorii aspoň prověřit?“
„My? Myslel jsem, že se nemůžeš dočkat, až se z tohohle vyšetřování vyvlíkneš.“
„Musím se zodpovídat paní Barkerové,“ řekl Crawford.
„Stejně jako tvému šéfovi. Zapomněl jsi? Jestli si chceš stěžovat, že se toho účastním, tak si to vyřiď s ním.“
Při té nepříjemné připomínce se Neal zavrtěl, ale nemohl proti tomu nic namítat.
„Pořád potřebuješ co nejrychleji zjistit Rodriguezovu totožnost,“ pokračoval Crawford, „abys mohl spojitost s pachatelem vyloučit, nebo ji potvrdit. A ještě něco –“
„Říkáš mi, jak mám dělat svoji práci?“
„To by mě ani nenapadlo. Ale musíš dát každého, kdo byl v době střelby v budově, pod mikroskop. Důkladně vyslechnout všechny, kdo pak z budovy odcházeli. A na výslechy nemůžeš použít personál policejního oddělení v Prentissu ani šerifovy kanceláře.“
„Což je přes sto lidí.“
„Plus jeden.“
„Kdo?“
„Kde jsi v době střelby byl?“ Neal se na něho zamračil.
„Jenom jsem si dělal srandu. Ale navíc k návštěvníkům a lidem, kteří v soudní budově pracují, musíš vyslechnout všechny pracovníky soudu. Jednoho každého z nich.“
„Máš představu, jaký dopad to bude mít?“
„To je ta nejmenší z mých starostí. A měla by to být i tvoje nejmenší starost.“
„Na rozdíl od tebe si na horkou půdu pod nohama nepotrpím a dělám, co můžu, jen abych ochránil svoji pověst.“
„Zrovna o tomhle mě nemusíš přesvědčovat, Neale. Normálně by mi bylo fuk, co je pro tebe nejdůležitější. Ale Chetův vrah je pořád na svobodě. Nemluvě o tom, jakou hrozbu náš neznámý představuje pro soudkyni Spencerovou. Řekl bych, že je to mnohem důležitější než nějaký dopad. Ale mluvím jen sám za sebe.“
To zabralo. Detektiv toho měl nepochybně hodně na srdci, co chtěl Crawfordovi říct, ale vzpamatoval se a oslovil Holly. „Dokud nebude pachatel dopaden, budete mít policejní ochranu.“
„Nebudu se skrývat, to už jsem řekla panu Huntovi. Předně kvůli tomu, jaký by to vyslalo signál mému protivníkovi a voličům. Ale i proto, že nechci člověku, který se pokusil mě zavraždit, dopřát uspokojení z toho, že se bojím.“
Neal ji vyslechl a pak podotkl: „Lituju, paní soudkyně, ale vím, že policejní šéf, starosta, všichni vaši kolegové a zvláště pak guvernér budou souhlasit, že byste se měla držet v ústraní a mít nepřetržitě osobního strážce. Okamžitě na to nasadím Matta Nugenta.“
„Já už to zařídil.“
„Cože?“ zvolali Neal a Holly unisono, ale Crawford směroval vysvětlení k Nealovi. „Cestou od parku sem jsem zavolal do houstonské kanceláře. Už vyslali dva rangery.“
Neal se zatvářil, že má chuť překousnout hřebík. „Na čí zodpovědnost?“
„Na moji. Ale došel jsem k závěru, že by ses vzpouzel, že do toho zasahuju, a tak jsem si to nechal posvětit od svého poručíka, který spolu s poručíkem v Tyleru s radostí souhlasil s žádostí tvého šéfa, abych na případu pracoval. A jsme zase u toho, Neale. Lituješ, že jsi mě ráno vytáhl z postele?“ Pokračoval, než stačil Neal něco odseknout. „V každém případě je to vyřízené. Rangeři budou hlídat její dům.“
„A co v domě?“
„Na to zapomeňte,“ ozvala se ostře.
„Dnes mají veřejní činitelé ve velkých městech včetně soudců strážce, kteří je hlídají nepřetržitě,“ řekl Crawford.
„Tohle není velké město.“
„O tom se nedohadujeme, paní soudkyně.“
Ustoupila, ale jenom po určitou hranici. „Dobrá, ale nepadá v úvahu, že bych měla policii v domě. I já jsem cestou sem telefonovala. Přijede někdo, kdo se mnou stráví pár dní.“
„Kdo to bude?“
Na Crawfordovu úsečnou otázku odpověděla: „Člověk, kterému bezvýhradně důvěřuju.“
Chtěl se na toho, komu bezvýhradně věří, vyptávat, ale Neal ho předešel. „To je dobře.“ Pohlédl na hodinky a trhl sebou, že už je tolik. „Musím šéfovi pokazit noc, dokud ještě není tak pozdě.“
Crawford řekl: „Doprovodím paní soudkyni domů a zůstanu s ní, jak dlouho mě bude zapotřebí.“ Vycítil její nesouhlas, ale nedal jí příležitost k námitkám. Účelně celou věc vyřídil, takže se zvedl k odchodu.
„Ještě něco, než odejdeš,“ řekl Neal.
Crawford se na něho zadíval a samolibě zvlněný koutek detektivových úst mu napověděl, že to, co uslyší, se mu nebude líbit.
„Dnes odpoledne mi volal tvůj tchán.“
I když se na nějakou nepříjemnost připravil, tohle mu dalo ránu. Nicméně se dál tvářil co možná lhostejně.
„Pan Gilroy mi říkal, že jsi s ním odmítl o střetu s Rodriguezem na střeše mluvit. Ptal se, jestli si myslím, že je to divné.“
„Co ty na to?“
„Jestli si myslím, že je to divné?“ Neal pokrčil rameny.
„Trochu jo.“
Crawford se snažil ovládnout vztek. „Nejsem povinen se s Joem o tom bavit. Ale nechtělo se mi se s ním o tom včera v noci vybavovat proto, že jsem právě skončil u vás. Byl jsem utahaný a chtěl jsem domů.“
„Nic jiného za tím není?“
Crawford naklonil hlavu. „Máš něco určitého na mysli, Neale?“
„Víceméně jsem Gilroyův telefonát odepsal kvůli tomu, že mezi vámi dvěma je zlá krev.“
„Ale?“
„Ale pokud je to, co tvrdíš, pravda a Rodriguez není ten střelec, potom má tvoje řešení situace mnohem větší váhu. Tvoje lehkomyslné pronásledování mohlo stát nevinného člověka život.“
Holly už vyjmenovala všechny důvody, proč si svoji tragickou smrt zavinil Rodriguez sám. A Neal ho provokoval, protože to měl ve své přízemní povaze. Ale jeho narážka trefila přímo do černého Crawfordových pochybností, že snad neměl jednat tak rychle. A ať se propadne, jestli to dá na sobě znát. „Můžeš zaplatit účet,“ řekl.
Když je Neal před jídelnou dohnal, dával právě Crawford Holly instrukce. „Zkontroluj si zadní sedadlo, než nastoupíš do vozu. Neodjížděj z parkoviště, dokud nebudu za tebou. Hned jsem tam.“
Holly popřála Nealovi dobrou noc, pak se otočila a zamířila ke svému vozu.
Neal se právě chystal k odchodu, ale Crawford ho zdviženou rukou zarazil. Letmo pohlédl na vzdalující se Holly a tiše řekl: „Tohle je citlivá věc. Nechci, aby to slyšela.“ Ukázal hlavou k rohu budovy.
Srovnali krok. Jen co zašli za roh, Crawford se rozmáchl a dal Nealovi jednu do zubů. Detektiv se pozpátku zamotal a jen taktak zůstal na nohou. Ruce si přitiskl na rozražený ret.
Crawford si setřepal krev z pravé ruky. „Ještě jednou plácni něco takového jako to o její sukni, ještě jednou, a nadělám z tebe fašírku.“
 
Jen co dojeli k Hollyinu domu, vystoupil Crawford z vozu a důkladně prohlédl okolní křoviska. Setkali se u zadních dveří. Odemkla. Když vstoupili, obešel ji. „Počkej tady.“
Vytáhl z pouzdra na kříži zbraň, vešel do obývacího pokoje a přejel ho pohledem, přičemž na pohovku se přímo nepodíval. Přešel krátkou chodbou k její ložnici, ta byla tradiční a uklizená. Zkontroloval skříň a podíval se pod postel.
Nahlédnutí do koupelny mu řeklo, že tam není místo, kde by se dospělý muž schoval, ale vešel tam i tak, protože ten malý prostor krásně voněl po ní. Na háčku na dveřích visel župan, který měla předchozí noci na sobě. Při odchodu na něj sáhl. Projela jím touha.
Když znovu vešel do kuchyně, stála u otevřené ledničky.
„Vodu?“
„Prosil bych.“
Podala mu láhev a jednu si vzala pro sebe. Když si ji naklonil k ústům, postřehl, že se dívá na zakrvácené klouby jeho pravé ruky. „Odřel jsem se o dveře svého vozu.“
Zatvářila se pochybovačně, ale nevyptávala se. Přistoupil ke dřezu a umyl si ruce horkou vodou a tekutým mýdlem. Utřel si je do papírové utěrky a pak si sundal sportovní sako a přehodil je přes opěradlo židle u jídelního stolu. Sundal z opasku pouzdro se zbraní a položil je na stůl.
Sledovala jeho pohyby, pohledem utkvěla na zbrani v pouzdře.
„To patří k práci,“ řekl.
„Stejně tak uniforma.“
„Někdy ji nosím. Ale můžu chodit v civilu.“
„Vždycky to máš u sebe?“ zeptala se a pokývla na zbraň.
„Vždy ji mám po ruce. Ovšem když je u mě Georgia, dávám ji z jejího dosahu.“ Zamyšleně přejel prsty po zdobené pažbě služební pistole. „Když jsem šel včera k soudu, tak jsem ji u sebe neměl. Ale kdybych měl u sebe svoji zbraň, nemusel bych ztrácet drahocenný čas tím, abych se dostal k té Chetově. Ve skutečnosti Chet mohl být naživu. Možná bych dokázal střelce zadržet a Rodriguez by v klidu dokouřil svoji cigaretu. Pachatel by byl dnes v noci za mřížemi a Rodriguez by byl bůhvíkde, jen ne v márnici.“
Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Myslím, že si vždycky klademe otázky, jak by věci dopadly, kdyby…“ Přikývl, ale zjistil, že už nemá k tomuto směru uvažování čím přispět, a tak neřekl nic. Jenom tam stáli a zblízka na sebe hleděli. Stejně jako předchozí noci.
Očividně znepokojená si sevřela ruce ve výši pasu. „Marilyn by tady měla být brzy.“
„Marilyn?“
„Marilyn Vidalová. Má na starosti moji kampaň.“
„Tvoje důvěryhodná osoba?“ Přikývla.
Ohromně se mu ulevilo, že to není Dennis, kdo se sem žene, aby s ní strávil noc. Kdyby to přiznal, znamenalo by to přiznat se i k nepatřičné žárlivosti. Místo toho se soustředil na profesionální objektivitu. „Vysvětlila jsi jí okolnosti?“
„Nechtěla jsem to rozebírat po telefonu. Chtěla se sem přiřítit už včera večer. Řekla jsem jí, že to není nutné. Ale když jsi začal mluvit o strážcích, zavolala jsem jí s tím, že bych její společnost uvítala, a nabídla jsem jí pokoj pro hosty.“
„Jaká je?“
„Jako parní válec.“
„Nedostala strach z možného nebezpečí?“
Tiše se zasmála. „Je tvrdší než kdokoli jiný, koho bys sem mohl umístit.“
Kromě mě.
„S Marilyn máme dobrý pracovní vztah. Pochybuji, že by z nás byly ideální spolubydlící.“ Pohlédla na nástěnné hodiny. „Měla by tady být brzy.“
„To už jsi říkala. Nemůžeš se dočkat, až se mě zbavíš?“
„Takhle jsem to nemyslela.“
„Myslím, že myslela.“
Podrážděně řekla. „No dobře, možná ano. Tohle je trapná situace.“
„Je to jako vrátit se na místo činu.“
Vrhla provinilý pohled k obývacímu pokoji.
„Připustila jsi, aby na tebe dolehlo to, co říkal Neal,“ poznamenal Crawford.
„Není hloupý. Věděl, že jsme neměli hovořit o Rodriguezovi v zaparkovaném autě.“
„Neřekli jsme mu žádnou lež, Holly.“
„Ne, ale v tom zmatku mi šla hlava kolem. Myslí si –“
„Nezáleží na tom, co si myslí.“
„Záleží, jestli si myslí, že jsme spolu spali!“
„Nespali jsme spolu!“
Probodla ho pohledem. „A vyjadřuješ se mnohem vulgárněji než já.“
„A mnohem přesněji.“
Ať už by se to, co udělali, nazvalo jakkoli, byl připravený to zopakovat, což hodně říkalo o jeho povaze. Nealova sprostá poznámka ho namíchla, ale hlavně proto, že neměla daleko do pravdy. Chtěl se jí dostat pod sukni, chtěl ji mít pod sebou.
Byla znovu upnutá ve svých úředních šatech, ve střízlivém kostýmu a halence, ale pamatoval si, jaké bylo na dotek to pohodlné triko, které měla na sobě včera v noci, jak se poddalo, když ho uchopil do ruky a odhrnul, aby mu nepřekáželo. Pleť jejích stehen byla ještě hebčí než ta látka, a co teprve její klín.
„Mám hlad,“ zavrčel, obešel ji a přistoupil k lednici. „Máš něco k jídlu?“
„Posluž si.“
Prozkoumal obsah ledničky a našel v zásuvce krájenou šunku a sýr. Položil je na linku. Když si vybral koření, které měl rád, vyndala ze spíže chléb.
„Udělej si sendvič podle sebe,“ řekl.
„Nemám hlad.“
„I tak se najez. Talíře jsou kde?“
Ukázala na skříňku, kde je našel a přišoupl jí talíř na lince. Bezmyšlenkovitě vytáhla z obalu dva plátky chleba a položila je na něj. „Měl bys odejít, než Marilyn dorazí.“
„Vyčerpali jsme všechny důvody, proč bys měla u sebe někoho mít.“ Připlácl plátek šunky na chleba a pomazal ji hořčicí.
„Ale vypadá to jako –“
„Jak?“ Snažil se vydolovat plátek švýcarského sýra z obalu, nechal toho a otočil se k ní. „Jak to vypadá, Holly? Jako že se ze všech sil snažím dát od tebe ruce pryč? Nemyslet na to? Popřít to? To totiž dělám. To další, o co se snažím, je ochránit tě před chlapem, který chce, abys byla mrtvá.“ Odmlčel se a nadechl. „A teď naposledy, jsem tady kvůli tomu, že bys neměla být sama.“
„Neměla bych být sama s tebou.“
„Smůla. Jsi.“
„Mohli by poslat někoho jiného, aby mě hlídal.“
„Jsou na cestě. Mezitím jsem byl ochotně k dispozici.“
„Protože ty –“
„Protože nechci mít na svědomí další mrtvou ženskou.“
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Po jeho zařvání nastalo náhlé a napjaté ticho. Dál na sebe několik vteřin hleděli, pak tlumeně zaklel, odvrátil se a dodělal si sendvič.
Holly si také jeden udělala a s talířem přešla ke stolu.
Počkal, až se posadila, pak si sedl naproti a hladově se pustil do jídla.
Uždíbla si kousek kůrky. „Máš na mysli Beth.“
„Nechci se o tom bavit. Kromě toho všechno víš. Je to v mojí ,složce‘.“
„Vím, že zemřela při autonehodě. Strašná havárie.“ Opřel si lokty o stůl, nahrbil se nad talířem a zamumlal: „Oficiálně.“
„Ty s tím nálezem nesouhlasíš?“
„Můj tchán ano. Řekne ti, co si o Bethině nehodě myslí. Zeptej se ho.“ Zvedl hlavu a tvrdýma, studenýma očima se na ni zadíval. „Nebo jsi s ním už mluvila?“
„Nijak konkrétně.“
„Klidně šetři dechem. Můžu ti to říct sám. Dává mi to za vinu.“
„Podle zprávy o nehodě jela rychlostí přes sto třicet kilometrů. Vůz se vymkl kontrole a narazil do sloupu.“
Pohled se mu rozostřil, jako by se díval na ten strašlivý výjev. „Řekli mi, že zemřela při nárazu. Aspoň že tak.“
„To je mi líto,“ řekla sotva slyšitelným šepotem.
„Děkuju.“
„Georgii se nic nestalo.“
„Neměla ani škrábnutí. Což byl zázrak.“
„Jakou pasáž v policejní zprávě zpochybňuješ?“ zeptala se.
„Žádnou. Ale za tou nehodou je toho víc než jen fyzikální zákony kolize. Zapůsobil lidský faktor, a v tomto případě velmi.“
Ano, existovaly polehčující okolnosti té smrtelné nehody. Holly o nich věděla, ale chtěla si poslechnout, co jí k tomu řekne.
Dojedl sendvič, zapil ho douškem vody z láhve a hřbetem ruky si otřel ústa. Když ticho mezi nimi začalo narůstat, vrhl na ni nevlídný pohled. „Co je?“
„Mluv se mnou o tom.“
„Proč?“
„Je pro tebe příliš bolestné o tom mluvit?“
„Ne.“
„Tak potom…“ Pokrčila rameny.
Dlouze a lehce netrpělivě vydechl. „Beth by vůbec v tu noc neodešla z domu, nehnala se po silnici a nenarazila do sloupu, kdyby se hrozně moc nechtěla dostat ke mně. Ani Georgii nepřevlékla z pyžámka, zkrátka ji zvedla z postýlky, připoutala do sedačky a vyrazila.“
Tohle všechno bylo ve zprávě. Soudem stanovený psychologický rozbor dal faktům nuance. Usoudila, že pocit viny, který měl kvůli manželčině smrti, není sice na místě, ale byl stejně hluboký a vysilující jako zármutek. Podle názoru psychologa si nakonec odpustil.
Ale očividně ne. Ne úplně. Jizvy provinění byly trvalé. Pouze se naučil s nimi žít.
„Pověz mi o Halconu.“
Zamyslel se a hladil si přitom bradu. „Co asi by ti tak mohlo připadat na Halconu zajímavé? Už to mám. Nikdo zřejmě neví, proč si otcové města ponechali španělskou výslovnost, ale upustili od přízvuku na o.“
Zamračila se při jeho nevalném pokusu ji rozptýlit. Podrážděně odsunul židli a odnesl prázdný talíř ke dřezu.
„Všechno o té přestřelce si můžeš přečíst na internetu.“
„To jsem udělala.“
Otočil se. Rozmrzelost ho neopouštěla. „Vsadím se, že jo. Před soudním projednáváním, nebo po něm?“
„Předtím. Chtěla jsem přesně vědět, co se tam stalo, protože všechno, co se od té doby zběhlo, se vrací k tomu rozhodujícímu boji mezi tebou a Manuelem Fuentesem.“
Chvíli ji upřeně pozoroval, pak naklonil hlavu ke straně.
„Proč zrovna soudkyně?“
„Co prosím?“
Založil si paže a opřel se o linku. „Vyměním otázku za otázku, ctihodnosti. Zodpovím ti otázku o Halconu, když mi ty odpovíš na tu moji.“ Když zaváhala, dodal: „Stejně nemáme nic lepšího na práci, dokud sem nedorazí Marilyn.“ Pak otočil hlavu a zadíval se vchodem do obývacího pokoje a za něj k ložnici. Znovu se k ní otočil a chraplavě se zeptal: „Že ne?“
Přestože pocítila nával horka, nasadila hlas ze soudní síně. „Já začnu.“
„Dobrá.“
„Slyšela jsem, že Fuentes se pro tebe stal obsesí. Je to pravda? Byl jsi tolik odhodlaný ho dostat?“
„ ,Za každou cenu.‘ To přímo cituju z článku v Houston
Chronicle, kde o tom psali.“
„Což obrátilo pozornost k Halconu.“
„A bohužel i ke mně.“ Chvíli si rovnal myšlenky a pak se věcně rozhovořil. „O Fuentesovi se vědělo dlouhá léta. Dodával drogy do Států a zbraně do Mexika. Na obou transakcích vydělával nevyčíslitelné sumy. Byl ctižádostivý, odvážný, a nemilosrdný. Zlikvidoval každého, koho považoval za nepřítele nebo konkurenci. Jeho metody poprav byly hrůznější, než si vůbec dokážeš představit. A dával do oběhu názorné fotografie svojí ruční práce a tím způsobem ostatní zastrašoval. Nikdy se nedozvíme, kolik lidí on a členové jeho kartelu zabili. Doslova nepočítaně. Bylo třeba ho vyřadit ze hry.“
„A ty jsi musel být ten, kdo to udělá?“
„Teď je řada na mně. Proč jsi usilovala o tu funkci, když soudce Waters onemocněl? Proč jsi nezůstala dobře placenou právničkou jako tvůj táta?“
„I ty ses díval na internet, jak vidím.“
Pokrčil ramenem a tím to do jisté míry připustil.
„Před soudním projednáváním, nebo po něm?“
„Chtěl jsem vědět, proti komu budu stát,“ odpověděl.
„Mít pojem o člověku pod talárem.“ Po krátké odmlce dodal:
„Ale i když jsem si udělal základní představu o soudkyni Holly Spencerové, byla jsi… překvapením.“
Hleděli si do očí, dokud nesklopila pohled. „Ano, táta byl právník. Velmi úspěšný obhájce v Dallasu.“
„Kámoš soudce Waterse.“
„Spřátelili se na univerzitě.“
„Ale ty jsi šla ve stopách soudce, ne svého táty. Proč?“
„Vlastně je řada na mně,“ řekla. „Před tím dnem v Halconu ses s Fuentesem nikdy osobně nesetkal?“
„Ne, nikdo nevěděl, kde bydlí, a já si myslím, že se přesouval z místa na místo. Na to byl moc prohnaný, aby zůstal nějak dlouho na jednom místě. Usoudil jsem, že ho hlídá skutečná armáda. Došel jsem k názoru, že je to náfuka, egocentrik. Uměl se prosadit a upozornit na sebe a manipuloval mexickými médii. Dělal dlouhý nos na policii na obou stranách hranice. Zdálo se, že je nedotknutelný. Myslel si to.“
Na tváři se mu mihl zlomyslný úsměv a šedé oči mu zajiskřily. „Vymyslel jsem, jak bychom ho chytli. Bude si příliš věřit a naparovat se jako už mnohokrát, a až k tomu dojde, budeme tam.“
Spustil ruce a opřel si je o linku za sebou. Snažila se vyhnout pohledu na jeho břicho a níž, ale bylo těžké nedívat se, neodhadovat, nevybavit si, jaké to s ním bylo.
Zeptal se: „Proč jsi šla ve stopách soudce Waterse, a ne otcových?“
Sáhla po láhvi s vodou a začala si pohrávat s uzávěrem.
„Otec se zachoval, jak to tak bývá. Opustil matku kvůli mnohem mladší ženě.“
„Kolik ti bylo?“
„Čtrnáct.“
„Jak to dopadlo? Ten poměr, chci říct.“
„Pro něho? Velmi dobře. Tu ženu si vzal a zůstali spolu, dokud neumřel.“
Svraštil čelo. „Mohla by ona vězet za tou střelbou, být ten tajemný nepřítel?“
Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem s ní nemluvila. Na pohřbu jsme se tvářily, že ta druhá neexistuje.“
„Měli spolu děti?“
„Aby si zničila postavu výstavní manželky? To v žádném případě.“
„A co pozůstalost?“
„Všechno připadlo jí, takže mi nezávidí dědictví, jestli máš na mysli tohle. Jeho závěť byla nezpochybnitelná. Každopádně jsme ji s maminkou nenapadly. Za půl roku po jeho smrti se čerstvá vdova přestěhovala do Chicaga a dala se dohromady s významným správcem investičních fondů.“ Znovu zakroutila uzávěrem. „Fuentes se tedy přestal skrývat, aby se zúčastnil oslavy.“
„To není otázka.“
„Tak mi to řekni.“
„Přišel do Halconu na quinceaňera svojí neteře.“
„Oslavu jejích patnáctých narozenin.“
„V hispánské kultuře je to velká událost. Uvedení dívky do společnosti. Usoudili jsme, že se toho Fuentes zúčastní, aby uctil památku svého zemřelého bratra, dívčina otce. Toho rok předtím zabil v El Pasu policista z protinarkotického.“
„A tobě dali na starost si na něho počíhat.“
„Usiloval jsem o to.“
„Byl jsi texaský ranger jenom něco málo přes rok.“
„Ale sloužil jsem u policie osm let.“
„Ale ne u dopravní.“
Nadzvedl obočí. „Hodně sis toho načetla.“
Usmála se. „Byl jsi v útvaru kriminálního vyšetřování.“
„Většinou v protidrogovém programu.“
„Zastavil jsi drogové dealery.“
„Samé malé ryby. Něco málo větších. Chtěl jsem useknout hlavu hadovi. Jen co jsme se doslechli o nadcházející slavnosti pro Fuentesovu neteř, přestěhoval jsem se do Halconu a strávil měsíce s hlavou sklopenou a ušima a očima otevřenýma. Pracoval jsem v obchodě s železářskými potřebami a krmivem, tím jsem se kryl.“
„Byla Beth s tebou?“
„Není na tobě řada.“
Jenom na něho upírala pohled. Ustoupil. „Ne. Byla těhotná a situace byla příliš nebezpečná. Kdyby vyšla najevo moje totožnost, Fuentes by ji taky zabil, pravděpodobně dřív, než by šel po mně, jen aby mi ukázal. Tehdy jsme bydleli v Houstonu. Domů za ní jsem jezdil, kdykoli jsem mohl.“
„Byl jsi s ní, když se Georgia narodila?“
Odkašlal si. „Jo.“ Sklopil hlavu, civěl si na špičky vysokých bot a na chvíli jako by se do té vzpomínky pohroužil. „Byl jsem přímo u toho. Jen co přestřihli pupeční šňůru, podal doktor Georgii mně.“ Tiše se zasmál. „Neměl jsem ponětí, že něco tak malého může nadělat takový kravál.“
Zvedl hlavu právě včas, aby zachytil Hollyin úsměv, a oplatil jí ho.
Ale okamžitě znovu zvážněl. „Nebylo snadné je opustit a vrátit se do Halconu. Beth mě prosila, ať nejezdím. Pohádali jsme se kvůli tomu. Ale Fuentes pořád řádil. Musel jsem dodělat práci.“
„Smířila se s tím Beth?“
„Ne,“ řekl chraplavě. „Myslím, že ne.“
Pak náhle změnil téma a v jiné náladě se jí zeptal, jestli se její matka znovu provdala.
„Nikdy nešla ani na schůzku. Tátův odchod otřásl jejím sebevědomím. Do dne, kdy zemřela, byla velmi nešťastná, a nebylo to jenom kvůli zlomenému srdci.“
„Kvůli čemu ještě?“
„Táta znal všechny kličky a bezohledně je použil při rozvodovém vyrovnání. Maminka neměla dost sil, aby se mu postavila. Já jsem byla příliš mladá. Odešel a nestaral se. Pro maminku a mě to tak bezstarostné nebylo. Když táta odmítl platit moje vzdělání, soudce Waters s ním přerušil všechny styky.“
„A přišel vám na pomoc.“
„Pomohl mi získat stipendium. To ostatní už víceméně znáš.“
Zamyšleně se na ni zadíval. „Já jsem také z rozvrácené rodiny. Máti žije v Kalifornii s manželem číslo dvě.“
„Vídáš se s ní? Vídá se s ní Georgia?“
„Každý druhý rok nebo tak. Matka není zrovna pečovatelský typ a Georgia ji nevídá tak často, aby ji znala víc než jenom podle jména. Což mi vyhovuje.“
„A tvůj otec?“
„Je to mizera.“
„Jako ten můj.“
„Horší.“
Uvolněně se zasmála. „Horší je ten můj, věř mi. Ale otec mi přece jen prokázal službu,“ řekla s důrazem. „Nasměroval mě k mojí specializaci.“
„Ach ano, rodinné právo. Tvoje specialita.“ Přivřel oči.
„Teď je mi to jasné. Vedeš svoji osobní křížovou výpravu. Chceš, aby ženy dostaly pořádný podíl od svých prolhaných, podvádějících, zlodějských, odcházejících manželů.“
„Vedu osobní křížovou výpravu za spravedlnost. Ani jedna strana by neměla být zbavená svého nároku, zvláště ne právnickými triky.“
„Když předsedáš u rozvodu nebo u řízení péče o dítě, tak tě tvoje zkušenost neovlivňuje ve prospěch žen?“
„Ne.“
„No tak. Ani maličko? Nemáš radost, když získáš bod proti drahému tatíčkovi?“
„Kvůli tomu jsem o jmenování nestála, to není důvod, proč chci být soudkyní.“
Naklonil hlavu, jako by o tom pochyboval.
„Co se stalo tehdy v Halconu?“
A byli zase u toho. Provokativní úsměv mu sklouzl z tváře. „Osobně jsem vybral šest mužů ze tří různých policejních složek. Všichni to byli zkušení policisté. Tvrdí chlapi od rány. Svým způsobem stejně nemilosrdní jako Fuentes. Byli stejně odhodlaní skoncovat s jeho kariérou jako já.“
„Chtěli jste ho živého nebo mrtvého.“
„To se rozumělo samo sebou. Tak nebo tak by to byla velká výhra.“ Ponořil se do myšlenek a pokračoval až po chvíli.
„Jeden muž byl nasazený uvnitř. Pracoval pro dodavatele jídla. My ostatní jsme utvořili síť kolem města. Čekali jsme celý zpropadený den a bylo tam větší vedro než v pekle. Začínal jsem si myslet, že se Fuentes neukáže a že půjdeme domů s prázdnýma rukama.
Ale pak na sklonku odpoledne zastavila u zadního vchodu síně, kde se slavnost konala, malá dodávka. Rachotina na rozpadnutí, ale pod kapotou měla motor závodního vozu. Vylezl Fuentes v obleku za pět tisíc dolarů, za desetinásobek měl na sobě zlata a diamantů, na nohou vysoké boty z pštrosí kůže se špičkami pobitými stříbrem.“
„Pyšně se naparoval.“
Přikývl. „Dovnitř ho doprovodili čtyři bodyguardi. Dva zůstali u vozu. Zaujali jsme postavení. Měli jsme v plánu Fuentese dostat, až se bude vracet k vozu. Samozřejmě jsme nečekali, že on a jeho muži odhodí zbraně a vzdají se, až je k tomu vyzveme. Věděli jsme, že dojde na střílení. Zkrátka jsme doufali, že je zmákneme, než nadělají hodně škody.“
„Ale nevyšlo to podle plánu.“
„Ne. Ten parchant si musel vypočítat, že jestli má k něčemu dojít, budeme na něho čekat, až bude odcházet. Takže nevyšel vchodem, kterým tam přišel. Vyšel hlavním vchodem, což bylo to poslední, co bychom od něho čekali.“
„Jak to?“
„Sál, kde se slavnost konala, byl na konci slepé uličky. Nemyslel jsem si, že by se tam nechal zahnat do úzkých.“
„To je logický závěr.“
Drsně se zasmál. „Jo, ovšem Fuentes popřel logiku. Byli jsme na svých místech za budovou, ostražití a se zbraněmi připravenými, když vtom mi chlápek, co byl uvnitř, začne šeptat do ucha, že Fuentes míří k hlavnímu vchodu.
Měl jsem zlomek vteřiny na rozhodnutí. Zabalit to, nebo jít po něm? Ale kdybychom ho propásli, tak…“ Trochu pohnul očima a setkal se s jejím upřeným pohledem. „Ani jsem to nedomyslel. Víc jsem o tom neuvažoval a začal jsem jednat.“
Stejně spontánně zareagoval v soudní síni, ale nechala si to pro sebe.
„Vyběhl jsem z úkrytu a hnal se k průčelí budovy. Když jsem zahnul za roh, uviděl jsem Fuentese a jeho čtyři bodyguardy rychle kráčet k limuzíně, jedné z mnoha, které přivezly dívčinu rodinu a významné hosty ze mše v kostele na slavnost. Zavolal jsem na Fuentese jménem a identifikoval se. Otočil se, jako by se chtěl ukrýt v budově, ale to už jsem ho měl na mušce. Mířil jsem na hlavu.“ Pokrčil ramenem a to gesto mluvilo samo za sebe. „Byl s ním konec. Rozpoutalo se peklo. Chlápek, co jsem ho měl uvnitř, se vyřítil ven. Jeden Fuentesův bodyguard vystřelil a rovnou ho zabil.
To už jsme do toho byli zapojení všichni. Fuentesovi muži uvnitř dodávky byli zabiti, ale předtím ještě smrtelně zranili agenta z úřadu pro kontrolu drog. Zemřel na operačním sále.“ Zavřel oči a promnul si je palcem a ukazováčkem. „Odolný jako vojenská bota, ale byl to sympatický kluk. Každý den přišel s novým vtipem, ale vůbec je neuměl vyprávět. Vždycky prozradil pointu.“
Spustil ruku z očí, ale dál hleděl na podlahu. „Konečný součet obětí: šest, z toho dva naši muži. Do toho nepočítám tři hosty, kteří přišli o život při přestřelce.“
„Zabili je Fuentesovi lidé, ne tvoji,“ připomněla tiše.
„To je pravda. Balistické zkoušky to potvrdily. Ale moji mnohem halasnější kritici to zavrhli jako nepodstatný detail. Šlo o to, že kdybych nedal podnět ke střelbě, nedošlo by k masakru, co se strhl. A mají pravdu.“ Pohlédl na ni a dodal: „Byl jsem stejně namyšlený jako ten zatracený Fuentes. Chtěl jsem s ním skoncovat a dostalo se mi konečného zúčtování. A pořádně krvavého.“
„Utrpěl jsi zranění.“
„To jsem neměl na mysli.“
„Já vím, ale postřelili tě.“
„Do lýtka. Pekelně to bolelo. Střela vletěla do svalu nedaleko holenní kosti a vyletěla ven. V tu chvíli jsem nevěděl, jestli je to vážné zranění, nebo povrchní. Každopádně jsem chtěl, aby mi to ošetřil ortoped, a ne řezník v Halconu, který byl, jak jsme usoudili, na Fuentesově výplatní listině a nejspíš by mě zmrzačil na celý život. Těžce zraněné dopravila letecká záchranná služba do nejbližšího traumacentra, které bylo v Laredu. Zdravotníci určili, že moje zranění mě neohrožuje na životě, a tak mě převezli vrtulníkem do Houstonu.“
„Mezitím uvědomili Beth, že jsi zraněný.“
„A že potřebuju operaci. Ale neřekli jí podrobnosti. Musela si představovat, že se sotva držím, vykrvácím, mozek mi otéká, až mi leze z hlavy, něco takového. V každém případě popadla Georgii –“ Umlkl a pak dodal: „Tak to bychom měli, paní soudkyně. Teď je řada na mě, abych se ptal.“
„Dobrá.“
„Kolik z toho všeho jsi včera věděla, když jsme přišli k soudu?“
Očekávala otázku o sobě, ne o jeho soudním projednávání. Několik vteřin přemýšlela o odpovědi a pak tiše připustila, že věděla všechno. „Ne do všech detailů, ale většinu ano.“
„Hmm,“ řekl, jako by ho to nepřekvapilo. „A jaký dopad měl Halcon na tvoje rozhodnutí?“
„Neučinila jsem rozhodnutí.“
„Kdyby ano.“
„Nedovedu určit –“
„Ale jo, dovedeš.“
Zvedla se a odnesla nedotčený talíř s jídlem na linku.
„Nebudeme o tom mluvit. Pořád ti to opakuju. Poprvé jsem ti to řekla při našem prvním rozhovoru na chodbě policejního oddělení. Vzpomínáš si? To jsem řekla –“
Najednou se postavil přímo před ni a tím ji přerušil.
„Pamatuju si všechno, co jsi řekla, Holly. Ale hlavně se pamatuju, že jsem se chtěl na tebe dívat, když jsi to říkala.“
Jeho slova jí vzala dech, nezmohla se na slovo a později uvažovala, co by bylo řečeno nebo co by se stalo, kdyby mu nezazvonil mobil.
Neodtrhl od ní pohled a nechal ho třikrát zazvonit, než si ho sundal z opasku. „Jo?“ Poslouchal a pak řekl: „Hned jsem tam.“
Vrátil mobil na opasek a vysvětlil: „Rangeři dorazili a jsou na místě. Jakým vozem přijede Marilyn?“
Řekla mu to.
„Kde máš telefon?“
Vytáhla mobil z kabelky, podala mu ho a řekla mu zabezpečovací kód. Dostal se na její kontakty a přidal dvě jména a čísla mobilů.
„Máš to pod ,rangeři‘. Nezapomeň.“ Vrátil jí telefon.
„Měj ho pořád u sebe, a jestli něco uvidíš nebo uslyšíš, okamžitě některému z nich zavolej. Proto tady jsou. Jestli si to rozmyslíš a budeš chtít, aby byl jeden z nich v domě, stačí říct.“
„To nebude nutné.“
„Nemusí to být nutné. Nestyď se je požádat o pomoc, kdyby jen pro klid duše. Ani není hanba spát při rozsvíceném světle.“
„Asi to tak udělám.“
Rychle se na sebe usmáli. Znovu si připevnil pouzdro se zbraní, vklouzl do sportovního saka a otevřel dveře. „Zamkni za mnou a zasuň zástrčku.“
„Ano.“
„Budeš v pořádku?“
„Samozřejmě. Nezůstanu sama dlouho.“
„Tak jo, dobrou noc.“
„Dobrou noc.“
Pár vteřin tam stál s jednou nohou uvnitř a druhou venku, pak něco zamručel, dveře zaklapl a rychlým pohybem ji uvěznil u stěny. Ruce jí položil z obou stran k hlavě.
„Nedělej to,“ řekla.
„Proč ne? Už se stalo. Co můžu ještě ztratit? Po tom, jak jsem to zvoral s Rodriguezem, a po včerejším zatraceném průšvihu nemám naději, co by se za nehet vlezlo, že bych dostal Georgii do péče. Je to tak?“
„Nemůžu –“
„Je to tak?“
„Ty –“
„Je to tak?“
Když se znovu nepokusila odpovědět, přikývl. „To jsem si domyslel. I kdyby ses přes to dokázala přenést, nikdy se nesrovnáš s tím, co se stalo tamhle na gauči.“
„To nijak nesouvisí –“
„Ale jdi.“
„Mám na tom stejný podíl viny jako ty.“
„Tohle jsi dneska předtím neříkala. Tvrdila jsi, že jsem měl postranní motiv.“
„To ode mě nebylo pěkné. Vím, že jsi to neplánoval. Vím, že lituješ toho, co jsme provedli.“
„To teda sotva,“ zamručel. „Lituju jenom toho, co jsme neprováděli.“ S rukama stále ještě opřenýma o stěnu se k ní přitiskl s jednoznačným náznakem, sklonil hlavu a zmocnil se jejích úst.
Ani jsme se nepolíbili, proboha, řekl.
Teď to napravil, divoce a majetnicky, a ona mu to dovolila. Nechala si paže volně viset u boků, vláčně se o něho opřela a umožnila mu, aby si s jejími ústy pohrával bez zábran, a bylo to stejně naléhavé, jako jejich spojení z předchozí noci. A pak jejich polibek zvroucněl. Vášeň vystřídala něha, a bylo to dokonce ještě dráždivější. Nelíbal ji už tak agresivně, zato mnohem důvěrněji. Pak zasténal, odtrhl rty od jejích úst a zabořil jí je do vlasů. Objal ji paží kolem pasu a pevněji ji k sobě přitáhl. Také ho objala a přitiskla se k němu podobně smyslně.
Takhle se nějakou chvíli objímali, až zvedl hlavu, na pár vteřin se jí zahleděl do očí, odtáhl se, vyšel ze dveří a s konečnou platností je za sebou přibouchl.
 
Patu Connorovi se třásla ruka, když použil předplacený telefon, který dostal pro speciální použití – oznámit špatné zprávy, pokud snad nějaké vyvstanou. Jeho hovor někdo vzal po druhém zazvonění. „Co je?“
Už jenom ten samotný drsný hlas způsobil, že sebou Pat škubl. „Napadlo mě, že byste to měl vědět. Hned zítra ráno budou znovu vyslýchat všechny lidi, které evakuovali ze soudní budovy.“
„Jak to víš?“
„Šeptanda. Asi před hodinou se to vyneslo od policejního šéfa. Řadoví členové z toho mají zamotanou hlavu. Chystají se vyslechnout všechen policejní personál. Soudce. Městské úředníky. Každého. A to je teprve gól! Povolali policisty odjinud, aby výslechy vedli.“
Na druhém konci se rozhostilo dlouhé ticho, a když už to napětí nemohl Pat vydržet, řekl: „Počítám, že je pouze jediný důvod, proč si dají takovou námahu a budou otravovat lidi.“
„Vědí, že dostali nesprávného chlapa.“
Pat považoval za prozíravé držet klapačku. Udělal, co dostal nařízeno, tedy mít oči a uši otevřené a sledovat, jak se to bude vyvíjet. Možná si touhle informací setřese toho člověka ze zad.
Jeho naděje vzala rázem zasvé, když uslyšel: „Ať jsi snadno k nalezení.“
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Crawford zajel z boku k tmavému SUV, které se podobalo jeho vozu. Řidič spustil okno z kouřového skla a objevil se obličej jako na pěticentu s původním Američanem. „Ahoj, Crawforde.“
„Díky, žes přijel.“
„Zabili nesprávnýho chlapa? To je blbý.“
„To mi povídej.“
„Soudkyně je uvnitř?“
„A momentálně sama, takže nemrkej.“
Navíc k drsným rysům se muž jmenoval Harry Dlouhý luk, což potvrzovalo jeho původ. Vystopoval svoje předky až ke Komančům, divokému jezdeckému kmeni na texaských pláních, jejichž nájezdy na osadníky znamenaly neustálé střety s prvními texaskými rangery. Rangeři to vydrželi. Harry žertoval, že jim to nebude mít za zlé, pokud oni nebudou mít jemu za zlé jeho genetickou výbavu. Patřil mezi těch několik málo, které Crawford vybral pro Halcon.
„Je to Sessions?“ pokývl Crawford k druhému vozu, který parkoval na druhé straně ulice.
„Nemohl se dočkat, aby jel taky. Jeho žena vylepšuje byt a musel si prohlížet tapety a vzorky koberců.“
Wayne Sessions byl stejně zkušený policista jako Harry a často spolu pracovali ve dvojici, a také byl expert na počítače a neudělal krok bez notebooku. Oba to byli chlapi k nezaplacení, aby člověku kryli záda. Crawford Harryho upozornil na brzký příjezd Marilyn Vidalové a sdělil mu značku jejího vozu. „Jakákoli jiná vozidla považuj za podezřelá. V té uličce nebydlí nikdo kromě soudkyně Spencerové a starší ženy v hlavním domě. Jo, ta má tři kočky. Řekni to Sessionsovi. Nespleťte si kočku na lovu s naším pachatelem.“
„To bys tak ještě potřeboval, abychom staré dámě odpráskli kočky.“
Crawford mu zasalutoval a odjel. Okolní ulice byly prázdné a nic nevypadalo ani vzdáleně hrozivě, ale čím víc se vzdaloval od Hollyina domu, tím silnější měl nutkání to otočit a vrátit se. Ti dva rangeři byli sice spolehliví, ale chtěl na ni sám dohlížet a chránit ji.
„Profesionální objektivita, já se picnu,“ zamručel. Od doby, kdy byl s Beth, žádnou ženu takhle nelíbal. Ani se mu nechtělo. Teď byl stejnou měrou zneklidnělý i rozradostnělý.
Uplynulé čtyři roky si odbýval trest, který si sám uložil za roli, již sehrál v té osudné nehodě, při níž Beth přišla o život. Když se cítil osamělý, řekl si, že si to zaslouží. Nyní ovšem věděl něco, co ještě před čtyřiadvaceti hodinami netušil – že je snadné si něco odepřít, když je člověk k tomu, co si odpírá, lhostejný. Odpírat si něco, po čem prahl, byla muka.
Když přestal nepřiměřeně pít a prát se po barech, přátelé, kteří to s ním mysleli dobře, ho začali povzbuzovat, aby si někoho našel, a nabízeli se, že ho seznámí s vhodnými ženami. Doprovázeli to slovy: „Beth by nechtěla, abys zůstal po zbytek života sám.“
Obvykle na to odpovídal: „Jak můžeš ksakru vědět, co by Beth chtěla?“
Přestože to bylo hádavé odseknutí na banalitu, byla to i rozumná a nezodpověditelná otázka. Nikdo, ani on, nevěděl, jakou budoucnost by Beth pro něho chtěla bez ní. Ale tak nebo tak, sebezapření bylo zřejmě klíčem k jeho pokání.
Jak se přiznal Holly, bral si ženy do postele, ale jenom když se naskytla příhodná příležitost, a jeho účast přitom končila jeho vyvrcholením. Nikdy se neobtěžoval s některou pokračovat, protože zkrátka neměl zájem. A důkladně se ujistil, že zástoj na jednu noc nevyústí v nešťastné následky. Pro nikoho.
Včera v noci na nic z toho nepomyslel. Ani na Beth. Ani na následky, na nic. Dotkl se Holly a přemohla ho touha, která se nedala zarazit, jako lavina, a neutišila ji ani rychlovka v jejím obývacím pokoji, která sotva začala a bylo po ní.
Chtěl ji ještě víc, a nejenom to. Chtěl s ní být. Ničilo ho, že je pro něho naprosto nedosažitelná. Protože jestli bude pokračovat tak, že ji bude tisknout na zdi a líbat tak, jak chtěl, může se rozloučit s možností, že dostane Georgii zpátky.
To nemohl dopustit. Nic a nikdo nesměl zasáhnout do toho, že bude Georgiin táta na plný úvazek. To dřív slunce vyhasne, než ze sebe setřese svoje dítě tak, jako to udělal jeho táta.
S tímto rozhodnutím zastavil na odpočívadle, přeřadil na neutrál a sáhl po telefonu. Naprogramoval si její číslo na přímé vytáčení. Vzala telefon po druhém zazvonění.
„Haló?“
„To jsem já.“
„Viděla jsem tvoje jméno.“
„Už je tam tvoje přítelkyně?“
„Ne. Děje se něco?“
„Jo.“ Zakryl si oči rukou. „Nechci po tobě toužit, Holly. Ale nemůžu si pomoct. Bůh ví, že nemůžu.“
Neřekla nic, ale začala nepravidelně oddechovat.
„Nejhorší je, že tě nemůžu mít. Ne, jestli chci získat Georgii do péče.“
„Rozumím.“
Nerozuměla ničemu, ale nevymlouval jí to. Dlouho ani jeden nic neřekl, ale zůstávali u telefonu a naslouchali, jak ten druhý dýchá. Nakonec se chraplavě rozloučil: „Sbohem, Holly.“
„Sbohem –“
Přerušila spojení, ale byl by přísahal, že se zarazila těsně předtím, než vyslovila jeho jméno.
 
„Crawford Hunt. To jméno má v sobě takovou chlapskou sílu. Jaký je?“
Marilyn Vidalová byla navzdory okouzlujícímu jménu podsaditá a nevylepšovala svoji nepohlednost žádnými šperky ani mejkapem. Svoji práci řídila z Dallasu, ale pracovala téměř v každém státě, zachraňovala kandidáty na různé politické funkce, kteří ztráceli půdu pod nohama, ale pouze tehdy, když byla přesvědčená o tom, že mají potenciál vyhrát. Se ztracenými případy se neobtěžovala, netolerovala ufňukance a netrpěla blázny.
Připisovala body navíc klientům, kteří dokázali výmluvně lhát a neztráceli přitom duševní klid.
Holly neměla sklony ke lhaní a rozhodně by nelhala dobře. Marilynin dotaz na Crawforda Hunta ji přivedl k nerozhodnosti. Ráno si slíbila, že vyhodí župan, který měla na sobě předchozí noci, ale když před pár minutami vylezla ze sprchy, sáhla právě po něm a zabalila se do něho.
Také se rozhodla při nejbližší příležitosti vyhodit pohovku, aby se na ni nemusela každý den dívat a připomínat si, co se na ní odehrálo. Ale udělala něco jiného: stočila se na ní do rohu a přitiskla si na hruď jeden z polštářů, které předtím odkopli na podlahu, jak se snažili udělat si na pohovce místo. Nebylo toho moc, co by mohla Marilyn povědět o Crawfordovi Huntovi – že nosí měkké otřepané džíny na knoflíky, že tmavě plavé vlasy, které mu rostou přes límec košile, má husté, ale překvapivě hebké, že ve varu vášně vydává eroticky živočišné zvuky a že po jeho nedávném zavolání, kdy jí v podstatě popřál pěkný život, se jí neulevilo, jak by mělo, ale že ji to naopak zdrtilo.
Nic z toho samozřejmě neřekla. Odpověděla Marilyn, která přičinlivě přecházela u pohovky: „On je…, nevím…, prostě policista.“
Promnula si místo mezi obočími a uvědomila si, že to poslední dobou dělá často. Byl to zvyk ve chvílích, kdy byla zvláště stresovaná. Marilyn byla pod její střechou celých deset minut a Holly už litovala, že ji tam jako hosta má.
Marilyn jako by všechny kolem sebe připravovala o vitalitu, nasála ji a měla jí nadbytek. Těžko říct, zda bylo toto odčerpávání energie záměrné, nebo to byl rys, který si Marilyn neuvědomovala. Holly měla podezření, že je to vědomé.
Ve světle včerejších událostí dorazila nabitá energií víc než obvykle. Nalila si do vysoké sklenice vodku, kterou si s sebou přivezla. „Když jsem přijela,“ řekla, „překvapilo mě, že venku na trávníku netáboří média.“
„Tohle je malé město, Marilyn.“
„Které se včera proslavilo.“
Holly to unaveným přikývnutím připustila. „Paní Briggsová měla celý den co dělat, když vyřizovala telefonáty od reportérů. Nakonec jsem vydala prohlášení, které neprozrazovalo žádné citlivé informace. V podstatě v něm stálo, že nemám co dodat k tomu, co uvedl policejní mluvčí.“
„To zítra změníme. Je načase, aby ses přestala držet stranou a veřejně se vyjádřila o tom pošahanci, co střílel v soudní síni. Taková příležitost se v každé kampani nevyskytne.“
„Tahle příležitost stála dva lidi život.“
„Správně. Je to velké drama a ty je musíš využít. Škoda že jsi nikoho neupozornila na svoji návštěvu u té vdovy. To by mělo ohromný ohlas.“
Holly už litovala, že jí o té návštěvě řekla. Muselo na ní být znát, že s Marilyninou bezohledností nesouhlasí.
„Dobře, dobře,“ řekla Marilyn a zamávala nezapálenou cigaretou. „Jsem necitelná mrcha, ale od té střelby uplynulo půldruhého dne a musíme kout železo, dokud je žhavé.“
„Nemůžu ohrozit probíhající vyšetřování.“
„Co je tady k vyšetřování? Není v tom žádná velká záhada. Toho chlapa dostali.“
Holly ji neopravila. Marilyn se o tom průšvihu dozví jako všichni ostatní zítra. Od vedoucí své kampaně očekávala Holly výbušnou reakci a teď byla příliš vyčerpaná, aby se s tím vypořádala.
Marilyn si nalévala druhou vodku. „Zítra potřebuješ vypadat přiměřeně sklíčená, ale rozhodnutá, že se nic takového jako včerejší tragédie už nikdy nestane. ,Ne v mé soudní síni. Ne v mém okrese.‘ Je ti jasné, o co mi jde? Udělej z toho zásadní téma svojí kampaně.“
„Jinak řečeno, mám z toho těžit.“
„Jasně že jo, je to na to jako dělané. Ale… Tady.“ Vytáhla z vnější kapsy k prasknutí naplněné aktovky výtisk místních novin a položila ho na nízký stolek. „Tohle jsem dneska uviděla ve večerce, když jsem se tam zastavila pro cigarety. Greg Sanders z toho kouká vytřískat, co se dá.“
Na fotografii ke článku na hlavní straně zachytili jejího protivníka s pěstí zdviženou nad hlavu.
„Vypadá jako kazatel dštící oheň a síru,“ podotkla Holly.
„Jsem přesvědčená, že ho vyfotografovali, když zaséval semena pochybností ohledně mé minulosti, která najednou začala být podezřelá. Je to rozptýlený útok. Nic z jeho záludných náznaků se vůbec na ničem nezakládá. Kdo by ho bral vážně?“
„Voliči.“
„Četla jsi vyjádření guvernéra Hutchinse? Stojí si za svým rozhodnutím jmenovat mě.“
„Ovšemže stojí. Typickým způsobem veřejného činovníka si kryje záda.“ Marilyn ji přišpendlila upřeným pohledem.
„Pořád o to stojíš, Holly? Chceš dostat tu funkci, nebo ne?“
„Samozřejmě že chci.“
„Tak bys měla pohnout kostrou.“
„Proboha, Marilyn, nech mě trochu vydechnout. Jestli zrovna nesrším energií jako obvykle, je to proto, že jsem k smrti unavená. Mám za sebou dva vyčerpávající dny. Jsem –“
„No tak. Nejsem tvoje máma. Nejsem tvoje nejlepší přítelkyně a důvěrnice. Jsem manažerka tvojí kampaně. Platíš mi za to, abych dohlédla, že zvítězíš.“
„Já zvítězím.“
„Ne, pokud se tvrdě nepostavíš proti něčemu tak otřesnému, jako je smrticí střelba v soudní síni.“ Bouchla se pěstí do dlaně druhé ruky a řekla: „Ano, tvůj protivník směšně žvaní, ale ty tomu musíš čelit. Pokud to neuděláš, bude to vypadat, že v tvé minulosti opravdu je něco podezřelého.“ Přestala přecházet a zkoumavě se na Holly zadívala.
„Spoléhám, že to tak není. Ty a Waters…“
Holly na ni jenom rozzlobeně zírala.
„Okay. Váš vztah byl čistý jako čerstvě padlý sníh.“
„To byl.“
„Sanders doufám nepřijde s nějakým ošklivým překvapením? Mentální porucha v dospívání? Náruživá kleptomanie? Dítě lásky? Pokoutní poměr?“
Holly pocítila horko ve tvářích, neboť si začala uvědomovat pohovku, na které seděla. Na Marilyniny dotazy ovšem jen zavrtěla hlavou.
„Tak tedy dobrá. Je zapotřebí, abys veřejně vystoupila s prohlášením, že nemáš nejmenší tušení, proč ten zřejmě nevyrovnaný člověk se dopustil toho, čeho se dopustil. Ovšem máš naprostou jistotu, že s tebou to nijak nesouvisí. Smrt tvého soudního asistenta tě hluboce zasáhla. Tvého soudního asistenta. Udělej z jeho vraždy osobní ztrátu. Jsi z toho zničená.“
„Osobní ztráta to byla a zničená jsem.“
„Tak to řekni! Už tak je dost zlý, že ti dal Sanders ránu pod pás tím, že zřídil fond pro jeho vdovu a vnoučata.“
„Bylo to nechutné podbízení se.“
„Jasně že bylo, ale poskytlo mu to prostor k řečnění.“ Napila se vodky. „Potřebujeme drama, to potřebujeme. Potřebujeme –“
„Já potřebuju spát.“ Holly vrátila polštář na místo a zvedla se. „Dnes v noci se už o tom nemůžu víc bavit. Ctihodnost vyhlašuje přestávku a jde do postele.“
„Já ještě chvíli zůstanu vzhůru a budu přemýšlet.“
„Pokoj pro hosty je malý, ale myslím, že tam budeš mít všechno, co potřebuješ. Dobrou noc.“ Otočila se a vykročila po chodbě k svému pokoji.
„Mohl by nám být nějak k užitku?“ Holly se zastavila a otočila. „Kdo?“
„Ten texaský ranger. Byl by k nečemu před kamerou?“ Holly zpanikařila při pomyšlení, že by Marilyn oslovila
Crawforda a začala vykládat o „dramatickém vystoupení“, které by podpořilo její kampaň. „Rozhodně ne.“
„Je to hrdina.“
„Ale nestojí o slávu. Ve skutečnosti právě naopak. Stáhl se do ústraní a neústupně chrání před zájmem veřejnosti svoji dceru.“
„Hmm,“ řekla Marilyn a zamračila se. „Takže žádná sranda.“
„Ujišťuju tě, že to není ani trochu legrace. Nech ho na pokoji.“
Marilyn se nepřestávala zamyšleně mračit, bezmyšlenkovitě si vsunula cigaretu mezi rty a sáhla po zapalovači.
„A nekuř mi tady,“ dodala Holly přísně.
 
„Škoda že jsi předem nezavolal, Crawforde. Už jsem Georgii uložila.“
Grace přišla otevřít v županu a trepkách. Nebylo tak pozdě, ale přesto vypadala neobvykle vyčerpaně, špatně a rozrušeně a vůbec nebyla ráda, že ho vidí. Nepozvala ho dál.
„Jak se má?“
„Dobře. Ale nechala jsem ji vzhůru přes dobu, kdy chodí spát, aby se mohla dodívat na nový film. Když skončil, už skoro spala. Joe ji musel odnést do postele.“
„Tak to ji nebudu budit. Vlastně jsem přišel za Joem.“
„Právě teď se to nehodí.“ Jeho tchyně si začala proplétat prsty. „Už jsme si chtěli jít lehnout. Ještě jsme se nevzpamatovali z včerejška.“
„Ani já ne.“
„Nemyslíš tedy, že by bylo nejlepší, kdybychom –“
„Co?“
„Kdybychom si od sebe udržovali odstup?“
„Proč?“
„Protože Joe soptil, a kdybyste se vy dva do sebe pustili, nepovstalo by z toho nic dobrého.“
„Plně s tebou souhlasím. Ale nejsem si jistý, že Joe má na to stejný názor. Proč by jinak volal Nealu Lesterovi a vyptával se ho na moje ,podivné‘ chování?“
„Pusť ho dál, Grace.“
Řezavý hlas proťal tmu za ní a vteřinu nato se Joe objevil. Na rozdíl od neupravené Grace byl dotuha naškrobený jako vždy. Crawfordovi vrtalo hlavou, jestli takhle i spí.
Grace zdráhavě ustoupila, uvolnila Crawfordovi vchod, významně pohlédla na manžela a pak se omluvila a odešla do zadní části domu, kde měli ložnici.
S Joem se do sebe pustili. „Řinčíš zbraněmi, Joe,“ řekl
Crawford.
„Varoval jsem tě, že bude boj.“
„Mezi tebou a mnou. Proč jsi do toho tahal Neala?“
„Odmítl jsi mluvit o tom, jak to bylo s Rodriguezem –“
„Neodmítl. Jenom jsem to odložil.“
„ – tak mi nezbylo než mu položit otázky, jak jsi tu situaci zvládl.“
„Proč jsi s těmi otázkami nepřišel za mnou, Joe?“
„Považoval jsem je za věc policie.“
„Nevykládej. Byl to laciný útok, aby ses mi dostal na kůži. To je pod tvoji úroveň, Joe.“
„Použiju všechny prostředky, abych si Georgii ponechal.“
„Právě to mi dělá těžkou hlavu. Ztratil jsi soudnost a zrovna Georgia tím bude nejvíc trpět.“
„Jak jsi na to přišel?“
„Pomlouval jsi mě před ní?“
„Na to ti nemusím odpovídat.“
„Když jde o Georgii, tak musíš.“
„Dokud ji mám legálně v opatrování, tak ne. Kromě toho o tobě říkám jenom pravdu.“
„Myslíš si, že si získáš její náklonnost, když o mně budeš mluvit špatně?“
„Víš co, můžeš tohle téma nanést, až budeme příště u soudu.“
„Řeknu ti jedno, Joe,“ odsekl Crawford. „Ani náhodou. Neudělám nic, co by vyžadovalo, aby se Georgia k soudu dostavila. Nemůžu uvěřit, že bys zatáhl pětileté dítě do nechutného sporu mezi námi dvěma.“
„Považuješ to za spor?“
„Za co jiného? Mimo jiné napadáš moji žádost, abys mě naštval.“
„Tak to není. Chci pro svoji vnučku to nejlepší.“
„To si nech k soudu. Až budeš pod přísahou. Jestli prahneš po boji, máš ho mít. Ale bojujme u soudu.“
Crawford k němu udělal krok. Joe neustoupil, ale protože byl menší, musel zaklonit hlavu, aby viděl Crawfordovi do obličeje. „Ale jestli budeš v Georgiině přítomnosti stále opakovat, že za všechno můžu já –“
„Můžeš za to! Beth by byla naživu, nebýt tebe.“
„Jestli trváš na tom, že bude náš boj osobní, vyhovím ti. Čtyři dlouhé roky jsem snášel tvoje kydy. Kvůli Grace. Kvůli Georgii. Ale provokuj mě ještě víc a ztratíš nejenom Georgii, ale i něco, čeho si ceníš mnohem víc.“
„Nic, čeho bych si cenil víc, není.“
„Ale ano, je.“
Crawford promluvil tiše, ale důrazně, a poprvé od doby, kdy toho člověka poznal, se Joe zatvářil nejistě. Ale prasklina v jeho krunýři se uzavřela stejně rychle, jako se objevila. Vystrčil bradu. „Co se opovažuješ mi vyhrožovat, ty –“
„Tati?“
Crawford odtrhl pohled od svého tchána. Georgia vyšla ze svého pokoje na chodbu a ostražitě se na ně dívala. Vycítila jejich hněv, což způsobilo, že váhala a nerozběhla se k němu, aby ho přivítala, což by normálně udělala.
Obešel tchána a nasadil úsměv. „Podívejme, to bude určitě slečinka Ospalka.“
„Ty a děda se zlobíte?“
„Ne, jen jsme si povídali.“ V noční košilce a s rozcuchanými světlými kudrnami vypadala tak roztomile a zranitelně, až ho zabolelo srdce. Zvedl ji do náruče, odnesl do její ložnice a posadil se s ní na klíně do houpacího křesla. Zlehka sevřel v dlani její bosé nožky. „Slyšel jsem, že máš nový film.“
Přitulila se k němu a opřela si mu hlavu o hruď. „Babička mi ho koupila, když jsme šly do Walmartu.“
„Je o princezně?“
„Bydlí v hradu. Ale ten má díry ve střeše a těmi dovnitř létají zlí ptáci a straší ji.“
„Bydlí tam sama?“
„Její maminka je v nebi jako moje maminka.“
Zřídkakdy mluvila o tom, že nemá matku, ale kdykoli se to stalo, bylo mu, jako by ho oštěp zasáhl do břicha, do duše. „A co její tatínek?“
„Je legrační. Má licousy.“
„Licousy? Možná bych si je měl nechat narůst. Jak by se ti to líbilo? Mohutné, huňaté licousy.“ Její hihňání mu dělalo dobře. Pošimral ji na krku, kde byla lechtivá, a řekl: „Ty jsi moje princezna a já tě mám moc rád.“
„Já tebe taky, tati. Opravdu si necháš narůst licousy?“
Vyjádřila svůj názor tím, že nakrčila nos, a vypadala tak kouzelně, že se nahlas zasmál. Příští čtvrthodinu ji k sobě vinul. Když šel včera k soudu, doufal, že to pro něho skončí tím, že ji nastěhuje do jejího nového pokoje. Ten ovšem zůstane ještě o něco déle prázdný.
„Příště, až budeš u mě přes noc, tě čeká velké překvapení,“ řekl.
„Co je to?“
„To ti nemůžu říct, to by nebylo překvapení. Ale napovím ti.“ Zašeptal jí do ucha. „Je to růžové.“
Zkusila několikrát hádat, ale pak mocně zívla.
„A spinkat, mladá dámo.“ Odnesl ji do postele a uložil ji.
Překulila se na bok a zamumlala do polštáře. „Už jsem se pomodlila.“
„Dobře,“ zašeptal a políbil ji na tvář. „Pěkně se vyspi.“
Na chodbě před jejím pokojem čekal Joe jako na stráži. Náznak, že je třeba Georgii před ním chránit, Crawforda rozlítil. Ale nedal to na sobě znát hlavně proto, že se domyslel, jak by se Joe kochal, kdyby ho viděl rozčileného.
„Připrav se, Joe, na velkou novinu.“ Sdělil mu, že Rodriguez nebyl ten střelec.
Joe si zachoval vojenské držení těla, ale několikrát rychle zamrkal. „Jak jsi to zjistil?“
„To je věc policie,“ řekl Crawford a udělalo mu dobře, že mohl Joeovi oplatit stejnými slovy. „Říkám ti to jenom z toho důvodu, že to bude ráno pravděpodobně oznámeno. Možná vás požádají, abyste se k tomu s Grace vyjádřili.“
Joe si ho pohrdavě přeměřil od hlavy až k patě. „Kristepane! Ty jsi schopný nadělat takovou paseku, že mě to nikdy nepřestane překvapovat.“
Crawford ho obešel, otevřel hlavní dveře a ohlédl se se slovy na rozloučenou: „Příliš neprovokuj, Joe, nebo přisámbůh budeš litovat.“
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Přes noc musel Neal Lester udělat, co mu Crawford navrhl, a přiměl patologa, aby prohlédl Rodriguezovo koleno, jestli je zhmožděné. Televizní stanice v Houstonu a Tyleru totiž přinesly během přestávek v celostátních ranních programech zprávy o „donebevolajícím omylu“. Policejní mluvčí z policejního oddělení v Prentissu omyl přiznal.
„Zjistilo se, že muž, jehož na střeše zabili policisté z jednotky rychlého nasazení, nebyl jedinec, který o několik minut dříve začal střílet v soudní síni soudkyně Spencerové.“
Čímž vzalo Crawfordovo hrdinství zasvé.
Bylo mu to jedno. Stejně mu nesedělo, když ho nazývali hrdinou. Ale štvalo ho, že se o něm znovu mluví ve zprávách. Po událostech v Halconu doufal, že se o něm už nikdy veřejně mluvit nebude.
Věděl, že ho čeká dlouhý a únavný den, alespoň však
Holly nic nehrozilo. Když se spojil s Harrym, dozvěděl se, že za celou noc „se ani myš neupšoukla“.
„Až dnes později budou prověření někteří místní policisté, necháme to na nich.“
„Starosta mně a Sessionsovi řekl, ať pokračujeme, dokud neřekneš jinak.“
„Díky.“
Protože dával přednost práci o samotě ve své vlastní kanceláři před policejním oddělením, kde budou všichni opatrně našlapovat, odjel k soudní budově. Na parkovišti stála jedna osamocená dodávka z televizní stanice v Tyleru. Když vystoupil ze svého SUV, vyskočili z ní pohotový reportér a kameraman. Rázoval ke vchodu pro zaměstnance a oni klusali vedle něho. Do mikrofonu, který mu reportér přistrčil, neřekl ani „Bez komentáře“.
Uvnitř si ho státní policisté i civilní zaměstnanci měřili ostražitě nebo s neskrývanou zvědavostí. Jedna úřednice, která pracovala v oddělení řidičských průkazů, k němu ostýchavě přistoupila v malém veřejném bistru a sdělila mu, že její modlitební kroužek dal jeho jméno na jejich seznam. Poděkoval jí, i když se obával zeptat, za co se modlí – jestli za odpuštění jeho hříchů, nebo za jeho zatracení.
Jen co se usadil ve své maličké pracovní kóji, zazvonil mu mobil. Podíval se, kdo volá, a uviděl číslo Conradovy pevné linky. V duchu zaklel a vzal hovor. „Pokud nemáš smrt na jazyku a voláš jen tak…“
„Takové štěstí tě nepotkalo. Ve skutečnosti jsi ten největší smolař, na kterého jsem kdy natrefil.“
„Což začalo, když jsi mě zplodil.“
„Neexistuje přikázání, že máš ctít rodiče?“
„Nemáš mě kontaktovat, pokud nevyvstane něco naléhavého.“
„Podle mého názoru to naléhavé je. Tvůj chlap na střeše nebyl ten pravý. Tohle tajemství tě včera žralo, co? Vzdal jsi to?“
„Ano a ještě jednou ano.“
„Obdivuju tvoji integritu.“
„Co ty můžeš vědět o integritě, kromě toho, jak se hláskuje?“
Toho si jeho otec nevšímal. „Jak jsi předvídal, ten kiks způsobil pozdvižení a ty v tom lítáš.“
„Říkal jsem ti.“
„Neal Lester schytává svůj poctivý podíl. Má ti to za zlé?“
„V zákulisí. Ale nemůže zpochybnit, že Rodriguez odmítl odhodit zbraň a začal střílet na zástupce šerifa. Má to na videu bezpečnostní kamery.“
„Tak co teď?“
„Přečkám to a udělám všechno, co bude v mých silách, abych toho rádoby vraha chytil.“
„To bude lepší než sedět celý den u počítače.“
„Dělám u počítače důležitou práci a neohrožuje mě to na životě.“
„Mohl bys umřít nudou.“
„A jsme u toho,“ řekl Crawford zdušeně.
„U čeho?“
„Ale nic. Musím končit.“
„Potřebuješ pomoct?“
„S čím?“
„S tím případem střílení.“
„Od tebe?“ Crawford se od srdce zasmál. „Ne.“
„Mohl bych dělat průzkum.“
„Čeho?“
„Možných podezřelých. Kolik nepřátel má ta mladá soudkyně?“
„Říká, že o žádných neví.“
„Mohla by lhát.“
„Mohla, ale nemyslím si to.“
„Kdokoli, kdo byl v té době v soudní síni –“
„To si uvědomujeme, Conrade.“
„Kolik je to celkově lidí?“
„Přes dvě stě.“
Když včera pozdě v noci dostal Crawford od Neala e-mailem seznam jmen, celkový počet ho zdeprimoval. Ještě měli štěstí, že mnozí, kteří se dostavili splnit svoji povinnost zasedat v porotě, byli propuštěni před druhou hodinou. Jinak by číslo bylo ještě vyšší.
„Dvě stovky.“ Conrad hvízdl. „Nějaké stopy?“
„Pár jich sledujeme.“
„Nesnaž se něco nakecat mistrovi v nakecávání.“
Ve skutečnosti se zaobíral jistou vtíravou nesrovnalostí, na niž chtěl upozornit Neala. Tento rozhovor mu v tom bránil. „Měj se, Conrade.“
„Víš, tohle mi připomíná jeden můj případ.“
„To je stará historie.“
„Nějakou ženu někdo ubodal v neděli ráno v suterénu kostela, když připravovala květinovou výzdobu pro oltář.
Všichni podezřelí patřili k církvi. Samí bohabojní obětavci. Odkud začneš hledat vraha v těch zástupech?“
„Conrade, nemám čas na –“
„Hádej, kdo ji zabil?“
„Je mi to fuk. Sbohem.“
„Čmuchání mi jde.“
„Pití ti jde. Pití ti jde opravdu dobře.“
„Nedotkl jsem se sklenky –“
„Šedesát dva dny a něco.“
„Což činí šedesát tři.“
„Mám práci.“
„Proto bys mi měl dovolit, abych za tebe v terénu něco udělal.“
„Už mi nevolej.“
Zavěsil, než stačil Conrad ještě něco říct. Zavolal Nealovi na mobil, ale ozvala se mu hlasová schránka, tak zatelefonoval na policii a požádal, aby ho spojili s oddělením násilných činů, a nakonec dostal k telefonu Matta Nugenta.
Crawford šel rovnou k věci.
„Kolik máte na seznamu lidí, kteří byli evakuováni ze soudní budovy?“
„Všech?“
„Všech.“
„Dvě stě sedm.“
„Okay,“ řekl Crawford. „Teď odečtěte personál policejního oddělení a šerifovy kanceláře včetně soudních úředníků a jejich zaměstnanců. Kolik jmen zbývá?“
„Hmm.“ Nugent počítal, stejně jako to udělal on, když mu Neal ten seznam poslal. „Sedmdesát pět.“
„Správně. Mělo by jich být sedmdesát šest. Jméno jednoho civila nám chybí.“
Crawford slyšel, jak Nugent znovu počítá. „Minus jeden,“ zamumlal. „Páni, máte pravdu.“
„Jestli uvidíte Neala, dřív než ho zastihnu, ať mi zavolá.“ Zavěsil, otočil se na otáčivém křesle, že si půjde dolít horkou kávu, a uviděl, že ve vchodu do místnosti stojí jeho právník.
Crawford se při pohledu na něho lekl. „Co tě sem přivádí?“
„Můžeme si promluvit někde, kde stěny nemají uši?“ Pak vzhlédl do otevřeného prostoru mezi kójí a stropem a dodal: „Kde jsou tady vlastně stěny?“
Crawford, zmatený nečekanou návštěvou Williama
Moorea stejně jako jeho netypickým zaraženým jednáním, zapomněl na hrnek čerstvé kávy a vedl právníka do skladiště, kde momentálně nikdo nebyl. Zavřel dveře, aby měli soukromí.
„K tomuto setkání jsem podnět nedal,“ řekl Crawford, „takže ať tě ani nenapadne, že bys mi ho započítal.“
„Bude to na účet firmy.“
Což bylo dokonce ještě zlověstnější. Obvykle započítával i dvouminutový telefonát.
Moore se zatvářil, jako by zvažoval, jak do toho. Crawford čekal a právník nakonec řekl: „Jak myslíš, že by to včera bylo dopadlo? Kdyby se během slyšení nestrhlo peklo, jaký myslíš, že by byl výsledek?“
„Moji žádost by zamítli.“
Právník přikývl, jako by se to shodovalo s tím, co si myslel sám. „Jako tvůj právní zástupce ti radím, aby do záznamu nevyjadřoval svůj názor na soudní rozhodnutí, soudkyni Spencerovou, na nic, co souvisí se svěřením dítěte do péče. Odteď každého, kdo se na to zeptá, posílej za mnou.“
„Radíš mi zadarmo? To se ti nepodobá, Bille. Co se děje?“ Moore ztišil hlas. „Dnes ráno mi volal Neal Lester. Jednoduše řečeno čenichal, jestli nenajde nějaké usvědčující důkazy.“
„Proti mně?“
„Vypadá to, že se úplně nespokojil s tím, jak jsi mu vysvětlil důvod, proč ses hnal za tím střelcem, když vyběhl ze soudní síně.“
„Nemělo by to být jasné?“
„Mělo. Jemu ovšem to jasné není. Rovněž pochybuje o tom, jak proběhla konfrontace na střeše, zvláště teď, kdy ty, a jak zdůraznil, jenom ty, tvrdíš, že Rodriguez nebyl ten střelec.“
„Soudkyně –“
Moore zvedl ruku. „Říkal mi, že potvrdila to propíchnuté ucho, ale dosvědčila to s jistou mírou ,patrné‘ pochybnosti. Patrné, tak se vyjádřil.“
Crowford se v duchu vrátil k jejich dlouhému rozhovoru v bistru. „To, co vycítil, nebyla patrná pochybnost. Byla namíchnutá.“
Právník tázavě nadzvedl obočí.
„Na Neala, kvůli sprosté poznámce, kterou si neodpustil.“
Moore na něho nepřestával upřeně hledět, obočí stále nadzdvižené.
„No dobře. A na mě.“
„Kvůli něčemu, co se stalo, když ty a ona, předsedající soudkyně slyšení péče o dítě, jste spolu po třicet minut byli sami v zaparkovaném autě?“
Crawford v duchu zaklel. Nepraštil Neala dostatečně.
„Řekl Neal ,pod rouškou tmy‘?“
„Málem.“
„Za všechno můžu já, Bille. Ona ne.“
„Z tvojí galantnosti jsem dokonce ještě nervóznější. Neptám se, co jste vy dva v tom voze dělali, protože to nechci slyšet. Stejně jako si přeju, abych včera dopoledne neslyšel tvoji poznámku, že si na ni někoho zjednáš, jestli nerozhodne ve tvůj prospěch.“
Crawford se zasmál. „Ale jdi, Bille. To byl žert.“
„Seržant Lester by v tom nemusel vidět žádný humor.“ Crawfordův úsměv pomalu vymizel. „Počkej. Říkáš, že… Neal naznačuje, že jsem měl něco společného s útokem na Hollyin život?“
Právník znovu nazvedl obočí. „Takže teď je to Holly?“
„Odpověz mi na otázku, zatraceně!“
„Ano. Kolem této možnosti našlapoval.“
„A ty to bereš vážně?“
„Jako smrt a daně. A ty bys měl taky.“
Crawford upřeně hleděl do nemrkajících očí svého právníka, pak si zapřel ruce v bok a pomalu obešel ten stísněný prostor. Nakonec řekl: „Nemám dost času, abych vyjmenoval všechny důvody, proč je to naprosto směšné. Z nich nezanedbatelný je ten, že s ním na tom případu pracuju.“
„Znáš to rčení, že je dobře mít nepřátele nablízku. Jsem si jist, že Neal ho zná taky.“
Mnohem podrobněji Crawfordovi pověděl o tom, o čem Neal teoretizoval, a neodpustil si přesné citace. Pořád ještě hovořil, když Crawfordovi zabzučel mobil. Harry Dlouhý luk. Crawford zvedl prst a zarazil Moorea uprostřed věty.
„Tohle musím vzít.“ Ohlásil se do telefonu: „Co je?“
„Máš puštěnou televizi?“
„Ne.“
„To se ti nebude líbit.“
 
Pět minut po tomto hovoru zajel Crawford na parkoviště u soudní budovy. Když klusal k hlavnímu vchodu, trochu ho uklidnil dočasný zátaras, který tam zřídili, i to, že zástupci šerifa každého kontrolovali, než ho pustili dovnitř. Na základě toho, co mu řekl Bill Morre, Crawford tak trochu očekával, že ho zastaví a prošacují, ale když překročil zátaras, jeden ze zástupců mu zasalutoval. Ten všivák Neal zřejmě svá pitomá podezření nerozkecal.
Crawford se propletl mezi lidmi z médií, kteří se už shromáždili v prostorném vestibulu. O pět poschodí výš slunce proudilo okny kupole. Jeden sloupec světla ozařoval jako reflektor pódium, za nímž se správce budovy zabýval mikrofonem, který v jeho rukách praskal a pískal.
Harry a Sessions se očividně zlostně vybavovali s Nealem, zatímco Nugent stál opodál a hryzal si nehet. Když k nim Crawford došel, Sessions, průměrně vysoký a průměrně vyhlížející muž s nadprůměrným intelektem a mimořádnými střeleckými schopnostmi, ho vtáhl do debaty.
„Harry a já jsme sledovali soudkyni Spencerovou sem a do budovy. On teď říká, že se můžeme stáhnout, že to má pod kontrolou.“
Crawford se otočil k Nealovi. „Zaprvé tady zůstanou. Čím víc uniforem tu bude vidět, tím líp. Zadruhé,“ dodal s ještě větším znepokojením, „nikoho z nás by tady správně nemělo být zapotřebí. Proč jsi tenhle plán nezarazil?“
„Soudkyně Spencerová se předem se mnou neporadila.
Dozvěděl jsem se o tom, až když se začala objevovat média. Posunul jsem začátek, dokud nebudeme mít muže na místech, ale kdybych to odvolal, negativní odezva veřejnosti –“
„Nevykládej mi o negativní odezvě veřejnosti, Neale, nebo ti ten napuchlý ret začne znovu krvácet.“ Potěšilo ho, že má Neal ret dvojnásobně velký. „Kteří muži? Kdo je na místě?“
„Policisté, které jsme s Nugentem už prověřili a zbavili podezření z jakékoli účasti na té střelbě.“
Crawford pochyboval o každém, koho prověřoval Nugent, ale už samotné prověřování by na případného vraha upozornilo. Musel by být blázen, aby se znovu pokusil připravit Holly o život v soudní budově, kde se to hemžilo policisty a lidmi s kamerami.
Ale to potom musel být blázen, když udělal to, co udělal před dvěma dny.
U zátarasu prověřovali uniformovaní policisté legitimace zástupců tisku a prohledávali kabelky, batohy a brašny na fotoaparáty, než někoho pustili dál. Avšak do atria bylo vidět z každého podlaží. Zaměstnanci a návštěvníci se pohybovali po kruhových galeriích nebo si šli po svých záležitostech či s dychtivou zvědavostí sledovali, co se děje v přízemí. V každém podlaží byli u zábradlí rozmístěni policisté, ale podle Crawfordova odhadu jich bylo příliš málo.
Otočil se k těm dvěma texaským rangerům a tlumeně řekl: „Nelíbí se mi to.“ Pohled, který jim věnoval, zafungoval jako signál beze slov. Vytratili se každý opačným směrem na průzkum.
Crawford se ohlédl na Neala a zeptal se. „Kde je ona?“
„Přímo za tebou.“
Otočil se. Holly k nim kráčela přes vestibul. Byla oblečená do krémově zbarveného kostýmu s přiléhavým sakem a sukní, která jí obepínala stehna, a měla vysoké podpatky. Vypadala náramně.
Měl chuť ji uškrtit.
Šla s ní žena, která vypadala jako žok bavlny. Prošedlé vlasy měla ostříhané nakrátko a rázovala, jako by mašírovala do bitvy. Momentálně byla v takové náladě, že do bitvy skutečně šla.
Když k nim Holly došla, vypadal její úsměv nepřirozeně.
„Dobré ráno. Jsem ráda, že jste tady a můžu vás představit manažerce mé kampaně Marilyn Vidalové. Marilyn, to je ranger Crawford Hunt.“
Žena napřáhla širokou ruku s krátkými, tlustými prsty. Když si potřásali rukou, přejela ho pohledem. „Vy na to opravdu vypadáte.“
„Jak vypadám?“
„Jako texaský ranger. Hranatá brada, v očích ocelový svit a vůbec všechno.“ Usmála se a předvedla zuby, jež vypadaly jako klávesy starého piana. „Jelikož nejste v uniformě, sedl by vám kovbojský klobouk. Nemáte nějaký po ruce? Nejlépe bílý. A co třeba takový ten opasek se zbraní na bocích přivázaný ke stehnu?“
Podrobil ji onomu svitu v očích, který tak obdivovala, pak řekl „Omluvte mě“ a obešel ji, aby se dostal blíž k Holly.
„Paní soudkyně, to opravdu není dobrý nápad. Než jste naplánovala veřejné vystoupení, měla jste o tom uvědomit seržanta Lestera nebo mě,“ ucedil.
„Jsem veřejná osoba a soupeřím o významnou funkci. Jak jsem vám opakovaně řekla, nemůžu se krčit a schovávat.“
Promluvila oním povýšeným soudcovským tónem, takže měl chuť s ní zatřást a pak jí připomenout, že před dvanácti hodinami se její nyní studená ústa horce prolínala s jeho ústy a že ho líbala, jako by nebylo žádné zítra.
Místo toho řekl: „Nemusíte se skrývat, ale nějakému šílenci, který proti vám něco má, to příliš ulehčujete.“
Její manažerka využila svých širokých ramen a vedrala se mezi ně. „Nevidím důvod k obavám. Všude je to samý policajt.“
„Budu mluvit jen pár minut.“
„Zabiják potřebuje jen pár vteřin,“ řekl. „Jak byste ze všech lidí právě vy měla vědět.“
To už se k nim přidal Neal. Crawforda ignoroval a halasil:
„Máme situaci pod kontrolou, paní soudkyně. Ale čím dříve to budeme mít za sebou, tím lépe.“ Pokynul jí k řečnickému pultu.
Crawfordovi se ulevilo, když viděl, že kolem pultu utvořili policisté kruh a stojí obrácení obličejem ke shromážděným. Crawford se k jednomu přisunul. Pat Connor byl veterán policejního oddělení. Břichatého Connora, který už měl svoje léta, nyní přeřadili na místo strážného v soudní budově. Ale aspoň to byl další pár očí.
„Kdybys uviděl něco divného, upozorni mě,“ řekl mu
Crawford. „Jasně. Kde budeš?“
„Hned tamhle.“ Pokynul hlavou ke shluku reportérů. Ale než stačil odejít, zavěsila se do něho Marilyn Vidalová a nasměrovala ho k řečnickému pultu. „Postavte se sem.“
Chtěl se jí zeptat, kdo si myslí, že je, aby ho komandovala, ale uvědomoval si všechny ty zevlouny a zapnutý mikrofon.
Sice nenáviděl, že je všem na očích, ale byl rád, že stojí blízko Holly, po její pravici a kousek za ní. Z toho místa dobře viděl na celý dav.
Hluk opadl, jakmile Marilyn Vidalová přistoupila k mikrofonu. Představila se a všem poděkovala, že tak narychlo přišli. „Navzdory trýznivému incidentu, který se v pondělí odpoledne přihodil v soudní síni, soudkyně Holly Spencerová si přála k vám dnes dopoledne promluvit. Někteří, včetně mne, se ji snažili odvrátit od úmyslu objevit se na veřejnosti tak záhy po pokusu připravit ji o život, ale trvala na tom, že svolá tiskovou konferenci. Učiní prohlášení, ale odmítla jsem, aby odpovídala na otázky.“ Zvedla ruce, aby zarazila zklamané mručení. „Při příštím setkání příležitost dostanete. Slibuji. Nyní již bez dalšího uvolňuji pódium soudkyni Spencerové.“
Holly přistoupila k mikrofonu. Rovněž začala poděkováním reportérům, že se dostavili. „Incident v soudní síni byl opravdu trýznivý. Myslím, že mluvím za všechny, kteří tam byli, když řeknu, že jsme se báli o život. My, co zde v soudní budově pracujeme, jsme tragicky ztratili svého kolegu, velmi váženého zástupce šerifa Cheta Barkera.“
Pokračovala tím, že ho vychválila a zdůraznila, že obětoval život při plnění svých povinností. „To, k čemu došlo poté na střeše, je další tragédie. Ovšem člověk, který byl omylem považován za střelce ze soudní síně, opravdu dvakrát vystřelil na uniformovaného policistu, a to po několikeré výzvě, aby odložil zbraň na zem. Hodně se spekulovalo o tom, co se stalo špatně a kdo na tom nese vinu. Já však chci veřejně a oficiálně prohlásit, že za svůj život vděčím texaskému rangerovi Crawfordu Huntovi.“
Crawford, jehož to prohlášení ohromilo, po ní šlehl pohledem, ale jinak se nepohnul.
„Kdyby nezareagoval rychle a bez ohledu na vlastní bezpečí, počet mrtvých mohl být mnohem vyšší. Mnohem víc lidí se mohlo stát obětí člověka, jehož posléze zabili policisté z jednotky rychlého nasazení, i neznámého, který se vyhnul zatčení a zůstává na svobodě. Nyní chci veřejně vyjádřit rangeru Huntovi svoji vděčnost.“
Otočila se a napřáhla k němu pravou ruku. Pohlédl na její ruku a pak jí do očí. Uchopil její dlaň, dvakrát jí rázně potřásl a po celou dobu si zachoval strnulý postoj, zatímco blesky fotoaparátů šlehaly jako ohňostroj.
Holly se otočila k mikrofonu a začala hovořit o něčem, co nepodloženě tvrdil její protivník, ale hněv Crawforda ohlušil, takže nevnímal, co říká. Neměl na vybranou, musel se ovládnout, dokud neskončila. Naštěstí hovořila už jen krátce.
Když sestoupila z pódia, ta semetrika s nemožnými vlasy k ní přikročila a gratulovala jí, jak dobře si vedla. K Nealovi, který stál mimo kruh policistů střežících řečnický pult, se přihnalo několik reportérů a vyptávali se, jak vyšetřování pokročilo.
Marilyn Vidalová se postavila přímo před Crawforda.
„Byl jste fantastický. Žádná ješitnost, žádná falešná skromnost. Perfektní. Pojďme na skleničku.“
„Bohužel to nejde.“ Obemkl dlaní Hollyino nadloktí.
„Potřebuji se soudkyní Spencerovou prohovořit naléhavou záležitost.“
Ani jedné nedal příležitost k protestům, otočil Holly a zamířil k chodbě vedoucí z vestibulu k toaletám. Uvědomovala si, že je pozorují, a tak s ním šla bez námitek a chovala se, jako by očekávala, že ji odvede jako zlobivé dítě do ústraní.
Pat Connor šel za nimi. Když došli k chodbě, Crawford mu řekl: „Nikoho sem nepouštěj.“
„Jasně.“
Postrkoval Holly až na konec chodby, tam se mu vytrhla ze sevření a otočila se k němu. „Vím, co se chystáš říct.“
Sklonil se a zašeptal: „Co to má ksakru znamenat? To jsem se chystal říct.“
„Já vím, že máš zlost. Věděla jsem, že se budeš vztekat.“
„To proto jsi o téhle tiskovce předem neřekla mně, Nealovi ani komukoli jinému.“
„Kdybych řekla, uslyšela bych ne.“
„To máš teda pravdu.“
Nadechla se za ně za oba a pokračovala už klidněji.
„Byla jsem proti tomu, aby se ten incident jakkoli využil, a jasně jsem to Marilyn řekla. Ale ranní zprávy o Rodriguezovi mě přiměly změnit rozhodnutí. Byly proti tobě zaujaté.“
„Jsem velkej kluk, Holly. Dělám svoji práci. Je mi jedno, jestli se nějaký reportér snaží vysloužit si ostruhy.“
„Nemělo by. Skutečnost, žes mi zachránil život, byla sotva víc než poznámka pod čarou. Pocit křivdy by ti mohl zabránit –“
„Nemám pocit křivdy.“
„Máš, a pěkně velký. Tvoje statečnost si zasloužila pochvalu, a ne zpochybňování.“
„Děkuju. Ale svoje vychvalování si můžeš nechat od cesty. Nenávidím pozornost veřejnosti. Nehledě na to, svolat tiskovou konferenci v místech, kde je téměř nemožné tě uhlídat –“
„Hlídali mě.“
„Ne dostatečně.“
„Nic se nestalo.“
„Tentokrát ne. Ale co příště?“
„Pravděpodobně žádné příště nebude.“ Založil si ruce v bok. „To už sis rozhodla?“
„No, nenapadá mě nikdo, kdo by mě chtěl zabít. Marilyn říká, že to byl s největší pravděpodobností ojedinělý incident, který se mnou nesouvisí.“
„Jo tak, Marilyn říká. Marilyn říká? Jsi ochotná vsadit svůj život na to, co říká Marilyn? Má strach o tebe, nebo o to, že prohraješ se Sandersem?“
„Má odůvodněné starosti. Ale i kdyby nebylo nadcházejících voleb, které určí moji profesní budoucnost, nemůžu se skrývat věčně.“
„Kdo mluvil o věčnosti? Jenom do té doby, než ho chytnem.“
„Co bude, jestli ho nechytnete?“
„Chytneme ho.“
„A co když ne?“ naléhala. „Kdo rozhodne, kdy pro mě bude bezpečné vrátit se k práci, k volební kampani?“
„Nemůžu ti říct přesné datum.“
„Přesně tak. Jak dlouho nemám pokračovat ve svém životě?“
„Nebudeš mít žádný život, jestli –“
„Přestaň na mě řvát!“
„Crawforde!“
„Co je?“
S Holly od sebe odskočili a otočili se k druhému konci chodby. Odtamtud spolu s policistou Connorem kráčel nadutý Neal Lester a vedle něho muž v evropském obleku. Tvářil se ustaraně.
Holly poplašeně vyjekla. „Dennis.“
Ten, mrštný a dlouhonohý, Neala předešel, aby už byl u ní, a přitáhl si ji do náruče. Přitiskl ji k sobě a do jejích vlasů řekl: „Panebože, mohl jsem se starostí o tebe zbláznit.“
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O půlhodiny později vešel Crawford na kriminální oddělení. Neal seděl za psacím stolem a mluvil do mobilu. Nugent kloval do klávesnice počítače, s čímž přestal jen na tak dlouho, aby ukázal na prázdnou židli.
Crawford na ni žuchl, překřížil si nohy, zadíval se z okna a čekal, až Neal domluví. Ten hovor ukončil a vysvětlil Crawfordovi: „Moje manželka.“
Crawford to vzal na vědomí malým pokývnutím, ale myslel si Chudák ženská a nemohl se ubránit pomyšlení, jestli se s ní Neal někdy miloval při rozsvíceném světle.
„Kde jsi byl?“
„Vyprovázel jsem Harryho a Sessionse. Ty policistky, které jsi přidělil soudkyni –“
„Je na ně spoleh. Víme, že nestřílela žena.“
„Okay. Pak jsem zavolal Georgii. Předtím jsem neměl možnost.“ Upřel pohled na Neala a dodal: „To ale bylo dopoledne.“
„Viděla tě v televizi?“
„Ne. Grace ji duchapřítomně dostala z místnosti, když tiskovka probíhala. Bohudíky.“
„Proč bys měl něco namítat, kdyby tě viděla. Jsi hrdina bez bázně a hany.“
„Neprosil jsem se o to.“
„Fakt? To, že ses odvážně hnal za tím chlapem, ti vyneslo plno chvály od soudkyně.“
„Něco tě žere, Neale? Jestli jo, tak si o tom promluvme.“
Neal pár vteřin čelil Crawfordovu vyzývavému pohledu a pak otevřel složku, kterou měl na stole. „Celé jméno bývalého snoubence je Dennis White.“
„Oficiálně zasnoubení nebyli.“
Neal po něm šlehl pohledem, pak se vrátil ke složce. Špičkou propisovačky jel po seznamu údajů. „Magisterský titul v ekonomice ze Southern Methodist University v Dallasu. Předseda studentské organizace. Vede kampaň za neziskovou organizaci United Way pro mezinárodní farmaceutickou společnost, kde je regionálním ředitelem prodeje.“
„Úspěšný člověk.“
„Jeho plat, to je ročně šestimístné číslo plus bonusy.“
„Člověk by si myslel, že si může dovolit ponožky.“ Neal zvedl hlavu. „Cože?“
„Neměl ponožky.“
„Toho jsem si nevšiml.“ Crawford pouze pokrčil rameny.
„V každém případě je z toho venku,“ řekl Neal.
„K tomu názoru jsi už dospěl?“
„No, měl jsem spoustu času se ho na leccos vyptat, když jsme v budově všemožně hledali tebe a soudkyni Spencerovou. Vaše soukromé rozhovory na zastrčených místech se stávají pravidelností.“
„Měl by ses rozhodnout, Neale.“
„V čem jako?“
„O co se snažím? Dostat se jí pod sukni, nebo ji zabít?“ Neal odhodil propisovačku. „Bill Moore ti to řekl.“
„Takový nesmyslný blábol.“
„Vážně?“
„Myslíš si, že jsem najal Rodrigueze, aby soudkyni zabil, a pak jsem to narafičil, aby ho odpráskli?“
„To jsem neřekl.“
„Ale vyplynulo to z toho.“
„Copak bys neměl žádné podezření, být na mém místě? Hádej, kdo ze všech lidí v jejích soudních záznamech a dokumentech tady i v Dallasu – a detektivové na obou místech je prošli dvakrát – vychází jako ten, kdo se nejostřeji staví proti rozhodnutí soudu? Správně. Crawford Hunt. A jenom ty tvrdíš, že střelec měl propíchnuté ucho.“
„Neměl ho propíchnuté.“
,,Jak myslíš. Ani soudkyně Spencerová si nevybavuje, že jsi toho střelce kopl. Takže na základě toho, co tvrdíš pouze ty, tady mám spoustu potíží.“
„Strašně nerad, Neale, ti komplikuju tvoji pěknou kariéru. Soudkyně Spencerová toho určitě taky lituje. Nakonec je v sázce jenom její život. Proto taky jsem jí vytýkal, že svolala tu tiskovou konferenci. Nezůstávala mi nic dlužná. Právě přitom jsi nás přistihl na tom odlehlém místě.“
Neal se k tomu nevyjadřoval, jenom se houpal na židli, mračil se a jazykem si vlhčil rozseklé místo na opuchlém spodním rtu.
Crawford byl ochotný nechat to chvíli plavat. S nechutí se zeptal. „Máme něco dalšího na Dennise Whitea?“
„Tvrdí, že se rozešli jako přátelé. V době střelby měl obchodní jednání. Zúčastnilo se ho třicet lidí. Tomu říkám solidní alibi. Přestože se rozešli, má o ní vysoké mínění. Pokud ví, nemá ona žádné nepřátele. Takže…,“ znovu se podíval do poznámek, „je nepochopitelné, že jí někdo chtěl ublížit. Udělalo se mu zle při pomyšlení, jakou hrůzu musela zažít. Snažil se uvolnit se ze svého pracovního programu, aby sem mohl zajet a na vlastní oči se přesvědčit, že je ona v pořádku.“
„Trvalo mu tři dny, než se mohl uvolnit? To mi nepřipadá jako nějaká velká starost.“
„Je to zaměstnaný člověk.“
Mizerný přítel, pomyslel si Crawford. I jako bývalý.
„Co Greg Sanders?“ zeptal se.
„Nevinný.“
„Jen tak zčistajasna?“
„Žádné zčistajasna. Vyslechli ho dva různí detektivové.“
„Co si o tom myslel?“
„Říkají, že spolupracoval. Prý mu bylo jasné, proč na něho padlo podezření. Nicméně odešel ze soudní budovy krátce před druhou, což může, jak on tvrdí, dosvědčit sama soudkyně Spencerová, a připojil se ke své manželce v Golden Corral na pozdní oběd. Dosvědčili to zaměstnanci restaurace a paní Sandersová.“
Neal to všechno ironicky odříkal.
„Nemyslím, že střílel on,“ řekl Crawford, „ale s Holly Spencerovou soupeří, a je to bitva na ostří nože. Je to obhájce. Denně je ve styku se zločinci.“
„Někoho určím, aby se na to všechno podíval. Ale musím ti říct, že to na něho nevypadá.“
Ani Crawfordovi se to nezdálo. Jak řekla Holly, tenhle chvástal měl jiný styl. Crawford o tom přemítal, když vtom jeho pozornost upoutal muž, který se objevil ve dveřích v doprovodu uniformovaného policisty.
Civilistovi bylo kolem padesátky, i když přísně sestřižené vlasy měl téměř úplně šedé. Na jinak brunátném, ošlehaném obličeji se mu bělaly vrásky kolem očí. Ať to byl kdokoli, trávil hodně času venku. Měl na sobě golfové tričko a přes khaki kalhoty sportovní sako.
Policista na ně ukázal. Muž mu poděkoval a vykročil k nim, každý jeho krok svědčil o sebejistotě.
„Kdo je ten člověk?“ zeptal se Crawford.
Neal otočil hlavu, a když příchozího uviděl, vyskočil, až překotil židli.
Muž se zastavil před Nealovým psacím stolem. „Seržant Lester?“
„Ano, pane.“
„Chuck Otterman.“
Ti dva si stiskli ruku přes Nealův stůl, potom Neal představil Nugenta a nakonec Crawforda. Ottermanův stisk mu nepříjemně připomněl tchána. Víc než společenskou zdvořilost to připomínalo zápas v přetlačování.
Neal nařídil Nugentovi přinést další židli, ale Crawford se zvedl. „Může si vzít tuhle.“
Otterman mu poděkoval, obešel psací stůl a posadil se. Crawford zacouval k rohu vedlejšího stolu, odkud mohl toho člověka bedlivě pozorovat, aniž to bylo příliš nápadné.
Ottermana neznal, ale Neal ho předtím okamžitě poznal a zareagoval překvapeně.
Detektiv se krátce, nervózně zasmál. „Obvykle na tomto oddělení nevídáme tak významnou osobu, pane Ottermane.“
„Sotva bych o sobě řekl, že jsem významný.“
Neal se otočil ke Crawfordovi a vysvětlil mu: „Pan Otterman je šéfem těžební plynárenské společnosti.“ Znovu se k návštěvníkovi otočil a řekl: „Byl jsem na slavnostním obědě, kde jste pronesl projev. Velmi přesvědčivě jste objasnil, proč je zemní plyn odpovědí na naši energetickou krizi. Ten den se vám podařilo přesvědčit mnoho lidí.“
Během Nealova vysvětlování vytáhl Otterman z kapsy padesáticent a nyní jím obratně otáčel na hřbetech prstů. Na Nealovo tvrzení odpověděl: „Pořád je pár tvrdohlavých objímačů stromů, kteří kritizují zejména můj pracovní tým a průmysl všeobecně.“
„Pokrok se obvykle setkává s jistým odporem.“ Crawford začínal chápat, proč Neal při své povaze Chucku Ottermanovi podlézá.
Předpokládané naleziště zemního plynu, oblast Lerner Shale, zabírá přes sto čtverečních mil v jihovýchodním Texasu a sousední Louisianě. Okres Prentiss leží uprostřed tohoto území. V několika posledních letech společnosti těžící zemní plyn dobře zaplatily za pronájem půdy i těžební práva a v mnoha případech se předpoklady ukázaly až nechutnělukrativní.
Mnoho místních usedlíků neskrývalo obavy z frakování a škodlivých následků, jež mohou vrty a těžba mít na životní prostředí, ale převážili je ti, kteří měli radost z mírného zlepšení místní ekonomiky.
Nicméně to s sebou přineslo odpovídající nárůst kriminality. Dělníci přišli za prací. Mnozí využívali toho, že žijí daleko od domova, bez manželek, přítelkyň a dalších omezení rodinného života. Prali se, hráli hazardní hry, pili a běhali za ženami. O volných dnech se stávali novým ekvivalentem honáků dobytka, kteří přicházeli do města prohýřit výplatní šeky a v podstatě si zařádit.
Do tábora, osady dočasných nocleháren, kde byli dělníci ubytovaní, často volali policii, buď aby uklidnila hádky, nebo k případům, které skončily krveprolitím. Crawford usoudil, že se některý z Ottermanových mužů dostal do potíží.
Neal si přitáhl židli zpátky ke stolu a posadil se. „Čemu vděčíme za tuto čest, pane Ottermane?“
„Dnešním ranním zprávám.“ Vrhl významný pohled na Crawforda, vyhodil minci do vzduchu a chytil ji do pěsti.
„Byl to šokující zvrat událostí. Úplně mě to uzemnilo, jestli chcete znát pravdu.“
„Existuje pro to nějaký konkrétní důvod?“ zeptal se Neal.
„V době střelby jsem totiž byl v soudní budově.“
To prohlášení ohromilo dokonce i Crawforda. Rozhostilo se dlouhé ticho a potom Neal vykoktal: „Já jsem… Nevšiml jsem si na seznamu evakuovaných vašeho jména.“
„Moje jméno na seznamu nebylo.“
„Tím se to vysvětluje,“ vykřikl Nugent, jako by právě objevil zemskou přitažlivost. Zazubil se na Crawforda, na něhož okamžitě zaměřili pozornost i druzí dva.
Crawford pohlédl Ottermanovi do očí, pak oslovil Neala.
„S Nugentem jsme přišli na nesrovnalost v počtu evakuovaných lidí a v počtu vyslechnutých, než byli propuštěni.“
„A nechali jste si tu informaci pro sebe?“
„Měl jsem hodně práce,“ odpověděl úsečně na Nealův nadutý tón. S odrážením tvých nelogických obvinění. Neal nejspíš Nugentovi vynadá, že mu tu informaci nepředal, avšak tady do toho vstoupil Otterman.
„Omlouvám se, že jsem způsobil zmatek.“ Znovu si začal pohrávat s mincí. „Jako všichni ostatní jsem si myslel, že pachatelem je člověk zabitý na střeše. A hotovo. Když jsem ráno zjistil, že je to jinak, a uvědomil jsem si, že nějaký šílenec je pořád ještě na svobodě, věděl jsem, že je mojí občanskou povinností přiznat, že jsem odešel, dřív než budu pohnán k zodpovědnosti.“
Neal nechápavě zavrtěl hlavou. „Celá soudní budova byla během několika málo minut zajištěná. Jak se vám podařilo nepozorovaně odejít?“
„Než odpovíte na tuto otázku,“ vložil se do toho Crawford, „rád bych především věděl, proč jste tam byl.“
Otterman si na židli poposedl, aby na Crawforda lépe viděl.
„Abych se setkal s asistentem okresního státního zástupce.“
„Proč?“
„Doufal jsem, že obvinění jednoho mého zaměstnance půjde zrušit nebo zmírnit.“
„Co provedl?“
„Údajně napadl jiného muže montážní pákou.“
„Ale je nevinný.“
Crawfordův tón vyvolal u Ottermana úsměv, ale nijak příjemný. „Ne. Zmlátil ho jaksepatří. Ale ten chlap si to zasloužil.“
„Jak to?“
„Přistihl manželku v posteli s mým dělníkem. Ale místo toho, aby se pustil do něho, začal manželkou.“
„A váš zaměstnanec přispěchal na její obranu s montážní pákou,“ řekl Neal.
„Skvělé.“
To se vložil do řeči Nugent, který visel na každém slovu. Crawforda ani tak nezaujalo, co Otterman vykládá; spíš ho překvapoval jeho klid. Nedokázal si uvědomit, co se mu nezdá, ale něco nesedělo, možná nadutost toho člověka. Většina lidí přichází za policisty víceméně nesměle. Ne tak pan Otterman. Ten byl náramně sebevědomý.
Přistihl Crawforda, jak sleduje tu hru s mincí, a uchechtl se. „Kouřil jsem čtyři balíčky cigaret denně. Tímhle jsem to nahradil. Žádný nikotin a mám čím zaměstnat prsty.“
Jestli si myslel, že tím odvede Crawfordovu pozornost jinam, tak se spletl. „Se kterým asistentem okresního státního zástupce jste se setkal?“ zeptal se.
„Teď to převezmu já,“ řekl Neal a probodl Crawforda pohledem, kterým by mohl zatloukat hřebíky. „Oceňujeme, že jste se přihlásil, pane Ottermane. Ovšem toto oddělení se pyšní tím, jak rychle zareagovalo na naléhavou situaci a uplatnilo evakuační plán, který jsme natrénovali. Pomohlo by nám dozvědět se, jak se vám podařilo obejít naše bezpečnostní opatření.“
„To jsem neudělal. Vyhnali mě ven jako všechny ostatní.“
„Za policejního dohledu?“
„Přesně tak. Všechny popoháněli. Lidé byli nervózní, báli se. Policisté se snažili omezit paniku na minimum. Řekli nám, že nás vedou do areálu, kde budeme bezpečně chránění, dokud střelce nezadrží.“ Pokrčil rameny. „Neměl jsem čas někde trčet. Jakmile jsme se dostali ze soudní budovy, šel jsem svou cestou.“
„Vy jste prostě odešel?“ zeptal se Nugent.
„Ne. Zastavil mě nějaký policista. Nařídil mi, ať zůstanu s ostatními. Ale když jsem mu řekl, kdo jsem, nechal mě jít.“
„Jak se jmenoval?“ zeptal se Crawford.
„Nemám ponětí. Neřekl mi to a já se ho neptal.“
„Protože jste měl tak hrozně naspěch, abyste se odtamtud dostal pár minut po střelbě se smrtelnými následky.“
Otterman pevně sevřel minci a levé oko nepatrně přivřel víc než pravé. „Váš obviňující tón je mi lhostejný.“
„Mně také,“ řekl Neal.
Crawford se přinutil k úsměvu. „To není obvinění, pane Ottermane. To jenom, že policisté nosí jmenovky.“
„Jeho jmenovky jsem si nevšiml.“
„Můžete toho policistu popsat? Určit jeho etnicitu? Jestli byl malý, nebo vysoký?“
„Byl poměrně mladý. Prostředně velký. Běloch. Měl uniformu.“
„Byl to policista, nebo zástupce šerifa?“
„Policisté chodí v modrém?“ Crawford přikývl.
„Potom to byl policista, ale víc vám toho o něm říct nemůžu. Lituju.“
„Ve kterém jste byl poschodí, když došlo ke střelbě?“
„Crawforde.“
Otterman zvedl ruku a zarazil Nealův pokus zasáhnout.
„To je v pořádku, seržante Lestere.“ Crawfordovi odpověděl: „Byl jsem ve druhém patře, kde jsou kanceláře okresního státního zástupce. Jen tak na okraj, setkal jsem se s asistentkou okresního státního zástupce Alicií Owensovou.“
Zvedl se a zastrčil minci do kapsy. „Myslím, že to bude asi tak všechno.“ Usmál se na Nugenta. „Jsem rád, že jsem mohl vyjasnit nesrovnalost v počtu přítomných.“ Pak oslovil Neala. „Doufám, že podezřelého brzy chytnete.“
Neal se rovněž zvedl. Nugent následoval jeho příkladu. Crawford zůstal opřený o roh vedlejšího stolu.
„Děkuju, že jste se přihlásil, pane Ottermane,“ řekl Neal a přes stůl si s ním stiskl ruku.
Otterman pokývl a otočil se ke dveřím.
Crawford řekl: „Rád bych, abyste se podíval na Rodrigueze.“
„Cože?“
„Proč?“
Otterman a Neal promluvili najednou, ale Crawford detektiva ignoroval a odpověděl Ottermanovi. „Nepotvrdili jsme jeho totožnost. Nevíme, co v soudní budově v pondělí dělal –“
„To už se nikdy nedovíte.“
Poznámka byla myšlena jízlivě, a přestože Crawford věděl, že byla určena jemu, odrazila se od něho. „Kdybyste se na něho podíval, možná byste si vzpomněl, že jste ho v soudní budově viděl. Mohl by to být klíč, který potřebujeme, abychom pospojovali nejasnosti.“ Otterman okamžitě neodpověděl, a tak Crawford dodal: „Jenom mě to tak napadlo. Když vám tolik záleží na občanské povinnosti.“
Záměrně toho člověka vmanévroval do svízelné situace. Pokud bude Otterman souhlasit, bude to ústupek jejich autoritě, a Crawford měl dojem, že se ten člověk nerad podřizuje komukoli. Kdyby odmítl, měl by Crawford proti němu už dvě věci, protože přese všechno Nealovo klanění a podbízení se dalo hodně nadělat se skutečností, že Otterman odešel z místa vraždy.
„Samozřejmě že se na něho podívám,“ řekl Otterman žoviálně. „Bohužel to bude muset počkat do zítřka. Dnes odpoledne v půl čtvrté mám schůzku. Přiletí skupina zájemců z Oděsy.“
Neal se toho chytil. „Zítra to bude úplně stačit, pane Ottermane. Kdy by se vám to hodilo?“
„V devět.“
„Slibuju, že vás nezdržím déle, než bude nezbytně nutné. Děkuji, že jste dnes přišel. Nugent vás doprovodí.“
Nugent byl nervóznější než obvykle, když s Ottermanem vykročili ke dveřím. Jen co zmizeli, Neal se do Crawforda pustil. „Co to s tebou je? Chceš se zničit a mě stáhnout s sebou? Právě jsi naštval chlapa, který má v rukou největší ekonomický boom, který tahle oblast zažila po několika generacích.“
„Co je to s tebou?“ odsekl Crawford. „Jsi policajt. Nebo bys měl být. Nemůžeš někomu ustupovat jenom proto, že se bojíš, abys ho nějak nenaštval. Kdyby to byl někdo jiný, pravděpodobně bys ho zatkl za maření vyšetřování.“
„Ale on není jen tak někdo. Vážně si myslíš, že je podezřelý? Nechme na chvíli stranou, že nemá správnou barvu vlasů a je to jiný typ. Připadá ti jako člověk, který by se vyhastrošil jako na Halloween? Vážně jo?“ To už vysloveně ječel. „Chtít po něm, aby se podíval na Rodrigueze! Co je to jiného než plýtvání časem všech?“
„To nevíme.“
„Jestli se na něho podívá a řekne ,Nikdy předtím jsem ho neviděl‘, co tím získáš?“
„Nic, ale ani na tom nebudeme hůř.“
„Až na to, že urazíme velmi vlivného člověka.“
Crawford se opřel rukama o Nealův stůl a naklonil se k němu. „Nakráčel sem, jako by mu to tady patřilo, a jako by o nic nešlo, přiznal, že se vytratil z místa činu. Chet přišel o život a tenhle kretén se sebral a zmizel, jelikož neměl čas se zdržet a odpovědět na pár otázek. Je mi srdečně jedno, jestli jsme se ho nějak dotkli.“
Napřímil se a prohrábl si prsty vlasy. „Kromě toho ti uniká důvod, proč jsem ho požádal, aby přišel do márnice. Neočekávám, že Rodrigueze pozná.“
„Proč ho potom obtěžovat?“
„Chci ho pozorovat, až bude popírat, že Rodrigueze poznává. Pokud bude lhát, poznám to. Nemyslím si, že střílel on, ale… No, nevím,“ dodal a podrážděně si mnul zátylek.
„Něco tady je.“
„Co jako?“
„Nevím. Ale dej někomu za úkol najít policistu, který nechal Ottermana odejít. A nech ho suspendovat na pěkně dlouhou dobu. Dopřej mu týdny, aby o tom rozhodnutí znovu přemýšlel.
A urči někoho, ať začne pátrat v životě pana Ottermana v posledních asi tak pěti letech. A ať si na tom dá záležet. Pracovní minulost. Rovněž rodina. Rozvod. Děti v péči. Takovéhle věci.“
„Proč já? Na tohle všechno jsi expert ty.“
Crawford na to neskočil a dodal: „Bude dobré začít u právnické firmy, z níž Holly odešla, aby mohla jít sem.“
„To už jsme udělali.“
„Tak se to udělá znovu a tentokrát se bude hledat Otterman.“ Otočil se a vykročil ke dveřím.
„Kam jdeš?“
Přes rameno řekl: „Na oběd.“
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Marilyn pila třetí koktejl Bloody Mary. Dennis svíral v dlaních sklenici ledového čaje. Hlavní jídlo jim ještě nepřinesli. Holly se nemohla dočkat, až oběd skončí.
Seděli u stolu u okna v jídelně country klubu, který Dennis nazval jedinou slušnou restaurací v Prentissu, pokud člověk nedoplňuje uhlohydráty. Byla to příjemná místnost s výhledem na golfové hřiště, jezero a hustý borovicový les za ním.
Holly však byla příliš neklidná, než aby si užívala prostředí, vyhlídku nebo společnost. Marilyn trvala na tom, že je pozve na oběd, a od soudní budovy jela vlastním vozem, aby mohla kouřit. Tím Holly nezbylo než jet s Dennisem, což jim poskytlo čas jenom pro sebe.
Zpočátku se jejich hovor točil kolem té střelby, ale jakmile se ujistil, že až na pár podlitin nebyla zraněná a s dozvuky a vším, co to s sebou nese, se vyrovnává celkem dobře, přešli na osobnější témata.
Když se ho zeptala, jestli se s někým schází, připustil, že má nový milostný zájem, což ji nepřekvapilo. Dennis byl hezký, úspěšný, okouzlující a inteligentní; přesto jí leželo v hlavě, co ji k němu vůbec přitahovalo. Nyní jí připadal až příliš… dokonalý.
Zřídkakdy ho něco vyvedlo z míry. Nikdy nezvýšil hlas. Co se jen pamatovala, nejvíc se pohádali kvůli jejímu rozhodnutí přesídlit do Prentissu, a byla to víc výměna argumentů „pro a proti“ než hádka.
Jejich shledání bylo stejně civilizované a střízlivé jako jejich vztah, včetně jejich rozchodu. Žádné dramatické, výbušné výstupy. Když ho uviděla, srdce se jí rozbušilo jenom kvůli tomu, co Crawford udělá, řekne a bude pociťovat kvůli
Dennisovu neohlášenému příjezdu. Nemělo jí záležet ani na jeho názoru, ani reakci, ale nějak jí na tom záleželo.
Nepřála Dennisovi nic zlého a bylo jasné, že on jí také ne, ale jakmile se o tom víceméně přesvědčili, neměli už moc o čem mluvit. Holly se nemohla dočkat, až bude Dennis na cestě zpátky domů a pevně usazený v její minulosti, aby mohla pokračovat ve svém nynějším životě.
Když jí v kapse kabelky zacinkal mobil, využila toho rozptýlení. Zkontrolovala si, kdo volá, a uviděla, že je to její asistentka. „Paní Briggsová by nás nikdy nerušila při obědě, pokud by to nebylo důležité.“
Omluvila se a rychle odešla od stolu; chtěla ten hovor vzít dřív, než půjde do hlasové schránky. „Hned se vrátím,“ ohlásila se, když kráčela kolem hostesky ve vstupní hale.
„Omlouvám se, že vám volám, když jste na obědě.“
„Nic se nestalo. Co se děje?“
„Je tady pan Joe Gilroy. Neměl sjednanou schůzku, ale říká, že je důležité, aby si s vámi co nejdříve promluvil, a nechce to vyřídit po telefonu. Co mu mám říct?“
Vrhla pohled do jídelny, kde Marilyn něco živě vykládala a Dennis se smál. „Požádejte ho prosím, ať počká. Hned jsem tam.“
Dvě policistky, které zastoupily texaské rangery, seděly u stolu nedaleko Hollyiny společnosti. Jedna ji následovala do haly. Holly se jí zeptala, zda by ji mohla laskavě odvézt zpátky do soudní budovy v jejich hlídkovém voze.
„Samozřejmě, paní soudkyně. Po obědě?“
„Ne, hned teď. Jenom se rozloučím se svými přáteli.“ Holly se vrátila do restaurace. Když došla ke stolu, Dennis vstal a odtáhl jí židli. „Moc mě to mrzí, ale nemůžu zůstat,“ řekla.
„Cože? Proč?“ Marilyn hlas měl přísný podtón.
„Ani jsi nejedla,“ řekl Dennis.
„Někdo na mě čeká v mé kanceláři. Musím se hned vrátit.“
„Odvezu tě.“
Položila Dennisovi ruku na paži. „Sveze mě policistka. Zůstaň a užij si oběd.“
„Uvidíme se později?“
Už měla na jazyku otázku, co by to mělo za smysl. Místo toho se na něho usmála. „Vážím si toho, že jsi jel takovou dálku, jen aby ses na mě podíval. Opravdu. Bylo to od tebe moc milé. Ale jak vidíš, nic mi nechybí. Máš jiné věci na práci a já také.“
Pochopil a úsměv jí oplatil. Ve skutečnosti vypadal, že se mu trochu ulevilo.
Políbila ho na tvář a řekla Marilyn: „Později se uvidíme u mě doma.“
„Ne moc pozdě. Musíme toho ještě hodně naplánovat.“ Holly si přehodila kabelku přes rameno, s největší pravděpodobností naposledy se usmála na Dennise a připojila se k policistkám, které na ni čekaly u pultíku hostesky. Vezla se na zadním sedadle hlídkového vozu. Doprovodily ji do soudní budovy a ke dveřím její kanceláře. V přední kanceláři seděla paní Briggsová za svým psacím stolem. Joe Gilroy seděl v křesle s kufříkem na klíně. Zvedl se, když Holly vešla. Stiskli si ruku a on jí poděkoval, že ho přijala, aniž si domluvil schůzku. Pokynula mu, aby ji následoval do její soukromé kanceláře, a zavřela dveře.
Jakmile se usadili a hleděla na něho přes psací stůl, otevřel kufřík a vytáhl několik listů spojených svorkou. „Shromáždil jsem všechny potřebné dokumenty s okresní tajemnicí.“
Přišoupl jí papíry přes stůl. „Informovala mě, že mi to musíte podepsat vy. Proto jsem požádal, abych se s vámi mohl setkat co nejdříve. Toto je třeba bezodkladně doručit.“ Holly ty dokumenty okamžitě poznala. Bohužel byly v rodinných sporech příliš často zapotřebí, aby se jedna strana ochránila před druhou. Z toho důvodu na Joea Gilroye pouze nevěřícně zírala.
Požádal o dočasný zákaz styku Crawforda Hunta s dítětem.
Crawford se šel podívat po Smittym a našel ho v druhém nočním klubu, do kterého zašel. Tenhle byl o něco lepší než ostatní. Každý den v týdnu tam mezi jedenáctou a třetí servírovali zadarmo oběd každému, kdo si koupil minimálně dva drinky.
Když se Crawford zeptal vyhazovače, jestli je tam šéf, chtěl vědět, co mu Crawford chce. Crawford mu ukázal odznak a upřel na něho neúhybný pohled, což zafungovalo jako pobídka. Vyhazovač mu řekl, že Smittyho najde v jeho kanceláři v zadní části budovy.
Crawford vešel do klubu za kaštanově hnědým sametovým závěsem a cestou kolem švédského stolu si všiml, že kuřecí křídla vypadají vysušeně a porce pizzy jsou oschlé. Nicméně těch pár štamgastů, kteří seděli hned u jeviště, sem nepřišlo za jídlem. Sledovali dvě tanečnice, jejichž výstup byl přinejlepším bez fantazie. Jedna dokonce při vrtění zívala.
Na druhém konci klubu vešel do spoře osvětlené chodby, pokračoval kolem toalet a prošel dveřmi, kam měli vstup pouze zaměstnanci. Minul dvě skladiště s bednami s tvrdým alkoholem, vyskládanými do výše prsou. Dveře šatny byly dokořán a bylo vidět ženu v županu před osvětleným zrcadlem, jak se obdivuje a přitom hovoří do mobilu. Nakonec došel k zavřeným dveřím s nápisem Manažer.
Přes ně slyšel Smittyho hulákat: „Podívej se na sebe, proboha! Kdo chce platit za to, aby koukal na monokla na oku?“ Pak se ozval ženský hlas. „Myslíš, když jsem na jevišti,
že se mi koukají na oči?“
„Kdo ti to provedl? Zákazník, nebo přítel?“
„Co je ti po tom? Nevlastníš mě.“
Crawford jednou zaklepal a otevřel dveře. Smitty stál za psacím stolem s rukama v bok. Mladá žena se hrbila na židli naproti stolu, zavalenému vším možným. Crawford volným krokem vešel a Smitty zasténal. „No to je ohromný. K podělání. Přesně to dneska potřebuju.“ Znechuceně pohlédl na dívku a mávl, ať si jde po svých. „Vypadni. Běž si koupit mejkap, který to zakryje. Jestli nedokážeš zvládnout chlapy a jejich chování, tak v tomhle byznysu nemáš co dělat. Stane se to ještě jednou a skončíš venku na zadku.“
„Jo, to určitě,“ řekla lenivě. „O můj zadek by se všichni poprali.“
Loudala se ke dveřím, a když míjela Crawforda, zastavila se. Drze na něho mrkla zhmožděným okem. „Kdo jseš, fešáku?“
„Pašerák alkoholu.“
„Vážně?“
„Ven!“ zařval Smitty.
Práskla za sebou dveřmi. Smitty žuchl na židli za stolem a uhladil si mastné vlasy, sčesané přes lebku. „Ta mrcha ví, že ji nevyrazím. O její zadek by se opravdu poprali.“
Crawford si zabral židli, kterou žena uvolnila. „To, co jsem v těch džínách viděl, vypadalo fakt dobře.“
„Vystupuje dneska večer v deset. Pak si můžeš všechno prohlídnout. Něco k pití?“
„Ne, díky.“
Smitty sáhl po láhvi ginu na stole a trochu si nalil do ukoptěné sklenice. Hodil to do sebe a zavrčel. „Tak jak? Co tě sem přivádí? Křidýlka nedoporučuju.“
„Viděl jsem je.“
„Co teda?“
„Chuck Otterman.“
Smitty strnul uprostřed nalévání druhého drinku. Opatrně postavil láhev na stůl.
„Vidím, že ho znáš,“ podotkl Crawford.
„To jsem neřekl.“
„Ani nemusels.“
Když Crawford odešel ze soudní budovy, spojil se s oddělením řidičských průkazů a požádal policistu, aby mu zjistil vše o Chucku Ottermanovi. Ani ne za pět minut mu policista zavolal nazpátek s podrobnostmi – s datem narození, číslem sociálního pojištění a řidičského průkazu a tak dále. Otterman měl povolení nosit skrytou zbraň. Stálé bydliště měl v Houstonu, přechodnou adresu pak poštovní schránku v Prentissu.
„Pošli mi to všechno mailem.“
„Už se stalo.“
„Co dělal asi tak posledních třicet let?“
„Dokončil dvouletou přípravku na vysoké, ale odešel bez diplomu. Vypadá to, že každý den svého dospělého života pracoval při těžbě ropy a zemního plynu,“ sdělil mu policista. „Pravděpodobně nemá kancelář s kobercem, protože rád pracuje v terénu. Neustále se přesouvá, nikdy nezůstává s jedním pracovním týmem déle než pár let.“
„Naznačuje něco proč?“
„Nic patrného.“
To byla zvláštnost, kterou musel Crawford prověřit. Nicméně to vypadalo, že je Otterman čistý. Po dvacítce byl jednou ženatý, rozvedl se ani ne za dva roky, bez nějakých scén, děti neměl. Výživné platil včas. Daně měl v pořádku. Žádné velké dluhy ani obstavený majetek. Zatčený nikdy nebyl.
Crawford položil policistovi ještě pár otázek. Přestože odpovědi nevzbuzovaly podezření, pořád cítil, že něco nehraje. To proto vyhledal Smittyho, který byl zdrojem informací toho druhu, který se nedal najít s pomocí počítačů a běžným postupem.
„Chuck Otterman. Co víš, Smitty?“
„Měl bys pro sebe udělat něco dobrýho, to vím. Projednou. Viděl jsem zprávy. Včera hrdina. Dneska?“ Zašklebil se a potřepal rukou. „Nic moc. Až na tu soudkyni. Teď ona –“
„Otterman.“
„Crawforde, jak dlouho jsme přátelé?“
„Nikdy jsme přátelé nebyli. Příležitostně ti zaplatím za informace. Vždycky si potom dávám dlouhou horkou sprchu.“
Majitel klubu se pleskl do hrudi. „To zabolelo, opravdu zabolelo.“
Crawford si položil kotník jedné nohy na koleno druhé, propletl prsty na břiše a udělal si pohodlí. „Tu mladou dámu s pěkným zadkem, jak vidno, vůbec nepřekvapilo, že za tebou uprostřed odpoledne přišel pašerák alkoholu. Pět minut a zavřeme to tady, zatímco já a pár mládenců s odznaky důkladně prozkoumáme, co ti vyneslo kšeftování s alkoholem. Dneska v deset večer nikdo vystupovat nebude.“
To byla pádná výhrůžka. Podnikání Dela Raye Smithe nebylo úplně legální. Crawford se domyslel, že Smitty má nejméně dvě sady účetních knih, a bezpečně o něm věděl, že Smitty čile obchoduje s pašeráky alkoholu, bookmakery a pasáky.
Začal už jako výrostek drobnými podvody a vypracoval se k velkému rozkrádání, ještě než v jedenáctém ročníku odešel ze školy. Poté co ho po druhém pobytu ve věznici Huntsville propustili, rozhodl se, že potřebuje vylepšit svoje konání.
Dal dohromady dost peněz na zálohu za zchátralou nálevnu na hranici okresu Prentiss. Odtud se jeho podnikání rozrostlo a nyní zahrnovalo pět nočních klubů s tanečnicemi, jež hrdě propagoval jako „úplně nahé“. Nadbytečnost slova „úplně“ mu zřejmě unikala.
Crawfordova výhrůžka způsobila, že si znovu uhladil vlasy sčesané přes pleš. „Nemám co skrývat.“
„To je pravda. Tvoje korupce je jasná.“
„Korupce?“ řekl jako ztělesněná nevinnost.
„Neplatíš řádně daně, lžeš, jako když tiskne, jsi morální žumpa. Oba víme, že mi to nakonec vyklopíš. Takže to zkraťme, okay? Řekni mi, co víš o Ottermanovi.“
„Mám lepší nápad. Co kdyby ses kouknul na některou tanečnici a pak šel domů, na ryby, do kina, navštívit svoji malou. Něco. Cokoliv. S Ottermanem se radši nezaplítej.“
„Proč ne?“
„Přihodím šťastné zakončení toho tance. Tohle děvče –“
„Už mi dochází trpělivost. Co víš o Ottermanovi?“ Smitty zvedl ruce dlaněmi nahoru do výše ramen. „Nic.“
„Smitty.“
„Přisámbůh. Jeho dělníci prospívají mým obchodům. Fakt že jo. Nepřeju si, abys mi tady čmuchal a odradil je.“
„Je Otterman přímo zákazník?“
„Ne.“
Crawford na něho upíral pohled a neříkal nic.
„No dobře, občas.“ Crawford ani nemrkl.
„Kristepane,“ zahučel Smitty tlumeně. „Je to dobrý zákazník, stačí?“
„Dává některému klubu přednost?“
„Tickled Pink.“
„Jak často tam chodí?“
„Třikrát čtyřikrát týdně.“
„Chodí za nějakou určitou dívkou?“
„Ne. Přísahám,“ dodal, když se Crawford zatvářil pochybovačně. „Zřídkakdy se dívá na představení. Sedne si někam do velkého boxu a jenom se schází s lidmi.“
„S jakými lidmi?“
„Nevím. Lidmi.“ Vrhl na Crawforda nevrlý pohled, nakonec se přece jenom rozhodl pro druhého panáka a chlístl trochu ginu do sklenice.
„Co je to za lidi? Mladí, staří, muži, ženy? Ztracené existence, nebo pracháči?“
Smitty do sebe hodil gin a nechutně si odříhl. „Muži.
Všeho druhu.“
„O čem tihle muži všeho druhu s Ottermanem hovoří?“
„Jak to mám ksakru vědět? O počasí.“
Pod Crawfordovým zlověstným pohledem se na rozvrzané židli zasvíjel. „Hele, nepletu se do toho, jasný? Ani nenaslouchám. Otterman kupuje značkovej chlast a kupuje ho hodně. U toho můj zájem o něj končí.“
„Pije hodně?“
„Ne. Kupuje kořalku pro svý hosty. Nikdy jsem ho neviděl jinak než střízlivýho.“
„Nějaké spory?“
Smitty zaváhal, ale popřel to.
„Nějaké spory?“
Majitel klubu obrátil oči v sloup, pak to pod upřeným Crawfordovým pohledem vzdal. „Nikdy jsem neviděl, že by se do nějakého dostal, ale jeho si… řekněme… považují.“
„Mají z něho nahnáno.“
„To jsem neřekl. Nemůžeš vůbec tvrdit, že jsem to takhle řekl.“
„Ale nikdo mu neodporuje.“
„No, ne víckrát než jednou. Závěr si udělej sám.“
Nebyl to závěr, ale rozumný předpoklad, že Otterman nemá daleko k násilí, nebo nechává svoje poskoky odvést špinavou práci. „Je ozbrojený?“
„Jak to mám vědět? Nedívám se.“
V tom Smitty pravděpodobně lhal, ale Crawford to nechal plavat. Jestli má Otterman povolení nosit zbraň, dá se předpokládat, že ji má u sebe. „Co dál?“
„To je všecko. Dává spropitné dvacet procent, nedělá mi žádný potíže, já jemu taky ne, a chci, aby to tak zůstalo. Takže jestli je to všecko…“ S nadějí na Crawforda pohlédl.
„Znáš chlápka jménem Jorge Rodriguez?“
Zavrtěl hlavou. „Žádný mexikánský umaštěnce ve svejch klubech nevedu.“
„Pročpak?“
Smitty pokrčil rameny. „Možná to má něco do činění s Panenkou Marií.“
„S Pannou Marií?“
„To víš, Mexikáni si na ni potrpěj.“
Crawford se k této nelogické úvaze nevyjádřil. „Chci vědět, kdo jsou ti muži, co se s nimi Otterman schází.“
Smitty přiškrceně vyjádřil spravedlivé rozhořčení. „Chceš, abych špehoval jednoho ze svých nejlepších zákazníků?“ Ta komedie neudělala na Crawforda dojem ani ho neodradila. Už to viděl předtím a věděl, že to nic neznamená. Zvedl se a zamířil ke dveřím. „Takže jako obvykle, potřebuju ty informace včera a zaplatím podle toho, jak budou dobré.“
„Nejsem žádnej práskač.“
„Smitty, pokud by cena byla přiměřená, prodal bys vlastní mámu tlupě vandalů jako sexuální otrokyni.“
„Už jsem to udělal,“ křikl Smitty za Crawfordem, který už vycházel ze dveří. „Přivedli mi tu ubohou potvoru nazpátek.“
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Crawford se vrátil na policejní oddělení pozdě odpoledne. Neal seděl za svým stolem. Když uviděl Crawforda, poznamenal: „Dlouhý oběd.“
„Jím pomalu. Máš něco o Ottermanovi?“
Neal mu přeříkal základní informace, které Crawford už měl. Posadil se za Nugentův prázdný stůl a otáčel se na židli z jedné strany na druhou. „Nepřipadá ti podivné, že nezůstává s jednou partou moc dlouho?“
„Nijak zvlášť.“
„Hmm. Zkontroloval jsi video z bezpečnostní kamery u vchodu?“
„Do soudní budovy přišel hlavním vchodem v půl druhé a deset minut. Asistentka okresního státního zástupce Alicia Owensová potvrdila, že měli domluvenou schůzku na tři čtvrtě na dvě. Přišel o pět minut dřív, ona se o dvacet minut opozdila. Během schůzky je upozornili na situaci ve třetím patře a evakuovali je společně s ostatními. Vidíme ho, jak ho ženou západním postranním vchodem v přízemí.“
„Našel jsi policajta, co ho nechal odejít?“
Řekl Crawfordovi, jak se policista jmenuje, avšak ten ho neznal. „Je seriózní, ale nezkušený,“ řekl Neal. „Otterman ho pochopitelně zastrašil. S tím policistou to vyřizuje jeho nadřízený.“
„Jak přísně?“
„Je to jiné oddělení. Není to moje práce.“
Crawford měl chuť popadnout ho za kravatu, zatřást jím a zeptat se ho, jaká je jeho práce, pokud ne najít Chetova vraha. „Byl někdy Otterman u některého z našich okresních soudů?“
„Ne.“
„Ani jako svědek?“
„Ani jako svědek, ani jako porotce. Vůbec žádná spojitost,“ řekl Neal. „Prověřili jsme všechny. Soudce Waterse a soudkyni Spencerovou dvakrát. V její bývalé firmě o něm neměli žádný záznam. Nula. Nic. Nada. To jsem ti říkal.“
„Chceš, abych ho nechal být.“
„Vzals mi ta slova přímo z úst.“
„Pokud návštěva v márnici nic neprokáže, tak to udělám. Našlo se něco ohledně té zbraně?“
„Pokud víme, tak nic, až na to, že nemá výrobní číslo. Prověřujeme místní prodejce, jestli ji u některého nedávno někdo nekoupil, ale mohla být zakoupena kdekoliv.“
„Co to malířské oblečení?“
„Prodává se skoro v každém železářství, obchodě s barvami a velkých supermarketech. Taky si můžeš tohle zboží objednat po internetu. Dodávky do Texasu za poslední půlrok jdou do tisíců, a to ještě po zúžení podle velikosti, střihu a výrobního čísla. Rovněž si ho mohl koupit v některém ze zbývajících čtyřiceti devíti států a přivézt sem.“
„Rukavice?“
„Totéž. Tamhle v té skříni jich máme krabici.“
„Takže je má k dispozici kterýkoli policista.“
„A taky zdravotník, hospodyňka, ten, kdo manipuluje s jídlem, kadeřnice, ten, kdo má strach z bakterií. Podívejme se…“
„Dobrá, je mi to jasné,“ zarazil ho Crawford podrážděně.
„Maska?“
„Ta se tak široce nedistribuuje jako ostatní věci, ale je k dostání v obchodech s kostýmy a doplňky na oslavy, stejně jako na internetu. Stále ještě se snažíme vystopovat prodeje do této oblasti. A než se zeptáš, máme za sebou tak osmdesát výslechů lidí, kteří byli v budově.“
„Podle toho, jak se tváříš…“
„Každý vyslechnutý má logické, snadno ověřitelné vysvětlení, proč se v soudní budově zdržoval, když došlo ke střelbě.“
„Pořád ještě je zapotřebí vyslechnout spoustu lidí.“
„To je pravda, ale zatím se neobjevilo nic ani náznakem podivného nebo podezřelého. Žádné vazby na soudkyni Spencerovou, kromě jedné ženy, které před půlrokem povolila rozvod. Děti žádné. Bylo to vyřízeno k oboustranné spokojenosti. Její bývalý se přestěhoval do Seattlu. V pondělí odpoledne byl v práci v továrně na balení ryb. Ona byla v soudní budově proto, že ji předvolali, aby splnila svoji povinnost zasedat v porotě.“
„Lidi lžou, Neale.“
„Lidi taky mluví pravdu. Tahle žena předvolání stále ještě má.“
„O Rodriguezovi něco nového?“
„Nikdo ho nepostrádá. Alespoň si nikdo nepřišel vyžádat jeho tělo.“
„Doktor Anderson potvrdil, že nemá na koleně modřinu?“
„Žádná modřina.“
„Já ti to říkal.“
„Ale nikdo nemůže potvrdit, že jsi toho chlapa kopl.“ Poposedl a opřel si předloktí o stůl. „Osoba, o kterou se hlavně zajímáme, zůstáváš ty.“
„Neodpovídám popisu toho střelce a mám alibi,“ odtušil Crawford monotónně.
Neal mu stále ještě hleděl do očí, když Crawfordovi na opasku zavibroval mobil. Přečetl si, kdo volá, a hovor vzal.
„Ahoj, Grace.“
„Nejsi sám,“ řekla Holly.
„S Nealem Lesterem si porovnáváme poznámky k případu.“
„Jsi v budově?“
„Správně. Co se děje? Georgia je v pořádku?“
„Potřebuju s tebou mluvit.“
„Okay.“
„V soukromí.“
Srdce mu poskočilo. „To půjde. Kdy a kde?“
„U mě v kanceláři. Ale počkej, až se budova vyprázdní, než půjdeš nahoru.“
„Jasně. Budu tam.“
Ukončil hovor a řekl Nealovi. „Grace mě pozvala na zítra na oběd.“
 
 
 
„Jedna policistka se nabídla, že zajde pro jídlo, a přinesla tak asi sedm kilo barbecue a spoustu přísad.“
Při pomyšlení na jídlo se Holly dělalo zle. „Začněte beze mě,“ řekla Marilyn, která už mockrát volala a ptala se, kdy může čekat Holly doma. „Přijdu, jen co se budu moct uvolnit.“
„Tos říkala už před několika hodinami.“
„Musím dohnat spoustu věcí. Bylo to rušné odpoledne.“
„Greg Sanders měl taky rušné odpoledne. Byl ve zprávách v šest.“
„To já taky.“
„To jo, ale to bylo opakování tiskové konference. To už je staré. Potřebujeme něco čerstvého.“ V návalu inspirace prohlásila. „Přinesu jídlo k tobě do kanceláře. Promluvíme si nad žebírky.“
„Rozhodně ne,“ pravila Holly. „Paní Briggsová mi tu nechala spoustu dokumentů a korespondence k podpisu. Kromě toho, kolik jsi měla skleniček vodky?“
„Kdo by to počítal?“
Ozvalo se tiché zaklepání na Hollyiny dveře. „Přišel mi poslední klient, Marilyn. Musím končit. Neopovaž se sednout za volant.“
Ukončila hovor, právě když Crawford vešel a zavřel za sebou. Od té doby, co se objevil hladce oholený u soudu, mu vyrašilo strniště. Sako měl pomačkané, vázanku uvolněnou a nakřivo, tmavě plavé vlasy nepoddajně rozcuchané.
Bralo jí to dech. Měla chuť na něho vyšplhat a držet se.
„Ahoj.“
„Ahoj.“
Sledovala jeho pohled na mobil, který pořád ještě držela v ruce. Odložila ho na stůl a řekla: „Marilyn.“
„Ta je na mém seznamu nežádoucích osob vysoko.“
„Kvůli tomu, že svolala tiskovou konferenci? Nikdy bych na to nepřistoupila, kdybych nepovažovala za důležité hájit tvoje činy.“
„To už jsi říkala. Ale podstoupila jsi zbytečné riziko.“
„To už jsi říkal. Není zapotřebí to znovu omílat.“ Narovnal si zkroucenou vázanku, zakroužil rameny, přešlápl z jedné nohy na druhou. Po chvilce rozpačitého mlčení se zeptal: „Kde je Dennis?“
„Předpokládám, že už doma.“
„U tebe doma?“
„U sebe.“
„Hm. Krátká návštěva.“
„Přijel se jenom na vlastní oči přesvědčit, že jsem v pořádku.“
Posměšně popotáhl. „Tebe málem zastřelí a on přispěchá tě zachránit, starostmi bez sebe, po třech dnech.“
Usmála se. „Dal jsi dost otevřeně najevo, že je ti protivný.“
„Čím jsem se prozradil?“
„Beze slova ses hnal pryč.“
Zatvářil se naštvaně, pak mrzutě, potom znovu naštvaně.
„Přivalil se a choval se, jako bys mu patřila.“
„Objal mě.“
„Držel tě.“
„V čem je rozdíl?“
„V tom, kam dával ruce.“
„Byli jsme spolu dlouho. Dobře se známe.“
„Dobře se znáte, je rozumný a uhlazený. Ale já mám mentalitu jeskynního člověka. Když na tebe položil ruce, měl jsem chuť mu rozbít hubu. Chci se tě dotýkat jenom já sám.“
„Nemůžeš si na mě dělat právo.“
Přivřel oči. „Svým způsobem můžu.“ Vykročil k ní a s každým jeho krokem o krok ustoupila, až se ocitla u psacího stolu. „Ta nerozumná, syrová soulož na tvé pohovce mi to právo dala.“
Jeho hluboký hlas a samotná slova způsobily, že se jí rozbušilo srdce. Věděla, že by to měla zarazit, ale nedokázala se přimět.
Teď už ji polapil u psacího stolu, jeho široká hruď jí bránila ve výhledu a jeho vůně a nefalšovaná, neuhlazená mužnost ji ničily a uváděly ve zmatek.
„Ten plán, že ,to zrušíme‘,“ řekl, „jak to u tebe zabírá?“
„Moc dobře ne.“
Položil jí dlaně na kyčle a prsty na zadek. „Ani u mě ne.“
Tlumeně řekla: „Přeju si, aby to pořád bylo něco, na co se můžu těšit.“
Pátravě jí hleděl do očí. „Pamatuješ si to tak jako já?“
„Jak si to pamatuješ?“
„Musel bych ti to vyprávět opravdu barvitě.“
„Slovy, že bych se červenala?“
„Slovy mnohem říznějšími.“ Naklonil se blíž a zašeptal:
„Chceš slyšet, jak jsi byla úzká?“
Na vteřinku zavřela oči. „Crawforde.“
„Promiň, já vím. Nevhodné místo, nevhodný čas, všechno špatně.“ Hlasitě zklamaně vydechl, odtáhl ruce a poodstoupil. „Tak špatně, že o tom ani nemůžeme mluvit. Ale aspoň jsem tě přiměl, abys mě oslovila křestním jménem.“
Odstoupila od stolu, aby nebyla v pokušení přitáhnout ho k sobě. „Včera v noci jsi mi řekl sbohem.“
„Myslel jsem to vážně. Včera v noci.“
„Je to správné rozhodnutí, Crawforde.“
„Je to jediné možné rozhodnutí. Pro nás oba. Až na to…“ Pohlédl jí do očí, povzdechl si, zdušeně zaklel. „Až na to, že jestli ta jedna chvíle s tebou měla být jediná, přeju si, abych na to šel pomalu.“
Sklopila hlavu a vycítila, že i on odvrátil pohled. Nakonec si odkašlal. „Musíme si o něčem promluvit.
Říká ti něco jméno Otterman?“
„Chuck?“
Překvapeně napřímil hlavu. „Chuck? Ty ho znáš?“
„Samozřejmě.“
„Jak to ,samozřejmě‘? Dostali jste se do sporu?“
„Vůbec ne. Ve skutečnosti je to právě naopak. Podporuje mě. Přispěl na moji kampaň.“
Podíval se na ni úplně vyvedený z míry, pak se zasmál a přejel si rukou přes obličej. „No to se povedlo. To Neala rozparádí.“
„Proč?“
„To není důležité. Soukromý žertík. Proč jsi se mnou potřebovala mluvit?“
„Posaď se.“ Nabídla mu židli naproti stolu. Ostře se na ni podíval. „Ne, tohle vypadá na zprávu, kterou si radši vyslechnu vestoje.“
„Je špatná.“
„Poslední dobou jiné než špatné nedostávám. Tak ven s tím.“
Ten šok se nedal zmírnit. Ani se o to nepokusila. „Joe Gilroy podal žádost o dočasný zákaz styku otce s dítětem.“ Pár vteřin na ni zíral, jako by promluvila cizím jazykem, pak nechápavě naklonil hlavu. Nakonec, když plně vstřebal, co mu řekla, zrůznil mu obličej vztek. Se zaťatými zuby sykl:
„Ten dobytek.“
Otočil se a vyrazil ke dveřím.
Holly takovou reakci předvídala, předběhla ho, postavila se mezi něho a dveře a položila mu ruce naplocho na hruď. „Crawforde, uvažuj! Když tam vtrhneš a pustíš se do něho, uděláš přesně to, co si přeje. Zavolá policii a bude to v záznamu jako narušení soukromých prostor člověka bez svolení.“
„Další záznam do mojí složky. Do té odporné, zatracené složky.“
„Přesně tak! Nahraješ mu přímo do rukou, poskytneš mu dobrý důvod, aby to dotáhl. To chceš?“
„Ne. Chci ho zabít.“
Pohlédla na něho tak, že začal znovu přemýšlet o tom, co řekl. Začal nadávat. Prudce se od ní odvrátil a začal přecházet po místnosti jako lev v kleci a všímat si jednotlivostí. Uchopil z jejího stolu skleněné těžítko a potěžkal je v dlani. Chvíli se bála, že je prohodí oknem.
„Pěkná kancelář.“ Zaklonil se a zadíval se na lustr uprostřed stropu. „Tady rozhoduješ, jak to s kým dopadne? Tady házíš kostky, abys určila lidem budoucnost?“
„Tohle nedělej.“
Opovržení z něho přímo čišelo, šlehl po ní pohledem.
„Proč ne?“
„Protože nebudu tvůj fackovací panák, když nemáš vztek na mě. Kromě toho nebudu rozhodovat o ničem, co se týká tebe. Zřekla jsem se účasti na tvém případu.“
Tím ho ukáznila. S přehnanou pečlivostí vrátil těžítko na psací stůl. „Odkdy?“
„Dnes ráno jsem nejdřív, ještě před tiskovou konferencí, nadiktovala paní Briggsové příslušný dopis. Paní Briggsová ho napsala na můj hlavičkový papír a připravila mi ho k podpisu předtím, než jsem odešla na oběd. Osobně ho doručila soudci Masonovi. Je správním soudcem pro tuto oblast.“
Uvolnil se, ale začal znovu přecházet.
„Řekla jsem panu Gilroyovi,“ pokračovala, „že bude muset předat žádost jinému soudci k podpisu, ale zeptala jsem se ho, proč se domnívá, že je to zapotřebí. Řekl mi o tvé neohlášené návštěvě u nich doma včera v noci.“
„Nikdy jsem nemusel svoje návštěvy ohlašovat. Vždycky to bylo ve vší zdvořilosti. Dobré způsoby mi ohromně prospěly.“
„Tvrdí, že jsi mu vyhrožoval slovy ,budeš litovat‘.“
„To ano, a taky bude, pokud hodlá pokračovat v těch nesmyslech.“
„Včera večer nedošlo k žádnému fyzickému kontaktu?“
„Pokud tvrdí, že došlo, a to vůbec někdy, tak lže.“
„Ne, připustil, že ses ho nedotkl. Za těch okolností jsem na něho naléhala, aby si to ještě rozmyslel.“
„Zřejmě marně.“
„On…“ Tohohle se obávala nejvíc. „Tvrdí, že představuješ pro Georgii hrozbu.“
Přestal přecházet a upřel na ni pohled, zřejmě nevěděl, co říct.
„Ne že bys s ní špatně zacházel,“ řekla. „Bojí se, že bys ji mohl odvést.“
„Unést ji?“
„Tak se vyjádřil.“
Nevesele se zasmál. „Kdybych měl v úmyslu něco takového udělat, udělal bych to už dávno.“
„To jsem mu řekla. Ale namítal, že pondělní události by mohly mít dopad na tvoji práci. To, že jsi situaci špatně zvládl a její následky by tě mohly stát místo.“
„Špatně zvládl?“
„To všechno říkal on, ne já, Crawforde.“
„Kromě Neala proti mně nikdo nic oficiálně nemá. Vůbec jsem nevystřelil.“
„To jsem poznamenala. Pan Gilroy se na to ovšem dívá tak, že tvůj zásah by mohl být nakonec interně přezkoumán, a řekl, že tentokrát by tvoje agentura – nebo jakákoli jiná – nemusela být tak shovívavá jako po Halconu. Kdyby tě propustili, nebo kdybys musel sám podat výpověď u texaských rangerů, neměl bys co ztratit. Mohl bys sebrat Georgii a zmizet.“
„Až na to, že by se ze mě stal zločinec. Uprchlík. Dokonce i kdybych si tohle zvolil pro sebe, vážně si Joe myslí, že bych totéž udělal Georgii?“
„Nevím, co si myslí, Crawforde. Ale řekla jsem mu, že je podle mého názoru na omylu. Bohužel jsem jeho přesvědčení nezměnila, ani trochu jsem ho nezviklala. Odešel odtud vyhledat jiného soudce.“
Přejel si rukou přes ústa. „Jaké následky by to mohlo mít pro tebe?“
„Že jsem od případu odstoupila?“
„Že jsi mě varovala ohledně zákazu styku s dítětem.“
„Pokud se o tom Joe Gilroy dozví, mohl by na mě podat stížnost.“
„Proboha, Holly, nechci, aby moje problémy dopadly na tebe.“
„Nechci, aby tě cokoli vyprovokovalo ke střetu s tvým tchánem.“
Letmo pohlédl na dveře. „Kdybys mě nezarazila, už bych se s ním hádal.“
„Toho jsem se bála, a proto jsem tě upozornila. Zahrávám si s porušením etiky, ale s dobrým svědomím jsem nemohla dopustit, aby sis zničil možnost dostat dceru zpátky.“
„Jak moc tě to poškozuje? Jaký jsi uvedla důvod, proč se případu zříkáš?“
„Nevyžaduje se, abych uvedla důvod. Soudce nebo soudkyně jednoduše řeknou, že nemůžou určitý případ řešit. Nic víc. Nicméně jsem do dopisu soudci Masonovu a guvernérovi –“
„Guvernérovi?“
„Usoudila jsem, že by to měl vědět. Zavolala jsem do jeho kanceláře, ale není ve státě, je na nějaké konferenci. Poslala jsem mu tedy e-mail, vysvětlila situaci a přiložila kopii dopisu pro soudce Masona.“
„Ty máš guvernérovu e-mailovou adresu?“
Udělala zlehčující gesto. „V dopisu jsem uvedla, že jsi mi zachránil život, a tím jsme ty a já nevyhnutelně v úzkém kontaktu při vyšetřování. Tudíž je prakticky nemožné zachovat si objektivitu. Což je celkem pravda.“
„Pokud ne úplná pravda,“ dodal tiše.
„Pokud ne úplná pravda,“ zopakovala šeptem. „Jednoduše řečeno jsem porušila pravidla. Dokonce i kdyby se nikdy nikdo nedozvěděl o tom, co se mezi námi stalo, já bych to věděla.“
Několik vteřin si hleděli do očí, pak se obrátil a přistoupil ke stěně s knihovnou. Opřel se rukama o hranu police nad hlavou a svěsil hlavu mezi ramena. Celou minutu tak zůstal. Předpokládala, že se snaží vstřebat všechno, co tento vývoj znamená.
Nakonec pravil k podlaze. „Dočasný zákaz styku. Jinými slovy představuju hrozbu.“
„Měl by sis o tom promluvit s Williamem Moorem.“ Pohlédl na ni přes rameno. „Mluvím o tom s tebou.“
Váhavě přikývla. „Zákaz styku nabývá účinnost okamžitě, jakmile ti ho doručí.“
„A potom musím jít k soudu a hájit se proti Joeovým kecům.“
Kdyby to neudělal, okamžitě by vstoupil v platnost dlouhodobý zákaz styku a zůstal v platnosti dlouhá léta. Samozřejmě to věděl, takže k tomu nic nedodala.
„Kolik času zbývá, než se bude rozhodovat o dlouhodobém zákazu styku? Obvykle to jsou dva tři týdny?“
„Někdy méně, někdy více.“
„A okres Prentiss má momentálně o jednu soudní síň méně,“ podotkl suše. Od této chvíle až do dalšího projednávání, ať už bude kdykoli, platí dočasný zákaz styku.“
„Nevíme jistě, že ho jiný soudce schválil.“
„Největší pravděpodobnost?“
„Bohužel ne ve tvůj prospěch. Přestože nedošlo k žádnému fyzickému napadení, tvůj tchán uvádí obtěžování a výhrůžky násilím. Když je v sázce bezpečí a blaho dítěte…“
„Tak to soudce podepíše.“ Otočil se k ní a dodal. „A nebudou ztrácet čas, aby mi to doručili.“
„Upřímně řečeno jsem si myslela, že už jsi to možná dostal, takže tím, že ti to říkám, zas tolik neriskuju.“ Udělala k němu krok. „Crawforde, dobře víš, že musíš ten zákaz vydržet. Prosím tě o to. Jestli ho porušíš, následky budou tvrdé.“
„Následky znám. Mohl bych skončit ve vězení. Sám jsem vrazil lidi za mříže kvůli porušení zákazu styku.“
„Kromě toho by bylo rozhodnutí ve prospěch Gilroyových při slyšení prakticky zaručeno. Jako tomu, kdo přestoupil zákon, by ti mohli znemožňovat styk s Georgií léta. Takže mi, prosím tě, slib, že se požadavkům podřídíš.“
„Jsou hodně tvrdé?“
„Do soudního projednávání se nesmíš přiblížit víc než na sto metrů k Georgii, ke Gilroyovým ani k jejich nemovitosti. Není dovolen vůbec žádný kontakt. Ani po telefonu. Jakýkoli pokus o kontakt se bude považovat za porušení zákazu.“
„Kristepane.“
„Mrzí mě to. Vím, že je pro tebe těžké tohle všechno poslouchat, a dokonce s tím, že se o tobě mluví jako o ,delikventovi‘, ale – “
„Nech toho,“ odsekl. „Joe a soud mi můžou říkat, jak chtějí. Ale co Georgia? Co si pomyslí, když najednou zmizím z jejího života? Bude si myslet, že ji její tatínek opustil.“
Rozrušeně oddechoval. „Ať už tomu věříš nebo ne, ať se to tchánovi a tchyni líbí nebo ne, moje holčička mě má ráda. Posledně jsme mluvili o tom, že u mě doma na ni čeká překvapení. A teď? Proboha!“ Rozhněvaně rozčísl pěstí vzduch.
„Tohle Joeovi nikdy neodpustím.“ Obešel ji a zamířil ke dveřím. „Musím jít.“
„Kam jdeš? Co chceš dělat?“
„Nevím. Možná se namažu.“
V panice ho popadla za rukáv a držela ho, i když se ji snažil setřást.
„Nedovolím ti odejít, když jsi v takovém stavu.“
„Udělala bys dobře, kdybys mě nechala jít, Holly. Když mám tuhle náladu, mám sklon vyvádět.“
„Pokud budeš vyvádět, přijdeš o Georgii nadobro.“ Vytrhl se z jejího sevření. „Od tebe to zaznělo,“ řekl jízlivě. „Už bych Georgii měl, kdybys mi ji přiklepla, místo abys vyjmenovávala moje minulé prohřešky. ,Tady máte dceru, pane Hunte. Odejděte v pokoji.‘ Bouchnout kladívkem. A můžeme vypadnout. Ale to ne, musela jsi to rozebírat.“
Odtáhla se od něho. Věděla, že ta hrubá slova vyslovil ve hněvu a zklamání, ale nijak to nezmírnilo, jak bolestně ji zasáhla. Ani neoslabilo jejich pravdivost. Visela mezi nimi a rozšířila propast, kterou mezi nimi okolnosti již vytvořily.
Pohnul se jako první. Prudce otočil těžkou kulatou klikou, rozrazil dveře a odešel.
 
„Dnes v noci byli spolu. Sami.“
„Kdo?“
Pat Connor pokývl na pozdrav dalšímu policistovi, který šel kolem něho se sáčkem z fastfoodu. Jakmile byl policista z doslechu, zašeptal do telefonu na jedno použití. „Soudkyně a Crawford Hunt. Měli přes půl hodiny poradu za zavřenými dveřmi v její kanceláři. Vynořil se odtamtud, jako když má chuť někoho obtáhnout nebo zabít. Ne nutně v tomhle pořadí.“ Považoval to za docela chytrý slovní obrat, ale na druhém konci linky se neozvalo ani uchechtnutí.
„Kdy to bylo?“
„Zrovna teď. Pustil se po schodech do atria. Rychle. Prakticky běžel. Opustil budovu. Sledoval jsem ho ven z budovy a díval se, jak odjíždí.“
„Kde je soudkyně?“
„Pořád ještě ve své kanceláři.“
„Mohli hovořit o vyšetřování.“
„Sami? Neal Lester je tady. Stejně tak Nugent. Proč by při té schůzce nebyli? A ještě něco.“
„Poslouchám.“
„Dneska dopoledne po tiskovce ji odtáhl stranou a šeptem spolu hovořili.“ Pat vylíčil všechno, co viděl a zaslechl, kromě toho, jak div neomdlel, když si ho Crawford Hunt vybral. „Řekl mi, ať dohlédnu, aby je nikdo nevyrušoval. Ale ukázal se Neal Lester s jejím přítelem a tím to skončilo.“
Po chvíli dostal Pat otázku. „Všiml si, že ho vidíš?“
„To jako dnes v noci? To jo, když vystřelil z její kanceláře. Pohlédli jsme na sebe. Pokývl, jako by se ptal ,Jak se máš?‘, ale neříkal nic.“ Pat čekal, a když se nic nedělo, zeptal se:
„Co chcete, abych udělal teď?“
„Postarej se, ať se Neal Lester o jejich setkání dozví. Zmiň se o tom před ním jen tak mimochodem. Přirozeně. Ale zdůrazni, že Hunt zuřil, když od ní odcházel.“
„Nevím,“ zaskučel Pat. „nechci se do téhle věci moc míchat.“
Muž se tluměně zlověstně zasmál. „Na to už je pozdě, dělat si s tím těžkou hlavu.“




 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
 
Crawford doma tvrdý alkohol neměl. Po Bethině smrti začal pít, aby otupil bolest. Nezabíralo to, takže pil víc. Vyburcovalo ho, když ho načapali, jak řídí pod vlivem alkoholu. Viděl, že moc nechybělo a byl by jako Conrad. A to nechtěl. V žádném ohledu. Dnes, když se vůbec napil, omezil se na jednu skleničku a tu si dal někde venku.
Seděl u barového pultu oblíbeného baru, pomalu upíjel čistý bourbon a nevšímal si povyku kolem sebe – šesti televizí, vesměs naladěných na stejný baseballový zápas, klapotu biliárových koulí, drmolení hovoru, kvílení country, kterou vyluzovala zvuková aparatura. Kdyby neměl mobil přepnutý na vibrování, byl by hovor propásl. Podíval se, kdo volá, zaváhal, ale jen na zlomek vteřiny, než se rozhodl to vzít. Nevýrazným tónem řekl: „Ahoj, Neale. Co se děje?“
„Ty pacholku.“
„Promiň?“
„Tos byl ty, viď?“
„Něco se stalo? Připadáš mi úplně vyřízený.“
„To ty jsi jeho jméno prozradil médiím, že jo? Že jo?“
„Čí jméno?“
„Je to ve zprávách v deset. Právě na to koukám. ,Nová zajímavá osoba‘ při střelbě v soudní síni. Chuck Otterman.“ Crawford neodolal, musel se usmát, jak je Neal bez sebe. Dal znamení barmanovi, aby jednu televizi přepnul na stanici v Tyleru. Na obrazovce se objevil reportér v živém vstupu před soudní budovou okresu Prentiss. Zvuk byl stažený, ale Crawford si domyslel, co muž říká, protože mu to prakticky vložil do úst.
Nealův nanicovatý přístup k vyšetřování a jeho podlézání Ottermanovi zanechaly v Crawfordovi pocit, že je namístě s tím trochu pohnout. Houstonská stanice by měla desetkrát větší sledovanost, ale Tyler byl blíž a tuhle stanici sledovali místní lidé víc. Tudíž se i víc zajímali o to, co se děje ve venkovském Prentissu. Telefonem na jedno použití, který měl po ruce v přihrádce svého vozu, anonymně zavolal na horkou linku televizních zpráv a požádal, aby mohl mluvit s některým reportérem.
Držel se faktů a pověděl reportérovi, že se Otterman dostavil a připustil, že odešel z místa činu; „tým vyšetřovatelů“ ho poté požádal, aby se podíval na tělo muže omylem podezřelého ze střelby. Crawford neodpověděl na žádnou otázku, kterou mu reportér položil. Záměrně mluvil vyhýbavě a dával najevo nervozitu, že prozrazuje informace; doufal, že tak podnítí reportérův apetit a zajistí, že se v tom televize bude víc vrtat. Jeho taktika zřejmě zabrala.
Neal stále ještě mlel: „To ty jsi byl ten ,nejmenovaný zdroj‘, co? Dal jsi jim tip. Já to vím.“
„Nevysílali by žádný anonymní tip, kdyby to neměli potvrzené.“
„Reportér mi volal, abych mu to potvrdil, dvě minuty před začátkem vysílání. Dvě minuty!“
„Tak kvůli čemu na mě ječíš, když jsi to byl ty, kdo potvrdil, že je do toho Otterman zapletený?“
„Potvrdil jsem jenom to, že splnil svoji –“
„Občanskou povinnost. Je to příkladný občan, jako když vyšije.“
„Ve skutečnosti je.“
„Potom se přece nemá čeho obávat.“
„Ne, ale ty ano. Za tohle tě stáhnu z kůže. A pověsím si ji na zeď doma v pracovně.“
„Domluvil sis to s manželkou?“
„Jak tenhle přehmat vysvětlím panu Ottermanovi?“
„No to nevím, Neale. Ale máš, hmmm, deset hodin a čtyřicet osm, ne, čtyřicet devět minut na to, abys to vymyslel. Vždyť se mu to nejlépe hodí zítra v devět ráno.“
„Jdi se bodnout.“
„Uvidíme se v márnici.“
Crawford ukončil hovor. Povedlo se mu rozčílit Neala a snad i otřást Ottermanovou bohorovností. Ale bylo to zanedbatelné vítězství a nijak zvlášť ho nerozveselilo. Než aby to Neala pobídlo k mnohem důraznějšímu vyšetřování, je pravděpodobnější, že detektiv zůstane ještě zatvrzeleji opatrnický. Otterman byl pravděpodobně tak řádný občan, jak o tom byl Neal přesvědčený. Crawford nedokázal přijít na to, proč ho ten chlap tolik štve, ale hned zpočátku k němu pociťoval odpor a nedůvěru. Jeho čich na lidi byl příliš spolehlivý, než aby ho teď začal opomíjet. Bude se jím řídit, dokud se u Ottermana neprokáže opak.
Než dospěje k názoru, že je Otterman absolutně nevinný, jak o tom už byl přesvědčený Neal, chtěl být Crawford u toho, jak Otterman zareaguje při pohledu na Rodriguezovo tělo, a počkat, co o něm a jeho neobjasněných schůzkách objeví Smitty.
Svoji sklenku Crawford nedopil. Místo aby mu pití pozvedlo náladu, jen ještě prohloubilo jeho depresi. Na rozdíl od klimatizovaného baru bylo venku zvláště dusno. Když nastupoval do vozu, byl ulepený potem. Svoji otupělost sváděl na vedro – ne na ublížený výraz v Hollyině obličeji, když ji opustil a mezi nimi zůstalo viset jeho drsné obvinění.
Jednu chvíli k ní smyslně promlouval a obratem ji urážel. Pokud to nevěděla předtím, tak teď už to ví: Uhlazený není.
K smrti unavený a sklíčený vešel zadním vchodem do domu, přehodil si sako přes kuchyňskou židli, stáhl si vázanku z krku, a cestou ke své ložnici si přetáhl košili přes hlavu, aniž se obtěžoval ji rozepnout.
Když míjel otevřené dveře Georgiina pokoje, něco ho zarazilo.
Potom tam omráčeně stál a jeho mozek se snažil vzít na vědomí to, co viděly jeho oči. Poslepu nahmatal vypínač na stěně a rozsvítil.
Pokoj byl rozházený a naprosto zničený. Otáčivé zrcadlo toaletního stolku bylo roztříštěné na spousty střípků, obrázkové knížky roztrhané na cáry, vycpaná zvířátka vykuchaná a princeznovská panenka měla utrhané končetiny a hlavu.
Červená barva nastříkaná na růžové stěny vypadala odpudivě jako cákance krve.
Ze zneuctění toho pokoje se mu udělalo zle. Přinutil se polknout hořké sliny, které mu stouply do hrdla.
Rychle prošel ostatní místnosti, ale s ničím jiným nebylo hnuto, což ho zasáhlo víc, než kdyby byl poničený celý dům. Pachatel ho dobře znal, věděl, čeho si nejvíc cení, věděl, kam udeřit, aby to nejhůř zabolelo, a jak ho k smrti vyděsit.
Vzpomněl si na Hollyina slova: Jakýkoli pokus o kontakt bude považován za porušení zákazu styku. Ale ještě mu to nedoručili, takže rychle zavolal ke Gilroyovým. Vzala to Grace.
„To jsem já,“ řekl. „Je Georgia v pořádku?“
„Crawforde, ach –“
„Je v pořádku?“
„Ano, samozřejmě. Už několik hodin spí.“
„Jdi se na ni podívat.“
„Crawforde –“
„Prostě to udělej.“ Ovládl netrpělivost a dodal. „Prosím, Grace.“
Za patnáct vteřin byla zpátky. „Je v posteli a tvrdě spí.“ Poprvé se uvolněně nadechl od chvíle, kdy objevil zničený pokoj. „Máte zapnutý alarm?“
„Znáš Joea.“
„Nechávejte ho zapnutý. Dokonce i přes den.“
„Co se děje? Stalo se něco?“
Vysvětlení by jenom podpořilo jejich tvrzení, že je nebezpečné mít ho nablízku. „Otcovská starost,“ řekl a přinutil se k lehkému smíchu. „Chvilková panika. Víš, jak to chodí. Omlouvám se, že jsem tě obtěžoval. Dobrou noc.“
Ukončil hovor a vtom si uvědomil hluk zvenčí. Rychle, ale tiše prošel chodbou do obývacího pokoje. Vytáhl zbraň z pouzdra na kříži. Vyhlédl předním oknem a uviděl, že se k verandě blíží nejasná postava.
Rozsvítil venkovní světlo a zároveň prudce otevřel dveře. Muž se zastavil a zastínil si oči proti náhlému jasu. Zamrkal a zaostřil pohled. „Ahoj, Crawforde.“ Byl to kurýr, kterého Crawford sám používal.
„Vím, že je pozdě, ale stavil jsem se tady dřív a nebyl jsi doma.“ Bylo vidět, že se mu do toho nechce, ale vytáhl z náprsní kapsy saka obálku a podal ji Crawfordovi. Crawford si ji převzal a doručovatel řekl: „Promiň, člověče.“
Crawford mu nepoděkoval, ale zavrtěl hlavou na znamení, že se nemusí omlouvat. Dělal jenom svoji práci. Doručovatel se dotkl obočí v náznaku zasalutování, pak se otočil a vrátil se k vozu zaparkovanému u chodníku.
Crawford zavřel hlavní dveře. Představuje pro Georgii bezprostřední hrozbu, a proto mu doručili dočasný zákaz styku s dítětem. Letmo pohlédl k jejímu vypleněnému pokoji.
Ta ironie mu neunikla.
 
Jakmile se ocitla na pohovce na zádech, rozevřel jí župan, vysoukal tričko a zahákl palce za úzkou gumu kalhotek. Za vteřinu jí je stáhl a odhodil na podlahu.
Vyškubla mu košili z džínů a zápolila s přezkou na opasku. Odstrčil jí nešikovné ruce, neboť s tím měl větší praxi, a rychle rozepnul knoflíky. Společně mu stáhli džíny a spodky. Vzápětí už byl v ní. Úplně.
Pět, možná deset vteřin se nepohnuli a zadržovali dech. Možná nemohli tak docela uvěřit tomu, že dosáhli tohoto nezvratného okamžiku, aniž se vůbec políbili, bez dvoření nebo předehry.
Pak se nad ni sklonil, opřený jednou rukou o okraj pohovky a druhou o opěrku za její hlavou. Úhel, v jakém se v ní pohyboval, byl dokonalý, tření vzrušující, přesto prahla po něčem víc. Zapřela se patami a zvedla boky, aby jeho pohyby umocnila.
V neskutečně krátké době svírala jeho košili, pak mu zajela rukama na ramena a zarývala prsty do pevných svalů. Prohnula se v zádech a zůstala tak v prosbě beze slov…, ještě jeden pohyb…, a ještě… a ještě… A vyvrcholila.
Ve chvíli, kdy pocítil její sevření, poddal se vlastnímu vyvrcholení, tak intenzivnímu, až mu povolily paže. Ztěžka se na ni svezl, pulzoval v ní a jeho dech jí vlhce a horce ovanul hrdlo, když zasténal: „Kristepane. Kristepane.“
Ozvěna Crawfordova chraplavého hlasu, vytrhla Holly ze snu, který byl živým opakováním té chvíle, a její tělo podle toho zareagovalo. Srdce jí splašeně bušilo. Nemohla popadnout dech. Klín ji pobolíval a byla horečně vzrušená.
Pamatuješ si to tak jako já?
Odhodila přikrývku, vstala a šla do koupelny. Pustila studenou vodu a opláchla si obličej. Ale nesmyla vzpomínku na Crawforda na své hrudi, jak se mu hruď dmula jako měchy, když si dopřál chvíli, aby popadl dech. Jen krátký čas, ale drahocenný. Pak prudce zvedl hlavu a ze vzdálenosti pouhých centimetrů jí pohlédl přímo do očí.
Při té vzpomínce se jí teď třásly ruce, zavřela vodu a osušila si obličej. Když spustila ručník a uviděla svůj odraz v zrcadle nad umyvadlem, uvědomila si, že v oné chvíli ji musel vidět právě takhle: rozcuchané vlasy jí padaly do obličeje, oči skelné a rozšířené, tváře růžové, rty rozevřené úžasem z toho, co se právě stalo.
Tehdy stejně jako teď měla bradavky pod tričkem tak ztuhlé a citlivé, že stačilo, když se o ně pouze otřela měkká látka, a celou ji to rozechvělo. Kdyby se jich v tu chvíli dotkl, přejel po nich jazykem, dokonce je třeba i jen ovanul dechem, srdce by se jí snad rozskočilo slastí.
Ale neudělal to. Tu chvíli sdíleného úžasu ukončil tím, že z ní vyklouzl a zvedl se z pohovky. A vzápětí na ni dopadla obludnost toho, co udělali, ta naprostá katastrofa. Horečně si stáhla tričko a vtiskla si jeho kraj mezi stehna. Překulila se na bok a stočila se do klubíčka. Ale nebyl žádný důvod k cudnosti, neboť už odcházel a podpatky jeho vysokých bot duněly na podlaze z tvrdého dřeva.
Ze všech skutečností, které se k té události vztahovaly, ji nejvíc překvapila její vlastní spontánnost. Nedopřála si ani tak dlouhou chvíli, aby si položila otázku Měla bych, nebo neměla? Jednoduše se poddala touze a vůbec nemyslela na to, jestli to je správné, nebo není.
To se jí nepodobalo. Poté co je opustil otec, nechávala matka veškerá závažnější rozhodnutí na ní. Při takové zodpovědnosti pečlivě vážila každé rozhodnutí. Nemohla si dovolit se zmýlit, protože její budoucnost, stejně jako budoucnost její matky, závisela na bezchybnosti.
V jejím životě nebyl prostor na rozmary.
Když tak teď na sebe hleděla v zrcadle, uvědomila si, že ať už by ten jediný ukvapený skutek měl jakékoliv následky, nelituje ho tolik, jak by měla. Kdyby byla opatrná a uvážlivá jako obvykle, neprožila by tu spoustu neuvěřitelných fyzických pocitů. Přišla by o ty okamžiky nabité erotikou, o nichž vypovídalo jejich oddechování. Nezažila by naprostou nevázanost toho všeho, ničím neomezovanou tělesnost. Nezažila by… jeho.
Je lepší vzpomínat na to teď s trochou smutku než provždy litovat, že si tu zkušenost odepřela.
Ale on už navždy zůstane mužem, kvůli němuž se zpronevěřila svým mravním zásadám. A pro něho bude ona vždy představovat systém stojící mezi ním a jeho dítětem. Jeho včerejší slova na rozloučenou ťala do živého, ale shrnula beznaděj jejich situace.
Osprchovala se a oblékla a šla do kuchyně. Tam už seděla u jídelního stolu Marilyn, přeměnila si ho na dočasné pracoviště. Řekly si „Dobré ráno“, a když se Holly zeptala Marilyn, jak se vyspala, ta vybuchla smíchy. „To jsem ale osobní strážce. Zhasla jsem jako světlo. Kdy jsi přišla domů?“
„Kolem půl jedenácté. Měla jsem celou cestu až k zadnímu vchodu doprovod policistů a pak zaparkovali na konci příjezdové cesty.“
„Ještě pořád tam jsou. Nedívala ses náhodou včera večer na zprávy?“
„Ne.“
„Mají dalšího člověka, o kterého se zajímají. Chucka Ottermana.“
Holly si právě nalévala kávu a strnula uprostřed pohybu.
„Víš to jistě?“
„Slyšela jsem to znovu dnes ráno. Napadlo mě, že je mi to jméno povědomé, a víš ty co?“ Poklepala na list papíru, na němž stála řada jmen. „Přispěl na tvoji kampaň.“
„Ano, já vím. Setkala jsem se s ním.“ Až teď jí došlo, proč se jí Crawford zdánlivě zčistajasna na toho člověka ptal. „Co o něm říkají?“
Marilyn to shrnula. „Upřímně řečeno si nemyslím, že z toho něco bude. Dostavil se dobrovolně. Provinilec by na sebe neupozorňoval. A co by mohl proti tobě mít?“
„Pokud vím, tak nic.“
„Myslím, že média se prostě domákla, že se vytratil ze soudní budovy, a dělají z toho víc, než to je.“ Marylin ukázala na protější židli. „Posaď se. Promluvíme si.“
Holly se posadila.
Marilyn sepjala ruce na desce stolu. „Úplně jsi odstřelila – možná to není nejlepší slovní obrat – můj nápad využít nějak toho texaského rangera –“
„Za svým rozhodnutím si stojím, Marilyn. Má už toho naloženo takhle dost.“
„Holly, je to chlap na plakát.“
„Proč?“
„Protože je vysoký a štíhlý, policajt od rány. Tvůj popis, že ,vypadá jako polda‘, nezahrnuje výraznou bradu a lícní kosti a skutečnost, že je to kus chlapa.“
„Upřímně, Marilyn. Kolik ti je?“
„Nikdy nebudu tak stará, abych si nevšimla. Včera večer jsem ho vyhledala na Googlu. Znáš jeho osobní minulost? Než stačila Holly odpovědět, začala Marilyn vyjmenovávat to, čemu říkala „hrdinské činy“, včetně Halconu.
„A není to jenom nějaké ,postřílejte je‘. Prakticky sám rozbil obchod s dětskou pornografií, který řídili kazatel a jeho žena přímo tady v Podunku, měli ovšem zákazníky po celém světě. Dokonce i federálové pěli na Hunta chválu.“
Poposedla si a naklonila se nad stůl. „Je chytrý. Je tvrdý.
Byl ke mně příšerně hrubý, ale odpouštím mu to, protože tolik visí na svojí dceři. Na svém osiřelém dítěti. Právě v tvojí soudní síni bojoval, aby ji získal znovu do péče, když…“
Odmlčela se, aby tomu dodala na dramatičnosti. „Když zůstalo na něm zachránit život soudkyni, která mohla s velkou pravděpodobností rozhodnout v jeho neprospěch.“ Rozpřáhla paže a zvolala. „To je Hollywood. Kavalírství a statečnost. Lidi to spolknou. Ale musíme jim to naservírovat.“
„Odmítla jsem jeho případ.“¨
To Marilyn zaskočilo. „Cože? Kdy? Vážně? Nechceš mi říct proč?“
„Ne.“
Hollyina kusá odpověď nenechala Marilyn žádný prostor k vyjednávání. Taktně z toho vycouvala, uchopila pero a začala jím rychle poklepávat na stůl.
Uplynula celá minuta, pak Marilyn odhodila pero a tleskla. „Vlastně je to dokonce ještě lepší. Ano! Jako předsedající soudkyni tě omezovalo to, co můžeš říct. Když jeho případ už nebudeš rozhodovat, můžeš být subjektivní. Můžeš o něm mluvit, jak se ti zlíbí.“
Holly si povzdechla. „Marilyn – “
„Vím, že nechceš vystavit jeho dceru médiím. To chápu. Kromě toho pochybuju, že by to dědeček dovolil. Ani mě nevyposlechl. Ale co kdybychom – “
„Počkej. Zadrž. Ty ses pokusila prodat tenhle nápad panu Gilroyovi?“
„Právě před půlhodinou.“
Holly pohlédla na její mobil ležící na stole mezi nimi.
Marilyn řekla: „Taky jsem si ho našla na Googlu a číslo jejich telefonu jsem měla hned. Ne že by mi to nějak pomohlo. Jen co jsem se představila a řekla, kdo jsem, zavěsil. Ale můžeme z toho i tak něco vytlouct, aniž použijeme tu holčičku. Můžeme –“
„Omluv mě na chvilku.“ Holly odstrčila židli a zvedla se.
„Kam jdeš?“
„Hned jsem zpátky.“
Holly opustila Marilyn, která diktovala poznámky do svého mobilu. Když se za několik minut vrátila, Marilyn s tím ještě neskončila. „Právě jsem zčistajasna dostala pár nápadů. Nemusíme je použít všechny, ale… Co to znamená?“
Holly postavila Marilynin sbalený kufr k zadním dveřím.
„Není to snad jasné?“
„Ty mě vystěhováváš?“
„Ne, já tě propouštím.“ Marilyn ochably rty.
„Vážím si všeho, co jsi udělala, Marilyn. Zasloužila sis každý cent, který jsem ti do této chvíle vyplatila. Ale odpuzuje mě, kam až jsi schopná zajít, abychom vyhrály volby.“ Když uviděla, že Marilyn chce něco říct, zvedla ruku. „Dohadování je zbytečné. Naše spolupráce nyní končí. Vykliď stůl, než odejdeš, prosím. Přeji ti bezpečnou cestu do Dallasu.“
 
Když pár minut před devátou Crawford dorazil, čekal Neal na chodbě před hájemstvím soudního patologa. Ani jeden neprohodil slovo. Crawford se opřel o zeď a jen se na druhého muže podíval.
Nakonec Neal řekl: „Dneska ráno je na oddělení hukot.“
Crawford se odvrátil a zadíval se dlouhou chodbou, momentálně prázdnou. Neal ten náznak nepochopil. „Je to pravda, že ti doručili zákaz styku s dítětem?“
„Ano.“
„Vyhrožoval jsi tchánovi?“
„Ne.“
„Jsi schopný násilí. Mám s tím zkušenost z první ruky.“ Crawford otočil hlavu a přistihl Neala, jak si jazykem navlhčuje spodní ret. „Ale předem nikoho nevaruju,“ řekl
Crawford. „To tak nějak kazí účel.“
„Jsi ničivý element,“ řekl Neal a začal ho popadat vztek.
„Ta vylomenina, kterou jsi včera večer provedl s televizní stanicí, vrátila vyšetřování zpátky –“
„Jaké vyšetřování, Neale? Máme jedinou slibnou věc a ty kolem toho opatrnicky našlapuješ.“
„Ottermana? Šéf –“
„Ááá, zavolali tě na kobereček?“
„Umyli mi hlavu.“
„Kvůli tomu, že necháváš tenhle případ vychladnout na svém uklizeném stole?“
„Kvůli tvým nepodloženým obviněním.“
„Žádná obvinění bez důkazů jsem nevyslovil. Pravda, nebo lež? Otterman za námi přišel a přiznal, že přemluvil policistu, aby ho nechal odejít ze soudní budovy. Co? Pravda. Pravda, nebo lež? Požádal jsem ho, aby se podíval na Rodrigueze, a souhlasil. Pravda. Co jsem tvrdil bez důkazů?“
Neal mlčel, ale zuřil.
Crawford se nadechl a nasadil mnohem smířlivější tón.
„Hele, jestli chceš, abych promluvil se šéfem a vzal na sebe odpovědnost za jakékoli následky kvůli Ottermanovi, rád to udělám.“
„To ksakru ne. Nechci, abys s někým mluvil. Máš v sobě něco, čím lidi nasíráš.“
„A já doufal, že mě zvolej králem večírku.“
„Kdo ti zdemoloval dům?“
Uštěpačnost Nealovy otázky podráždila otevřenou ránu, kterou Crawfordovi ten vandalismus zasadil. Ale odpověděl s nucenou lhostejností. „Vidím, že na policejním oddělení to dnes ráno byla hotová drbárna. Zapomeň na přednášky o zabezpečení domácností. Stačí to rozkecat.“
„To nebyly žádné drby. Je to v záznamu. Zavolal jsi k sobě domů policii. Ti, co se dostavili, vyplnili hlášení.“
Crawford věděl, že možnosti chytit toho, kdo to udělal, se rovnají nule. Každý, kdo se dopustí tak specifického, tak zacíleného zločinu, ví, co dělá, a dá se pochybovat, že zanechá nějaké stopy. Přesto v pokoji ráno sebrali otisky prstů.
Do Georgiina pokoje se vandal dostal oknem, ale propátrali okolí s baterkou a nic moc neobjevili. Jeden z policistů přišel s teorií, že pachatel hledal něco, co by se dalo ukrást a rychle zastavit, aby měl prachy na drogy. „Když našel místo elektroniky nebo šperků panenky, rozzuřil se a začal šílet.“
Crawford s ním nesouhlasil, ale nedohadoval se. Policii zavolal jenom proto, aby byl o vloupání záznam, kdyby ho někdy potřeboval řekněme pro pojišťovnu.
„Máš představu, kdo to provedl?“ zeptal se teď Neal.
Crawford by stejně neodpověděl, ale ani v tu chvíli nemusel. „Tady máme Ottermana.“
Otterman vystoupil z výtahu a kráčel k nim. Vypadal stejně statně a arogantně jako předchozí den. Jediný rozdíl byl v tom, že měl na sobě pracovní oblečení. Nohavice khaki kalhot měl nacpané do vysokých zablácených bot. Zastavil se pár kroků od nich, a když Neala oslovil, oči měl tvrdé jako špička vrtáku. „To vám tak zoufale chybí stopy, že jste museli uvést moje jméno?“
Neal se ohradil. „Nikdo z mého oddělení se o vás nezmínil jako o člověku, o něhož se zajímáme, pane Ottermane. To si vydedukoval reportér. Už jsme ho o tom uvědomili a slíbil, že to odvolá.“
„Klidně o mně může mluvit jako o Jacku Rozparovači, mně je to jedno. Na pravdě, kterou jsem řekl včera, to nic nezmění. Jedině mě otravuje, že reportéři volají, abych se k tomu vyjádřil, když mám tolik práce. Porouchala se část zařízení a chlapi postávají a nudí se, zatímco já jsem tady u vás.“ Pohlédl na hodinky. „Můžeme to odbýt, abych mohl zpátky do práce?“
Crawford stál nedaleko velkého červeného tlačítka u dvoukřídlových dveří. Stiskl je, ozval se bzučák a mohli dál. Ustoupil a nechal druhé dva vejít před sebou. Hleděl přímo před sebe a předstíral, že Crawford neexistuje.
Neal uvědomil zaměstnance, že přicházejí, a požádal je, aby se připravili. Doktor Anderson byl zaměstnaný jinak, ale jeden z jeho asistentů stál u pitevního stolu. Jakmile k němu došli, uctivě odhrnul plachtu.
Crawford nespouštěl pohled z Ottermana, který se okamžitě prozradil, přestože opakovaně popíral, že by Jorgeho Rodrigueze znal. Crawford postřehl, jak muž vtáhl břicho, když zadržel dech, několikrát zamrkal a odvrátil pohled.
„Pane Ottermane?“
Vzpamatoval se tak rychle a dobře, že kdyby Crawford nečíhal právě na tyto příznaky, unikly by mu. Když Otterman odpovídal na Nealovu diskrétní pobídku, bylo to, jako by si přes obličej spustil svářečskou masku. Tak náhle se proměnil. Tvářil se uzavřeně, nesmiřitelně a neproniknutelně.
„Neznám ho,“ řekl.
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Rovnou z márnice jel Crawford k soudní budově. Neal dorazil chvíli před ním. Když Crawford vešel do kanceláře, detektiv si právě uhlazoval vázanku a sedal za stůl. Jeho rozčilující klid Crawforda naštval.
Přistoupil rovnou k jeho stolu. „Lhal.“
„Vsadil bych se, že to řekneš.“
„Já to viděl, Neale.“
„Viděl jsi, cos vidět chtěl.“
„Náznaky tam byly. Jasné jako facka. Rodrigueze poznal okamžitě, sakra. Ani tobě nemohla jeho reakce uniknout.“ Neal na něj vrhl výhrůžný pohled a Crawford vycítil, že není ohledně Ottermana tak lhostejný, jak předstírá. „Takže sis nevšiml?“
„Jen nepatrně,“ připustil Neal. „Nic, aby ses tak vzrušoval. Možná stáli s Rodriguezem vedle sebe na záchodě.“
„A možná byl Rodriguez součástí spiknutí.“
„Spiknutí? Nic takového jsme nezjistili. Najednou je to komplot a vězí za ním Chuck Otterman?“ Zachechtal se a pak se přivřenýma očima zadíval na Crawforda. „Cože ses na něho tak zaměřil?“
„Cože ty ne?“
„Protože neexistují žádné důkazy, které by na něho ukazovaly,“ odsekl Neal už hlasitěji. „Neexistuje motiv. Tyhlety maličkosti, které jsou nejpodstatnější pro udržení našeho právního systému. I když pro tebe moc neznamenají, pro státního žalobce ano.“
Měl pravdu a Crawford nemohl nijak odporovat, ale ještě neházel ručník do ringu. „Pořád tvrdím, že to s náma koulí. Preventivně se sem dostavil a předvedl čestného občana, výstup, při kterém se přiznal k prohřešku. To byl chytrý tah.
Tím, že nám sám řekl, že tam byl, než aby nechal na nás, až na to přijdeme sami, bylo méně pravděpodobné, že ho budeme podezírat.“
„Já ho nepodezírám. Podívali jsme se na to a nenašli jsme nic, co by ho třeba jen vzdáleně spojovalo se soudkyní Spencerovou, jedině že finančně podpořil její kampaň.“
„Možná jsme se dívali na nesprávné místo.“
„V tomhle ohledu s tebou vřele souhlasím. Díváme se na nesprávné místo.“ Nealovi zacvrlikal mobil. „Omluv mě.“ Vzal hovor, chvíli poslouchal a pak řekl: „Počkej u telefonu.“ Zakryl mluvítko. „Moje žena. Nás nejmladší zvrací.“ Otočil se se židlí k oknu, zády ke Crawfordovi.
Crawford přistoupil k provizorní přípravně kávy, z čehož se vyklubal přístroj z Nixonovy éry s příslušenstvím. Nalil si vlažnou tekutinu do umělohmotného šálku, pak z mobilu na jedno použití zavolal přímo Smittymu.
Majitel klubu to vzal se zavrčením „Kdo je?“
„Jenom si kontroluju, jestli mi funguje telefon.“
Smitty ho poznal po hlase a zaklel. „Řekl jsi, ať zavolám, jestli budu něco mít. Volal jsem? Ne.“
„Znám jednoho chlápka z berňáku –“
„Přísahám!“
„ – který dává od revizí ruce pryč.“
„Přisámbůh, objekt tvýho zájmu ani nebyl v klubu –“
„V Tickled Pink?“
„V žádným. Cos tady byl, tak nikde. Čímž se dokazuje, co říkám celou dobu. Nosíš smůlu.“
„Mluvil jsi o něm s někým?“
„Myslíš si, že jsem blázen?“
„Myslím si, že jsi neřád. Tak mluvil?“
„Trochu jsem sondoval, okay? Nic z toho nebylo.“ Právě v tu chvíli vešel do místnosti Mat Nugent s několika složkami. Vypadal, že je z něčeho celý pryč. Crawford vrhl pohled na Neala, který byl stále otočený zády.
„Polepši se, Smitty, jinak budu muset upozornit mravnostní na tu nezletilou holku, která ti tam tancuje.“
„Doprčic! Jak ses o ní dozvěděl?“
„Nevěděl jsem o ní.“
Crawford zavěsil, odhodil šálek od kávy do odpadků a hbitě Nugenta zastavil. „Zdravím, Matte. Neal právě telefonuje. Copak to máte?“
Už podle Nugentova poskakujícího ohryzku Crawford poznal, že něco to bude. Nedopřál mladému detektivovi čas k protestům, přinutil ho otočit se a nasměroval ho zpátky na chodbu. Poodešel s ním z doslechu ostatního policejního personálu, a než mu v tom Nugent stačil zabránit, vytáhl ze štosu jednu složku.
„Neměl jste tohle vidět,“ zadrmolil Nugent. Crawford složku otevřel.
Ne, nebyl si tak docela jist, že Neal chtěl, aby tyhle fotografie neviděl. Byly zrnité, rozostřené, zřejmě fotoaparátem v mobilu zachytily pohybující se objekt: jeho. Zachycovaly Crawforda v posledních nejméně čtyřiadvaceti hodinách. Pěšky. Ve voze. Příjezd k soudní budově. Když z ní odcházel. Jak sedí u barového pultu s bourbonem v ruce. Jak přebírá zákaz styku s dítětem ve světle na přední verandě.
Nemohl uvěřit, že na sledování nepřišel, ale žádné nečekal, takže se nedíval, jestli se na něho někdo nepověsil. Bod pro Neala.
Když podruhé prošel vytištěné záběry sedm krát osm, zeptal se: „Ten fotograf náhodou nezachytil toho parchanta, který zničil pokoj mojí holčičky, že ne?“
Crawfordův ironický tón hlasu Nugentovi unikl. „Neal se už ptal. Ne,“ odpověděl vážně.
Přestože měl Crawford zlost, až viděl rudě, věděl, že Neal dostane hlášení, jak zareagoval. Ovládl se, pečllivě srovnal snímky, vrátil je do složky a tu podal Nugentovi. „Ať je pořídil kdokoli, odvedl dobrou práci.“
„Neal mi utrhne hlavu,“ řekl Nugent nešťastně.
„S tím si nedělejte starosti. Jestli na to dojde, řeknu mu, že jsem vás násilím donutil, abyste mi je ukázal. Tomu uvěří.“
„Děkuju.“ Zaváhal a pak dodal. „Stejně nechápu, proč vás nechal sledovat.“
„Ani já to nechápu, Matte.“
Vrátili se do místnosti kriminálního oddělení. Neal stále ještě telefonoval, takže si Nugentovy nervozity nevšiml. Ten se posadil za psací stůl a zapnul počítač. Crawford se snažil přijít na to, co sledování znamená a jak si má o tom s Nealem promluvit, když zazvonila služební linka na Nealově stole. Crawford telefon automaticky vzal.
„Crawford Hunt.“
Energický ženský hlas řekl: „Jé, dobrý den. Tady Carrie Lesterová.“
Crawford šlehl pohledem po Nealovi. „Omlouvám se, kdo prosím?“
„Jsem Nealova žena. My dva jsme se nesetkali, ale samozřejmě vím, kdo jste.“
Crawford zíral na týl Nealovy hlavy, zatímco jeho manželka ho bezděčně usvědčila ze lži. „Nerada vás obtěžuju,“ řekla, „ale snažila jsem se Neala zastihnout a jeho mobil jde rovnou do hlasové schránky. Říkám si, je tam někde?“
 
Když Crawford vešel, Hollyina asistentka vzhlédla od svého stolu a zatvářila se překvapeně. „Pan Hunt?“
„Je tady paní soudkyně?“
„Přišla asi před deseti minutami.“
„Řekla byste jí prosím, že jsem tady. V případu došlo k vývoji, který s ní potřebuji probrat.“
Spojila se s Holly telefonem na psacím stole a za pár vteřin otevřela Holly dveře své soukromé kanceláře a vyčkávavě na něho pohlédla. „Dobrý den.“
„Ahoj. Omlouvám se, že jsem předem nezavolal.“
„Potřebuješ se mnou mluvit?“
„Okamžitě.“
Poodstoupila a pokynula mu, ať jde dál. „Paní Briggsová, nepřepojujte mi prosím žádné hovory.“ Zavřela dveře a otočila se k němu.
Dnes měla na sobě černé kalhoty a krémově a černě proužkované sako, pod ním halenku v barvě světlých proužků, s řadou perlových knoflíčků uprostřed. Byl to sice lákavý pohled, ale nesjel očima níž než k jejímu krku. „Mrzí mě, že jsem včera řekl, že nebýt tebe, Georgii bych dostal.“
„Bohužel je to pravda.“
„Možná, pokud se chceš přít o slovíčka. Ale měl jsem vztek kvůli něčemu jinému a neměl jsem si ho vylívat na tobě. V každém případě…“ Dál už o tom nemluvili.
„Doručili ti rozhodnutí“
„Do několika minut po příchodu domů. Měl jsem rušnou noc.“
A věděl, že podle toho taky vypadá. Policisté skončili s vyšetřováním poničeného pokoje a prohlídkou okolí domu až za časných ranních hodin. Po jejich odchodu ulehl, ale nespal, přemýšlel o té pohromě a o tom, kdo to provedl a proč, což mu dělalo mnohem větší starosti.
Vstal po pouhých dvou hodinách spánku, proto měl pod očima tmavé kruhy. Neobtěžoval se holením, vlasy si vysušil jenom ručníkem, a když procházel kuchyní cestou z domu, vzal si na sebe pomačkané sako z předchozího dne, které zanechal viset na židli u jídelního stolu.
„Stalo se včera v noci ještě něco?“ zeptala se.
„K tomu se dostanu. Nejdřív ti zkazím den.“
„Nějaký vývoj v případu? Takže to nebylo jen tak něco, cos navykládal paní Briggsové, aby ses mohl omluvit?“
„Bohužel ne. Přišel jsem tě na něco upozornit.“
Zapřel si ruce v bok a zadíval se na podlahu, přál si, aby to tam měl napsané a mohl se tím nechat vést. Ale nic tam nestálo. Musel sám nalézt slova, jakými jí to řekne, a usoudil, že čím budou otevřenější, tím lépe. „Neal mě nechal sledovat.“ Otevřela ústa, že něco řekne, ale zarazil ji. „Počkej, vyslechni mě. To není to nejhorší. Nevím, jak dlouho sledování trvalo, ani jak bylo důkladné, ale chci tě varovat, že by tě na některých mohlo být hodně vidět.“ Pohlédl ke třem vysokým oknům za jejím psacím stolem.
„Nevím to jistě, protože jsem viděl jenom část. Tyhle mládence jsem využíval sám a vím, jak vynalézaví umějí být. Jestli mě některý včera v noci viděl, jak sem jdu, a jestli přes okna pořídil fotky, tak jsme nahraní. My dva spolu.“
Spolu u hrany jejího stolu, ruce div neměl na jejím zadku, když se k sobě naklonili a přitiskli. Dokonce i čočky fotoaparátu by se zamžily.
„Aspoň že jsme se nepolíbili,“ řekl. „Nepřistihl nás přitom, ale nemyslím, že by někomu nebylo jasné… No…, vždyť víš.“ Hleděli si do očí, pak jí pohled sklouzl na jeho ústa a zastavil se uprostřed jeho hrudi. „Proč tě nechal Neal sledovat?“ Očekával obviňující výbuch. Na okamžik ho její otázka zaskočila, pak přezíravě máchl rukou. „Vlezlo mu do hlavy, že mám v té střelbě v soudní síni prsty.“
„Cože?“
„Je to šílené, já vím, ale myslí jen na to, že jsem to zvoral, a žene se do slepé uličky. Mezitím…“ Pověděl jí, jak Otterman zareagoval, když uviděl mrtvého. „Neal to nechtěl přiznat, ale všiml si toho taky.“
„Chucka Ottermana nehájím,“ řekla. „Nijak zvlášť ho neznám. Kromě toho, že skromně přispěl na moji kampaň, žádná spojitost mezi námi není. Řekla bych ti to, kdyby byla.“
„Věřím ti, ale mohlo by to být něco, na co si nevzpomínáš nebo co ani nevíš. Co třeba nějaká spojitost s firmou v Dallasu?“
„Zavolala jsem tam, abych se omluvila za nepříjemnosti, které jim to způsobilo. Ujistili mě, že jim jde na prvním místě o moje bezpečí. V žádném případě ovšem neměl Chuck Otterman nikdy nic do činění s kterýmkoli tamním právníkem, ať už v minulosti nebo nyní, mě nevyjímaje.“
„Možná to neřekli, neboť mají právo mlčet.“
„Napadlo mě to. Zeptala jem se.“ Zavrtěla hlavou. „Jsem přesvědčená, že by mi to řekli. Koneckonců se vyšetřuje vražda.“
„No dobrá. Ale přemýšlej.“ Chvilku vyčkával a pak se zeptal. „Co uděláš v té druhé věci?“
„Myslíš ohledně těch fotografií?“
„Nevím, jestli na některých jsi. Ale jestli ano, mohly by být zničující.“
„Už nesoudím tvůj případ.“
„Ale pořád jsou to kalné vody. Ten kretén Sanders by z toho mohl udělat skandál dekády.“ Odvrátil se od ní. „Měl jsem se od tebe držet dál. Jestli tě kvůli mně nezvolí, nikdy si to neodpustím.“
„Odpustíš si, že jsi mi zachránil život?“
Znovu se k ní otočil. „Cože?“
„Crawforde, byla jsem kompromitovaná ve chvíli, kdy jsi přeskočil zábradlí a zaštítil mě před tím střelcem. Bez ohledu na to, co se stalo pak, bych nikdy nemohla objektivně rozhodnout o člověku, který riskoval život, aby zachránil ten můj.“ Vyznělo to trochu nepřirozeně, byla to poctivá, ale příliš dobře propracovaná odpověď, kterou si připravila pro případ, že by jí položili ohledně něho citlivou otázku. „To jsi vymyslela ty, nebo ta Jaksejmenuje?“
„Jaksejmenuje jsem dnes ráno propustila.“
To byla překvapivá novina. „Jak to? Kvůli účesu?“
Zasmála se. „To by byl dost pádný důvod. Ale neshodly jsme se na tom, jak by měla moje kampaň pokračovat.“
Mobil mu zacinkal, signalizoval textovou zprávu. „Nezapomeň, cos chtěla říct.“ Otevřel textovou stránku a užasle se zadíval na snímek z videa, na kterém byla Georgia. Poklepal na šipku, aby se video přehrálo.
Místnost naplnilo její hihňání. Rozpoznal park, známé hřiště, houpačky. Na vrcholu každého zhoupnutí se v Georgiiných světlých kučerách zachytilo slunce. Ručkama svírala tlustá lana, nohy natahovala před sebe, aby dosáhly co nejvýš. Šťastně se smála.
Video běželo dvaatřicet vteřin a byla to snad ta nejdelší půlminuta jeho života. Na popisku k videu stálo: „Příliš to ulehčuješ.“
Vrhl se ke dveřím a málem je při otevírání vyrval z pantů. Holly za ním zvolala: „Crawforde, co se děje?“
„Zavolej 911,“ zahulákal, když se hnal kolem polekané asistentky. „Ať přijede policie.“
„Kam?“
„Na hřiště v parku.“
Na zdánlivě nekonečném schodišti, které se točilo tři patra, křičel na lidi, ať uhnou, a odstrkával ty, kteří mu rychle neuhnuli z cesty. Polovinu schodů přeskakoval. Když dorazil do haly, zavolal na dva zástupce šerifa, kteří tam postávali a povídali si. „Do městského parku. Hned.“
Nepočkal, jestli ho následují, vyřítil se ze soudní budovy a uháněl na parkoviště. Nervózně zápolil s bezklíčovým odemykáním vozu, odemkl vůz, nasedl a stiskl klakson, aby ostatní řidiči věděli, že se dožaduje práva projet.
Městské ulice projížděl s pištícími pneumatikami, jak zajížděl do proudu vozidel a zase z něho vyjížděl. Řídil pravou rukou a levou prostrčil otevřeným oknem a posadil na střechu maják. Ve zpětném zrcátku uviděl, že šerifův hlídkový vůz jede rychle za ním. Přes policejní rádio dispečerovi sdělil základní informace.
Prosvištěl mezi dvěma kamennými sloupy do parku a vinoucí se cestu vzal rovně, s plynovou pákou sešlápnutou k podlaze. Když se na dohled objevilo hřiště, plnou vahou sešlápl brzdu a vůz se smykem po šesti sedmi metrech zastavil. Vyskočil z vozu dřív, než se přestal úplně otřásat.
Zaslechl Georgii, dřív než ji uviděl. Smála se pronikavě a bezstarostně, její radostné pištění prořezávalo těžký vzduch. Obešel kmen rozklenutého dubu a zahlédl ji. Stála na kolotoči, držela se madla, smála se a Grace ji roztáčela pořád dokola.
Ztěžka se opřel o kmen stromu, sklonil se, opřel si ruce o kolena a lapal po dechu, úlevné slzy se mu mísily s potem, který mu stékal do očí. Když se narovnal, uviděl Joea Gilroye. Ten se s mobilem v ruce opíral o svůj vůz zaparkovaný na cestě. Pozoroval Crawforda. Usmál se. „Děkuju. Teď tě můžu nechat zavřít.“
Crawfordovo zorné pole se zúžilo na velikost špendlíkové hlavičky a uprostřed byl jeho tchán. Vykročil uměřeným, ale odhodlaným krokem, který musel signalizovat zuřivost, která změnila jeho krev v lávu. Gilroy se narovnal a zaujal obranný postoj.
Crawford vymrštil ruku, popadl ho vepředu za košili, otočil ho od vozu a strčil do něho tak prudce, až pozpátku klopýtl a tvrdě dopadl na štěrk.
„Teď to máš,“ zavrčel Joe. „Půjdeš do vězení.“
„Jakou nechutnou hru to tady hraješ, Joe?“
„Hru? O čem to mluvíš?“
„To video. Ten tvůj roztomilý vzkaz.“
„Jsi blázen. Vždycky jsem to říkal. Právě jsi to prokázal. O žádném videu nic nevím.“
Crawford po něm hmátl, ale jeden ze zástupců, který se přihnal, ho opatrně oslovil jménem. „Nedělej to, člověče, jinak tě strčíme za mříže.“
Crawford ho poslechl, ale nespustil pohled ze svého tchána. „Dej mi svůj mobil.“
„Jdi ke všem čertům.“ Joe se zvedl a oprášil si zadek kalhot. „Beru Georgii a Grace a jdeme odtud, pryč od tebe.“ Pohlédl na zástupce šerifa za Crawfordem a řekl: „Na co čekáte? Mám příkaz, že se nesmí přiblížit. Zatkněte ho.“
„Promiň, Crawforde,“ řekl jeden z nich. „Pojďme.“ Crawford se nepohnul. S pohledem stále upřeným na
Joea zopakoval: „Dej mi svůj telefon.“
Joe se na něho nenávistně zamračil a odvrátil se. Crawford vymrštil ruku a popadl Joea za paži. Následovalo zápolení o mobil. Zástupci šerifa zasáhli a společně se jim podařilo Crawforda odtáhnout.
Nealův vůz zastavil pouhých pár metrů od místa, kde se s Joem přetahovali, Crawford stále kladl zástupcům šerifa odpor. Neal s Nugentem vystoupili. Za Nealovým vozem zastavilo další auto. Vystoupila z něho Holly. Periferním viděním zpozoroval Crawford blikající světla, jež signalizovala příjezd dalších hlídkových vozů, které během šílené jízdy do parku sám přivolal.
„Co se to tady ksakru děje?“ chtěl vědět Neal.
„Napadl mě,“ řekl Joe. „Zatkněte ho.“
Crawford namáhavě oddychoval. „Poslal mi video s Georgií,“ řekl, „protože věděl, že tím mě sem dostane. Podívej se sám a řekni mi, co bys z toho usoudil.“
Na Nealovo pokývnutí policisté Crawforda pustili. Podal svůj mobil Nealovi a udal mu bezpečnostní kód.
„Nevím, o čem mluví,“ pravil Joe.
Neal zastavil video na Crawfordovu telefonu. „Nestojí tady, kdo to poslal. Mohl bych se podívat na váš mobil, pane Gilroyi?“
Joe vypnul hruď. „Jestli vám moje slovo nestačí –“
„Pane Gilroyi?“ Holly se vmáčkla mezi Neala a Nugenta a zůstala stát před Joem. Hlas měla tichý, zdrženlivý, byl to hlas mediátora. „Pokud je toto pouhé nedorozumění, proč situaci neuklidnit, než si vaše vnučka všimne policejních vozů a začne se bát.“
„Pokud se začne bát, bude to jeho vina, ne moje.“
„Potom jste ve výhodě.“
Přivřel oči. „Vy už s tím nemáte nic společného. Začínám uvažovat, proč jste se zřekla účasti na případu. Získal vás na svoji stranu?“
„Jsem na Georgiině straně.“ Nechala to vyznít a pak dodala: „Budete tak laskav?“
Joeovi nesouhlasně a nadutě zajiskřily oči, ale pleskl Nealovi mobil do dlaně nastavené ruky. „Prosil bych váš bezpečnostní kód, pane Gilroyi.“ Neal otevřel textovou složku, pak zkontroloval fotografie. „Není to tady.“
Holly, která rovněž sledovala displej mobilu, pohlédla na Crawforda a zavrtěla hlavou.
To už ke skupině přicházeli další policisté. Neal řekl Nugentovi. „Pověz jim, že to byl falešný poplach. Pošli je pryč.“
„Nebyl to falešný poplach,“ namítl Crawford. „Viděl jsi to video.“ Pohlédl na Joea a dodal. „Když jsem přišel, telefonoval. Mohl to vymazat.“
Joe ho ignoroval a oslovil Neala. „Žádné video jsem nenatočil.“
„Někdo musel.“ Crawford si úplně bez sebe prohrábl oběma rukama vlasy a podržel je. „Dostal jsem to jako varování. Jestli jsi to nebyl ty…“ Vybavil si, v jakém úhlu bylo video natočené, a přejel pohledem okolní les. „Ten člověk musel být tamhle.“
Vyrazil, ale jeden policista ho zarazil. „Je nám to jasné,
Crawforde. Ty si vyřiď tohle.“ Se svým parťákem odspěchal.
„Jak dlouho tady jste?“ zeptal se Neal Joea.
„Skoro hodinu. Po celou dobu jsme měli hřiště pro sebe. Dokud nepřijel on.“ Trhl hlavou směrem ke Crawfordovi.
„Jel a choval se jako šílenec. Napadl mě. Dělejte svoji práci, seržante Lestere, a dejte ho pod zámek.“
„Tati!“
Georgiin radostný výkřik je všechny zaskočil. Otočili se a uviděli, jak k němu běží s pažemi nataženými. Crawford k ní instinktivně vykročil, ale Neal si před něho stoupl a položil mu ruku na hruď. „Nikam nechoď.“
„Jdi se bodnout.“
„Jestli se k ní přiblížíš, budu tě muset zatknout.“
Crawford Nealovu ruku odstrčil. „Ne, budeš mě muset zastřelit.“
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Prosmekl se kolem Neala a spěchal Georgii naproti. Pověsila se mu na nohy. Zvedl ji a pevně ji objal.
Po nedávné námaze na hřišti měla pokožku rozpálenou a ulepenou. Cítil, jak jí buší srdce. Zabořil jí obličej do vlasů a vdechoval její vůni.
„Tati, ty mě mačkáš.“
„Promiň.“ Nechal ji se zaklonit, ale několikrát ji políbil na zrůžovělý obličej a ona mu polibky nadšeně oplácela. Odhrnul jí pár kudrn z vlhkého čela. „Pěkně ses bavila?“
Grace se mu obloukem vyhnula, když spěchala k ostatním. Crawfordovi bylo jedno, co se děje za ním. Georgia byla naživu, nic se jí nestalo, nebála se a na ničem jiném mu nezáleželo.
Odnesl ji zpátky ke kolotoči, posadil se s ní na klíně na kulaté kovové sedátko, zarýval podpatky vysokých bot do udusané země a tak se zvolna otáčeli.
Zatímco brebentila, důkladně si ji prohlédl, aby měl jistotu, že není nějak zraněná. V duchu poděkoval Bohu, o jehož existenci pochyboval, ale snažil se usmířit si ho výměnou za Georgiino bezpečí, zdraví a dlouhý život.
„Posloucháš, tati?“
„Každé slovo.“
„Kdo je ta paní?“
Otočil se a uviděl, že k nim kráčí Holly. „Je to soudkyně Spencerová.“
„Jako soudkyně Judy?“
Usmál se a zavrtěl hlavou. „Nic takového jako soudkyně Judy.“
Zastavil pomalé otáčení, aby se k nim mohla na kolotoči připojit. Posadila se vedle něho a tlumeně řekla: „Získala jsem ti pět minut.“ Potom dodala: „Ty musíš být Georgia. Já jsem Holly.“
Napřáhla ruku a Georgia jí ji nesměle stiskla. Crawford jí u ucha zašeptal. „Co se říká?“
„Těší mě, že vás poznávám.“
„Mě také těší, že tě poznávám. Hodně jsem o tobě slyšela.“
„Opravdu?“
„Je to pravda, že máš nejraději růžovou?“
Prvotní Georgiina ostýchavost zmizela. Měla někoho nového, s kým si mohla povídat, a to spustilo nepřerušený proud řeči. „Máš radši skluzavku, nebo houpačky?“
„Určitě houpačky.“
„Já taky. Ráda se houpu hodně do výšky. Tatínek mě houpe hodně vysoko, ale musím se opravdu pevně držet, abych neslítla jako on, když byl malý a nevyrazil si zub, který se ani neviklal. Ukaž jí to, tati.“
Poslechl a ukázal Holly onen přední zub. Kvůli Georgii si ho vážně prohlédla. „To muselo bolet.“
„Byl to mléčný zub,“ informovala ji Georgia. „Takže místo něho vyrostl další, ale musíš se i tak pevně držet.“
„Určitě budu.“
Nechali Georgii povídat, o čem chce, a ona těkala od jednoho k druhému jako motýl. Holly ho jemně šťouchla do lokte, když jejich čas vypršel. Pět minut uteklo přespříliš rychle. Georgia to také nevzala lehce, když jí řekl, že už musejí odejít. „Můžeme jít na zmrzlinu?“
„Dnes ne, beruško.“
„Prosím. Holly může jít taky. Půjdeš, Holly?“
„Ráda bych, ale dnes to nejde. Možná někdy jindy.“
Georgia byla tak zklamaná, že se Crawford obával, aby se její kňourání nezměnilo v pláč. Kdyby po dnešních událostech uviděl jedinou slzu, nedokázal by ji nechat odejít. Zvedl ji z klína a postavil si ji za záda. „Vylez si nahoru. Ponesu tě.“ Vždycky se radovala, když ji nosil na ramenou. Držela se ho oběma rukama za vlasy, když se vracel na parkoviště a přitom přehnaně vrávoral. Když ji obloukem postavil na zem, hihňala se. Poklekl před ni a přejel jí rukama po pažích, jako by se chtěl znovu ubezpečit, že je v pořádku.
„Buď hodná holčička.“
„Budu.“
Nemohl jí říct, kdy zavolá, ani kdy se příště uvidí, protože nevěděl, kdy to bude. Nikdy jí nesliboval nic, co nemohl splnit. „Dej mi pusu.“
Vlepila mu pusu na ústa, pak ji k sobě přitiskl na tak dlouho, jak se jen odvážil, a pustil ji. „Už běž. Babička a děda čekají.“
 
„Dnes večer jsi nějaká tichá. Co se děje?“
Grace pohlédla přes jídelní stůl na manžela, pak se zvedla a odnesla svůj talíř, kterého se skoro nedotkla, k výlevce.
„Jenom přemýšlím.“
„Kvůli tomu, co se stalo v parku? Poznal jsem, že tě to rozčílilo.“
„Georgia byla tak nešťastná, když jsme odcházeli.“
„Byla v pořádku, dokud ho neuviděla. To je jeho specialita, dělat lidi nešťastnými.“
Grace se odvrátila a začala plnit myčku nádobí. „Pochybuju, že by soudkyně Spencerová zasáhla v jeho prospěch, kdyby si myslela, že Georgia utrpí nějakou újmu.“
„Myslím, že mězi těmi dvěma se něco podezřelého děje.“
Grace ustala v tom, co právě dělala, a ohlédla se po něm přes rameno. „Podezřelého?“
„Objevila se v televizi a udělala z něho hrdinu. O několik hodin později se zřekla účasti na jeho případu. Její objektivita není nestranná, to je myslím v pořádku, ale ne bezvýhradně proto, že jí zachránil život.“
„Myslíš, že se jeden druhému líbí?“
„Doufám, že má soudkyně víc rozumu.“
„Naše dcera ho neměla.“
Zamračil se. „Beth neviděla za jeho zevnějšek. Ale dneska se vybarvil. Když jste ho vy ostatní uviděli v parku, tak se už uklidnil. Když dorazil, zuřil. Byl úplně vyšinutý.“
„Na jeho místě bys nebyl?“ zeptala se Grace. „Kdyby ti poslali fotografii nebo video s Beth s takovou poznámkou, nebyl bys úplně bez sebe, dokud by ses nepřesvědčil, že jí nic nehrozí?“
„To není totéž.“
„V čem je rozdíl?“
„Nenapadl bych prvního člověka, kterého bych uviděl.“
„To je něco jiného,“ podotkla Grace tlumeně.
„Co prosím?“
Odhodila utěrku a otočila se k němu. „Po celá léta, co Crawforda známe, se nemůžete vystát, a bylo to tak od začátku. Hádali jste se, hádali jste se nepřetržitě dlouhé měsíce. Ale ani jednou,“ řekla a zvedla ukazováček, „neshody nevyústily ve rvačku.“
Joe se zvedl od stolu a přistoupil k ní. „Co tím chceš říct?“
„Připadá mi to jako moc divná náhoda, že poprvé, kdy na tebe Crawford vůbec vložil ruku, k tomu došlo pár hodin po tom, kdy jsi podal žádost o zákaz styku s dítětem.“
„Který svým chováním ke mně uvedl v platnost.“
„Ale nikdy předtím to neudělal. Nebyl žádný důvod, abys tu žádost podával, Joe.“
„Trvám na svém, že byl. Zapomněla jsi, jak sem předevčírem přišel –“
„A pohádali jste se. Zuřivě, ale hulákal jsi stejně hlasitě jako on. Nevyhrožoval ti ublížením na těle.“
„Mám ten zákaz styku, abych ochránil Georgii, ne sebe.“
„To je hovadina. Naprostá blbost.“
„Kde jsi sebrala tohle výrazivo?“
„Crawford by tomu dítěti nikdy neublížil. Ty to víš. Já vím, že to víš.“
Nebyl zvyklý, že by vybuchovala hněvem. Zhoupl se na patách. „Chceš, aby dostal Georgii a odvedl ji od nás?“
Grace si povzdechla. „Zlomilo by mi srdce, kdybych o ni přišla.“
„Pak se ho přestaň zastávat. Tenhle boj vedeme, abychom vyhráli.“ Nalil si šálek kávy a vzal si ho s sebou, když odcházel z místnosti. Přitom dodal: „Nech všechno na mně. Vím, co dělám.“
Než aby ji to uklidnilo, ještě víc ji to znepokojilo.
 
Po odchodu z parku hledal Crawford samotu. Odjel z města na jedno ze svých oblíbených míst. Přírodní jezero leželo hluboko v lesích a dalo se k němu dostat pouze po prašné cestě, která končila necelých třicet metrů od vody, dál už se muselo pěšky. To zastrčené místo bylo jeho doupětem po dvacet let. Objevil ho krátce poté, co se přistěhoval zpátky z Kalifornie, kde žil se svou matkou a jejím novým manželem, dokud mu nebylo šestnáct. Potom trval na tom, že se vrátí do Texasu, aby mohl vystudovat střední školu v Prentissu se svými původními spolužáky a kamarády.
Proti tomu nápadu jeho matka a nevlastní otec namítali jen nepatrně. Usoudil, že jsou stejně rádi, že se ho zbaví, jako on, že odchází.
Vzala ho k sobě jeho teta – tehdy totiž už byl z Conrada městský opilec, neschopný postarat se sám o sebe, natožpak o dospívajícího kluka. Jeho neprovdaná bezdětná teta se snažila vynahradit mu sestřino zanedbávání a zahrnovala ho pozorností a láskou až do dne, kdy zemřela. To už byl dospělý a byl jí vděčný za její laskavost. Když ale u ní bydlel, denně zkoušel trpělivost té dobrosrdečné ženy. Milý nebyl ani trochu. Kromě typické úzkosti mladistvých měl mindráky – podle Holly velké jako Rushmore.
Vzhledem k jeho přístupu ke všemu mu trvalo, než znovu navázal vztahy se spolužáky, našel si nové přátele a zvykl si na maloměstský život. Dokonce i když zapadl mezi své vrstevníky, zůstával nejistý, vzpurný a rozhněvaný.
Ve dnech, kdy měl zvlášť hroznou náladu, unikal na toto místo, krátil si čas házením žabek a vybíjel si svoji nepojmenovatelnou frustraci na zrcadlící se hladině jezera. Jednoho dne házel žabky, až ho přestala vysílením poslouchat paže. Posadil se na blátivý břeh, položil si hlavu na pokrčená kolena a plakal. Když se vybrečel, uvědomil si, že nemá vztek na tetin stísněný dům a její nasládlou vlídnost. Ani na své přátele nebo učitele či školní práci. Kvůli tomu že není neustále napružený a otrávený.
Hněval se na své rodiče.
Oba ho vyškrtli ze svých povinností a udělali to nesmazatelným inkoustem. Matka měla vlastní život a do toho on nepatřil. Otec neměl žádný život, kromě dalšího a dalšího panáka. Okolnosti nemohl dát Crawford do pořádku ani je změnit. Tohle bylo dané. Takhle mu padly karty a zůstalo na něm, jak s nimi zahraje.
Toho dne nepohřbil svůj hněv do hlubokého bahna, nezanechal ho tam navěky v zapomnění. Skutečný život ostatně nebyl pohádka. Jeho hněv s ním zůstal stejně neoddělitelně jako otisk dlaně. Ale toho dne se rozhodl, že se jím nenechá zničit.
Toto rozhodnutí porušil jednou, a to po Bethině smrti, a pořád ještě pociťoval následky toho selhání. Nepřipustí, aby se to ještě někdy opakovalo.
Odjel zpátky do města a rovnou zamířil do soudní budovy, mnohem odhodlanější dosáhnout spravedlnosti pro Cheta, a dokonce i pro Jorge Rodrigueze, jenž se rovněž stal obětí tragického řetězce událostí, který někdo uvedl do pohybu.
Toho člověka chtěl Crawford dostat. Za každou cenu. Neal seděl za psacím stolem. Zvedl hlavu, uviděl Crawforda a podotkl: „Předpokládám, žes dostal vzkaz v hlasové schránce.“
„Ne.“ Posadil se naproti detektivovi. „Co tam bylo?“
„Žádal jsem tě, abys co nejdřív přišel.“
„Promiň. Nějakou dobu jsem se na mobil nedíval. Přinesly něco ty výslechy?“
„Nic.“
„Kolik jich ještě zbývá?“
„Hotovo. Dneska odpoledne jsme to dokončili.“
„Nic podezřelého?“
„Ani ň. Všechno to byli poctivci od kosti.“
„Až na jednoho, který odpráskl Cheta.“ Neal se zatvářil mrzutě, ale nic nepodotkl.
Crawford chvíli počkal a pak se zeptal: „Jak se vede tvému klukovi?“
Neal na něho nechápavě pohlédl, pak se dovtípil. „Jó, je mu dobře. Letní viróza. Nic vážného.“
„Hmm.“
„Z parku jsi odjel ve spěchu.“
Když poslal Georgii zpátky k prarodičům, přešel ke svému vozu, nastoupil a bez vysvětlení, bez jediného slova odjel. Teď jen lhostejně pokrčil ramenem. „Nezastřelil jsi mě. Nikdo mi nenasadil náramky, tak jsem odjel. To video s Georgií mě k smrti vyděsilo. Potřeboval jsem trochu času, abych se sebral.“
„Kam jsi jel?“
„To je moje tajemství. Našla policie něco v lese kolem parku?“
„Ne.“
Crawford to ani nečekal „Spousta stromů a křoví, za které se dá schovat. Ať to video natočil kdokoliv, mohl přijít a odejít, aniž ho Grace a Joe zahlédli.
„Máš nějakou představu, kdo to mohl být?“
„Kdybych to věděl, už by byl ve špitále. Nebo v rakvi.“
„Uklidňující pomyšlení.“
„Ale pravdivé. To mě přivádí k něčemu, co chci s tebou probrat.“
Crawford si poposedl, opřel si lokty o stehna a klouby palce si poklepával do brady, když se snažil zformovat myšlenky do slov – do slov, jež by nezpůsobila, že by je Neal odmítl jenom proto, aby mu odporoval. „Náš případ uvízl na mrtvém bodě, Neale. Utkvělo mi něco, cos dopoledne řekl. Kopeme na nesprávném místě. Od té střelby se stalo tolik –“
„Z případu tě odvolali.“
Crawford znehybněl a zadíval se Nealovi do nesmiřitelných očí.
„Proto jsem ti volal, že máš přijít. Potřeboval jsem ti to říct. Platnosti to nabývá okamžitě.“
Crawford se pomalu posadil rovně. „Kdy k tomu došlo?“ Neal zavrtěl hlavou, jako by načasování rozhodnutí nebylo podstatné. „Neměl by ses zabývat vyšetřováním, ve kterém jsi svědkem k věci. To si teď šéf uvědomuje. Promluví si s tvými nadřízenými a vysvětlí jim, že to bylo pouze ze zdvořilosti k paní Barkerové –“
„Z které je vdova, jíž ještě nikdo nic nevysvětlil. Takže proč nechceš, abych na tom pracoval?“
„Právě jsem ti to řekl.“
„To jsou jen řeči. Co se skutečně děje, Neale?“
„Nejsem povinen rozhodnutí vysvětlovat.“
„Nejsi povinen. Jinak řečeno, nemáš dost odvahy říct mi to do očí. Radši se vykrucuješ a pověsíš mi někoho na paty, aby pořídil fotky.“
Neal tlumeně zaklel. „Nugent ti je ukázal.“
„Nesvaluj to na toho kluka. Nedal jsem mu na vybranou. Ostatně, čí je to synovec?“
„Jednoho okresního úředníka,“ zamumlal Neal. Crawford se nevesele zasmál. „Neptal jsem se vážně.
Nugent by měl odejít. Není na tuhle práci stavěný.“ Krátce se odmlčel. „Proč jsi mě nechal sledovat?“
Neal neodpověděl.
„Promiň, že jsem tě zklamal,“ neodpustil si Crawford.
„Nezískal jsi žádné fotky, na kterých bych páchal něco kompromitujícího, viď?“
„Ani žádné fotky vandala, který se vloupal do tvého domu.“ Crawford na něho zůstal koukat, pak vybuchl smíchy. „Myslíš si, že jsem zničil Georgiin pokoj, potom co jsem investoval půlku platu a spoustu času do jeho zařízení? Proč bych to dělal?“
„Nepotřebuješ důvod, abys řádil jako tajfun. Hned zuříš. Reaguješ bez přemýšlení. Nedokážeš ovládnout svoje impulzy ani násilnické sklony, jak se dnes ukázalo v parku.“
To ať se radši propadne, než aby obhajoval svoje činy, které naprosto odpovídaly děsu, který zažil. „Víš, Neale, jestli chceš lhát, nauč se nenechat se přitom přistihnout.“
„O čem to mluvíš?“
„Ten telefon dneska, to ti nevolala tvoje žena a netýkalo se to kluka, který zvrací. Kdo tě to tak dlouho držel u telefonu a čím tě tolik zaujal?“
Neal zrudl, ale místo odpovědi se zeptal. „Co jsi skutečně řekl Rodriguezovi na té střeše?“
„Pořád na tom rajtuješ?“
„Je to zatraceně důležité.“
„Můj mstivý tchán, ten parchant, ti to nasadil do hlavy a ty ses toho chopil.“
„Odpověz na otázku.“
„Měl bych zavolat Billu Mooreovi?“
„Nevím, měl bys?“
„My dva se nesnášíme. Nikdy jsme se neměli rádi a nikdy mít nebudeme. Na minutu na to zapomeň. Upřímně si myslíš, že jsem měl s tím střílením něco společného?“
„Co jsi dělal včera večer v kanceláři soudkyně Spencerové? Jeden policista mi ráno přišel ohlásit, že tě viděl, když ses odtamtud vyřítil.“
Crawford k tomu nic nepodotkl.
„Odešla pár minut po tobě a ten policista tvrdil, že vypadala ,otřesená do hloubi duše‘.“
Neal se nezmínil, že má fotografie, kde jsou Crawford a soudkyně spolu, což byla úleva. „Ještě něco?“ zeptal se Crawford mírně.
„To bylo řečí o tom pohmožděném kolenu. Ale kdo jiný kromě tebe tvrdí, že jsi ho nakopl do kolena?“
„Něco dalšího?“
„Je toho hodně. Zůstáváš jediný, kdo prohlašuje, že Rodriguez nebyl ten střelec.“
„Copak bych, kdybych v tom měl prsty, nechtěl, aby všichni věřili, že to on střílel, když jsem viděl, že přišel o život a nemůže to popřít?“
„To jo, pokud…“
Crawford naklonil hlavu, jako by chtěl lépe slyšet, až Neal dořekne to, co zatím nechal viset ve vzduchu. „Pokud?“
„Pokud se mezi tebou a Rodriguezem nedá najít spojitost.“
„Žádná taková spojitost neexistuje.“
Koutek Nealových úst se zvlnil v náznaku úsměvu. „Zalhal jsem ti o tom telefonickém hovoru, protože mi volal Chuck Otterman. Řekl, že jestli jsi u toho, měl bych předstírat, že mluvím s někým jiným. Nepochybně prý jsem si všiml, že při pohledu na Rodriguezovu mrtvolu zareagoval překvapeně. Volal, aby vysvětlil proč.“
„Napětí narůstá.“
To Neal nekomentoval. „Přestože Otterman neznal Rodrigueze jménem, poznal ho od vidění.“
Crawford luskl prsty. „Stáli vedle sebe u mušlí na záchodě.“
Neal nevzrušeně pokračoval. „Zhruba v jednu čtyřicet v pondělí odpoledne přijel Otterman na schůzku v kanceláři státního zástupce. Když přijížděl, uviděl Rodrigueze na parkovišti u soudní budovy.“ Odmlčel se a nadechl. „Jak mluví s tebou.“
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Dva policisté v hlídkovém voze doprovodili Holly od soudní budovy domů. Zajela dozadu za dům, zaparkovala a vystoupila. Jeden policista ji bezpečně doprovodil domů a pak se vrátil ke svému vozu vepředu.
V tu chvíli, kdy se Holly zamkla v domě, shodila ze sebe spolu se sakem od kostýmu a vysokými podpatky profesionální rezervovanost a vyrovnanost. Celý den na sobě nedávala nic znát. Teď se poddala únavě a sklíčenosti.
Vypadalo to, že předpověď Grega Sanderse, že to ona „zvorá“, se už znepokojivě brzy naplní.
Před odchodem z kanceláře dostala odpověď na e-mail od guvernéra Hutchinse. Byla nestranná, což bylo to nejlepší, co o ní mohla říct. Ani ji nepochválil, ani nepokáral, že se zřekla účasti na Crawfordově případu. Řekl pouze tolik, že i když není přítomen, průběžně ho informují o probíhajícím vyšetřování té střelby a že po návratu z konference s ní chce prohovořit určité aspekty celé věci.
Neurčitý tón e-mailu ji znepokojil. Pokud pochyboval o jejím jmenování na funkci, pokud ji přestane podporovat, bude to pro ni profesionálně katastrofa, a ještě horší to bude z osobního hlediska. Nesplní očekávání soudce Waterse ani svá vlastní.
Zneklidňující e-mail přišel vzápětí po incidentu v parku, kde jí dalo pořádně zabrat, aby pro Crawforda vyjednala těch pět minut.
„Toto je bezpochyby porušení zákazu styku, pane Gilroyi. Zachoval se neúnosně tím, že vás napadl. Ale podívejte se na ně.“ Pokynula rukou ke kolotoči, kde Crawford s dcerkou zřejmě mluvili o zdobné aplikaci na jejím tričku. „Pomyslete, jaké by to pro ni bylo trauma, kdyby viděla, jak ho zatýkají a odvádějí.“
Aby ten obchod uzavřela, nabídla se, že bude jejich rozhovor sledovat, a stanovila časový limit.
Dále požádala, aby ho, až těch pět minut doběhne, nechali odejít a nezadrželi ho. Tomu se jak pan Gilroy, tak Neal Lester vzepřeli, ale požádala je, aby uvážili situaci. „To video ho vyděsilo. Spěchal sem bez ohledu na pravděpodobnou možnost, že dostane pokutu nebo ho zatknou, bez ohledu na cokoli kromě Georgiina bezpečí.“
Joe Gilroy se nedal snadno přesvědčit. „Když vás tak poslouchám, zabil by draka, aby ji zachránil.“
„Jsem přesvědčená, že to prokázal.“
„A to mu mám odpustit a zapomenout, že mě napadl?“ Připomněla mu, že bude mít příležitost vypovídat o incidentu při soudním projednávání zákazu styku s dítětem.
„To nestačí,“ namítl.
Potom stanovil podmínku, za jaké nechá pro dnešek Crawforda volně odejít. „Je to jediná cesta, jak se za tohle z toho dostane.“
Měla na vybranou podmínku přijmout, nebo nechat Crawfordovi nasadit pouta a odvézt ho do vězení.
Když se teď vlekla do své ložnice, připadalo jí, jako by měla na krku zavěšenou kovadlinu. Až se Crawford dozví, na čem se s jeho tchánem dohodla, bude ji nenávidět.
Bude to pro něho další rána, dokonce mnohem bolestnější než ty předchozí. Jak tak o tom přemýšlela, uvědomila si, že důsledky té střelby byly pro něho mnohem závažnější než pro ni. Od pondělí dostává jednu ránu za druhou a nyní kvůli ní přijde o své dítě navždy.
V soudní síni se možná měla stát terčem, ale byl to Crawford, kdo –
Najednou se zastavila, paže se sakem a botami jí bezvládně visely u boků. V duchu se vrátila nazpátek, znovu se zamyslela nad tím, co ji teprve teď napadlo, pak upustila sako i boty na podlahu a rychle se vrátila do kuchyně, kde si nechala kabelku.
Vytáhla z ní mobil a co nejrychleji navolila Crawfordovo číslo. Jednou zazvonil a pak se ozvala hlasová schránka.
„Sakra!“ Znovu nešikovně a ve spěchu zavolala Nealu Lesterovi.
Musel uvidět její číslo na displeji, protože to vzal rychle.
„Paní soudkyně? Jste v pořádku?“
„V naprostém, ale potřebuji s vámi mluvit o Crawfordu Huntovi.“
„Taková náhoda. Právě jsem vám chtěl volat a doporučit vám, abyste se mu vyhnula. Musel jsem ho odvolat z případu.“
Přinutila se ke klidu a poznamenala: „Přehnaně reagujete na to, co se stalo v parku. On – “
„S tím to nemá co dělat. Ne přímo.“
„Proč jste ho tedy odvolal?“
„Mám očitého svědka, který ho může spojit s Rodriguezem před tou střelbou.“
Nohy se jí podlomily. Opřela se o stěnu a s narůstající úzkostí poslouchala, co se ráno odehrálo v márnici. „Otterman viděl, jak před soudní budovou hovoří Rodriguez s Crawfordem.“
„To nemůže být pravda,“ hlesla, když znovu našla hlas.
„Je si tím jist. Věděl to hned, ale bál se odvety od Crawforda, takže to neřekl. Zavolal později a řekl mi to tajně.“ Odmlčel se a pak dodal. „Chtěl jsem se vás na jednu věc zeptat, ale váhal jsem, protože mi to připadalo nepatřičné. Ale teď je to myslím důležité. Paní soudkyně, chtěla jste Crawfordově žádosti o svěření do péče vyhovět, nebo ji zamítnout?“
„To je nevhodná otázka. Nemůžu o tom hovořit.“
„Dobrá, mám za to, že Crawford předvídal, že jeho žádost zamítnete. Tak si našel chlápka, kterého nikdo neznal a který měl falešný průkaz totožnosti a málo peněz. Někoho zoufalého nebo takového, jaký se nechá snadno obalamutit, nebo obojí. Uspořádal tenhle pokus připravit vás o život, ale po celou dobu měl v plánu se do toho vložit a střelce odstranit. Ať byste přežila nebo zemřela, stal by se hrdinou.“
Popřela to první nesrovnalostí, která ji napadla. „Jak chtěl toho střelce zlikvidovat, když u soudu ani neměl svoji služební zbraň?“
„Věděl, že Chet bude po smrti a bude moct použít tu jeho.“
„To je dokonce ještě bizarnější. Nikdy by nenařídil zavraždit Cheta Barkera. Velmi si ho vážil.“
„To je pravda. Ale svoji dceru miluje víc. Tohle všechno udělal kvůli ní, aby ji získal. Kdo by odmítl svěřit mu ji do péče, potom co se u soudu projevil jako hrdina a po vší té chvále, která následovala?“
Hnal se za touhle hypotézou jako stádo divokých koní. Než by se nechala strhnout, snažila se uvažovat rozumně a s jasnou hlavou. „Proč by vymyslel takový složitý plán a potom mě chránil vlastním tělem?“
„Aby to dobře vypadalo. Ale Rodriguez zpanikařil a utekl dřív, než vás vyřídil a než Crawford stačil vyřídit jeho. Crawford nemohl dopustit, aby Rodrigueze zatkli. Pronásledoval ho a dohnal ho na střeše. Postavil se mu dokonce sám, ačkoli ho od toho státní policisté odrazovali.“
„To se jeví víc jako odvaha než jako komplot.“
„Ne, chtěl vidět Rodrigueze tak či onak po smrti. Na videu je vidět, jak Rodriguez ztratil nervy, jen co Crawford vyšel na střechu.“
Protože to video neviděla, nemohla nic podotknout.
Neal neúnavně pokračoval. „Čistě teoreticky, paní soudkyně, nikdo nemůže podpořit tvrzení o propíchnutém uchu ani to, že Crawford střelce kopl. Neexistuje absolutně nic, co by podpořilo jeho podezření vůči Ottermanovi, který se náhodou objevil pár minut poté, co jsem Crawfordovi řekl, z čeho ho podezírám. Ten využil situace a odvedl pozornost od sebe k Ottermanovi. Vymstilo se mu to.
A byl neobvykle zaujatý vámi. Nejdříve vám řekl o tom propíchnutém uchu. Jsem přesvědčený, že si zkoušel, jak zareagujete na jeho tvrzení, že střelec propíchnuté ucho neměl. Nezapomeňte, že právě on trval na tom, abychom vás hlídali.
Zpočátku jsem se mylně domníval, že jeho posedlost vámi je sexuální, ale vývoj s Ottermanem to staví do jiného světla. Bedlivě vás sleduje z určitého důvodu. Mám pravdu, anebo ne, že si vymýšlí záminky, aby s vámi mohl být o samotě?“ Po chvilce tiše řekla: „Věřím, že pokud zaujal ochranářský postoj, tak proto, že má bezvýhradný zájem, abych byla v pořádku. Je to běžná reakce u člověka, který vám zachrání život.“
„Opravdu si to myslíte?“ zeptal se Neal tiše. „Nebo to říkáte jen tak.“
„Neřekla bych nic, o čem nejsem přesvědčená.“
„Řekla byste, pokud byste měla dostatečně nahnáno.“ Nechal ta slova vyznít a pak dodal: „Paní soudkyně, vynaložila jste námahu a veřejně Crawforda očistila od jakéhokoli provinění nebo unáhlenosti. Dnes jste se za něho postavila v parku. Leží mi v hlavě, jestli to všechno bylo jen tak naoko. Stavíte se na jeho stranu, jen abyste ho uklidnila?
Než mi ovšem odpovíte, měl bych vám říct, že vím, že za vámi včera večer přišel po pracovní době do kanceláře. Viděli ho, jak navztekaný odchází, a bylo mi řečeno, že jste vypadala velmi rozčileně, když jste pár minut po něm odcházela. Buďte teď ke mně upřímná, protože vás jinak nemůžu ochránit. Vyhrožoval vám Crawford?“
 
Zadní část domu tonula v naprosté tmě. Holly přelezla plot a dopřála si chvilku, aby popadla dech, i když jí i potom srdce bušilo tak divoce, až to bolelo. Opatrně přistoupila k zadním dveřím. Přes ně slyšela jeho hlas. Tiše zaklepala a on okamžitě zmlkl.
Za pár vteřin otevřel dveře. Pokud ho šokovalo, že ji vidí, nedal to na sobě znát. Ve slabém světle okénka na led na dveřích lednice vypadala jeho silueta obrovitá a nezdolná. Pokud to dokázala rozpoznat, bylo to uvnitř domu jediné světlo.
Zvedl si mobil k uchu. „Zavolám později.“ Ukončil hovor a spustil ruku k boku. Jinak se nepohnul. Oči měl příliš stíněné, než aby dokázala odhadnout, co cítí, když ji vidí u svých dveří.
„Pravděpodobně tě překvapuje, že mě tady vidíš.“
„Dalo by se to tak říct. Jak ses sem dostala?“
„Po svých.“
„Po svých?“
„Běžela jsem. Je to jen pár mil.“
Vstřebal to a pak se zeptal: „Máš strážce v závěsu?“
„Myslí si, že jsem pořád doma. Vyklouzla jsem zadními dveřmi, protáhla se živým plotem a kolem hlavního domu jsem to vzala k ulici za ním.“
Potlačil zvuk, který mohl vyjadřovat pobavení, ale hlas měl chraplavý hněvem, když řekl. „Nealův chlap by mohl být někde tam venku s foťákem namířeným na tenhle dům.“
„To si uvědomuju.“
„Nemyslím, že nás včera večer přistihl, tak proč pokoušet štěstí? Proč riskovat, že se zítra dostaneme na hlavní stránku?“
„Seržant Lester mi řekl, že na případu už nepracuješ.“
„Řekl ti proč?“
„Ano.“
„Takže co?“
„Chuck Otterman lže.“
Chvíli neřekl nic a pak dodal: „Vykradla ses z domu a běžela celou tu dálku sem, jen abys mi vyslovila důvěru? Tos mi mohla zavolat.“
„Nedůvěřuju telefonům, nemluvě o telefonických záznamech,“ citovala jeho vlastní slova. „Musíme si promluvit o spoustě věcí a chtěla jsem to udělat osobně.“
„Poslouchám.“
„Myslím, že vím, proč se nenašly žádné stopy, které by vedly k totožnosti toho střelce, proč jste detektivové i ty, prostě všichni, skončili s prázdnýma rukama.“
„Pořád poslouchám.“
„Ta střelba se netýkala mě. Já tím terčem nebyla. Byls to ty.“
Ještě pár dalších vteřin se nepohnul. Pak sáhl po její ruce a přetáhl ji přes práh. „Pojď dál.“
 
„Crawforda odstavili.“
„Upřesni to.“
Pat Connor se obezřetně rozhlédl, ale nikdo ho nemohl zaslechnout kromě vždypřítomných bodyguardů a u těch nikdy nezaznamenal zájem ani jakoukoli jinou emoci. Nicméně mluvil potichu. Pod nějakou záminkou jsem zaskočil na oddělení, jestli se tam něco nešustne. A taky že jo. Neal odvolal Crawforda z případu. A představte si. Zajímají se teď o něho.“
„Kvůli tomu střílení?“
„Trefil jste se.“
V mocné hrudi zarachotil potlačovaný smích. „Ten chlapec má opravdu špatný den.“
„Slyšel jsem, že byl úplně podělanej strachy, když dorazil do parku.“ Oficiálně dnes Pat nebyl ve službě, ale byl tak zaměstnaný jako poslední dobou nikdy. „Víte, to video nebylo snadný natočit. Jsem poštípanej od písečných blech.“
„Máš ještě ten telefon, který jsi použil?“
„Ne. Zahodil jsem ho, hned jak jsem poslal Crawfordovi to video. Je na dně řeky.“
Ve skutečnosti to byla drobná lež. Ten mobil na jedno použití byl schovaný pod předním sedadlem jeho vozu. Pro všechny případy si ho ponechal. Dalo by se říct, že to byla jeho pojistka. Některým lidem se prostě nedá věřit. Zvláště ne člověku, který seděl naproti němu.
„Je pod zámkem?“
„Crawford? Ne. Podle toho, co jsem slyšel, Neal postupoval v rámci směrnic a navrhl, aby si zavolal právníka. Crawford mu řekl, ať se jde bodnout. Což by spousta lidí Nealovi ráda řekla.“
„Je to vůl.“
„To je jasný. Ale je natolik chytrej, aby věděl, že kdyby s Crawfordem soutěžil, kdo je oblíbenější, Crawford by vyhrál na celé čáře. Neala by pomlouvali, že Crawforda zavřel, když teprve na něho připravuje žalobu, kterou většina lidí stejně považuje za blbost. Neal ho nechal jít a z politického hlediska to bylo rozumné rozhodnutí.“ Trochu stísněně dodal: „Tohle jste ale nejspíš nechtěl slyšet.“
„Popravdě je to přesně to, co jsem slyšet chtěl.“
„Opravdu? Proč?“
„Se svými důvody tě obeznámím, až na to budu připravený. Díky za nejnovější informace.“
Pat rozpoznal, že má odejít. Zvedl se a šel pryč. Pocítil, že se ho zmocňuje hrozná žízeň, protože ranger Crawford Hunt se k němu vždycky choval slušně. Cítil se mizerně, že ho špehoval a způsobil, že ho nemine pád. A využít video s jeho holčičkou? To bylo tak nízké, že předtím nevěřil, že je někdo něčeho takového schopný, bez ohledu na to, kdo mu to nařídil.
Ale musel splatit dluh, a kdyby to neudělal…
Na to se nedalo ani pomyslet.
 
V přítmí kuchyně viděl Crawford natolik dobře, že vyndal ze skříňky sklenici, natočil do ní vodu z kohoutku a podal ji Holly. „Nabídl bych ti něco jiného, ale nechci rozsvěcet, protože ten fotoamatér by byl ve výhodě.“
Ze svého k jeho domu běžela ve starých džínách s dírami na kolenou. Bílé tričko se jí lepilo na vlhkou pokožku a pod ním se jí rýsovala podprsenka. Bradavky jí výrazně vystupovaly, což ho zaujalo.
„Slyšel jsi, co jsem říkala, Crawforde?“
Pohlédl jí do očí. „Že tím terčem jsi nebyla ty. Není to zas takový průlom, jak sis myslela. Před pár hodinami jsem došel ke stejnému názoru.“
Pověděl jí, jak se od parku vydal k jezeru v lese. „Nejdřív jsem potřeboval vychladnout. Pak jsem to vzal od začátku a přemýšlel o všem, co se od toho střílení událo. A všechno to souviselo se mnou, ne s tebou. Chystal jsem se promluvit si o svojí teorii s Nealem a navrhnout, abychom to prozkoumali, když se vytasil s tou šokující novinou.“
„Můžu se posadit?“
„Promiň.“
Ukázal k jídelnímu stolu. Usadili se na židle vedle sebe, a když se kolenem dotkl jejího kolena, nohu neodtáhl. „Mimochodem, vypadáš ohromně.“
„Jsem zpocená.“
„Jsem vzrušený. Jak jsi dospěla k názoru, že při tom střílení šlo o mě?“
„Dost podobně jako ty. Přemýšlela jsem o všech tvrdých ranách, které tě od té doby potkaly, následky na tebe dopadly mnohem víc než na mě. Nejdřív jsem ti zavolala, ale když jsi to nebral, zavolala jsem Nealovi. Vydolovala jsem z něho pár slov, než mě zaskočil teorií, že jádrem všeho zla jsi ty.“
Zopakovala Nealovy nesmyslné závěry.
„Potíž je v tom, že podle mě tomu opravdu věří,“ řekl Crawford.
„Taky mám takovou obavu. Zakončil otázkou, jestli jsi mi vyhrožoval.“
„Na což jsi odpověděla…?“
„Ne. Alespoň ne tak, jak to myslel.“
Pozorně si prohlížel její obličej, ústa, oči, pramen vlasů, který se uvolnil z rozcuchaných vlasů, narychlo stažených do ohonu, a pomyslel si Zatraceně. „Jsme v temném prázdném domě,“ řekl. „Mám obrovskou postel a čas, který nějak musím zabít.“
„Než bude co?“
„Než mi zavolají zpátky z kanceláře v Houstonu. Nebo se ukáže Neal, aby mě zatknul. Pojďme do ložnice a shoďme ze sebe všechny šaty.“
„Crawforde, tohle je vážné.“
„Já vím.“ Povzdechl si. „Dělám, co můžu, abych se udržel a neuškrtil Neala kvůli tuposti. Mám chuť přetáhnout Chucka Ottermana perlíkem za lhaní. Můžeš zachránit dva životy tím, že se mnou půjdeš do postele.“
„Máš jistotu, že je za tím Otterman?“
„Ne. Mohl Nealovi říct, že mě viděl s Rodriguezem, jen aby mi oplatil, že jsem jeho jméno dostal do zpráv.“
„Tos prozradil ty?“
„Potřeboval jsem to rozhýbat. Zabralo to.“
„Ale udělal sis z Ottermana nepřítele.“
„Myslím, že tím už byl. Sice si neoblékl ten bílý overal, ale vsadil bych velké prachy na to, že v tom střílení měl prsty.“
„Ale proč?“
„To kdybych věděl. Nasadil jsem lidi na rešerše.“ Zvedl se ze židle. „Ještě vodu?“
„Ne, díky.“
I tak sklenici znovu naplnil a přinesl ji na stůl. Ale zůstal stát. „Namáhal jsem si mozek. Přísahám při Bohu, že jsem toho člověka poprvé uviděl, když včera přišel na kriminální oddělení. A bylo to jako dívat se na kobru. Pocítil jsem hluboký hnus. Strach. Ten obvykle nemám.“
„Musí pro to existovat důvod.“
„Taky si to myslím. Jenom musím zjistit, jaký. Když jsi přišla, právě jsem mluvil s kámošem v Houstonu, který –“
„S Harrym, nebo Sessionsem?“
„Víš, jak se jmenují?“
„Představili jsme se.“
„Na tiskovce?“
„U snídaně.“
„U snídaně?“
„Celou noc proseděli ve vozech před mým domem. Uvařit jim snídani bylo to nejmenší, co jsem mohla udělat.“
Při představě toho útulného posezení u kuchyňského stolu si založil ruce v bok. „Nikdo se mi o tom nezmínil.“
„Poradili mi, ať ti to neříkám.“
„A to jako proč?“ Jenom na něho hleděla.
Mnohem podrážděněji zopakoval: „A to jako proč?“
„Říkali, že jsi háklivý, pokud jde o tvoje ženy.“
Jeho žárlivá reakce toho byla dostatečným důkazem. Pak mu došlo, co mohla z jejich poznámky usoudit. „Já jim vůbec neřekl, Holly, že jsme –“
„Nemyslela jsem si, žes řekl. Ale zřejmě to nějak poznali.“
„Asi to poznali podle toho, jak jsem se choval.“
„Jak ses choval?“
„Mám to říct drsně?“
Sklopila hlavu a chvíli tak zůstala. Když ji zvedla, navázala tam, kde přestali, otázkou, co mu oznámili ti druzí rangeři.
„Požádal jsem je, aby se podívali na jakoukoli spojitost mezi Ottermanem a mnou, nebo Beth, Gilroyovými, Oddělením pro veřejnou bezpečnost. Doposud nic.“
„Halcon?“
„To jsme prověřili jako první, neboť to dává nejvíc smysl. Ale během vyšetřování trvajícího rok pracoval Otterman nahoře v Panhandle. Dlouhé měsíce si nevzal den volna. Neexistuje záznam, že někdy byl v Halconu.
Napadlo mě, že možná chce pomstít některou z náhodných obětí, ale nemá žádné příbuzné, ani jakékoli vazby na některého z mrtvých. Sessions je v rešerších skvělý, ale nenašel vůbec nic. Když ses ukázala u zadních dveří, právě jsem ho žádal, aby zapátral hlouběji.“
„A co jiné případy, na kterých jsi pracoval?“
„Prošel jsem zpětně léta záznamů. Ale spoléhám na svoji paměť dokonce víc než na počítač. Kdyby byl Otterman pouhým bodem na obrazovce mého radaru, to jméno bych si zapamatoval. A pokud ne jméno, tak toho člověka. Tím jsem si naprosto jist.“
„Tak to možná není on,“ řekla. „Možná Nealovi řekl, že tě s Rodriguezem viděl, jenom aby tě naštval. Muselo mu být trapně, když se dostalo do zpráv, že po té střelbě zmizel.“ Energicky zavrtěl hlavou. „Ten je z jiného těsta. Byl namíchnutý, ale ani náhodou mu nebylo trapně.“
Na chvíli se zamyšleně odmlčeli a potom tiše pronesla: „Ani o tom nechci začínat. Je to tak donebevolající, že váhám –“
„Myslíš na Joea.“
Ramena jí trochu poklesla, čímž dala najevo, že hádal správně. „Neudělal by to, viď, že ne?“
„Pojď sem. Chci ti něco ukázat.“ Vzal ji za ruku a vedl ji temným domem ke dveřím Georgiina pokoje. Posvítil displejem svého mobilu. „Myslím, že to docela dobře vidíš i bez dalšího světla.“
Nevěřícně vydechla. „Co se stalo?“
„O tomhle ti Neal neřekl?“
„Ne. Proboha, Crawforde.“
„Takhle jsem to našel, když jsem včera večer přišel domů. Všechno bylo nové. Mělo to být překvapení.“
„Oznámil jsi to policii?“
„Všechno proběhlo, jak má. Dnes ráno sebrali otisky prstů, takže to vypadá ještě hůř než předtím. Neměl jsem možnost začít uklízet.“
Vešla do místnosti, pomalu se otáčela a přitom tiše lítostivě vzdychala, když hodnotila tu zkázu. Uchopila třpytivé baletní špičky, které měly utržené tkanice. „Kdo mohl takovou věc udělat?“
„Stejný člověk, který mi poslal to video s Georgií na houpačce, kde vypadala tak andělsky, nevinně a zranitelně. Ještě jsem se z toho úplně nevzpamatoval.“ Pokaždé, když na to pomyslel, začala se mu vařit krev zlostí a děsem. „Nějaký pošahaný dobytek využil moji holčičku, aby se mi dostal na kůži. Chci ho zabít.“
„Jaké vůbec má pro tohle vysvětlení Neal Lester?“
„Přišel s tím, že jsem to udělal sám.“
„A sám sobě jsi poslal to video z parku?“
„Asi jo.“
Odložila baletní špičky na to, co zůstalo z toaletního stolku, a připojila se k němu na chodbě. „Nevěřím, že by tvůj tchán něco takového udělal.“
„Řekl mi, že udělá cokoli, jen aby zůstala u něho. Nebo přesněji, aby mi zabránil ji dostat. Ale upřímně řečeno,“ řekl a zadíval se do pokoje, „tohle neodpovídá Joeově povaze.“ Zhasl mobil a vrátil ho na opasek.
„Co uděláš?“
„Počkám na Harryho a Sessionse. Uvidím, co se ukáže.“
„Co když tě mezitím Neal zatkne?“
„Jeho opatrnický způsob vyšetřování teď pracuje v můj prospěch. Nezadrží mě, dokud se nebude mít čeho chytit.“
„Takže čekáš.“
„A udělám to, co jsem chtěl udělat od chvíle, kdy jsi přišla.“ Zajel jí prsty do vlasů a uchopil její hlavu do dlaní, pak ji naklonil a přejel jí ústy přes rty. „Drobné upozornění. Neukazuj se u mých zadních dveří, když vypadáš takhle, pokud nechceš, abych se na tebe vrhl.“ Když jí zlíbal ústa, začal ji laskat na krku, jemně vtahoval do úst její pokožku a ochutnával slanost jejího potu.
„Crawforde…“
Pokárala ho tak nerozhodně, že pokračoval a líbal ji kolem klíční kosti k ňadru. Přes vlhkou látku trička se jí otřel o bradavku.
Ostře vydechla. „Ráno jsem se probudila a právě o tomhle se mi zdálo.“
Jemně sevřel v dlani její druhé ňadro. „Byl to pěkný sen?“
„Hříšně pěkný.“
„Zkažená dívka Holly Spencerová.“
„Máš určitě pravdu. Ve snu to bylo přesně tak, jak se to teď stalo. Já byla dychtivá a ty velmi… odhodlaný.“
Úsměv, který cítil v srdci, mu na rty nedošel, protože je sklonil k těm jejím. „Musím být v tobě. Prostě musím.“ Líbal ji, jako by opravdu byla zkažená dívka, vášnivě a dychtivě. Zajel jí rukou přes kříž do džín, nahmátl jenom hebkou pokožku, vzal ji dlaní pod zadkem, nadzvedl ji a přitiskl si ji na poklopec. „Tohle by bylo mnohem příjemnější bez oblečení.“
K jeho zklamání se mu opřela o hruď, tím se od něho odtáhla a odvrátila hlavu. „Nebudeš mě chtít takhle líbat, Crawforde.“
„O čem to proboha mluvíš? Chci tě líbat po celém těle.“ Pokaždé, když se odvrátila, jeho ústa sledovala ta její. „Chci tě celou zlíbat otevřenými ústy.“ Odtáhl ruku od jejího zadku, zepředu jí zajel mezi stehna a pohladil ji přes měkkou látku. „Tady.“
Potlačila slastné zasténání a ruku mu odstrčila.
Zklamaně a zmateně o krok ustoupil. Zatraceně! Poznal přece, že ho chce. „Co je, Holly? Už nejsi moje soudkyně.“
„O to nejde… Já…“ Nadechla se, odhrnula si prameny vlasů z obličeje a narovnala se do plné výšky. Dodala si odvahu. „Abych jim dnes zabránila tě zatknout, uzavřela jsem dohodu.“
„Dohodu?“
„Tvůj tchán na tom trval. Nechtěla jsem, abys šel do vězení.“ Málem vzlykla.
„Jakou dohodu?“
„Souhlasila jsem, že budu svědčit jako svědek obžaloby při posuzovaání trvalého zákazu styku s dítětem. Budu muset svědčit ohledně toho, jak jsi dnes napadl Joea Gilroye.“
Dopadlo to na něho jako tuna cihel. Jen tam stál a zíral na ni.
Se zmučeným výrazem o pár kroků ustoupila, pak se otočila a spěchala po chodbě pryč. Zarazilo ji zazvonění jeho mobilu.
Zastavila se, otočila a pozorovala ho, když vytrhl mobil z opasku. Zřejmě si stejně jako on myslela, že to bude některý z rangerů s požadovanými informacemi.
Ale na displeji se neobjevilo žádné z jejich jmen. Zavrčel do telefonu. „Co tě to ksakru popadlo, že voláš na tohle číslo?“
„Mluvím s policejní superstar Crawfordem Huntem?“
„Nech si ty kecy, Smitty. Co máš?“
„Mám tady ožralého šupáka, který mi dluží za odpolední chlast.“
„To není moje starost.“
„Že by ne, frajere? Říká, že je tvůj táta.“
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Jen co Smitty řekl, kde jsou, hovor ukončil. Když Crawford kráčel po chodbě do svého pokoje, byla mu Holly v patách. Oblékl si větrovku, aby skryl pouzdro se zbraní, shrábl z komody klíčky od vozu a cestou z pokoje ji obešel. „Cestu domů znáš.“
„Jedu s tebou.“
„To sotva.“
„Slyšela jsem, co ten člověk říkal.“
„Náramné zakončení skvělého dne, že jo?“
„O tvém otci vím všechno, Crawforde.“
„Není to otec, je to opilec. Určitě to je v mojí složce.“ To už došli k zadním dveřím. „Nealův dozor je pravděpodobně vpředu. Jestli se budeš vracet stejnou cestou, jakou jsi přišla, měla bys být v pořádku. Buď opatrná, až zase polezeš přes ten plot.“
„Jedu s tebou.“
Sklonil se, až měl obličej blízko jejího. „V žádném případě.“
„Dobrá. Tickled Pink? Najdu to.“ Otevřela zadní dveře a vyklouzla ven.
Než ona dojde domů a pak tam dojede, bude on z toho nočního klubu dávno pryč. Ale při pomyšlení, že se v některé ze Smittyho špeluněk ukáže Holly sama… „Krucinál!“
Vykročil za ní a zastavil ji uprostřed kroku. Popadl ji za loket a nasměroval k svému vozu. „Z tohohle bude bezvadná barvitá reportáž, až budeš svědčit proti mně u soudu.“
Vysadil ji na místo pro spolujezdce a nijak jemně jí stlačil hlavu pod úroveň okna. „Jestli nechceš poskytnout Nealovu chlápkovi příležitost, aby tě vyfotil, zůstaň tak, dokud ti neřeknu, že je čistý vzduch.“
Něco v něm ji chtělo provokovat, ale to opatření nebylo marné. Jen co vyjel z příjezdové cesty, zahlédl na druhém konci ulice vůz, jak vyjíždí od chodníku. Ten ho pak sledoval z diskrétní vzdálenosti několik bloků, když Crawford projížděl svojí čtvrtí a dodržoval předepsanou rychlost.
Pak Holly upozornil, aby se držela, a s plynem sešlápnutým k podlaze zabočil za roh. Neubral plyn, dokud si nebyl jistý, že druhý vůz setřásl.
„Už se můžeš posadit.“
Projel kolem fotbalového stadionu střední školy, který vyznačoval hranici města, a pak zabočil na dvouproudovou venkovskou silnici, která se vinula lesem. Borovice, které ji lemovaly, byly tak rovné a rostly tak blízko sebe, že to vypadalo jako kůlová ohrada. Noc byla temná. Úzký srpek měsíce stínily nízké mraky.
Koutkem oka viděl Crawford Holly pouze v záři světel na přístrojové desce. Sevřela područku, když vzal strmou zatáčku, aniž zpomalil. „Mohl bys dostat pokutu za rychlou jízdu.“
„Nedodržení rychlosti navrch ke spiknutí za účelem vraždy. No to by bylo strašný.“
Prudce otočila hlavu a odsekla. „Nijak si tím neposloužíš,
Crawforde.“
„Hele, nelíbí se ti, jak řídím? Blbý. Já tě s sebou nechtěl.“
„Tady nejde o to, jak řídíš. Jedu s tebou, abych se pokusila ti zabránit v něčem, čeho bys později litoval.“
„Jako dnes, když jsem srazil Joea na zadek.“
„Přesně tak.“
„Myslel jsem si, že mi to video poslal on. Každý rodič, který má rád svoje dítě, by zareagoval stejně.“
„Souhlasím. Dosvědčím to.“
Drsně se zasmál. „Šetřte dechem, ctihodnosti. Bez ohledu na to, co řekneš na stanovišti pro svědky, nikdy nedostanu Georgii do péče.“ Otočil k ní hlavu. „Ne snad?“
Hleděla přímo před sebe předním sklem a promluvila tak tiše, že ji v hluku motoru sotva slyšel. „Nakonec možná ano.“
„Ne dřív než po dalších žádostech, dalších soudních projednávání, dalšího času prožitého bez ní.“
„A s největší pravděpodobností ne bez toho, aby do toho Georgia byla zatažená.“
Pohlédla na něho a po několik výmluvných vteřin si hleděli do očí. Pak odvrátil tvář a pevně sevřel volant. Aby získal Georgii do péče, zašel by jen tak daleko, aby nemusela volit mezi ním a svými prarodiči. Tomu by ji nikdy nevystavil.
Zbytek cesty urazili mlčky a brzy křiklavý neonový poutač oznámil, že jsou u cíle. Prudce zabočil doleva na štěrkované parkoviště nočního klubu a projel přes ně za budovu.
Protože věděl, co se na parkovištích takových podniků jako
Tickled Pink děje za zločiny, považoval pro Holly za bezpečnější, když půjde dovnitř s ním. Vypnul motor a otevřel dveře. „Nemůžu tě tady nechat, ale varuju tě, mohlo by to být šokující ponaučení.“
Otevřela dveře u sebe, a jako by chtěla to varování popřít, seskočila na zem, dřív než stačil vůz obejít a pomoct jí vystoupit. Došli ke kovovým dveřím. Zabušil na ně.
Otevřel Smitty osobně. „Už bylo načase. Já –“ Zarazil se, když uviděl, že Crawford nepřichází sám, a jelikož Holly očividně poznal, oblažil ji hlodavčím úsměvem a prohlédl si ji od hlavy k patě. „Zvolila jste nový styl, že jo, zlatíčko. Měla byste odhodit ten černý talár navždy.“
Smittyho vilné pošilhávání Crawforda přimělo zapochybovat o rozhodnutí vzít ji s sebou dovnitř.
„Nech ji na pokoji.“
„Nevšímejte si ho, drahoušku,“ řekl Smitty a ustoupil, aby mohli vejít. Přes rameno na Crawforda nevraživě pohlédl a dodal: „Pokazí každou srandu.“
Doprovodil je do své kanceláře, kde panoval stejný binec jako ve všech ostatních, ve kterých se s ním Crawford během let setkal. S úlisným šarmem přidržel Holly židli a nabídl jí něco k pití. Crawford ho popadl za rameno a silou ho otočil k sobě. „Kde je? Myslel jsem, že ho budeš mít tady u sebe v kanceláři.“
„Já se snažil. Ale je to zlomyslný neřád. To by s ním musel zatočit můj vyhazovač, a vzhledem k věku tvýho táty by to před ostatními zákazníky nevypadalo dobře – tak jsem ho nechal, kde byl. Sedí tam asi tak od půl čtvrtý. Udělal útratu za šedesát sedm dolarů a ňáký drobný. Říkal, že to zatáhneš.“ Smitty natáhl ruku dlaní nahoru, Crawford to ignoroval.
„Pojďme.“ Pokývl na Smittyho, ať jde první. Zamkni se tady,“ řekl Holly, když procházel dveřmi, a počkal, dokud neuslyšel cvaknutí.
Spolehl na Smittyho, že se v budově vyzná, a následoval ho bludištěm tmavých chodeb, dokud nedošli do samotného klubu. Opřela se do nich ryčná hudba. Na pódiu se nějaká dívka chlípně otírala o mosaznou tyč. Klientela ji rozvášněně povzbuzovala halekáním, pískáním a tleskáním.
„Tamhle,“ překřikl Smitty randál. Ukázal ke stolu v nejtmavším koutě místnosti, kde vyhazovač bedlivě sledoval zhroucenou, nehybnou postavu.
Conrad ležel tváří na ulepené desce stolu. Na spodním rtu mu visela slina. Byl sotva při vědomí, ale když ho Conrad popadl za paži a vytáhl ze židle, potácivě se postavil. Nekoordinovaně se ohnal a zdaleka minul Crawfordovu bradu. Setrvačností toho pohybu by se Conrad rozplácl na zemi, kdyby ho Crawford nezachytil.
Crawfordovi bylo srdečně jedno, jak bude na hosty působit jeho zápolení se starcem. Během vteřin stáhl Conradovi obě paže za záda a sevřel obě jeho zápěstí železným stiskem, druhou rukou přidržel Conrada za krkem a tak ho držel vestoje.
„Jak se sem dostal?“ zeptal se Smittyho.
Ten zacinkal svazkem klíčů Crawfordovi před obličejem.
„Vyhazovač je našel v kapse jeho kalhot.“
Vyhazovač byl svalnatý chlápek s oholenou a potetovanou hlavou. „Přivez jeho vůz k zadnímu vchodu,“ nařídil mu Crawford. „Najdeš ho snadno. Sjeté pneumatiky, vybledlá modrá barva. A děkuju.“
Nasměroval Conrada přes místnost k chodbě, kterou přišli. Conrad klopýtal a kymácel se, ale Crawfordovi se nějak podařilo dostat ho tak daleko, aniž Conrad upadl.
Smitty šel Crawfordovi v patách a neustále mlel o nezaplaceném účtu.
„Zavři už zobák,“ okřikl ho Crawford. „Ty zatracené prachy dostaneš.“
Když došli ke dveřím kanceláře, zavolal na Holly, ta odemkla a otevřela dveře. S pokořením pozoroval její obličej, když pohlédla na slintajícího, páchnoucího pobudu, který ho zplodil. Nezaznamenal zhnusení, které očekával, ale postřehl spíš zneklidnění z toho, jak Conradovi klesla hlava na prsa, když pustil jeho krk.
Zalovil v kapse, vytáhl peněženku a podal ji Holly. „Zaplať mu, prosím.“
Vytáhla z peněženky padesátidolarovou a dvacetidolarovou bankovku.
„A deset pro vyhazovače,“ řekl Crawford.
„Já mu to dám,“ řekl Smitty a natáhl se pro další bankovku. Utrhla rukou z jeho dosahu. „Dohlédnu na to, děkuji.“ Obscénní výjevy, kterými se skvěly stěny, ji očividně nechávaly v klidu a v žádném případě jí nenaháněly strach.
Místo toho pohlédla na Smittyho, když mu předávala peníze na zaplacení účtu, jako by u soudu vynášela rozsudek doživotí nucených prací.
„Váš zákazník je zřetelně pod vlivem alkoholu. Přesto jste přiznal, že jste mu v průběhu hodin dodal alkohol v ceně šedesáti sedmi dolarů. Pokud by se do této chvíle následkem jeho opilosti cokoli stalo, byl byste pohnán k zodpovědnosti a obžalován z trestného činu. Dveře tohoto špinavého zařízení by byly zavřeny na visací zámek. Tentokrát jste měl velké štěstí. Pan Hunt snad bude ochoten přehlédnout vaši potenciálně trestnou nedbalost a lhostejnost ke stavu jeho otce… výměnou za vaši diskrétnost.“
Smitty vraštil čelo, ale přeložil si tu řeč dostatečně dobře. „Jistě, jistě, paní soudkyně. O tomhle ani slovo. Crawford je kamarád. Půjdeme zadem.“
Toto porozumění zlikvidoval Crawford pohrdavým odfrknutím. „Podrž dveře, ať můžeme odtud.“ Když Holly vyšla před ním, pozdržel se a řekl Smittymu. „Je mi fuk, jak dlouho se známe, ale kvákni slovo, že tady byla, a urazím ti hlavu.“
Smitty se na něho mdle usmál, jako by to varování bral vážně.
Crawfordovi se podařilo dostat Conrada na zadní sedadlo svého vozu. Stařec se sesul na bok a hlavou spočinul na područce Georgiiny autosedačky. Crawford se rozhodl, že ji nechá dezinfikovat, než do ní dceru znovu posadí. Pokud s ním vůbec ještě někdy pojede.
Vyhazovač předjel s Conradovým vozem a Holly mu dala spropitné. „Nevadilo by ti tuhle kraksnu řídit?“ zeptal se jí Crawford.
„Vůbec ne.“ Obešla to k místu řidiče a vklouzla za volant.
Zahanbený a rozhněvaný nastoupil do svého vozu. Jakmile se dostali na dálnici, udržoval takovou rychlost, aby ho mohla Holly bez problémů následovat. Kromě toho nespěchal, aby viděla odpudivý stav Conradova domu.
Když dojeli, podala mu jeho peněženku a klíčky od Conradova vozu. „Nezapomeň si tohle.“
„Díky. Jestli ses dotkla Smittyho, budeš si chtít vydrhnout ruce dezinfekcí.“
„Ale vždyť to byl takový vlídný hostitel.“ Zamávala kouskem papíru. „Podstrčil mi tohle, když ses nedíval.“
„Co je to?“
„Slevový kupon na moji příští návštěvu.“
„Ten mizerný všivák. Měl bych se otočit –“
Odmlčel se, neboť Conrad otevřel dveře u zadního sedadla a vystoupil. „Smittyho podniky nedoporučuju. Tanečnice stojí za starou belu a toalety smrdí hůř než latríny.“
Už mu netekly sliny, oči měl celkem jasné a stál naprosto vzpřímeně. Nezadrmolil jediné slovo. Usmál se.
„Překvapení!“
 
 
Conrad napřáhl k Holly ruku. „Soudkyně Spencerová, doufal jsem, že budu mít příležitost vás poznat. Jsem Conrad Hunt.“
Stiskla mu ruku. „Těší mě, pane Hunte.“
„Děkuji, že jste mi odvezla vůz domů.“
„Rádo se stalo.“
„Považoval jsem za nejlepší pokračovat v té komedii, dokud nedojedeme sem. Byl jsem přesvědčivý?“
„Velmi,“ řekla a zlehka se zasmála.
Zářivě jí úsměv oplatil a řekl: „Pojďte dál, pojďte dál.“ Uchopil ji za loket a nasměroval k domu. „Pozor, kam šlapete. Byl bych vyčistil cestu, ale nevěděl jsem, že budu mít dnes večer hosty.“
Crawford se vzpamatoval z šoku a postavil se před ně.
„Co to jako provádíš, Conrade?“
„Dávám najevo dobré způsoby. Což je víc, než můžu říct o tobě.“
„Proč ta komedie? O co ti jde?“
Conrad si zamával před obličejem, aby odehnal komáry.
„Štípou jako diví. Sežerou soudkyni Spencerovou zaživa, jestli ji nedostaneme dovnitř.“
Odstrčil Crawforda z cesty, pokračoval a znovu Holly upozornil, aby se dívala, kam šlape. Crawford vzadu zamumlal, že měl Conrad léta na to, aby cestu k svému domu uklidil. Dvorek byl pořád ještě zaneřáděný starými krámy. Crawforda ohromilo a ulevilo se mu, když zjistil, že vnitřek domu, alespoň místnosti bezprostředně viditelné, pokud se vešlo hlavním vchodem, byl od jeho úterní návštěvy uklizený.
Někdy během jízdy z nočního klubu si Conrad zastrčil košili a uhladil vlasy, které měl, když odcházeli, rozježené. Nakonec vypadal celkem příjemně.
„Omlouvám se, že smrdím jako palírna,“ říkal právě Holly.
„Whisky, kterou jsem nenalil pod stůl, jsem na sebe cákal jako vodu po holení. Posaďte se prosím.“
Pokynul jí k pohovce, přes niž rozprostřel starý, ale čistý přehoz, aby zakryl prodřené čalounění. Pokračoval ve hře na hostitele a řekl: „Dala byste si něco k pití?“
„Ne, nedala.“
Conrad pohlédl na Crawforda a zamračil se, že je takový hulvát. „S tebou jsem nemluvil. A nemyslel jsem nějaký alkohol. Měl jsem na mysli kávu nebo limonádu.“
Holly promluvila sama za sebe. „Cením si vaší nabídky, ale ne. Děkuji, pane Hunte.“
„Říkejte mi Conrad a dejte mi vědět, kdybyste si to rozmyslela.“ Posadil se do svého nastavitelného křesla, zvedl opěrku pro nohy a zavrtěl se, aby si udělal pohodlí. Po celou dobu se na Holly usmíval.
Vtom si všiml, že Crawford zůstal stát skoro v hlavních dveřích. „Budeš tam jenom takhle trčet jako indián v trafice? Proč si nesedneš a nesnažíš se být trochu společenský?“
„Na společenskou návštěvu nemám čas. Potřebuju dostat
Holly domů, než si strážci uvědomí, že tam není.“
Conrad se na ni zadíval s novým zájmem. „Vy jste se potají vykradla ze svého domu?“
„Něco takového jsem neudělala od doby, kdy jsem ještě chodila na střední.“
Se smíchem plácl do područek svého křesla. „To rád slyším, že vám rošťárna není cizí. Začínal jsem si myslet, že jste příliš dokonalá.“
„Ale ne. Svoje velice krátké období vzpurnosti jsem si odbyla hned potom, co otec odešel, ještě než jsem přijala svoji novou roli hlavy rodiny.“
„Pročpak jste se dnes v noci vytratila?“
Než stačila odpovědět, udělal to Crawford. „Přišla mě navštívit. Nemůžeme se ukazovat spolu, takže –“
„Proč nemůžete? Pracuješ na tom případu střelby.“
„Už ne.“ Crawford ho stručně seznámil s tím, co se přes den odehrálo.
Když domluvil, Conrad znechuceně zavrtěl hlavou, ale jeho první slova se týkala Georgie. „Tvoje holčička z toho vyšla dobře?“
„Jo. Bohudíky. Nepostřehla, co se děje. Neviděla mě, když jsem praštil jejího dědečka.“
„Jestli chceš znát můj názor, tak Joe Gilroy si to zaslouží už za to, že je Joe Gilroy.“
Crawford letmo pohlédl na Holly a dodal: „Zaplatím za to. Asi nějakou dobu potrvá, než budu smět Georgii uvidět.“
Conrad tlumeně zaklel. „Nemůžu uvěřit, že na tebe vytáhl zákaz styku s dítětem.“
„Čekáme na datum projednávání. Budu bojovat. Ale i kdybych tu bitvu vyhrál, je tady ještě ta druhá věc.“
Conrad řekl: „Neal Lester je nabubřelý vůl, který toho musí ještě hodně prokázat, což z něho činí nebezpečného nabubřelého vola.“
„To, co má Neal na Crawforda, je směšné,“ řekla Holly.
„Lež Chucka Ottermana tomu dodává váhu,“ dodal Crawford.
Conrad si pohladil bradu. „Proč by Otterman lhal, jen aby tě zkompromitoval?“
„Nemám tušení. S Holly jsme to právě probírali, když zavolal Smitty s tím, že jsi opilý a není s tebou pořízení. Co to mělo znamenat? Byl jsi tolikrát skutečně opilý, že proč teď to předstírání?“
„Protože jsem nechtěl, aby si někdo domyslel, co tam opravdu dělám.“
„Tak do toho,“ řekl Crawford. „Co jsi tam ve skutečnosti dělal?“
„Špehoval jsem Chucka Ottermana.“
Crawford měl pocit, jako by mu někdo podtrhl nohy. Je Conrad tím chybějícím článkem k Ottermanovi, který hledal? Přešel k pohovce a posadil se na područku blízko Holly.
„Špehoval jsi Ottermana? Proč? Žaloval jsi ho někdy?“
„Ne. Alespoň si to nemyslím.“
„Co potom o něm víš?“
„Jenom to, co jsem si přečetl.“ Krátce se odmlčel. „Plus to, co jsem o něm nashromáždil z osobní zkušenosti.“
„Překvapení neberou konce. Nevěděl jsem, že máš nějakou osobní zkušenost s Ottermanem.“
„Inu, je toho hodně, co nevíš.“
„Zřejmě. Pověz mi něco, co nevím, Conrade.“
„Zažádal jsem si o práci tam v tom jeho táboře.“
„Kdy?“
„Loni. V zimě. Měsíc si nepamatuju, ale bylo chladno.“
„O tomhle odvětví vůbec nic nevíš.“
„Řekl jsem si, že bych mohl vysypávat popelnice. Mají údržbářskou a úklidovou četu.“
„A to jsi vystudovaný právník,“ utrhl se na něho Crawford. „Nebo jsi byl.“
Conrad se zašklebil a rozpačitě pohlédl na Holly. „Minulou zimu to bylo nejhorší dokonce i pro mě. Několik měsíců jsem neměl práci. Odpojili mi elektřinu. Potřeboval jsem peníze, abych si mohl zatopit.“
Crawforda zaplavil stud. Těžce nesl, že Holly tohle poslouchá, ale aspoň se už nemusel obávat, že se ona dozví, jaký je jeho genofond. „Dostal jste tu práci?“ zeptala se.
„Nechtěl jsem ji. Když jsem v kanceláři vyplňoval formulář, přirachotil náklaďák se zraněným mužem. A když říkám zraněným, myslím tím těžce. Paži mu rozdrtilo nějaké strojní zařízení. Doslova mu visela na niti. Byl v šoku. Sanitce jako by trvalo hotovou věčnost, než se tam dostala.
Mezitím se Otterman rozběsnil, na každého řval. Nějakým mužům nařídil náklaďák vyčistit. Krev stříkala na podlahu, a to nepřeháním.
Dalším dvěma chlapům nařídil, aby se vrátili k vrtnému zařízení, kde k neštěstí došlo, a opravili všechno, co špatně fungovalo, než se dostaví komise bezpečnosti práce. Rovněž jim nařídil, aby vyplatili bonusy v hotovosti dělníkům, kteří byli svědky té nehody.“
„Podplatil je, aby byli hluší, němí a slepí, až federální inspektoři přijedou,“ poznamenal Crawford.
„Přesně tak. Během všeho toho hulákání neprojevil nejmenší starost o člověka, jemuž hrozilo, že vykrvácí. To se změnilo, když přijeli zdravotníci. Najednou z něho byl jiný člověk. Předvedl komedii radost pohledět. Svatý Chuck. Přívětivý a starostlivý. Jen rozpřáhnout ruce a modlit se nad tím člověkem, kterého si do té chvíle nevšímal.“ Conrad zkřivil obličej. „To mě znechutilo. Byl jsem sice na dně a tu práci jsem potřeboval, ale roztrhal jsem formulář, odešel a už se nevrátil. Radši budu opilec z povolání, než pracovat pro tak obojetného člověka. Kdybych byl pořád ještě žalobce, důkladně bych se na něho podíval.“
„Co bys hledal?“ zeptal se Crawford.
„Nevím,“ odpověděl Conrad. „Ale podle mého názoru musí pan Chuck Otterman provozovat nějaký výnosný melouch.“
„Co tě k té domněnce vede?“
„Když posedává v těch klubech –“
„V jakých klubech?“
„Jako jsou ty Smittyho.“
„Tys ho viděl dřív než dneska večer?“
„Mockrát.“ Conrad pohlédl na Holly a smutně se na ni usmál. „Proslul jsem jako štamgast těch nejhorších špeluněk v okolí. Ale obrátil jsem list.“
Usmála se na něho. „Teď nepijete?“
„Už šedesát čtyři dní.“
„To je skvělý začátek. Blahopřeju.“
„Taky jsem výdělečně činný.“
„Kde?“
„Na pile.“
Při jejich kamarádském hovoru se Crawford zvedl z područky pohovky a obešel obývací pokoj. Tak uklizený ho nikdy předtím neviděl. Nahlédl otevřeným vchodem do kuchyně. Ve dřezu nebylo špinavé nádobí a z linky zmizely zaschlé skvrny, podlaha byla zametená. Zdálo se, jako by se Conrad skutečně pokoušel zůstat střízlivý.
Ale jeho minulost neslibovala úspěch. Crawford se v něm zklamal už tolikrát, že nevěřil, že tento nový pokus se bude lišit od mnoha jiných, takže uhasil jiskřičku optimismu a vrátil se k Ottermanovi.
Vyslovil to, co mu tanulo na mysli, nahlas. „Podporuje místní politiky a soudce, ale večery tráví ve striptýzových klubech.“
„Kde popíjí jenom mírně, pokud vůbec,“ řekl Conrad.
„Tancujících děvčat si nevšímá. Ale nikdy nezahálí. Má tam schůzky jako dneska.“
„S kým se setkal dnes?“
„To tedy byla přehlídka!“ řekl Conrad. „A jako se to na přehlídce dělá, pořídil jsem fotky.“
Sáhl do kapsy kalhot a vytáhl mobil, což Crawforda překvapilo, jelikož Conrad nikdy žádný nevlastnil.
„Odkud to máš?“
„Z obchoďáku.“
„Odkdy?“
„Odvčerejška.“
„Proč?“
Conrad se na něho otráveně podíval. „Tak chceš ty fotky vidět, nebo ne?“
Crawford si od něho vzal telefon a navolil fotografie. „Proč ses až teď dostal k tomu, že máš Ottermana na fotkách?“
„Nechtěl jsem to uspěchat. Kromě toho jsi mě pořád přerušoval.“
Crawford procházel fotografie ve složce a Conrad pokračoval: „Vidíš ty dva chlapy, co sedí u stolu nejblíž boxu? Dal jsem jim přezdívky Frick a Frack, ten menší je Frick. Ale pozor na ně. Jsou ozbrojení. Viděl jsem, jak se jim vydouvá oblečení. Přišli s Ottermanem, odešli s ním. Po celou dobu, co tam seděl, byli ve střehu, nepili, programem se nenechali rozptylovat.“
„Proč by potřeboval bodyguardy?“ zeptala se Holly.
„Dobrá otázka,“ poznamenal Crawford. A ještě lepší otázka byla, proč se Smitty nezmínil, že tam dnes Otterman byl, když věděl, že za tu informaci by mu Crawford zaplatil. To s tím kluzkým darebákem projedná později. Momentálně se soustředil na Conrada.
„Chlapi přicházeli a odcházeli,“ říkal právě. „Otterman s každým mluvil jednotlivě a po různě dlouhou dobu.“
„Přešlo něco z ruky do ruky?“ chtěl vědět Crawford.
„Co jsem viděl, tak ne, a díval jsem se po obálkách s penězi a tak. Kluby možná využívá jako místa k dojednávání podmínek a ostatní se odehrává jinde.“
Conrad mohl mít pravdu. Crawford rovněž vykonával spoustu detektivní práce u počítače, takže věděl, že hesla bankovních účtů jsou stejně dobrá jako hotové peníze.
„Okay, pokračuj.“
„To je v podstatě všechno,“ řekl Conrad. „Odešel s Frickem a Frackem. A já sehrál svůj výstup.“
„Proč jsi prostě neodešel?“
„Předpokládalo se, že jsem opilý, že se neudržím na nohou. Bál jsem se, že kdybych zkusil odjet, zavolali by poldy a ti by mě strčili za mříže bez krevního testu, a v takovém případě bych tam zůstal trčet a zabavili by mi telefon. Nebo by mi vzali krev, došlo by jim, že jsem všecko předstíral, a co potom? Kde bys byl?“ Zazubil se. „Říkal jsem ti, že jsem dobrý čmuchal. Poděkovat mi můžeš později.“
Fotografie pořízené mobilem byly zrnité kvůli tlumenému osvětlení v klubu. Conrad si pravidelně pohrával se zaostřováním, takže některé byly rozmazané, a párkrát tam byly detaily jeho palce. Ale Crawford musel Conrada pochválit za vynalézavost.
Na několika záběrech přistihl Ottermana, jak předvádí svůj trik s mincí. Vybavil si, jak Conrad toho muže popsal.
„Obojetný.“
Neuvědomil si, že tu myšlenku tlumeně vyslovil, dokud se Conrad nezeptal: „Cos říkal?“
„To, co provádí s tou mincí –“
„Dělal to i při té příležitosti, kdy jsme se seznámili,“ řekla Holly a ten pohyb napodobila.
„Má dvě stránky. Dokáže vmžiku změnit osobnost. Dvě strany téže mince. Je zde podobnost? Soukromý žertík, který zkouší na každého?“ Crawford odbyl vlastní domněnku pokrčením rameny, pohlédl na Conrada a zeptal se.
„Nikdo si nevšiml, že ho fotíš?“
„Se všema těma natřásajícíma se vnadama –“ Pohlédl na Holly. „Když mohli koukat na holky? Nikdo si nevšímal beznadějného opilce, který se nalíval čím dál víc…“ Položil si ruku na srdce a řekl Holly: „Tím jsem proslulý, jak musím s politováním říct.“
Conradova schopnost okouzlit Holly naplňovala Crawforda hořkostí, takže se soustředil na svůj úkol. Podíval se na další fotografii a okamžitě se zarazil. Muž u stolu naproti Ottermanovi měl na hlavě kovbojský klobouk. Okraj klobouku mu stínil obličej, takže nic moc nebylo vidět kromě vlasů. To, jak mu přilínaly… Rychle si fotografii zvětšil, aby mužovy rysy lépe viděl, a když se pozorně podíval, okamžitě ho poznal. „A sakra!“ Bedlivě si prohlédl každou podrobnost, ujišťoval se, že má pravdu, a pak telefon sklonil, aby na něj Holly viděla. „Připadá ti povědomý?“
Bez váhání zašeptala. „To je ten střelec ze soudní síně.“
„Jsi si jistá?“
„Na sto procent. Kvůli masce bych jeho obličej nepoznala, ale ty vlasy jsou úplně stejné.“
„Toho jsem si všiml nejdřív. Ale musíme si být jistí.“
„Já jsem.“
„Je to policajt.“
Střelila po Crawfordovi pohledem, pak se znovu zadívala na displej. „Ano! Viděla jsem ho v soudní budově. Ovšem nikdy neměl na hlavě klobouk. Nevím, jak se jmenuje.“
„Já ano.“




 
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Crawford zamířil ke dveřím.
Holly vyskočila a šla za ním. „Kam jdeš?“
„Vyřídit nějaké telefony. Zůstaň tady. Hned jsem zpátky.“ Pozorovala ho přes síťové dveře. Přeskočil schody verandy a přistál na dvorku, už s telefonem v ruce.
„Vždycky byl takový,“ řekl Conrad ze svého křesla. „Mrštný a rychlý, dokonce už jako batole. To má po matce. Víte, byla tanečnice.“
„Tanečnice?“ Ohlédla se po něm přes rameno. „Ne, to jsem nevěděla.“
„Měla studio v obchodním centru při výpadovce. Vyučovala balet a step. Taky výrazový tanec. Tohle všechno. Každé jaro pořádala velký recitál v centru města. Všichni tam přišli. Byla to ohromná show. Ženám trvalo měsíce, než přišily všechny ty flitry na kostýmy.“
Holly si vzpomněla na baletní špičky v Georgiině pokoji a leželo jí v hlavě, jestli to je záměrná, anebo bezděčná spojitost, kterou Crawford vytvořil mezi svojí dcerou a matkou.
Conrad se zahleděl do neurčita a obličej mu obtížil smutek.
„Byla krásná a talentovaná a to u ní tuším vyvolalo pocit, že má právo na něco lepšího. Často mluvila o tom, že ji to nenaplňuje.“
Pak se zavrtěl, vzpamatoval se a máchl rukou na dvůr, kde přecházel Crawford s mobilem u ucha. „Oba jsme byli mizerní rodiče. Dopadl lépe, než měl kdokoli právo očekávat.“
„Lépe, než si sám o sobě myslí,“ řekla Holly spíš pro sebe než ke Conradovi.
„Za pouhé tři dny jste ho poznala dobře.“
„Připadá mi to delší.“
„Kdy jste se spolu vyspali?“
Otočila se a ohromeně na něho pohlédla.
Zasmál se její provinilé reakci. „Myslel jsem si to.“
„Pane Hunte, Conrade –“
Zvedl ruku, aby ji zarazil. „Není zapotřebí nic vysvětlovat. Ale odhaduju, že načasování bylo… problematické.“
Postřehl, jak ztrápeně se tváří, a řekl: „Nic nedoznávejte. Nemusím to vědět. Nechci to vědět. Jenom doufám, že to dobře dopadne, protože co se týká žen, neměl to lehké. Matka mu utekla. Manželka umřela.“
Odmlčel se a nepatrně přivřel oči. „Tu svoji malou holčičku má moc rád. Bude to hrozné, jestli o ni taky přijde.“
„Nebude to záležet na mně. Zřekla jsem se toho případu.“
„Za daných okolností to bylo etické. Ale promiňte, že to říkám, nevypadáte kvůli tomu zrovna šťastně.“
„Cítím závazky k lidem, kteří ve mne a moji práci vložili důvěru. Nechci je nechat na holičkách.“
Pozorně si ji prohlížel a zamyšleně vraštil čelo. „Ta věc mezi vámi a Crawfordem, udělalo to z vás, nebo udělalo by to z vás horší soudkyni? Byla byste kvůli tomu ve své funkci horší?“
„Ne. Ve skutečnosti bych byla lepší. Přiměl mě uvědomit si, že opravdu existují šedé zóny. Předtím jsem se na všechno dívala jenom černobíle.“
„Držte se toho, Holly, a přestaňte si cokoli vyčítat. Já jsem náhodou odborník na to, jak lidi zklamat. A ze zkušenosti vám můžu říct, že čím víc se člověk obává, že je zklame, tím spíš se to stane. Mějte strach, že nesplníte něčí očekávání, a začne se to naplňovat.“
„Uvážím to.“ Usmáli se na sebe.
Zadíval se dveřmi na Crawforda. „Rád bych ho viděl šťastného.“
„Dnes jsem ho poprvé viděla s Georgií. Když byli spolu, byl šťastný, úplně se zevnitř rozsvítil. A proč by nebyl? Je tak roztomilá.“
„Opravdu?“ Záblesk radosti v jeho uslzených očích téměř okamžitě vystřídal smutek. „Nedovolí mi se s ní setkat.“
Holly bylo jasné, jak hluboce ho to odmítnutí zasáhlo.
„Třeba si to rozmyslí.“
„Ne, ne. Nemám mu to ani trochu za zlé. Nechci, aby mě moje vnučka poznala takhle.“ Zvedl ruce a do toho gesta zahrnul sebe a okolní prostředí. „Jako starého opilce, který s každým dechem bojuje s tím, aby zůstal střízlivý? Ne. Nechci, aby si mě Georgia zapamatovala takhle o nic víc, než si on přeje ji něčemu takovému vystavit.
Pokud někdy přijde den, kdy ji bude chtít s jejím dědou Conradem seznámit, chtěl bych, aby jí ukázal moji třicet let starou fotografii, kdy se mě báli nejhorší lotři v tomhle státě, kdy jsem byl prokletím těch nejlepších obhájců a požíval jsem největší úcty soudců,“ řekl a mrkl. „Rád bych, aby jí řekl, jaký jsem byl předtím… Inu, předtím.“ Nostalgicky se usmál.
„Byl bych pyšný, kdyby mě moje vnouče poznalo v tomhle světle.“
 
 
Crawford hleděl síťovými dveřmi do domu a vrtalo mu hlavou, o čem Holly a Conrad tak zaujatě hovoří. Otráveně přecházel v malém kruhu, neboť marně volal na stejné číslo už třikrát, a navolil je ještě jednou.
„No tak, no tak, vem to. Vím, že tam jsi.“ Tentokrát se v telefonu ozvalo bázlivé Haló.
„Nugent?“
„Přestaňte mi volat. Nemůžu s vámi mluvit.“
„Kde je Neal? Třikrát jsem zkoušel všechna čísla.“
„Odepsal se a šel na večeři s rodinou.“
„Je mi jedno, jak to zařídíte, prostě ho najděte a řekněte mu, že si musí obstarat zatykač na Pata Connora. Joseph Patrick Connor. Je na seznamu policejních úředníků, kteří měli službu v době, kdy došlo k tomu střílení, a byli v soudní budově.“
„Já vím. Vyslechli ho a propustili.“
„Nesprávně. Pošlete mi textovku s adresou Connorova bydliště. Rovněž vyřiďte Nealovi, ať si obstará příkaz k domovní prohlídce, k prohlídce vozu, všeho. Máte to? Zapište si to, jestli potřebujete. Vyřiďte Nealovi, že až bude mít ty příkazy, setkáme se u Connorova domu. Pojedu napřed, přesvědčím se, že je doma, a dám na něho pozor, než se Neal dostaví. A ještě něco velice důležitého – uvědomte šerifovu kancelář, že někdo musí zajít do tábora těžařů a přivést Chucka Ottermana k výslechu.“
„To si snad děláte srandu, ne?“
„Mluvím snad, jako že si dělám srandu?“ zařval Crawford.
„Neal už nemá daleko k tomu, aby mě vyhodil. Když mu řeknu, že tohle mu vyřizujete vy –“
„Neal vás nevyhodí. Jste synovec okresního úředníka. Nezapomeňte mi poslat tu adresu. Potřebuju ji hned. A jestli tohle zvoráte, bude Neal tou poslední starostí, jelikož vás osobně uškrtím. Pohněte kostrou. Je načase se vzchopit.“ Ukončil hovor a z Conradova mobilu si přeposlal fotografii Pata Connora s Ottermanem. Rozběhl se k verandě, přeskočil schody, otevřel síťové dveře a spodem hodil Conradovi jeho mobil. „Asi ti dlužím poděkování.“
„Asi jo.“
„To bylo šílené, co jsi udělal. Riskantní. Ale mně to poskytlo zvrat v případu a to jsem potřeboval. Děkuju.“
„Jsem rád, že jsem pro tebe mohl něco udělat.“
Otec se synem na sebe chvíli hleděli, pak Crawford sáhl po Hollyině ruce. „Půjdeme.“
S Holly v závěsu spěchal k svému vozu. Když jel po vymleté příjezdové cestě k hlavní silnici, pověděl jí, že uvedl věci do chodu. „Do hodiny máme Connora pod zámkem. Předpovídám, že udá Ottermana výměnou za doživotí, protože bude čelit trestu smrti, pokud bude uznán vinným z Chetovy smrti.“
„Pořád jsi přesvědčený, že za tím byl Otterman?“
„Někdo za tím být musel. Pat nemá dost představivosti ani iniciativy, aby něco takového jako pondělní útok vymyslel.“
„Za předpokladu, že je to Otterman, jak Connora přiměl, aby na to přistoupil?“
„Otterman musí na Pata něco vědět. Kde je zakopaná mrtvola. Že má dluh z hazardu. Něco. Musíme zjistit, co to je, abychom měli vlastní eso v rukávu.“
S tím sáhl po telefonu a zavolal Harrymu. Řekl mu, že identifikoval střelce ze soudní budovy, a sdělil mu celé Connorovo jméno.
„Je to policista z Prentissu. Dlouholetý pracovník s nízkou hodností. Už nedělá ani pochůzkáře. Pracuje jako ostraha v soudní budově. Ksakru! Právě jsem si vzpomněl. Tuhle při tiskovce patřil mezi policisty, kteří Holly hlídali. Neal mi řekl, že jsou všichni prověření.“
„Člověk se rád spolehne,“ podotkl Harry. „Co má proti tobě tenhle Connor?“
„Myslím, že nic. Ani proti soudkyni Spencerové. Je to něčí loutka.“
„Ottermanova?“
„Ten je na mém seznamu na prvním místě. Dnes odpoledne spolu mluvili mezi čtyřma očima v jednom striptýzovém klubu.“ Crawford mu to setkání vylíčil. „Mám fotografii, která dokazuje nějaký druh spojenectví. Bude to něco nekalého.“
„Chceš, abych se na to podíval?“
„Nerad to na tebe házím, Harry.“
„Máš plné ruce práce. Sessions na tom taky ještě pracuje. Hodiny nevylezl na vzduch.“
„Děkuju. Začni s nedávnými vklady na Connorův bankovní účet, které nevypadají jako policajtský plat. Kdybys dokázal vystopovat prostředky neznámého původu k Ottermanovi, to by bylo terno.“
„Už se nemůžu dočkat.“
„Moc se netěš. Pochybuju, že to bude snadné.“
„Já taky, ale víš, doufat můžeme. Ještě něco?“
„Jo. Jak ti chutnala snídaně?“
Chvilku Harrymu trvalo, než se dovtípil, a potom si povzdechl. „Řekla ti to?“
„Zavolej mi v ten moment, kdy něco budeš mít.“ Ukončil hovor a letmo pohlédl na Holly. „O čem jste s Conradem mluvili?“
„O tom, jak moc mu na tobě záleží.“ Přezíravě si odfrkl. „To je k smíchu.“
„Neřekl to mnoha slovy, zato hlasitě a zřetelně.“
„Zvláštní, že jsem to nikdy nepoznal.“
„Možná jsi neposlouchal.“
Vrhl na ni zlostný pohled. „A možná uviděl důvěřivé publikum pro svoje ufňukané historky. Říkal ti, že jsem ho nepozval na svatbu?“
„Ne.“
„Hm. To je jedna z jeho oblíbených. Beth mě přemlouvala, ať ho pozvu. Odmítl jsem. Řekl jsem jí, že jestli mu pošle pozvánku, ženich se nedostaví.“
Uviděl, že se Holly tváří vyčítavě, a kysele dodal: „Než se začneš brát za chudáka Conrada, měla bys vědět, proč jsem byl tak nesmiřitelně proti, aby byl na svatbě. Přes moje námitky ho teta pozvala, aby s ní šel na slavnostní předávání diplomů, když jsem dokončil střední. Přišel, ale přejít přes pódium a převzít diplom mě nakonec neviděl. Než se dostali k písmenu H, pozvracel se do uličky v sále. Lidi ho vyhodili a on jim nadával z plných plic a chtěl se prát. Předvedl největší spektákl v historii předávání diplomů a ten pochybný rekord nebyl dosud překonán.“
„To mě mrzí, Crawforde.“
„Nemusí. Nezáleží na tom.“ Jeho jízlivost jen zdůraznila, že na tom záleží – a hodně. Pravděpodobně se dotkla citlivého místa. Na svoji obranu dodal: „Říkám ti tyhle nesmysly z jediného důvodu, a to, aby ses nenechala oklamat Conradovým šarmem. Věř mi, nikdy dlouho nevydrží.“
Od odjezdu od Conradova domu měl na střeše maják a zapnutá blikající světla za mřížkou chladiče. Ale vypnul je, jakmile sjeli z dálnice a blížili se k jejímu bydlišti. „Nikdo nemusí vědět, kde jsi v noci byla. Dostaneš se nenápadně zpátky?“
„Stejně jako jsem se dostala nenápadně pryč. Vysaď mě jižně od hlavního domu.“
Zabočil za poslední roh se zhasnutými světly a zastavil u úzké uličky. Mezi stromy sotva viděl obrys střechy jejího domku. Nelíbila se mu tma a všechny ty dobré skrýše v okolním křoví. „Měl bych tě doprovodit dovnitř a prohlédnout dům.“
„Není zapotřebí. Nikdy nebylo. Mně nebezpečí nehrozilo.“
„Mohli bychom se mýlit.“
„Myslím, že ne.“
„I já si to myslím, ale nebudu mít chvilku klidu, dokud nebudou Pat Connor a Otterman pod zámkem.“
Položila mu ruku na paži a zlehka mu ji stiskla. „Buď opatrný.“
„To jsem vždycky.“
„To nejsi nikdy.“ Řekla to škádlivě, ale neusmíval se, když jí sundával ruku ze své paže. „Nech si to k soudu. Můžeš to prohlásit pod přísahou.“
„Crawforde –“
„Musím běžet.“
„Byl bys radši, kdyby tě zatkli před Georgií?“
„Teď není vhodná chvíle se o tom bavit.“
„Proč potom ta jedovatá poznámka?“
„Proč jsi uzavřela s Joem takovou dohodu?“
„Protože mi dal na vybranou ze dvou možností a obou špatných. Musela jsem se rychle rozhodnout a jednat podle toho. Ze všech lidí právě ty,“ řekla a píchla ukazováčkem do vzduchu mezi nimi, „bys o tom mohl vyprávět.“
Nedala mu čas na odpověď, otevřela dveře, seskočila na zem a dveře přibouchla. Rozběhla se k živému plotu rododendronů a zmizela v něm.
Zatraceně! Chtěl jít za ní, dokončit tu hádku, pak ji svléknout a dívat se, jak se rozpaluje z úplně jiného důvodu.
Za šťavnatého nadávání zařadil zpátečku a couval celou cestu až k rohu.
 
 
Mobil jí zazvonil, právě když nenápadně vcházela zadními dveřmi. Tak trochu čekala, že to bude Crawford, který volá, aby se omluvil nebo aby pokračoval v hádce. Ale číslo na displeji nebylo jeho.
„Haló?“
„Soudkyně Spencerová? Greg Sanders.“
Už při samotném zvuku jeho hlasu se roztřásla. „Jak jste získal číslo mého mobilu?“
„Mám své zdroje.“
„Svoji klientskou základnu.“
Její poznámku ignoroval a spustil. „Od našeho rozhovoru u výtahu se toho stala spousta. Měla jste nepříjemný týden. Dostala jste moje růže?“
„V poště máte moje poděkování.“
„Takže se vám líbily?“
„Byly pichlavé.“ Zafrkal a zasmál se.
Měla chuť mu zavěsit, ale leželo jí v hlavě, co za tím nebývalým telefonátem vězí. „Vyčerpali jsme téma růže.“
„Chcete vědět, proč volám.“ Neodpověděla. Pokračoval.
„Dnes večer mě přivolali do věznice, abych si promluvil s klientem. Bylo tam rušno. Hádejte, co se tam povídalo?“
„Určitě se nemlůžete dočkat, abyste mě s tím seznámil.“
„Rangera Crawforda Hunta, na něhož jste tuhle v televizi pěla chválu, vykopli –“
„Cože?“
„ – z vyšetřování Neala Lestera. Navíc Neala zaslechli, že až příště bude chtít s Huntem mluvit, bude Hunt pravděpodobně chtít, aby u toho byl právník.“
„Doufám, že mi nevoláte, abych vás doporučila.“
Zasmál se a ona si představila ty velké zuby a mezka dědečka paní Briggsové.
„Ne, zastupování Hunta by se mohlo považovat za střet zájmů, jelikož tak pevně stojíte na jeho straně a já jsem váš protivník.“
„Stále nevidím účel tohoto hovoru.“
„Jenom chci říct, že je škoda, že jste veřejně obhajovala člověka, který je podezřelý z naplánování toho střeleckého řádění. Pamatujete, jak jsem vám říkal, že je pouze otázkou času, kdy šlápnete vedle. A už se stalo.“
„Jistě nevoláte, abyste se škodolibě kochal incidentem, který způsobil smrt dvou lidí. Ani vy byste nebyl tak odporný.“
„Ne, to, co se stalo Chetovi a tomu druhému chlápkovi, je tragické. Ale ve světle nedávného vývoje vaše velebení Crawforda Hunta nemluví ve prospěch vaší soudnosti, nemám pravdu?“
Musela se kousnout do jazyku, aby mu nevyklopila to, co věděla o Patu Connorovi a Chucku Ottermanovi. „Nemůžu komentovat probíhající policejní vyšetřování.“
Rozřehtal se. „Jak dlouho se hodláte schovávat za tuhle výmluvu? Faktem zůstává, že jste dala všechna svoje vajíčka do nesprávného koše.“
„Dobrou noc.“
„Počkejte. Tenhle zvrat událostí vám připravil trapnou situaci. Ale je z toho snadná cesta ven.“
„Nepotřebuji žádnou cestu ven z ničeho.“
„Dobrý pokus. Ale oba víme své. Proč se elegantně nestáhnete a nenecháte mě kandidovat bez soupeře? Vidíte? Oba bychom vyhráli. Dostanu to, co bych dostat měl, a vy si zachováte tvář.“
„Už mi nevolejte.“
„Víckrát vám to nenabídnu. Měla byste to přijmout.“
„Nebo co?“
„Jinak vás roztrhám na kusy. Zjistím, co náš drsný texaský ranger pohledával včera večer ve vaší kanceláři. Ano, paní soudkyně, i o tom se šušká. Až s vámi skoncuju, budete si přát, abyste nikdy neslyšela o soudci Watersovi. Budete smítkem v historických záznamech soudů tohoto okresu.“
Odmlčel se, nadechl a pak urážlivě shovívavým tónem pravil: „Raději bych, aby na to nedošlo, a jsem si jist, že vy také. Tak co říkáte?“
Neřekla nic. Ve skutečnosti na něho udělala dlouhý nos. Ukončila hovor.
Zítra, až bude Pat Connor pod zámkem a Crawford zbaven veškerého podezření, bude očištěna.
Ale to bude zítra. Nejdříve musí vydržet tu nepochybně dlouhou noc.
 
 
Když se Crawford řítil na adresu, kterou mu Nugent kupodivu poslal, nezapnul výstražná světla, neboť nechtěl nikoho upozornit, že se blíží. Pat Connor musí být nervózní, má strach, že na něho přijdou. Když nervózní pachatel uvidí policistu a uvědomí se, že je po legraci, může sáhnout po zbrani. Tohle byla situace, kdy Crawford počká na posily.
Ale jeho opatrnost byla zbytečná. Když totiž zabočil do Connorovy ulice, bylo tam rušno a půltucet vozidel se zapnutými výstražnými světly ji ozařoval.
Sousedé, většinou v pyžamech, postávali na zahradách, povídali si a zvědavě sledovali, jak policie natahuje pásku kolem neudržované zahrady.




 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
 
Crawford cílevědomými dlouhými kroky rychle došel k otevřeným dveřím skromného domu, kde stál hlídkující policista, aby se dovnitř nedostal nikdo, kdo tam nepatří.
Ostražitě si Crawforda změřil a oslovil ho.
„Connor?“ zeptal se Crawford.
„Našli ho mrtvého na podlaze v kuchyni.“
Crawford dlouze vydechl a zanadával, když však chtěl vstoupit do domu, policista ho obešel a znemožnil mu to.
„Lester mi nařídil, abych nikoho nepouštěl.“
„Pracuju s Lesterem.“
„Crawforde, říká se, že jste do toho zapletený.“
„To, co se říká, se změnilo.“
„Odkdy?“
„Od chvíle, kdy střelec ze soudní síně skončil mrtvý na podlaze ve své kuchyni.“
„Ten střelec byl Pat Connor?“
Místo odpovědi Crawford pouze nadzvedl obočí. Policista se rozhlédl, jestli se někdo nedívá, a pak tlumeně řekl: „Neviděl jsem vás.“
„Díky.“
Crawford vkročil přes práh rovnou do zanedbaně vyhlížejícího obývacího pokoje. Všiml si pásu s pouzdrem na zbraň, jež leželo na nízkém stolku. Služební zbraň byla stále ještě v pouzdře. Zaregistroval prověšené závěsy, staré křeslo postavené přímo před televizi s plochou obrazovkou připevněnou na zdi, stolek zavalený odpadky osamělého života.
Nápadně chyběly rodinné fotografie, knihy, rostliny nebo známky po domácím zvířeti. Connor byl mrtvý, ale podle všeho jeho život za moc nestál.
Bez Georgie by tohle mohl být pohled do jeho budoucnosti.
To pomyšlení ho sklíčilo. Přešel z obývacího pokoje do kuchyně, kde se Neal skláněl nad tělem a mluvil s doktorem Andersonem, jemuž se navzdory tloušťce podařilo sednout si na paty. Nugent stál ve dveřích otevřené spíže a tvářil se zřetelně otřeseně. Když Crawford vešel, škubl sebou a řekl:
„Ech, Neale!“
Sotva Neal uviděl Crawforda, pomalu se zvedl. „Jak ses sem dostal?“
„Přišel jsem.“
Neal nechal tu přidrzle chytráckou odpověď plavat. „Dostal jsem tvoje vzkazy. Jak to vypadá, tak příkazy pro Connora, které jsi požadoval, nebudou zapotřebí.“
„Našel jsi ho ty?“
„Tak, jak ho vidíš.“ Odstoupil stranou. Connorovo tělo se samo od sebe zkroutilo obličejem k podlaze. Byl střelený zezadu do hlavy.
Neal řekl: „Dvě kulky zblízka. Někdo chtěl, aby byl nejenom mrtvý, ale najisto mrtvý.“
Crawford vzal na vědomí ostatní podrobnosti. Otevřená plechovka koly stála na lince spolu s částečně nalitou sklenicí vedle ní. Na podlaze nedaleko těla ležela převržená láhev whisky. Zvláště příšerně působila lihovina smíšená s krví na špinavé vinylové podlaze.
„Vypadá to, jako by si naléval pití a neuvědomoval si, že někdo přišel,“ řekl Neal. „Buď tak, nebo tomu člověku natolik důvěřoval, že se k němu otočil zády.“
Crawford osolovil soudního lékaře: „Jak dlouho je mrtvý?“
„Odhadem tak dvě hodiny.“ Natáhl ke Crawfordovi ruku a ten mu pomohl zvednout se z dřepu. Lékař zadýchaně poděkoval. „Dám vám vědět, jen co budu moct dobu smrti víc upřesnit.“
„To je jeho telefon?“ Crawford ukázal na mobil, který Neal držel v ruce v rukavici.
„Jeden z nich.“
„Ten se služebním číslem byl na stolku v obýváku. Už je v sáčku na důkazy. Tenhle jsem našel v kapse jeho kalhot.“ Aktivoval telefon, navolil položku a natočil ho ke Crawfordovi, aby viděl na displej.
„Video s Georgií.“
„Odeslané do tvého mobilu v –“
„Vím, v kolik jsem ho dostal, Neale,“ řekl Crawford stroze. „Byl jsem tam.“
Lékař vycítil napětí mezi těmi dvěma a řekl: „Omluvte mě. Půjdu si zkontrolovat sanitku. Dejte vědět, až si ho budu moct vzít.“
Po jeho odchodu se ti tři ocitli v nepříjemném, téměř nepřátelském tichu. Jako první promluvil Crawford. „Prohledali jste dům?“
„Nechal jsem to na uniformovaných policistech,“ odpověděl Neal. „Nugent dům prošel, jakmile jsme sem přišli.“
„Nic neobvyklého jsem nenašel,“ řekl Nugent.
„To bych ani nečekal,“ řekl Crawford. „Důkazy o střelbě zanechal v soudní budově. Aspoň budeme moct porovnat jeho DNA s tím, co se našlo na tom pracovním overalu a masce.“
„Proč si myslíš, že to byl ten střelec ze soudní síně?“ chtěl vědět Neal. „Nijak jsi to nerozvedl, když jsi vyhrožoval Nugentovi, ať pohne kostrou, jinak že bude zle.“
Crawford vzal svůj mobil, otevřel zprávu, kterou si předtím přeposlal, a ukázal Nealovi fotografii Pata Connora s Ottermanem. „Byla pořízena dnes odpoledne. Okamžitě jsem Pata poznal jako toho střelce.“
„Patřil mezi policisty, kteří soudkyni hlídali během tiskové konference.“
„Nedávno, zapamatoval jsem si to.“
„Tehdy jsi to neviděl?“
„Neměl na hlavě klobouk.“
„Klobouk znamenal takový rozdíl?“
„Bereš to přezíravě, ale skutečně znamenal.“ Pro Holly také, ale to nemohl Nealovi říct.
Neal pokračoval. „Právě Pat Connor mi řekl o tvém včerejším setkání se soudkyní Spencerovou v její kanceláři. Viděl tě odcházet, celého rozzuřeného.“
Crawford si vzpomněl, že když odcházel z Hollyiny kanceláře, nějaký policista postával ve zšeřelé chodbě. „Nebyl nějakou náhodou ten, co mě sledoval a pořídil ty fotky?“
„Ne.“
„Tak co tam potom v tu hodinu dělal?“
„Důležitější je, cos tam dělal ty.“
Na to neodpověděl. „Něco by ti mělo říkat, že od pondělí se Pat Connor neustále pletl do cesty jak mně, tak soudkyni. Přitom za posledních pět let jsem na něho narazil jen párkrát. Sledoval nás. Byl to ten střelec, Neale. Stejné vlasy. Stejný tělesný typ. Zkrontroluj jeho levé koleno. Pravděpodobně tam ještě bude mít modřinu.“
„Už jsem řekl doktoru Andersonovi, aby se na to podíval.
Ale i kdyby to byl náš střelec, proč to dělal?“
„Někdo ho k tomu navedl.“
„Souhlasím. Kdo?“
„Nejpravděpodobnější předpoklad?“ Crawford ťukl na displej telefonu, aby se znovu objevila fotografie. „Byl s Ottermanem. Dnes vpodvečer. V klubu Tickled Pink.“
„Jak jsi k té fotce přišel?“
„Na tohle se ptáš? Stojíš u mrtvého policisty, který se dnes tajně bavil s člověkem, jenž podle svých vlastních slov opustil místo činu, a ty se ptáš na tohle?“
Neal zachoval klid. „Jako obvykle děláš ze shody náhod kritickou situaci, jen abys mohl hbitě zasáhnout a všechny nás oslnit.“
„Dobrá. Jestli si nechceš špinit ruce s něčím potenciálně choulostivým, jako je zkorumpovaný polda, který klábosí s velkým zvířetem, předej to teda mně. Jelikož mně je jedno, koho urazím. Já toho parchanta, který může za Chetovu smrt, chci dostat a myslím, že je to stejný neřád, který lhal o mně a Rodriguezovi. Jen co se Otterman ocitne na policii, nech mě s ním ve výslechové místnosti. Popadnu ho pod tím jeho tlustým krkem, až –“
„Je mimo město.“
„Cože?“
„Odjel na víkend na ryby. Jeho sekretářka neví, kam. Myslí si, že někam do Louisiany. Vrátí se v pondělí. Požádal jsem ji, aby mi zavolal, jestli se jí ozve, což ona ovšem neočekává.“
Crawford nevěřil vlastním uším. Pohlédl na Nugenta a ten zaraženě pokrčil rameny. Crawford se znovu otočil k Nealovi a zadíval se na něho s nepředstíranou nechápavostí. „To se spokojíš s tím, že budeš sedět na zadku a čekat do pondělí?“
„Ale vůbec ne. Budu obracet tvůj život naruby, to mě zaměstná. Opravdu jsem obdržel povolení k prohlídce, ovšem k prohlídce tvého domu. Považuj ho za doručený.“ Vytáhl doklad z kapsy a strčil ho Crawfordovi.
S pohledem upřeným na mrtvého pokračoval: „Connor ti poslal video tvé dcery. Měla to být pobídka? Mírná výhrůžka? Nevím, ale protože vím, jaké k ní chováš city, je to rozhodně motiv. Můžeš doložit, co jsi dnes večer dělal?“
Mohl. Nikoli ovšem bez toho, aby do věci zapletl Conrada a Holly. Místo toho se pokusil domluvit s Nealem způsobem, na který kolega možná zareaguje. „Děláš krok, který ti zničí kariéru, Neale. Dobře si to rozmysli, než se rozhodneš pokračovat.“
„Už jsem se rozhodl.“
„Zatýkáš mě?“
„Ještě ne. Žádám tě, abys jel na policejní ředitelství k výslechu.“
„Tentokrát budu mít s sebou právníka.“
„Dobrý nápad. Otoč se.“
Crawford pochopil, co má Neal v úmyslu, a zvedl ruce nad hlavu. Neal vytáhl jeho zbraň z pouzdra za zády. „Stačí přičichnout a poznáš, že se z ní nedávno nestřílelo.“
„Tak pitomý bys nebyl. Vím, že to není vražedná zbraň.“
„Jenom jsi opatrný.“
„Správně.“
„Můžu odjet k soudní budově sám?“
„Jistě,“ řekl Neal a otočil se k Nugentovi. „Jeď s ním. Jen co dorazí technici, budu tam.“
Crawford ještě naposledy pohlédl na strašlivou podívanou na podlaze a odešel přes obývací pokoj s Nugentem v patách. Policista u hlavních dveří se zeptal: „Všechno v pořádku?“
Crawford se neobtěžoval odpovědět.
Jakmile Crawford nastoupil do svého vozu a Nugent si přisedl dopředu k němu, zavolal Williamu Mooreovi. „Vzbudil jsem tě?“
„To je dobrý,“ odpověděl právník s obvyklou stručností.
„Napočítám ti sazbu po úředních hodinách.“
„Můžeš se se mnou za čtvrt hodiny setkat na policejním ředitelství?“
„Co se stalo?“
„Jeden policista z Prentissu dostal zezadu dvě kulky do hlavy. Víc teď neřeknu. Nejsem sám.“
„Jsi zatčený?“
„Ne tak docela. Můžeš přijít?“
„Kriminální právo nedělám, Crawforde, a to ty potřebuješ. Doporučuju Bena Knottse.“
„Toho? To ne. Viděl jsem ho při práci. Dotáhl jsem případ k soudu; hájil takového odporného grázla, co zmlátil svoji přítelkyni, že se mu pletla do kšeftů s psími zápasy.“
„Zprostili toho odporného grázla viny?“
Crawford si povzdechl a rozmrzele opáčil: „Ať mi Ben Knotts co nejdřív zavolá.“
Ukončil hovor. Nugent, který až do té chvíle nepromluvil, se ozval: „Asi bych vám to neměl říkat… Asi byste se to měl dozvědět od Neala.“
„Co?“
„Dnes odpoledne někdo identifikoval Rodrigueze.“ Crawford se na něho ostře podíval, a tak ze sebe Nugent rychle vysypal: „Chlápek, který v Lufkinu vlastní firmu na terénní úpravy, musel Rodrigueze před pár týdny propustit kvůli tomu – no, oddělení dopravních vozidel začalo hrozně otravovat, když dostal Rodriguez běžnou pokutu za porušení pravidel silničního provozu. Tehdy se zjistilo, že má Rodriguez falešné dokumenty. Ten majitel firmy ho měl rád, nerad ho propouštěl, protože u něho pracoval několik let, bylo na něho spolehnutí a tak. Ale neměl dokumentaci k pojistce –“
„Proč se přihlásil zrovna teď?“
„Byl na dovolené v Coloradu. Včera večer se vrátil. Ráno si pustil místní zprávy. Poslal nám e-mailem kopii falešné zelené karty. Je na jméno Jorge Rodriguez. Pořád nemáme jistotu, že je to jeho skutečné jméno, ale na fotce… je on.“
„Měl rodinu?“
„Žil s nějakou ženou. Dvě děti. Jeho zaměstnavatel nevěděl, jestli byli manželé, ale nejspíš ne. Zaplatí mu pohřeb. Říkal, že to byla smůla.“
Byla to opravdu velká smůla a Crawforda to naplnilo neskutečným smutkem. „Oceňuju, že mi to říkáte, Matte. Díky.“ Nugent si zuby odtrhl uvolněnou kůžičku na prstu. „Proč jste volal kvůli Connorovi, a že se má s vámi Neal setkat v jeho domě, když jste věděl, co tam najde?“
„Nedává to smysl, že ne?“
„Pokud není pravda to, co se říká.“
„Kdo co říká?“
„Všichni.“
„A co říkají?“
„Že to Nealovi rozumně nemyslí.“
Crawford se k tomu nevyjádřil a zajel na parkoviště před soudní budovou. Zacinkal mu mobil. „To musí být právník.“ Vzal hovor a požádal volajícího, ať počká u telefonu. Pak se zeptal Nugenta: „Můžete mi dopřát minutku?“
„Budu hned tamhle. Ech, radši si vezmu váš klíček.“ Crawford vytáhl klíček ze zapalování a podal ho Nugentovi. Ten vystoupil a šel se schovat pod úzkou stříšku postranního vchodu do budovy. Začalo mrholit.
Crawford se ohlásil do telefonu. „Crawford Hunt.“
„Jaký je to pocit?“
„Co prosím?“
„Tvůj život je v troskách, že jo?“
Tichý hlas byl prosycený hrozbou a Crawford ho okamžitě poznal. „Ty parchante.“
V uchu mu zazněl nepříjemný smích plný škodolibé radosti. „Tolik zlého se ti děje. A víš ty co? Přijde ještě něco horšího.“
Volající ukončil hovor.
Crawford si rychle zkontroloval kontakty, a jak očekával, tam, kde mělo stát jméno, se objevilo Neznámé číslo.
Seděl a zmítal se mezi vztekem a strachem. Ode dne soudního projednávání o svěření dítěte do péče byl jeho život záměrně ničen. To, že je podezřelý z vraždy Pata Connora, byla jenom nejčerstvější katastrofa v pečlivě naplánované pustošivé sérii.
Přijde ještě něco horšího.
Až do morku kostí Crawford cítil, že to není planá hrozba. Hleděl předním sklem, do něhož šlehal déšť, na tyčící se soudní budovu. Horní patra tonula ve tmě, ale v přízemí, kde bylo policejní ředitelství, se ve všech oknech svítilo.
Podíval se na Nugenta, který se choulil v houstnoucím dešti s rukama v kapsách a cinkal drobnými jako člověk čekající na autobus.
Crawfordovi zazvonil mobil. Zkontroloval si volajícího, a když uviděl jméno Bena Knottse, toho doporučeného obhájce ve věcech trestních, nechal jít hovor do hlasové schránky. Po další krátké úvaze si uvědomil, co musí udělat, a pěstí udeřil do stropu vozu.
 
 
Neal zajel vozem na prázdné parkovací místo, vystoupil, svižně vykročil k postrannímu vchodu, vyhrazenému zaměstnancům policie, a překvapilo ho, že hned přede dveřmi lelkuje Nugent.
„Co tady venku děláš? Kde je Crawford?“
Nugent ukázal na známé SUV zaparkované v druhé řadě.
„Mluví s právníkem. Zavolal mu cestou sem.“
„To bylo před patnácti minutami.“
Nugent se podíval na hodinky. „Skoro před dvaceti.“ Neal se zadíval na SUV, ale tmavě zbarvenými skly neviděl nic, jenom se na nich slabě odrážela soudní budova.
„Zatraceně!“ Rozběhl se k vozu.
„Nemohl nikam odjet,“ zavolal za ním Nugent. „Mám jeho klíček od auta.“
Neal prudce otevřel dveře u řidiče. Na sedadle ležel mobil, žárovky ze stropního osvětlení a dvě světla ze zpětného zrcátka. Jinak bylo vozidlo prázdné.




 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Holly ležela v posteli, ale nespala. Telefon vzala po prvním zazvonění.
„Prokázala jsi schopnost se nenápadně vypařit,“ řekl
Crawford. Znělo to zadýchaně. „Myslíš, že bys to mohla provést znovu? Tentokrát ve svém voze?“
„Co je tohle za číslo?“
„Telefon na jedno použití.“
„Co se děje? Zatkl jsi Pata Connora?“
„Nešlo to podle plánu. Potřebuju, abys mě vyzvedla.“
„Kde jsi? Kde máš vůz?“
„Stojí prázdný na parkovišti před soudní budovou a až Neal zjistí, že v něm nejsem, bude šílet, pak po mně vyhlásí pátrání, a jestli mě chytnou, půjdu do vězení. A tam jít nemůžu. Ještě ne. Ne dnes v noci. Uděláš to?“
Snažila se to všechno vstřebat tak rychle, jak to na ni chrlil. „Proč by po tobě Neal vyhlašoval pátrání?“
„Connor je po smrti.“
Stručně jí popsal místo vraždy. Do jejích tlumených nevěřícných poznámek vysvětlil: „Chtěl jsem ho zatknout a místo toho zadržel Neal mě. Šel jsem klidně a byl jsem ochotný projít prvním kolem výslechu. Ale pak mi někdo zavolal.“
„Kdo?“
„Všechno vysvětlím, až sem přijedeš.“
Zaváhala, a jako by jí četl myšlenky, dodal: „Nežádal bych tě o pomoc a napomáhání, Holly. Všechno je v načasování a právě teď, v tuto minutu, nejsem obžalovaný z žádného zločinu a po tobě nechci, abys nějaký spáchala. Ale potřebuji spravedlivého a nestranného svědka u něčeho, co se chystám udělat, někoho bezúhonného, kdo by mohl později dosvědčit, co mě k tomu vedlo.“
„Co chceš udělat?“
Na pár vteřin se odmlčel a pak se zeptal: „Myslíš si, že jsem Connora zabil?“
„Já vím, že ne.“
„Myslíš si, že mám prsty v té střelbě v soudní síni?“
„Ne.“
„Jsem pod mostem Jackson Street, na východní straně. Deset minut. Když tam do té doby nebudeš, budu vědět, že nepřijedeš.“
 
 
Vklouzl na místo pro spolujezdce a řekl: „Bylo to dvanáct minut. Už jsem si začínal dělat starosti.“ Otočil se a vyhlédl zadním oknem. Ulice byly tmavé. V dohledu nebyla žádná další vozidla. Proto by muž, který by kráčel v dešti, vzbudil pozornost každého policisty na obchůzce.
Kromě toho by mu příliš dlouho trvalo urazit pěšky vzdálenost, kterou urazit musel. Nebylo času nazbyt.
„Otoč vůz, až to půjde. Musíme se dostat na opačnou stranu centra, ale drž se v postranních ulicích. Jak se ti podařilo odjet, aniž tě sledovali?“
„Přejela jsem přes zahradu za domem na příjezdovou cestu u hlavního domu. Tamtudy jsem odjela.“
„Jsi opravdu šikovná. Příští ulicí vlevo se dostaneš na Fair
Avenue. Jeď na jih. Řeknu ti, kde odbočit.“
„Před hodinou jsem řekla policii, která má službu u mého domu, že si jdu lehnout. Ale jestli si všimnou, že můj vůz nestojí vzadu, Neal po něm pravděpodobně taky vyhlásí pátrání.“
„Vyhlásí, ale nebude mu to k ničemu. Vyměnil jsem ti poznávací značky.“
Vrhla na něho nevěřícný pohled. „Cože? Kdy?“
„V úterý v noci. Vlastně to udělal Sessions, ale já ho o to požádal.“
„Proč?“
„Nebrala jsi vážně, že je zapotřebí tě hlídat. Pro případ, že bys policisty setřásla, měl bych tvoji novou poznávací značku. Neznámý pachatel – ani kdyby to byl policista – by ji neměl.“
„Nebezpečí mi nikdy nehrozilo.“
„To jsem tehdy nevěděl. Právě jsme zjistili, že Rodriguez nebyl ten střelec. Mimochodem, už ho identifikovali.“ Převyprávěl všechno, co se dozvěděl od Nugenta.
„Pravděpodobně přišel do soudní budovy vyřídit si legální doklady, znervózněl, že ho třeba deportují, a šel si nahoru zakouřit a znovu si to promyslet.“
„Neměl s tím nic společného.“
„Dokud nesebral tu zbraň, tak ne.“ Crawford bude navždy litovat, že toho mladého muže potkal takový osud, ale musel dát přednost vlastním strastem. Ty se nedaly odložit.
„Na druhých světlech doleva. Jeď rovně asi tak míli.“
„Jak ty jsi zmizel Nugentovi?“
„Vyřadil jsem vnitřní světlo a přes nákladový prostor jsem se odplazil. Mám z toho špatný pocit, že jsem ho podfoukl. Je to slušný kluk, jenom z něho nikdy nebude dobrý policista.“
„Proč tě Neal pořád považuje za podezřelého?“
„Můžeš se ho zeptat, až tě bude vyslýchat.“
„Myslíš, že bude?“
„Vím, že ano. Nebo by měl. O tři bloky dál zaboč doprava na Pecan. Co Nealovi řekneš?“
„To záleží na tom, na co se mě zeptá. Ale budu muset mluvit pravdu.“
„Neudělala jsi nic nezákonného.“
„Ne. Ale nepředloženého možná ano,“ řekla a pousmála se na něho.
„Smitty dostal výstrahu. Pod hrozbou smrti nebude mluvit o tom, žes byla u něho v klubu. Conrad nic neřekne. S trochou štěstí budeš zpátky doma, než si někdo všimne, že tam tvůj vůz nestojí. Pokud tě chytnou, můžeš popravdě říct, že ti volal přítel a prosil tě o pomoc a tys nemohla zradit jeho důvěru.“
„V tvém podání se to zdá tak snadné. Jak jsem ti řekla v tu noc, kdy jsme se poznali, s kritickými situacemi máš mnohem větší zkušenost než já. Jsem amatér. Greg Sanders na mě naléhal, abych to vzdala a utekla, než mě roztrhá na kusy.“
Když mu vypověděla hlavní body rozhovoru se Sandersem, zamumlal pár vybraných přiléhavých slov. „Jenom blafuje, zkouší to, aby viděl, jak zareaguješ.“
„Možná. Ale zřejmě má na policejním oddělení kontakty a od těch se dozvídá, co se děje. Věděl, že ses zapletl do té střelby v soudní síni. Teď už se pravděpodobně doslechl o Connorovi. Bude z toho blahem bez sebe.“
„Kristepane, to mě mrzí. Nezatáhl bych tě do tohohle ještě víc, ale neměl jsem čas vymyslet náhradní plán.“
„Ještě mi musíš říct o tom telefonátu, který si tuhle situaci vynutil.“
„Řeknu ti to, až dojedeme na místo.“
„Kam jedeme?“
„Do domu mého tchána.“
Dupla na brzdu uprostřed silnice a s úlekem a hněvem se k němu otočila. „Není divu, že mi to říkáš až teď!“
„Jenom si s ním promluvím.“
Jako by jí řekl, že z Joea Gilroye vytluče duši. Držela nohu na brzdě a nesmlouvavě zavrtěla hlavou. „Ať se chystáš k čemukoli, nemůžu se toho zúčastnit.“
„Nejsem ani ozbrojený. Neal mi vzal zbraň.“ Máchl rukou dopředu. „Jeď.“
„Rozhodně ne.“
„Fajn. Díky za svezení.“
 
 
 
 
Vmžiku byl z vozu venku a rozběhl se, co jen mu kovbojské boty dovolovaly, aby urazil těch pár zbývajících rezidenčních bloků. Gilroyovi bydleli v tradiční čtvrti starších domů, obklopených rozlehlými, pečlivě udržovanými trávníky a vzrostlými stromy. Holly ho sledovala ve voze, ale musela respektovat pravé úhly, zatímco on to bral šikmo přes příjezdové cesty a zahrady.
Doběhl k domu Gilroyových a uháněl po jeho boční straně dozadu. Slyšel zaskřípění Hollyiných brzd, bouchnutí dvířek vozu i pleskání, jak běžela po mokrém dláždění příjezdové cesty.
Doběhl k zadním dveřím pouhé vteřiny před ní. Zvedl ruku, že zaklepe, ale ona ho popadla oběma rukama za paži. Rychle přerývaně oddechovala. „Ať už chceš udělat cokoli, Crawforde, nedělej to. Prosím tě. Kvůli Georgii.“
Dveře se náhle rozletěly. „Co to ksakru znamená?“ Za síťovými dveřmi stál Joe Gilroy a jediným pohledem obsáhl situaci. „Snažil jsem se vám to sdělit, ne snad?“ řekl Holly.
„Zavolám policii.“
„Já jsem policie,“ řekl Crawford.
„Ty jsi nebezpečný hazardér. Tentokrát půjdeš do vězení.“ Joe se otočil.
Crawford se vytrhl z Hollyina sevření a matně si uvědomil, že ztratila rovnováhu, ale přes síťové dveře viděl, jak jde Joe k telefonu, a musel ho zarazit.
Zkusil kliku, zjistil, že je zamčeno, tak dveřmi opakovaně a divoce zalomcoval, až zastaralá zástrčka povolila, pak dveře rozrazil a vřítil se dovnitř. Dvěma dlouhými kroky zdolal kuchyni, vytrhl Joeovi z ruky bezdrátový telefon a odhodil ho na podlahu.
Objevila se Grace, s rukou přitisknutou ke krku, a vyděšeně vykřikla, když se muži na sebe vrhli. Joe zasadil zeťovi několik ran pěstmi, které by odrovnaly kohokoli slabšího a pomalejšího. Crawford uhýbal před míhajícími se pěstmi a zároveň umístil několik dobře mířených úderů.
„Crawforde! Nech toho! Nech toho!“ vykřikla Holly.
Crawford postřehl, že Joe začíná ztrácet dech, a využil toho. Nabral staršího muže ramenem do břicha a postrčil ho. Pak mu, když Joe narazil pozpátku do kuchyňské linky, položil ruku na hruď a zasunul koleno mezi stehna.
Joe byl v obličeji rudý vzteky. Zatínal zuby. „Zabiju tě.“
„Možná,“ řekl Crawford a namáhavě oddechoval. „Možná. Ale teď vzbudíš Georgii –“
„To neudělám!“
Pokusil se vykroutit zpod Crawfordovy ruky, ale Crawford mu vrazil koleno těsně pod varlata. „Vzbudíš Georgii, oblečeš ji… a odjedeš. Odvez ji pryč ode mě, Joe. Prosím.“
 
 
To, co Chuck Otterman prováděl s padesáticentovou mincí, Smittyho vždycky znervózňovalo. Jako by se člověka snažil zhypnotizovat nebo tak něco, ale na Smittyho to účinkovalo opačně.
Pokaždé, když přišel na tohle místo, obával se toho víc a víc, a považoval za štěstí, že dokázal odejít po svých, odjet vlastním vozem, bez jakékoli újmy na těle, se srdcem bušícím víceméně pravidelně.
K tomu, že riskoval a přišel sem, měl jediný důvod, a to, že obchodování s Ottermanem bylo tak výnosné. Jejich transakce ovšem vyžadovaly, aby ujel míle přes přízračnou bažinu, po slunce západu beze světla, k téhle rybářské boudě, kterou nejspíš postavil nějaký Cajun pomocí lepidla a připínáčků.
Jednou se Ottermana zeptal, v jakém jsou státě, jestli v Texasu, nebo v Louisianě.
„Zajímáš se o zeměpis?“
„Nijak zvlášť.“
„Tak o co ti teda jde?“
Šlo mu o dlouhý seznam federálních zločinů, obsahujícím slova jako „mezistátní nelegální obchodování“, ale Smitty si svoje obavy nechal pro sebe a dál pravidelně jezdil do téhle staré rybářské boudy daleko uprostřed strašidelného podělaného ničeho. Střechou z vlnitého plechu teklo. Na podlaze stál kbelík, který zachycoval vodu z prudkého deště, což ještě umocňovalo mrazivé ovzduší. Zvuk dopadajících kapek Smittyho rozptyloval, ale Ottermana to nechávalo v klidu. Odložil minci a odpočítal stodolarové bankovky na stůl mezi nimi do dvou úhledných hromádek po padesáti bankovkách. Z nich pak udělal deset hromádek a jednu po druhé přisunul ke Smittymu, který je uložil do brašny.
Smitty na ní rozmáchle zatáhl zip a zářivě se na Ottermana usmál. „Ti mládenci si za svůj produkt ručí. Pokud byste měl se zbraněmi nějaké problémy, určitě mi to sdělte.“
„Na to se můžeš spolehnout.“
Ottermanův tón nebyl přátelský, v to Smitty marně doufal. Pravda byla taková, že skrýval výhrůžku a Smitty pocítil potřebu se vymočit. „Až budete potřebovat další, víte, komu zavolat.“ A zamrkal. „S vámi, pane Ottermane, je vždycky radost obchodovat.“ Zvedl se.
„Posaď se.“
Smitty žuchl zpátky na židli. Zdánlivě nekonečnou dobu se v místnosti ozývalo pouze neustávající pleskání kapek a vzdálené hřmění. Bušení deště do plechové střechy připomínalo krupobití kulek.
Nakonec Otterman řekl: „Pat Connor. Znáš to jméno?“
„Myslím, že ne.“
„Policista z Prentissu.“
„Jó, tak to se nedivím.“ Smitty se uchechtl přes rameno na dva chlapy, kteří stáli za ním. „Nemám moc přátel mezi vymahači práva a pořádku.“
„Dnes večer se Connor se mnou setkal v tom tvém šupáckém klubu.“
„A co s tím?“
„Pár hodin nato umřel ve svojí kuchyni.“
„Vypovědělo mu srdce?“
„Zastřelili ho, když si naléval drink.“
Teď už Smitty skutečně potřeboval na záchod. „Co neříkáte? Hm. To se mi nedoneslo. Klub nezavírá dřív než ve dvě ráno, takže málokdy sleduju večerní zprávy.“
„Našli ho příliš pozdě na to, aby se dostal do večerních zpráv.“ Otterman letmo pohlédl na muže za Smittyho pravým ramenem. „Ale z dobrého pramene vím, že Connor dostal dvě kulky zezadu do hlavy.“
Smitty hvízdl, nebo se aspoň o to pokusil. Rty mě příliš rozměklé, než aby je dokázal sešpulit. „To by na to mělo fakt stačit.“
„Aby ho takhle popravili, musel Connor vyšplouchnout někoho, kdo na něho spoléhal, že dodá, co dodat má. Peníze. Zboží. Informace. Něco takového.“
Smitty sebou skutečně škubl, když si Otterman náhle poposedl a naklonil se k němu přes stůl. „Znáš Crawforda Hunta?“ Sešklebil obličej, jako by usilovně přemýšlel. „Crawford Hunt. Crawford Hunt. To jméno mi připadá povědomé, ale zrovna si ho nemůžu zařadit.“
Otterman řekl mírně: „Dopřej si čas. Přemýšlej o tom.“ Po pár vteřinách Smitty sehrál komedii, jako že si najednou vzpomněl. „No, jo. Nebyl to ten chlápek –“
„Texaský ranger.“
„Správně, správně,“ řekl a luskl prsty. „Nebyl to on, kdo byl v soudní síni, když se tam tenhle týden střílelo? O něm mluvíte?“
Otterman vyhodil minci, chytil ji a sevřel v pěsti, pak se k Smittymu přiklonil ještě blíž. „Jsi pasák, šejdíř a patolízal. Tvoji společnost toleruju z jediného důvodu, a to, že nemusím osobně jednat s všelijakými křupany tady, co dodávají překvapivě dobré zbraně. Ale jestli mi ještě někdy znovu zalžeš, tvoje výnosná bokovka se mnou skončí. Rovněž vypálím ty tvoje olezlé kluby do základů a pak ti strčím hlaveň do zadku a stisknu spoušť.“
Smitty polkl a přikývl, že dokonale rozumí.
Otterman si sedl zpátky a znovu začal klidně přetáčet minci po hřbetech prstů. „Zkusme si promluvit upřímně. Já začnu. Když jsem dnes večer odešel, viděli tam Crawforda Hunta. V tvojí společnosti, Smitty. Měl s sebou nějakou ženu. Společně vyvedli někoho ven.“
„Jeho tátu. Je to beznadějný opilec. Kdybyste byl odtud, věděl byste, jak to s ním je. Každopádně se dnes večer zřídil hůř než obvykle. Musel jsem Crawfordovi zavolat, aby si pro něho přišel a zaplatil za něho.“
„To je všechno?“
„Všechno.“
„Žádné další styky s Crawfordem Huntem nemáš?“
„Ani náhodou. Nemůžu ho vystát. Před pár lety mě sebral za veřejné pohoršování. Člověk si ho nemůže nechat vykouřit ve vlastním autě?“
„Kdo byla ta žena?“
„Nepamatuju se, jak se jmenovala, ale vedla si náramně.“
„Ta žena s Huntem, ty idiote.“
„Jo tak. Ta soudkyně.“
„Holly Spencerová?“
„Nevypadala jako žádná soudkyně, s kterou jsem se kdy setkal. Pevný prsa, pěknej zadek.“
Otterman několik vteřin nereagoval, potom předvedl úsměv, z něhož Smittymu přeběhl mráz po zádech. „Na to ty jsi expert.“
Přinutil se k tlumenému smíchu. „No, každej asi musí bejt v něčem dobrej.“
Ottermanův úsměv povoloval, až se vytratil. „Chlapci tě doprovodí ven.“
„Chlapci“ ho bez dalšího trhnutím zvedli na nohy takovou silou, až mu cvakly zuby. Popadli ho z obou stran a táhli ho ke dveřím.
V oslepivě, děsivě jasné chvíli Smittyho napadlo, že zapomněl brašnu s penězi a že tentokrát poprvé neodchází z rybářské boudy o vlastní vůli.
 
 
Po Crawfordově prosbě všichni čtyři prapodivně znehybněli. Crawford se pohnul jako první. Otočil hlavu a pohlédl na Holly. Chraplavě se zeptal: „Nejsi zraněná?“
Ten náhlý obrat v hovoru ji zaskočil. Nechápavě na něho pohlédla. „Zraněná?“
„Na schodě jsi ztratila rovnováhu.“
„Aha. Ne, jsem… Jsem v pořádku.“
S pohledem stále ještě upřeným do jejích očí dodal: „Už chápeš, proč jsem chtěl, abys tady byla, tohle viděla a slyšela?“
„Mám za to, že ano.“
„Pořád chci dostat Georgii do péče. Tohle na tom nic nemění.“ Otočil se znovu k tchánovi a řekl: „V našem sporu budeme pokračovat, Joe. Jakmile tohle skončí, začneme od toho, jak ses naposledy rozmáchl pěstí, jestli to tak budeš chtít. Ale dnes v noci odtud musíš Georgii odvézt. Hned teď.“
Odtáhl koleno z Joeova rozkroku a ruku z jeho hrudi.
Když Holly viděla, jak zuřivě Joe Gilroy Crawforda nenávidí, napůl očekávala, že znovu zaútočí. Nestalo se, ale jeho rysy zůstaly jako ze žuly a oči sžíravé.
„Nejedu nikam, dokud mi neřekneš, o co jde,“ řekl. „Co se stalo?“
Déšť přilepil Crawfordovi vlasy k čelu, ale nevšímal si toho, stejně jako promoklého oblečení. „Vím, kdo byl střelec v soudní síni. A ví to i Holly.“
Joe na ni upřel pohled. „Je to pravda,“ potvrdila. „Identifikovala jsem jako toho střelce jednoho policistu z Prentissu.“
„Jak jste na to přišli?“
„Je to příliš dlouhé, než abychom to teď rozebírali,“ řekl Crawford. „Ale tak hodinu, možná méně, po tom, co jsme to zjistili, se našel mrtvý. Zavražděný ve vlastním domě. A nebylo to pěkné.“
Grace plačtivě řekla: „Pojďme si všichni sednout. Uvařím kávu.“
„Na kávu není čas, Grace,“ řekl Crawford. „Začni balit jenom to, co budete s sebou nutně potřebovat.“
„Na jak dlouho?“
„Nevím. Možná na pár dní.“
„Počkej, Grace,“ řekl Joe, když to vypadalo, že Grace udělá, oč ji Crawford požádal. „Neslyšel jsem nic, co by mě donutilo sbalit svoji rodinu a uprostřed noci se vykrást z města jako tlupa cikánů.“
„Nemůžeš projednou udělat něco, abys to neměl na povel?“
Holly popadla Crawforda za košili, odtáhla ho a stoupla si mezi něho a jeho tchána. „Pane Gilroyi, paní Gilroyová,“ otočila hlavu, aby do toho zahrnula i Grace, „dospěli jsme k názoru, že zamýšleným terčem v soudní síni jsem nebyla já, ale Crawford.“
Joe vrhl pohled za ni na Crawforda. „To mě nepřekvapuje. Ale proč přesně?“
„Znáš člověka jménem Chuck Otterman?“ zeptal se Crawford.
„Jistě, slyšel jsem o něm. Provozuje to těžební zařízení. Co ten s tím má společného?“
Holly co nejstručněji situaci vysvětlila. „V houstonské kanceláři texaských rangerů se pokoušejí zjistit, jaká je tady spojitost a proč Otterman usiluje Crawfordovi o život.“
Crawford si vzal slovo. „Mezitím mi zavolal.“
To Holly zaskočilo. „Ten telefonát, o kterém ses zmínil, to byl Chuck Otterman?“
„Poznal jsem jeho hlas.“ Zopakoval krátký rozhovor.
„Řekl, že přijde ještě něco horšího, a já tu hrozbu vzal vážně. Všechno ostatní, co provedl, bylo morbidní varování. To video z parku, zničený Georgiin pokoj –“
„Její zničený pokoj?“
„Teď to, Joe, nemůžeme všechno vysvětlovat,“ řekl netrpělivě. „Rozhodující je tady to, Neal Lester se z důvodů sobě vlastních, a zčásti i díky tobě, snaží to všechno hodit na mě.“
„Jenom jsem se zeptal –“
„Já vím, na co ses zeptal, a je to nesmysl. Ale Neal se toho chytil. Dnes večer jsem unikl, ale jestli mě najde, může mě zadržet na osmačtyřicet hodin, než mě obviní, a když budu pod zámkem, nemůžu Georgii chránit. A skoro šílím při pomyšlení, jak se k ní Otterman přibližuje. Dotýká se jí.“
„Jak tvrdíš, že ti vyhrožoval –“
„Netvrdím to, udělal to.“
„No dobře, ale o Georgii se nezmínil.“
„Krucinál, Joe, chceš riskovat její život, jen abys vyhrál hádku?“
„Nic z toho na mě neházej,“ zařval Joe. „To ty jsi nadělal tuhle paseku.“
Crawford na chvíli zavřel oči, a když je znovu otevřel, intenzivně mu svítily. „Dobře víš, jak je pro mě těžké sem přijít a o něco tě požádat, ale musíš náš spor odsunout a Georgii odtud dostat.“ Joe otevřel ústa a chtěl něco říct, ale Crawford ho předešel. „A musí to být hned.“
Holly pohlédla z jednoho soka na druhého, oba stejně naježené a neústupné. Vzala věci do vlastních rukou, přistoupila ke Grace a řekla: „Jestli mi ukážete, kde máte věci, pomůžu vám zabalit.“
 
 
Zatímco Grace, Joe a Holly rychle balili, Crawford přecházel z místnosti do místnosti a kontroloval ulici jak před domem, tak za domem, jestli se potají neblíží policisté nebo hlídkové vozy, neboť usoudil, že nakonec Neala napadne podívat se po něm tady.
A stejně tak by to mohl udělat Otterman nebo jeho poskoci.
V jednu chvíli mu Grace přinesla ručník. Osušil se, jak jen to šlo, ale v ostražitosti nepolevil.
„Tati?“
Když ho Georgia oslovila, odvrátil se od okna s výhledem na ulici a při pohledu na ni se mu bolestně sevřelo srdce. Holly poklidně vyndala ze zásuvek její oblečení a naskládala je do kufru, ale všichni čekali na poslední možnou chvíli, aby holčičku vzbudili a oblékli.
Vypadala ospale a nejistě, jak k němu vzhlížela. Na hruď si tiskla pana Bunnyho.
„Děda říkal, že jedeme na výlet. Já nechci.“
„Určitě chceš.“ Crawford ji zvedl a objal. Pevně ho vzala kolem krku a nohama mu obemkla pas.
„Můžu k tobě domů?“
„Tentokrát ne.“
Položila mu hlavu na rameno a otočila obličej k jeho krku. Drásalo ho to, ale musel se chovat dospěle a statečně. Vložil do hlasu falešné nadšení. „Bude to velká zábava.“
„To Holly říkala.“
„Má pravdu. Babička s dědou naplánovali spoustu pěkných věcí. Ale musíš být hodná holčička a ve všem je poslechnout. Platí?“
„Proč nemůžeš jet taky?“
„Protože musím pracovat. Ale po celou dobu na tebe budu myslet a přát si, abych byl s tebou.“ Pocítil, jak se jí chvěje hrudníček drobným škytáním, jež bylo předzvěstí slz. Říkal si, že se holčička rozpláče z rozespalosti, protože ji vytrhli ze spánku a postavili do nezvyklé situace, která byla mimo její chápání. Ale ať už byl důvod jakýkoli, nedokázal se s ní rozloučit, když plakala.
Krouživými pohyby ji hladil po zádech a mumlal jí do vlasů: „No tak. Všechno bude dobré. Posadíme tě do auta.“
„Odneseš mě?“
Zavřel oči, aby potlačil vlastní slzy. „To se vsaď.“
Pevně ji k sobě tiskl a tak ji nesl domem spojeným s garáží, kde Joe právě ukládal do kufru jako poslední zavazadlo to její. Když tchán kolem něho mlčky procházel, Crawford ho oslovil. „Jsi jediný člověk, kterému v tomhle důvěřuji, Joe. Vím, že ji budeš ochraňovat stejně nelítostně, jako bych ji chránil já.“ Joe mu pohlédl do očí, odměřeně přikývl a usedl na místo řidiče.
Bez dalších průtahů odnesl Georgii k zadním dveřím vozu, které držela Holly otevřené. Usadil ji do sedačky, a když sáhla po pásech, řekl: „Tentokrát mi dovol, abych tě připoutal.“
„Pana Bunnyho taky.“
„Samozřejmě.“ Zapnul pásy a ujistil se, že pevně drží, vzal její obličej do dlaní a přitiskl se jí čelem na čelo. „Buď hodná kvůli tatínkovi.“
„Tak jo.“
„Mám tě moc rád.“
„Ze všeho nejradši?“ zopakovala to, co jí často říkal.
„Ze všeho nejradši.“ Políbil ji na čelo, do vlasů, na tvář a nakonec na rty.
Ale když chtěl ustoupit, natáhla se k němu. „Tati? Budeš zítra tam, kam teď jedeme?“
„Zítra pravděpodobně ne.“
„Kdy?“
„Co nejdřív, jak se tam jen dostanu.“
Zatvářila se nešťastně, a tak rychle, než by ho to přimělo vše si rozmyslet a neodloučit se od ní, jí znovu dal pusu, odstoupil a zavřel dveře vozu. Položila ručku na okenní sklo. Políbil se do dlaně a zvenčí přitiskl svoji velkou ruku na její malou a tak zůstali, dokud Joe s vozem nevycouval.




 
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
„Kam jedou?“ zeptala se Holly, když ji pobídl do jejího vozu.
Ulice byla prázdná. V okolních domech byla tma. Podle všech známek si nikdo jejich krátké návštěvy u Gilroyových nevšiml. I tak Crawford pozoroval okolí ostražitým pohledem, jemuž neuniklo, když se pohnul list či dopadla dešťová kapka.
„Graceina sestra se po letech vdovství znovu provdala. Se svým novým manželem žije v domku v komplexu pro lidi na odpočinku u Austinu.“
„To mají před sebou dlouhou jízdu.“
„Tak asi pět hodin. Kvůli dešti možná pojedou pomaleji. Doufám, že Georgia většinu cesty prospí.“
„Nevím, jak ses s ní dokázal rozloučit a nesesypat se.“
„Taky to nevím.“ Pár vteřin hleděl nepřítomně, pak si odkašlal a ukázal na klíček v zapalování. „Jeď. Potřebuju se dostat daleko odtud, než mě sem přijde hledat Neal.“
„Volal mi.“ Řídila levou rukou a pravou vylovila mobil z přední kapsy džín a podala mu ho. „Vibroval, ale nechala jsem to být. Pak jsem se podívala, když Grace oblékala Georgii, ale vzkazy jsem si neposlechla.“
„Zanechal dva,“ řekl. „A je tu jedna esemeska od Marylin.“
„Proč by mi psala esemesku?“
„Mám ti to přečíst?“
„Buď tak hodný.“
Otevřel zprávu. „Stojí tady: ,Co se sakra děje?‘ Výběr slov nenasvědčuje, že se chce polepšit a usmířit.“
„Zavolej jí místo mě, prosím.“
Použil mobil, ale šlo to přes bluetooth hlasitě do vozu. Marilyn to vzala a zaječela: „Holly, ještě že voláš. Už jsem byla strachy bez sebe.“
„Proč?“
„Volal mi ten detektiv. Ten suchoprd. Lester? Byl u tvého domu a –“
„U mého domu? Kdy to bylo?“
„Před jednou vodkou a třemi cigaretami. Zeptal se, jestli ses mi ozvala, já na to, že ne, že už nejsi moje klientka. Načež mi řekl, že se pohřešuješ a že má obavy, že ses stala obětí zločinu. Takhle to formuloval. Zmínil se o té vraždě policisty. Já se tady mohla zbláznit. Kde jsi? Jsi v pořádku?“
„Ano. Nic mi nechybí.“
„Nejsi nucená tohle tvrdit pod nátlakem, že ne?“
„Ne. Nicméně teď nemůžu mluvit. Jsem v situaci, ehm…, které se opravdu musím věnovat. Omlouvám se, že jsem tě vyděsila, a vážím si tvého zájmu. Opravdu.“
Už chtěla hovor ukončit tlačítkem na volantu, když vtom Marilyn řekla: „Ta situace…, za ní vězí on, že? A neopovažuj se mě urazit tím, že se zeptáš, kdo. To střílení, to byl jen první šok. Pan vysoký, světlovlasý, fantastický chlap od rány pak přišel jako další.“
Během jejich hovoru nespustila Holly pohled ze silnice. Teď mrkla pohledem po Crawfordovi, který vedle ní seděl jako vytesaný z kamene, nespouštěl z ní oči a hltal každé slovo.
„Tvoje mlčení na mě přímo křičí, Holly,“ mlela Marilyn dál.
„A to, co slyším, je střet zájmů, obezřelost versus neovladatelná touha, etické a morální dilema v míře vrchovaté. Což mi všechno náramně vyhovuje!“ Radostně se zasmála.
„Nemůžu se dočkat, až se s tím popasuju.“
„Propustila jsem tě, vzpomínáš si?“
„Ano, ale už je mi jasné proč. Chránila jsi jeho.“
„Před tebou.“
„Ano, ale tady můžu couvnout.“
„Poslyš, Marilyn –“
„Ne, ty poslouchej. Jsi skvělá soudkyně, Holly. Oddaná své profesi a idealistická. Opravdu věříš v to, co děláš. A nejsem to jenom já, kdo se tě snaží nalákat zpátky, náhodou to myslím vážně. Měla bys to místo získat.“
„Obávám se, že po tomto týdnu si guvernér Hutchins svoji podporu rozmyslí. Greg Sanders už navrhl, abych se elegantně stáhla a zachovala si tvář.“
„To v žádném případě. Guvernérovo požehnání se nám vždycky může hodit, ale dosáhnu tvého zvolení i bez něho. Dokonce bych mohla udělat něco v politice nevídaného a naservírovat voličům pravdu.
Ostatně je to někdy ten nejlepší přístup. Pod svícnem bývá tma. Budu přemýšlet o naší strategii. Mezitím se ,postarej o situaci‘ s tím texaským rangerem. Je to neurvalý holomek, ale rozhodně má osobní kouzlo. Až mě budeš potřebovat, budu připravená.“
Hovor ukončila, ale nevyhnula se Crawfordovu širokému úsměvu. „Vysoký, světlovlasý, fantastický chlap od rány, tos o mně řekla ty?“
„Já ne, to Marilyn.“
„Přijmeš ji zpátky?“
„Nevím. Ale co je důležitější: Slyšel jsi, co říkala o Nealovi u mého domu?“
„Jo.“ Úsměv mu sklouzl z tváře, povzdechl si. „Do tohohle jsem tě neměl zatahovat, ale nemohl jsem se spolehnout na Grace, že mě podpoří. Joe ji mohl zastrašit tak, že by tvrdila, že jsem jim Georgii svěřil a nijak jsem neuvedl, že je to dočasné.
Potřeboval jsem tě tam, ale nerad bych tě dál zaplétal do toho, co Joe správně nazval ,paseka, kterou jsem z toho nadělal‘. I když – ať se propadnu –, vážně nevím, čím jsem Ottermana naštval. Poznal jsem ho, až když přišel na policejní stanici.“
Opřel si hlavu a zavřel oči. Pohlédla na jeho profil a zasáhlo ji, jak vypadá unaveně. Pod očima měl tmavé kruhy, propadliny pod lícními kostmi byly výraznější než obvykle.
„Kdy jsi naposledy spal?“ zeptala se.
„Nepamatuju se.“
„Jsi vyčerpaný.“
„Joe je urputný soupeř, a já ho dnes dvakrát porazil.
Potom ta epizoda s Conradem. Spory s ním nebyly nikdy snadné. Ale opravdu mi dodalo, že jsem se musel rozloučit s Georgií.“
„Což jsi dnes udělal také dvakrát.“
„V obou případech to bylo těžké. Večer to ovšem bylo jiné. Vycítila, že něco není v pořádku. To nesnáším, že se trápí. Nemohl jsem jí slíbit, kdy ji zase uvidím, a skutečností zůstává…“
„Ano…?“
„Že jestli Otterman prosadí svou, už ji neuvidím nikdy.“ Najednou se posadil rovně a otevřel oči, v tmavých důlcích mu opět nezvykle svítily. „To nemůžu dopustit.“ Každé slovo doprovodil bouchnutím pěsti do stehna. „Možná ji do péče nedostanu. Ale nepřestanu se s ní vídat, to za nic na světě.“
„Co chceš udělat?“
„Zůstat naživu. Skrývat se tak dlouho, dokud nedostanu Ottermana – dřív než on dostane mě.“
„Jak při tom chceš postupovat?“
„V tom to vězí. Právě na tom pracuju.“
„Mohl by ses vydat Nealovi. Získat jeho pomoc.“
„V žádném případě. Hrbil se před Ottermanem.“
„Možná si to rozmyslel.“
„To nemůžu riskovat. Tím bych ochromil sám sebe.“
„Můžu nějak změnit tvoje rozhodnutí?“
„Promiň, Holly, ale ne.“
Zajela ke krajnici a otočila se k němu. „Potom musíš vystoupit.“
 
 
Crawford sledoval, jak zadní světla Hollyina vozu mizí, pak svižně vykročil s nadějí, že splyne s temnotou a nikdo ho nezahlédne. Nejdříve musel najít úkryt před deštěm. Ušel pár bloků a narazil na dům s cedulí Na prodej na zahradě.
Přikrčil se u zdi domu pod otevřeným přístřeškem pro vůz, zavolal Harrymu a vzbudil ho.
„Promiň,“ řekl Harry a zívl. „Ještě jsem neobjevil ani ň. Vůbec nic, co by spojovalo Ottermana s tebou nebo s někým, kdo je ti blízký. Ale musel jsem si trochu zdřímnout. Volal jsem ti, abych ti řekl, že si udělám pauzu, ale hlásila se mi hlasová schránka.“
„Musel jsem se telefonu zbavit.“
„A sakra. To nevypadá dobře.“
„Pat Connor se našel mrtvý a Otterman mi poslal výhrůžku.“
„Tak to se těžko vyspím,“ zavrčel Harry.
Crawford ho seznámil s událostmi. „Georgii jsem dostal z města. To bylo ze všeho nejdůležitější.“
„Kde jste ty a soudkyně teď?“
„Ona je na cestě domů.“
„A co ty?“
„Když to nevíš, nemůžeš to říct. Neala napadne se zeptat, jestli jsem se ti neozval. Překvapuje mě, že už ti nevolal. Až to udělá, můžeš mu poctivě říct, že nevíš, kde jsem, ani co mám v plánu.“
„Řeknu to Sessionsovi, aby ho nezaskočil.“
„Děkuju.“
„Možná bys měl toho prevíta nechat, aby tě zatknul. Vězení je aspoň bezpečné.“
„Ale taky trochu omezující.“
„No jo, no.“
„Jak se major dívá na to, že jsem zapletený do vraždy?“
„Říká, že větší hovadinu neslyšel. Nealu Lesterovi šeredně nadává, a to se s ním nikdy nesešel.“
Kdykoli jindy by se Crawford zasmál. Ale situace nebyla vůbec k smíchu. „Připisuju Cheta, Rodrigueze a teď ještě Connora Ottermanovi. Tři mrtví jenom v tomhle týdnu. Chci toho všiváka dostat, Harry.“
„Hned se do toho znovu pustím.“
„Ne, vyspi se. Otterman dnes v noci taky pravděpodobně nabírá síly. Měl rušný den. Video v parku. Schůzka v tom nočním baru.“
„Poprava.“
„To video nenatočil a Connora neoddělal. Vlastní špinavou práci nedělá. Na to má Fricka a Fracka.“
„Co jsou zač?“
„Párek bodyguardů. A ještě jsou tady Patové Connorové.“
„Přisluhovači tak hloupí, že mu neřeknou Ne.“
„Možná moc ustrašení. Víš, čím tohle smrdí? Organizovaným zločinem.“
„Mám toho grázla čím dál míň rád,“ řekl Harry.
„Já taky.“
„Chovej se nenápadně.“
Crawford mu dal číslo předplaceného telefonu, pak jím zavolal Smittymu a netrpělivě počítal zazvonění, dokud se neozval Smittyho nosový hlas, který ho instruoval, ať zanechá vzkaz. „Víš, kdo volá. Zavolej mi zpátky nebo s tebou zatočím, že budeš mluvit fistulí.“
Ukončil hovor, zkontroloval si, kolik je hodin, pak si vyhrnul límec větrovky a vydal se do deště.




 
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
 
 
„Když jste mu řekla, ať vystoupí, nijak se nedohadoval?“
„Zpočátku ano,“ připustila Holly po Nealově otázce. „Ale řekla jsem mu, že už ho dál rozhodně nepovezu. Vystoupil. Zamířila jsem domů.“
Neal Lester a Matt Nugent seděli v neoznačeném sedanu na konci její příjezdové cesty. Objela to zadem. Vešla dovnitř kuchyňskými dveřmi a pak se s nimi setkala vepředu.
Když je uváděla dovnitř, řekla: „Mluvila jsem s Marilyn. Říkala mi, že vás mám očekávat.“
Nabídla jim kávu, ale odmítli. Posadili se v obývacím pokoji a v posledních dvaceti minutách jim pověděla o všem, co se stalo od chvíle, kdy jí Crawford zavolal.
„Neřekl vám, co míní dělat?“
„,Zůstat naživu.‘ To jsou jeho slova. Hlavně kvůli své dceři chce žít. Jakmile ji bezpečně odeslal pryč, byl klidnější než hodinu předtím. Když mi volal a žádal mě o pomoc, mluvil zoufale.“
„Byl zoufalý,“ řekl Neal. „Právě unikl policejnímu zadržení.“
„Řekl mi, že se sám odvezl k soudní budově a byl ochotný spolupracovat. Nebyl spoutaný. Nebyl zatčený ani mu nebyla přečtena jeho práva.“ Odmlčela se a vyčkávavě se na detektivy zadívala. „Pokud mi nelhal.“
„Nelhal. Nic z toho jsme neudělali,“ dodal Nugent, a když po něm Neal vrhl sžíravý pohled, dodal: „Proto jsem usoudil, že bychom ho mohli nechat o samotě, aby si promluvil se svým právníkem.“
Neal podotkl: „Jestli chtěl jenom dostat dceru mimo nebezpečí, proč obalamutil Nugenta a opustil svůj vůz? Proč mi neřekl o telefonátu, který ho přiměl sáhnout k tak drastickým opatřením?“
„Obával se, že mu neuvěříte. Myslím, že měl nejspíš pravdu.“ Odmlčela se a nechala to vyznít. „Obával se, že každá minuta, kterou stráví uspořádáváním věcí, se stane další minutou, kdy bude život jeho dcery ohrožen.“
Neal nejistě řekl: „Nikdo další ten záhadný telefonát neslyšel, že ne?“
„Já s ním byl,“ řekl Nugent.
„Ale řekl ti, že volá jeho právník.“
„Mluvili jste s tím právníkem?“ zeptala se Holly.
Nugent pohotově odpověděl. „Crawford požádal svého právníka, aby mu někoho doporučil. Ben Knotts mu volal, ale ozvala se mu hlasová schránka. Ten hovor přišel pár minut po tom, co mu volal ten neznámý.“
Pohlédla na Neala. „Žádal o právníka. Copak to nenaznačuje, že měl v úmyslu projít celým výslechovým procesem, a byl by to udělal, nebýt výhrůžného telefonátu Chucka Ottermana?“
„Nikdo nezjistil, že to byl Otterman,“ namítl Neal. „Ten hovor od neznámého mohlo být něco jiného. Využil toho, aby obelstil Nugenta.“
Holly řekla: „Pokud byl ten hovor trik a výhrůžku si vymyslel, proč by tchána s tchyní přiměl, aby s jeho dcerou okamžitě odjeli z města? Potvrdí vám, co se stalo.“
„Pan Gilroy už to potvrdil.“
Nugentovo tvrzení nedalo Nealovi na vybranou, musel to rozvést, i když s nechutí. „Poslali jsme k jejich domů hlídkový vůz a dostali jsme hlášení, že není nikdo doma. Zavolal jsem Gilroyovi na mobil. Mám jeho číslo od doby, kdy jsem ho po té střelbě vyslýchal.“
„Potvrdil, co jsem vám řekla?“
„Do písmene. Pořád se s Crawfordem nemají rádi, ale Crawford ho přesvědčil, že dívku je třeba bez průtahů přemístit.“
„Byla jsem o tom podobně přesvědčená,“ řekla. „Na rozdíl od vás si myslím, že pan Otterman je vinen.“
„To video to potvrzuje,“ souhlasil Nugent.
„Zmlkni, Matte,“ utrhl se na něho Neal. „Nic to nepotvrzuje.“ Holly neprozradila, že ví o původu a obsahu videa, na něž Nugent odkazoval, ale zvedla obočí a tázavě pohlédla na Neala. Odevzdaně, se zachmuřeným obličejem řekl: „Crawford měl video, na kterém se Pat Connor baví s Chuckem Ottermanem. Tvrdí, že bylo natočeno v místním baru dnes zkraje večera.“
„Proto Crawford nechal ten telefon v autě,“ řekl Nugent.
„Abychom měli to video.“
„Nechal ho v autě, abychom ho nemohli vystopovat,“ prohlásil Neal nevlídně.
„Vysvětluje pan Otterman ten rozhovor s obětí vraždy?“ zeptala se Holly.
„Je mimo město. Snažíme se ho najít.“
Rozhlédla se po obývacím pokoji. „Promiňte, ale připadá mi, že vám víc záleží na tom, abyste našli rangera Hunta.“
„Protože se vyhýbá vyšetřování vraždy. A i kdyby byl očištěn, je nebezpečný a nezodpovědný. To vám nemusím připomínat. Viděla jste ho v akci.“
„Ano. Viděla jsem ho, když zachraňoval životy a chránil ostatní. Jste si jist, že váš nesouhlas s jeho metodami, znásobený vaší osobní averzí, vám nezastřel úsudek?“
„Jste si jistá, že hormony nezastřely ten váš?“
Nugent se přiškrceně nadechl.
Neal do ní zabodával pohled. „Myslím, že ho nepřestáváte obhajovat, jelikož vás tak trochu přitahuje, paní soudkyně.“
„Jste na omylu, seržante Lestere. Obhajuji ho proto, že jsem přesvědčená, že má pravdu. A není to tak, že mě tak trochu přitahuje, on mě velmi přitahuje. Ta přitažlivost je nevhodná. Dokud jsem se nezřekla jeho případu, byla i neetická. Může mě eventuálně přivést do trapné situace a případně mě stát zaměstnání. Crawford Hunt je nečekanou komplikací v mém životě. To z něho ale ještě nedělá vraha. Nicméně z vás dělá hlupáka to, že pronásledujete jeho místo viníka.“ Zvedla se. „Přejete si ještě něco?“
Když je vyprovázela, Neal stále ještě zuřil. Dívala se, dokud neodjeli. Teprve potom zavřela hlavní dveře, obešla místnost a zhasla lampy. Když se ujistila, že je dům zabezpečený, odešla do svého pokoje, zavřela dveře, unaveně se o ně opřela a přitiskla si čelo na chladné dřevo.
Zezadu ji kolem pasu objala silná paže a přitáhla ji k nepochybně vzrušenému muži. Uchopil její vlasy a odhrnul je, aby ji mohl horce políbit pod ucho. „No, ctihodnosti, vytmavila jste mu to.“




 
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
 
Crawford jí zajel rukama pod tričko a rozepnul jí podprsenku. Pak vzal její prsy do dlaní. Špičkami prstů jí hladil bradavky. Hollyino slastné vzdychání naznačovalo, že chce něco víc.
Otočil ji obličejem k sobě, přetáhl jí přes hlavu tričko i s podprsenkou, a než jí stačily vlasy znovu spadnout na ramena, přisál jí ústa k ňadru. Sevřela mu hlavu v dlaních, když ji tak vášnivě laskal a vzbuzoval v ní pocity jako elektrické výboje.
Nechtěla, aby přestal, ale jeho mokré oblečení je oba obtěžovalo. Odtrhl se od ní a shodil ze sebe větrovku. Pak si rozepnul prvních pár knoflíků na košili a přetáhl si ji přes hlavu, aby neztrácel čas.
Neodvážila se rozsvítit a riskovat, že ho zahlédnou hlídkující policisté, ale chtěla ho poznávat. Položila mu ruce na hruď, pocítila jemný porost a otřela se o něj obličejem. Bradavky měl ztuhlé. Přejela po jedné jazykem. Sykl a přitom si rozepínal poklopec.
Sáhla do rozevřených džín, zlehka projela prsty drsné ochlupení a sevřela ho v ruce. Hlava mu ztěžka klesla na její rameno.
Jak ho prozkoumávala, jeho přerývané oddechování jí horce a vlhce ovanulo.
Byl nesmírně vzrušený, pokožku na penisu měl napjatou. Bříškem palce mu přejela přes hebkou špičku a krouživými pohyby rozetřela kapičku semena. Přerývaně vydechl, zaklel a odstrčil jí ruku.
Zkřížil paže pod jejím zadkem, zvedl ji a odnesl k posteli.
Když ležela na zádech, stáhl jí džíny spolu s kalhotkami. Odhodil je a klekl si na postel mezi její nohy. Pokrčil jí je a zvedl k hrudi.
Pak oba znehybněli a chvíli bylo jediným zvukem v místnosti, na celém světě, pouze jejich rychlé, nepravidelné oddechování. Vytušila jeho pohyb, ještě než pocítila jeho ruce na lýtkách. Stiskl jí je, seznamoval se s jejich tvarem. Pohladil jí je až ke kolenům, která přejel palci a pak na ně položil dlaně.
Dech se jí zadrhl, když jí rukama pomalu, ale cílevědomě přejel po vnitřku stehen, rozevřel je a sklonil se k ní.
Zaplavilo ji horko jeho úst. Chvíli neudělal nic jiného. Jen to. Jen tam. Jemné sání a neuvěřitelná intimita ji znehybněly. Dokud se s ní pozvolna nezačal milovat.
Každý dotek jeho úst, každý pohyb jazyka jí projel celým tělem. Kdykoli se odtáhl, aby jí zlehka skousl vnitřní stranu stehen nebo ji políbil na Venušin pahorek, prohnula se v zádech a zvedla boky v nepřekonatelné touze, aby našel to jediné místo, kolem něhož ji líbal, ale ještě se ho nedotkl.
Vyhověl jí, až když zasténala jeho jméno, ale mučivě pomalu a zlehka, až její vzdechy přešly ve sténání a tělo se vzepjalo. V souladu s její touhou ji laskal, dokud všechny vjemy nesplynuly a nepřešly ve výbuch slasti tak intenzivní, že ji nedokázala ovládnout.
Naklonil se nad ni a jediným mocným pohybem do ní vnikl a utišil její touhu. Její orgasmické výkřiky polapil polibkem a pak v ní nechal vyvrcholení doznívat, dopřál jí oddech a zlehka ji líbal na ušní lalůčky, na oči, na rty.
Otevřela ústa pod jeho rty a sladký polibek se změnil ve smyslný. Miloval se s jejími ústy a začal se v ní pohybovat, až jí to bralo dech.
S každým pozvolným i rychlejším pohybem ji víc a víc přiváděl k dalšímu vyvrcholení, a když ji přivedl na samý okraj, zajel rukou pod ni, přidržel ji a několika rychlými pohyby ji přivedl k uvolnění. Pak do ní hluboko vnikl.
Jeho vyvrcholení bylo výbušné, dlouhé a intenzivní. Nakonec se vzpamatovali, ale když se chtěl odtáhnout, něco zdušeně namítla, takže na ní znovu ztěžka spočinul.
Tiše, s ústy u jejího hrdla řekl: „Kde ses naučila takovému milování? Na právnické fakultě?“
„Ne, tady. Dnes v noci.“
Pocítila na krku jeho úsměv. Zvedl se na lokty a zadíval se jí do obličeje. „V ten večer, po střelbě, když jsme stáli na chodbě policejního ředitelství…“
Přikývla.
„Tak jsem právě na tohle myslel,“ řekl a pohybem to naznačil.
„To snad ne!“
Typicky mužským způsobem pokrčil rameny. „Byla jsi tak upjatá v tom svém tmavém kostýmu a modré halence. Tak nepřístupná. Po celou dobu, co jsem se snažil přimět tě k hovoru, mi leželo v hlavě: ,Jak je asi úzká?‘ Z toho pomyšlení jsem šílel.“
„Nemohl jsi mě vystát.“
„To je fakt. Ale nezabránilo mi to v tom, abych se chtěl s tebou pomilovat.“ Přejel jí ústy přes překvapeně rozevřené rty. „Taky jsem si myslel, že k tomu nikdy nedojde. Ani za milion let.“
„Milion let nebo pár hodin. Bylo to snadné.“
Překulil se z ní na záda a řekl: „V žádném případě to nebylo snadné, Holly.“ Zvedl hlavu a podíval se na sebe. „Ani jsem se nestačil svléknout.“
Napravil to. Stáhl si boty a ponožky, pak se zbavil vlhkých džín. Než je odhodil na podlahu, vytáhl zbraň z pouzdra, připevněného na opasku.
„Řekl jsi mi, že nejsi ozbrojený.“
„Když jsem ti to říkal, tak jsem nebyl. Ten revolver jsem si vypůjčil od Joea.“ Odložil zbraň na noční stolek.
„Vypůjčil?“
„Pokud ji bude postrádat, poprosím o odpuštění.“ Natáhl se a přivinul ji k sobě. Poprvé se objímali nazí. Přejel jí rukou po zadku a spokojeně zamručel. „Takhle je to lepší.“
„Mnohem.“ Zatahala ho za chlupy na hrudi. „O tomhle jsem nevěděla.“
„Vadí ti to?“
Místo odpovědi se mu otřela tváří o hruď a políbila ho na teplou pokožku. „Jak dlouho jsi byl tady v domě?“
„Než Neal a Nugent odjeli? Tak deset minut.“
„Deset minut!“
Pohladil ji po ňadrech a zamyšleně se zeptal. „Uvidím je někdy na světle? Na omak jsou nádherná. Jak vypadají?“
„Měl jsi přece počkat, až odejdou, a přijít pak.“
„Byl jsem čím dál mokřejší. Kromě toho jsem chtěl slyšet, o čem bude řeč.“
Překvapilo ho, když zastavila a nečekaně mu řekla, ať vystoupí. Pak mu nastínila svůj plán, a on, jak řekla detektivům, zpočátku odmítal vystoupit. A odmítal i nápad, že by ho u sebe nechala přes noc. Ale nakonec ho přiměla, aby pochopil důvod. Každé místo, kam by mohl jít, bude policie hlídat – nemohl se toulat po ulicích v dešti a potřeboval si odpočinout a nabrat síly. Dohodli se asi tak míli od jejího domu. Musel tu vzdálenost ujít pěšky, zatímco ona odjela domů a vypořádala se s detektivy.
„Cestou jsem se zastavil a dvakrát jsem si zavolal,“ sdělil jí nyní, „ale dostal jsem se sem a vlezl dovnitř –“
„Připomeň mi, ať znovu zamknu to okno.“
„Přišel jsem právě včas a uslyšel jsem, jak říkáš, že tě velmi přitahuju.“
„Říkala jsem ti, že nebudu policii lhát.“
„Takže je to pravda?“
„Je to pravda.“ Podle jeho širokého úsměvu poznala, že se mu to zamlouvá. „To Marilyn mě na ten nápad přivedla tím svým pod svícnem je tma.“
„Prosím,“ zasténal, „nemluv o ní. Nechci si tohle tady pokazit.“ Uchopil ji za ruku, vtáhl si její palec do úst a pak si ho přitiskl na špičku penisu. „Zopakuj znovu to kouzlo.“ Zavřel oči a zhluboka vydechl, když ho začala jemně hladit.
„Komu jsi volal?“ zeptala se šeptem.
„Hmm?“ Vzal její prso do dlaně, ale bylo to uklidňující gesto.
„Říkal jsi, že ses zastavil a dvakrát jsi někomu volal.“
„Harrymu,“ zamumlal do polštáře.“
„Co říkal?“
„Tohle je tak příjemné. Nepřestávej.“
Usmála se. „Pochybuju, že tohle Harry řekl. Kdo byl ten druhý?“
„Smitty. Zítra ho musím najít a zamordovat.“
„Nedělej to. Šel bys do vězení. Tam by ti nedovolili nosit kovbojské boty, a mně se tvoje boty líbí. Mají osobitost. Nejsou nové a naleštěné, jsou hodně obnošené. A pravděpodobně bys ve vězení musel nosit vlasy nakrátko. Byla by škoda té nepoddajné hřívy.“ Přočísla mu prsty husté prameny. „Pravda je – a mně hodně záleží na pravdě – , že není nic, co by se mi na tobě nelíbilo.“
Odpověděl jí tichým pochrupováním.
 
Chuck Otterman jen zřídkakdy zůstával v rybářské boudě přes noc. Vyznačovala se dokonce ještě menším pohodlím než jeho přívěs v těžařském táboře, přestože za stěnou z překližky byla dvojitá postel, kde si mohl příležitostně zdřímnout. Stejně v noci nikdy nespal víc než čtyři pět hodin.
Po jednání s majitelem nočního klubu se trochu prospal, ale vstal před svítáním. Zatímco si vařil kávu, dostal esemesku, že Neal Lester volal do kanceláře tábora těžařů a zdůraznil dozorci, který to tam měl na starosti, že naléhavě potřebuje s Ottermanem mluvit.
Upíjel kávu, zíral do hustého deště a přemýšlel, že by možná měl utišit detektivovo znepokojení. Zavolal mobilem, který nešlo vystopovat.
„Haló?“
„Seržant Lester? Chuck Otterman. Nevolám příliš brzy? Vyrozuměl jsem, že jste se mě pokoušel zastihnout.“
„Kde jste, pane Ottermane?“
„To kdybych věděl.“ Ztlumil hlas, jako by nechtěl, aby ho někdo zaslechl. „Kolegové tady z Louisiany mě pozvali na víkend na ryby. Setkal jsem se s nimi u jezera Charles, pak jsme hodiny jeli. Můžu říct jenom tolik, že jsme uprostřed ničeho. Ještě je tma a oni už jsou na vodě. Děkuju, že jste mi poskytl výmluvu, abych nemusel s nimi.“
„Kdy jste se s nimi včera setkal u jezera Charles?“
„Co prosím?“
Lester otázku zopakoval.
„Pozdě. Někdy po večeři. Proč?“
„Policista z Prentissu jménem Pat Connor přišel včera v noci o život.“
Na chvíli se odmlčel, jako by to vstřebával. Pak si povzdechl.
„Už chápu, proč jste se mě snažil zastihnout. Setkal jsem se s tím člověkem krátce předtím, než jsem odjel z města.“
„V klubu pro pány jménem Tickled Pink.“
„Á, tak to už víte. Museli jste vyslýchat majitele. Jakýsi Smitty? Je to takový hmyz. Neustále pobíhal a chodil se mě ptát, jestli je všechno v pořádku.“
„Chceme ho vyslechnout, ale zatím jsme ho nedokázali najít.“
Otterman se zachechtal. „To by mohl být problém.“
„Proč to říkáte?“
„Protože z toho, co jsem vyrozuměl, se snaží jít policii z cesty. Bude to vykutálený křivák.“
„Co jste dělal v tom klubu s Patem Connorem?“
„Často se tam s lidmi scházím.“
Lester si odkašlal. „To mi nepřipadá jako místo, kde si vy sjednáváte schůzky, pane Ottermane.“
„Těžba ropy a zemního plynu má svoje odpůrce, od mocných politiků po různé pomatence. Nemalá část místních byznysmenů a vládních úředníků náš geologický průzkum podporuje, ale nechtějí tu skutečnost veřejně přiznat. Odmítají setkávat se se mnou v mé kanceláři v těžařském táboře a rozhodně mě nezvou do těch svých, takže se scházíme v takovém zpustlém klubu.“
„Pořád vám dost dobře nerozumím.“
„Zaručuje to diskrétnost. Nikdo si nemůže dovolit říct, že někoho viděl v takovém podniku, aniž se tím sám prozradí, že?“
Detektiv si to zřejmě nechával projít hlavou. Nějakou chvíli trvalo, než podotkl: „Pat Connor byl policajt, ne byznysmen.“
„Doslechl se, předpokládám, že přes policejní šuškandu, že jsem viděl Crawforda Hunta s tím Rodriguezem.“
„Jak to souvisí s Patem Connorem?“
„Nevím. Požádal mě o rozmluvu mezi čtyřma očima. Na tu schůzku jsem přistoupil jedině z toho důvodu, že mi řekl, že měl v pondělí službu v soudní budově. Myslel jsem, že chce k tomu něco dodat nebo se mě na něco zeptat. Ale když jsem přišel do klubu, nebyl ve stavu mluvit vůbec o ničem. Už byl opilý. Plácal jedno přes druhé. Potil se.“
„Potil se?“
„Nebyl v uniformě. Měl kovbojský klobouk a stále si ho sundával a otíral si čelo. Byl rozčilený. Paranoidní. Asi tak po deseti minutách jsem toho měl dost. Připravoval mě o čas. Řekl jsem mu, ať přejde k věci, nebo vypadne. Tak vypadnul.“
„Odešel?“
„Připadalo mi, že je příliš opilý, než aby řídil, a nabídl jsem mu, že ho jeden z mých asistentů odveze domů. Odmítl a poděkoval. Když se tak na to dívám zpětně, měl jsem na tom trvat. Neměl si sedat za volat. Přišel k úrazu ještě někdo jiný?“
„Nenaboural se, pane Ottermane. Zavraždili ho doma.“
„Kristepane. Když jste řekl, že přišel o život, předpokládal jsem… Panebože.“
„Zmínil se před vámi, že měl nepřátele?“
„Ne, ale zřejmě měl alespoň jednoho.“ Nechal to vyznít a pak pokračoval: „Měl rodinu?“
„Byl starý mládenec. Žil sám.“
K tomu Otterman nic nepodotkl. Nezeptal se, jestli jsou nějací svědkové, ani jestli se našly na místě činu nějaké důkazy, protože si nedělal starosti, že by se dal zločin vystopovat k němu. Muži, které na takové úkoly používal, nedělali chyby. Pokud ano, byla to jejich poslední. Příklad za všechny: Pat Connor.
Po další dlouhé odmlce Lester řekl: „Vyrozuměl jsem, že se vrátíte v pondělí.“
„Kolem poledního.“
„Byl jste jeden z posledních lidí, o nichž víme, že s Connorem mluvil. Přišel byste na policii, abychom mohli sepsat oficiální výpověď?“
„Samozřejmě.“ Pak dodal: „Promiňte, seržante Lestere, než zavěsíte, musím se zeptat.“ Překulil minci přes hřbety prstů. „Máte důvod k domněnce, že se ten policista stal další obětí incidentu v soudní budově? Chci říct, je možné, že ho umlčeli kvůli něčemu, co viděl nebo slyšel?“
Lester upjatě odpověděl: „Nemůžu hovořit o probíhajícím vyšetřování.“
„Pravda. Samozřejmě.“
„Čekám vás v pondělí, pane Ottermane. Na jaké číslo vám mezitím můžu volat, kdybych se s vámi potřeboval spojit?“
„Použijte číslo do tábora. Tam vždycky někdo ví, jak mě zastihne.“
Zavěsil, než stačil detektiv ještě něco říct. Chytil minci do pěsti a přirazil ji na stůl. „Poslední hřebík,“ řekl a usmál se přitom. Teď už to byla jen otázka času.
 
Crawford se probudil vedle Holly stočené do klubíčka a obrácené k němu, obličeje na polštáři měli blízko sebe, stehno si vsunula mezi jeho stehna. Pořád ještě leželi na přikrývce, ale někdy potom, co usnul, je přikryla přehozem na postel.
Když to udělala, probral se, přehodil si její nohu přes bok a vklouzl do ní. To změnilo ospalé vzrušení v plnou erekci.
Vstřícně se pohnula proti němu a přijala ho hlouběji. Vynaložil jen tolik pohybu, aby vyvolal erotické napětí, naplnění dosáhli společně. Místo ohňostroje to bylo uklidňující jako teplá lázeň.
Dokonce ani oči neotevřel. Nemluvili, ale bylo to intenzivně intimní a kromě sexuálního uspokojení zažíval vnitřní spokojenost, kterou postrádal během let, kdy spal v prázdné posteli a probouzel se sám.
Nyní hleděl do Hollyina obličeje, který měla ve spánku neuvěřitelně pokojný a důvěřivý, a pocítil k ní příval něhy a zároveň s tím i nával majetnictví. Tuhle ženu chtěl. Chtěl si na ni činit nárok. Chtěl, aby mu patřila. Nešlo to.
Ale teď byl tady.
Odhrnul přehoz. Denní světlo pronikající kolem žaluzií bylo slabé, ale viděl na ni dobře a všechno, co si v noci představoval nebo vnímal ve tmě, bylo hezčí.
Sklonil hlavu k jejímu prsu a jemně vtáhl něžně růžovou bradavku do úst. Prozkoumával ji jazykem a přitom se ona zavrtěla, vydechla jeho jméno a položila mu ruku na hlavu.
„Konečně tě za světla vidím nahou.“
„A jak?“
„Přeju si, abych spálil všechno tvoje oblečení, když jsi spala.“
Tiše se zasmála. „Ani na tebe není špatný pohled.“
Naklonila se nad ním a políbila ho doprostřed hrudi a na pupík. Posunula se dolů, přejela mu rukama po stehnech, a když na jeho lýtku našla dvě jizvy tam, kudy prošla kulka, políbila je a řekla tiše, jak je vděčná, že to nebylo horší.
„Co kdybys v ten den umřel?“ zeptala se a vzhlédla k němu vlahýma zelenýma očima. „Nikdy bych tě nepoznala.“
Emoce v jejím hlase ho hluboce dojala. „Pojď sem.“ Vzal ji v podpaží, přitáhl přes sebe, aby dosáhl ústy na její rty, a hladově ji začal líbat. S prolnutými ústy ji překulil na záda a zvedl jí ruce nad hlavu.
Zlíbal jí vnitřní strany paží, rukama jí přejel přes prsy, po obrysu hrudního koše a na břicho. Její dech mu přerývaně ovíval rty, když ji hladil mezi boky a pak přes ochlupení klína. Měla je světlé a měkké. A pod ním byla hedvábná a vlhká.
Vnořil prsty do toho tekutého horka a vrátil se ústy k jejím ňadrům. Všiml si růžových oděrek a zeptal se: „To je od vousů? Mělas mi to říct.“
„Nevadilo mi to.“
„A teď?“
„Nevadí mi to.“
„Budu jemný.“
Jediný pohyb jeho jazyka v ní vyvolal odzevu. „V pořádku?“
„Ano,“ vydechla.
„Ještě?“
„Ano.“
Pod laskajícími pohyby jeho prstů se brzy začala svíjet, a tak poznal, že nemá daleko k orgasmu. Natáhl se nad ni, aby si viděli do očí. „Chci se přitom na tebe dívat.“
Maličko zatlačil palcem zvenčí, protahoval její slast, vyčkával, dokud tiše nezasténala, pak v ní ohnul prsty a vytvořil jemný tlak mezi dvěma body.
Skousla si spodní ret. Prohnula se v zádech, zvedla boky a otírala se o jeho ruku. V uchu jí zazněl proud milostných slov, smyslných a neslušných. Konečně se zklidnila a otevřela oči.
Něžně ji políbil na rty. „Nádhera.“
„To ty jsi nádherný.“ Zajela mu prsty do vlasů. „A mnohem milejší, než dáváš najevo.“
„Já, a milý?“
„Hmm. Ke svojí dceři. Ke mně.“ Přejela mu špičkou prstu po obrysu rtů. „Nejsi tak tvrdý.“
„Říkej takovéhle věci a zkazíš mi pověst.“
„Slibuju, že tě neprozradím, jestli mě znovu políbíš.“
„Už jsem myslel, že si o to nikdy neřekneš.“
Vyhověl jí a zajel jazykem hluboko do jejích úst a vychutnával chuť, kterou už začínal znát a potřebovat.
Když se od sebe odpoutali, zakolébala se proti jeho erekci. „Tohle mi zanechá modřinu na břiše.“
„To nemůžeme dopustit, když je to takové hezké břicho a vůbec. Máš nějaký nápad?“
Zakývala prstem, aby se k ní sklonil, a pak zašeptala, co má na mysli. S údivem na ni pohlédl. „Slídila jsi v mých erotických snech?“ Soustředil se na její ústa, na plný spodní ret, a když se ho uprostřed dotkl bříškem palce, olízla ho.
Vzrušeným chraptivým hlasem řekl: „Nejdřív se musím osprchovat.“
Sprchovali se společně, navzájem se mydlili a znovu prozkoumávali a skončilo to tak, že se opíral o zadní stěnu sprchy s jednou rukou opřenou o dlaždice, druhou o skleněné dveře sprchy a ona ho dychtivě laskala ústy.
Vyšla ze sprchy jako první, utřela se a oblékla si známý župan. „Udělám snídani.“ Odešla do kuchyně.
Vydrhl se ručníkem a pak obešel ložnici, posbíral svoje šaty a oblékl se. Oblečení bylo nepříjemně vlhké, ale muselo stačit. Když se vrátila Holly s šálkem kávy, právě zastrkával Joeův revolver do pouzdra.
„Tohle tě vzpruží –“ Zarazila se, když uviděla, že je úplně oblečený a chybí už jenom větrovka. „Co to děláš?“
„Musím odejít, než se připozdí.“
„Kam jdeš?“
„To ještě nevím.“
„Nemáš vůz.“
„To je problém, který musím vyřešit.“
„Crawforde!“ zvolala.
Natáhl si větrovku. „Copak?“
„Nemůžeš jen tak odejít pěšky.“
„Takhle jsem se sem dostal.“
„Co chceš dělat?
„Jak jsem ti řekl včera. Zůstat naživu. Pokud to půjde.“
„Chceš dostat Ottermana, dřív než on dostane tebe.“
„Nebo Georgii.“ Nerad tu možnost vyslovil nahlas, bál se, že to bude špatné znamení. „Jelikož se mi Otterman chce dostat na kůži, nakonec po ní půjde. A nejbezpečnější způsob, jak ji ochránit, je odstranit ho z této planety.“
„Ty bys ho zabil?“
Jen na ni pohlédl, pak pohled odvrátil a řekl: „Nemůžu nic dělat, dokud ho nenajdu.“
„Kdy to bude?“
„Musím počkat a uvidím.“
S bouchnutím postavila šálek kávy na komodu. „Co se chystáš udělat?“ zopakovala a zdůraznila každé slovo.
„Přestaň se vyptávat,“ odpověděl stejně popuzeně. „Neřeknu ti to.“
„Je to zákonné?“
„Většinou.“
S úzkostí a narůstajícím hněvem svraštila čelo. „Ty mi nedůvěřuješ?“
„Důvěřuju ti bezvýhradně. Jsem přesvědčený, že vždycky budeš mluvit pravdu. Proto je také pro mě lepší, že nevíš všechno. Pokud s tím budeš mít problém –“
„Mám problém s tebou, že se chceš postavi Ottermanovi sám.“
„Tímhle způsobem operuju.“
„Což je vrchol domýšlivosti a ješitnosti.“
„Jo, no, mysli si o mně, co chceš. Já vím, proč to dělám, a musím se do toho pustit.“
Vykročil k oknu, ale postavila se před něho. „Jestli porušíš zákon, zničíš jakoukoliv možnost, že bys Georgii dostal.“
„Tvoje dohoda s Joem zničila jakoukoli šanci, kterou jsem měl.“
„Tohle vězí za tím, že teď chceš rychle zmizet? Hněváš se?“
„Ne, nehněvám.“ Skoro křičel a vyznělo to zlostně, tak ztišil hlas do mnohem umírněnějšího tónu. „Mohl bych se s tebou milovat tak, jak se stalo, kdybych se hněval?“
„Včera v noci jsi řekl, žes mě nemohl vystát, a přesto jsi to chtěl.“
„Ale nechtěl bych se s tebou probudit. Sex byl ohromný, to jo. Ale skoro stejně rád jsem se vedle tebe probudil. Kdyby byly okolnosti jiné –“
„Jaké okolnosti, Crawforde?“
„Spousta okolností.“
„Konkrétně Otterman?“
„To je bezodkladná okolnost.“
„Souhlasím. Tak proč nezavoláš Nealu Lesterovi. Přiznám, že jsem tě ukryla. Promluv si s ním rozumně jako policista s policistou. Společně půjdete po Ottermanovi podle předpisů.“
„Okay, řekněme, že nám bude přát štěstí a do večera ho dostaneme za mříže. Plně se vyzpovídá ze všech svých zlých skutků a podepíše se. Naše problémy se tím nevyřeší.“
„Vraťme se k těm nespecifikovaným okolnostem.“
„Dobrá, jednu ti řeknu. Se mnou jsi zašla příliš daleko.“ Ukázal na postel. „Tvoje práce, tvoje kariéra, to, co je ti nejdražší, by nebylo v ohrožení, nebýt mě.“
„Nikdo o nás neví.“
„Zatím. Ale taková tajemství si už najdou cestu. Tak naivní nejsi, aby sis myslela, že to můžeme utajit.“ Podle jejího mlčení poznal, že s ním souhlasí. „Řekněme, že tajemství, že jsme spolu spali, se neprovalí a ty stejně prohraješ volby. Vždycky by nám leželo v hlavě, jestli se to nestalo kvůli našemu vztahu. Nesnesl bych, aby tě to stálo místo. Ty ano?“ Zavrtěl hlavou. „Zkrátka existují věci, které ty a já nemůžeme překonat.“
„Z čehož je největší ta, že stojím v cestě, abys dostal Georgii.“
Rozpřáhl ruce, jako by říkal: Vidíš?
„Jsme jeden druhému největším nepřítelem.“
„S ničím z toho všeho sis včera v noci těžkou hlavu nedělal.“
„Ale dělal. Jenom jsem tě tolik chtěl, že mě to nemohlo zastavit.“ Než stačila přijít s odpovědí, tiše dodal: „Ani tebe to nezastavilo.“
Bojovnost z ní vyprchala. „To je pravda. Protože jsem si začínala myslet, doufat, že bychom ty překážky mohli překonat.“
„Některé možná. Všechny ne.“
Zadívala se mu hluboko do očí a hlesla: „Beth?“
To ho nečekaně tak zasáhlo, až se mu srdce prudce rozbušilo. „Co je s ní?“
„To mi pověz ty.“ Se zraněným výrazem pohlédla na zválenou postel. „Byla tamhle s námi?“
„Ne. Ne.“ Prohrábl si vlasy a přerývaně vydechl. „Proboha, to si nesmíš myslet. Tak to vůbec není.“
„Je to pravda?“
„Ano. Přísahám.“
Se znepokojivou intuicí sotva slyšitelně řekla: „Jenom ne celá pravda.“
Ne, celá pravda to není. Ta by ho zahubila.
Pomalu k ní přistoupil, položil jí ruce na ramena, otočil ji a jemně ji postrčil na postel obličejem dolů.
„Crawforde?“
„Pssst. Poslouchej.“
Sklonil se k ní, přejel jí rukama vzadu po stehnech, přes zadek, po zádech, palci sledoval její páteř. Pak jí přikryl ruce svýma rukama, propletl jejich prsty a vtiskl jí obličej do vlasů, voňavých a ještě vlhkých po jejich společném sprchování.
„Kdybych mohl, Holly, šíleně bych se do tebe zamiloval. Měl bych tě ve svém životě, ve svém domě, ve své posteli. Ve svém srdci.“ Když se pohnula, jako by se chtěla otočit, přitiskl ji ještě pevněji. „Kdybych mohl. Ale nemůžu.“
Postupně pustil její ruce, narovnal se a zvedl se z postele.
„Řekni jim, že jsem vlezl oknem do tvého pokoje, přemohl tě a ukradl ti tvůj vůz. Všechno bude pravda.“




 
KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Vylovil Hollyiny klíčky od vozu z kapsy jejích džín, které stále ještě ležely na hromádce na podlaze u postele. Vzpomněl si, jak mu říkala, že projela zezadu přes zahradu, kolem hlavního domu a do další ulice, aniž si policisté, kteří ji hlídali, něčeho všimli.
Než by měla Holly možnost způsobit poplach, odjel po příjezdové cestě oné staré dámy a proplétal se městem. Dopravním tepnám se vyhýbal. Dříve či později ho chytnou.
Doufal, že to bude později.
Při jízdě zavolal na mobil Gilroyovi. Vzala to Grace. „Kde je Joe?“
„Ve sprše. Řekl, ať hlídám telefon.“
„Všechno v pořádku?“
„Moc jsme se nevyspali, ale všichni jsme v pořádku.“
„Jak se má Georgia?“
„Ještě spí. Včera v noci ji to rozrušilo. Leželo jí v hlavě, proč jsme tady. Neustále se ptala, jestli víš, kde nás najdeš.“ Musel mluvit se staženým hrdlem. „Jestli se znovu zeptá, řekni jí, že ji vždycky dokážu najít.“
„Mám ji vzbudit, abys jí to mohl říct sám?“
Byl v pokušení, ale bylo by to od něho sobecké. Cítil by se lépe, kdyby uslyšel její hlas, ale zvýšilo by to Georgiin stesk po domově a přispělo by to k jejímu rozčilení kvůli nezvyklé situaci.
„Děkuju za nabídku,“ řekl a myslel to vážně. „Spoléhám na tebe, že bude klidná.“
Když vyjádřila starost o něho, vyhnul se tomu; jen zamumlal, že mu nic nechybí. „Doufám, že tohle všechno brzy skončí a budete se moct vrátit domů. Ani vám za tohle všechno nedokážu dost poděkovat.“
„Dávej na sebe pozor, Crawforde.“
„Vy také.“ Ukončil hovor, než mu mohla klást otázky, na které by neznal odpověď.
Ale Smitty by odpovědět mohl.
Neozval se na vzkaz v hlasové schránce, který mu včera večer Crawford zanechal, čímž se bezpečně prozradil, že ví něco, co nechce nikomu říct. Než však z něho Crawford mohl informace vyždímat, musel ho najít.
V časných hodinách vypadaly striptýzové kluby opuštěně, zvláště za tak ponurého deštivého rána. Začal Smittyho podnikem, který byl nejblíž za městem, ale bylo tam tma a bez křiklavého blikajícího neonu nevlídno.
Parkoviště zelo prázdnotou. V Tickled Pink totéž. A další klub, který zkontroloval, byla také opuštěný.
V tom čtvrtém nikdy předtím nebyl. Vypadal dokonce ještě vykřičeněji než ostatní Smittyho kluby. Byl to podnik pro ztracené existence, které klesly na samé dno. Neprůhledná okna, nízká střecha a kus holé hlíny místo parkoviště, nyní plné blátivých louží, nelákaly lidi hledající zábavu.
Crawford to objel za budovu, která stála hned na kraji lesa.
Stromy a podrost jako by si na tu nízkou budovu činily právo s úmyslem se jí nakonec zmocnit a možná ji tak zbavit její bídy.
Nedaleko zadních dveří stál ošklivý šedý vůz. Crawford k němu Hollyiným vozem dojel, zastavil, vystoupil a nahlédl do něho. Spousta odpadků, špinavé látkové čalounění, ale jinak nic.
Vytáhl Joeův revolver z pouzdra. Už zkontroloval bubínek a věděl, že v každé z pěti komor je kulka ráže .38. Pokradmu přistoupil ke kovovým dveřím. Měly uvolněnou kulatou kliku a standardní zámek. Crawford se ani nemusel moc snažit a odemkl je kreditní kartou.
Otevřely se ven. Přitáhl je k sobě jen natolik, aby mohl vklouznout dovnitř. Rychle za sebou zavřel, neboť si uvědomil, že jeho silueta představuje velký terč i v tom mdlém denním světle.
Vzduch uvnitř byl cítit vlhkou plísní a páchlo to tam chlastem a zatuchlým cigaretovým kouřem. Byla tam naprostá tma, což ho donutilo poskytnout očím čas, aby si přivykly. Nehybně stál a naslouchal. Slyšel, jak z okapů odkapává déšť. Kromě toho nic.
„Smitty?“
Jeho hlas pohltila tma, jako by ho budova spolkla. Zavolal to jméno znovu, hlasitěji, a zase nic. Zapnul mobil, což bylo riziko, které musel podstoupit. Beze světla neviděl na cestu dál do domu.
Záře displeje poskytla právě tolik světla, aby rozpoznal nejbližší okolí. Hned před ním byly u zdi z betonových kvádrů vyskládané bedny s tvrdým alkoholem. Kbelík s mopem zabíral kout po jeho levici. Napravo byla úzká chodba. Vykročil do ní.
První dveře byly pootevřené. Jen co k nim došel, displej jeho mobilu blikl a zhasl. Se srdcem rozbušeným čekal v podsvětní tmě, a když se nic nestalo, znovu mobil zapnul a strčil do dveří krátkou hlavní osmatřicítky. V zrcadle nad toaletním stolkem, který zabíral celou šířku místnosti, se objevil jenom jeho odraz. Vycouval ze dveří a pokračoval po chodbě k dalším dveřím, za nimiž byla toaleta velikosti telefonní budky s nechutným záchodem a špinavým umyvadlem.
Třetí dveře vedly do kanceláře, která se podobala ostatním, v nichž přepadával Smittyho během let, co se znali. Ve stísněné místnosti vytapetované pornografickými výjevy byl zakramařený psací stůl, otlučené kartotéky a přeplněné odpadkové koše.
A Smitty tam byl. Na podlaze. Crawford sykl: „A sakra!“
 
 
Byl to povědomý výjev – její obývací pokoj, v němž ji vyslýchají Neal Lester a Matt Nugent. Pouhých pár hodin poté, co je vyprovodila a připojila se ke Crawfordovi ve svém pokoji, se detektivové vrátili a znovu se probíralo, kde asi tak Crawford může být.
„Nemáte ponětí, kam jel?“ zeptal se Neal.
„Už jste se mě ptal dvakrát,“ odpověděla. „Kdybych věděla, kam jel, řekla bych vám to, když jsem vám volala.“
Zalarmovala ho, jen co došla k zadním dveřím a potvrdila si, že tam její vůz nestojí. „Zahlédla jsem zadní světla, když zabočoval doleva z příjezdové cesty u hlavního domu. To je vše, co vím.“
„Nevěděla jste, že má v úmyslu vzít si váš vůz?“
„Až chvilku předtím, než odešel. Musel si vzít klíče už dřív z kapsy mých džínů.“
„Jak se mu to podařilo, aniž jste to věděla?“ Pohlédla na Nugenta. „Neměla jsem je na sobě.“
„Ach.“
Pociťovala to jako zradu, že oznámila Crawforda policii, zvláště Nugentovi. Ale bylo zapotřebí ho najít a zastavit, dokud –
Nedovolila si myslet dál, domýšlet se, co se mu třeba stalo, či co případně udělal Ottermanovi. Zmítala se mezi vztekem na Crawforda a obavami o jeho život. Bude jí opovrhovat, že na něho zavolala psy, ale ať je raději živý a navždy ji nenávidí, než aby byl mrtvý.
Oba detektivové ji pozorovali, jako by očekávali, že jim sdělí něco podstatnějšího. „Proč ho nejdete hledat?“ Zklamaná jejich nečinností se zvedla z křesla, což byl náznak, že mají odejít. „Jede mým autem. Sice neznáte poznávací značku, za kterou vyměnil tu moji, ale máte značku a model vozu.“
„Vyhlásil jsem po něm pátrání,“ řekl Neal. „Do téhle situace by se nedostal, kdybyste nám včera večer řekla, že tady Crawford je.“
„Neptali jste se, jestli tady je. Zodpověděla jsem všechny vaše otázky pravdivě.“
„To jsou jen řeči, paní soudkyně. Zamlčená pravda je lež. Záměrně jste nás svedla na špatnou stopu.“
„Protože jste ho chtěli zadržet, zatímco jste měli sledovat jiná vodítka, jako třeba video z toho nočního klubu v Crawfordově mobilu. Zanechal vám ho tady – prakticky směrovku ukazující na Chucka Ottermana kvůli vraždě toho policisty.“
„Snažíme se podle toho videa vypátrat člověka jménem Del Ray Smith.“
Crawford mu říkal Smitty, ale neprozradila, že to ví.
Neal přenechal půdu Nugentovi, který dychtil prokázat svoji užitečnost. „Je to majitel toho klubu, kde se Connor s Ottermanem setkal. Včera večer jsem do toho podniku zašel a nějaký zaměstnanec mi řekl, že Smith odešel kolem desáté. Nikdo nevěděl, kam jde, ale nevrátil se před zavřením. Snažili jsme se ho vystopovat.“
„Bez úspěchu,“ dodal Neal.
„Zkusili jste to v tom klubu dnes ráno?“ zeptala se.
„Všude zamčeno. Ve svém bytě nebyl. Jeho vůz je taky pryč. Hlídá to tam policista.“
Smitty musel odejít z Tickled Pink krátce po ní s Crawfordem. Ale než by o něm přemýšlela, spíš chtěla zdůraznit, jak je Otterman důležitý. „Proč by se měl Pat Connor s Ottermanem scházet?“
„Pan Otterman to vysvětlil.“
Holly nevěřila vlastním uším a zůstala na Neala koukat.
„Vy jste s ním mluvil?“
„Dnes před svítáním. Spojil se se svým předákem a ten mu řekl, že jsem se ho snažil zastihnout. Zavolal mi.“
„Stále je příhodně mimo město?“
„Rybaří někde v Louisianě. Nemohl říct, kde přesně. Jel s přáteli. Říkal, že neví, kde vlastně je.“
„Nevěděl, kde je?“ zvolala. „Člověk s jeho povahou že nevěděl, kde je? Skutečně tomu věříte, seržante Lestere?“ Její nevěřícný tón se ho dotkl, zaujal obranný postoj. „Přiznal se k setkání s Connorem ještě dřív, než jsem ho k tomu vyzval. Říkal, že se sešli na Connorovu žádost. Otterman si myslel, že to třeba bude souviset s tou střelbou v soudní budově. Ale prý s Connorem nebyla rozumná řeč, když se setkali. Byl zmatený a rozčilený.“
Zamyšleně dodal: „Každý, kdo nosí odznak, nese Connorovu vraždu – jeho popravu – těžce. Nejdřív Chet. Pár dní nato Pat Connor. I kdyby důkazy potvrdily, že to on je střelec ze soudní budovy, je to, jako by všemi policejními složkami prosakovala nějaká znečišťující látka.“
„Crawford tou znečišťující látkou není,“ prohlásila. Neal sklouzl pohledem k chodbě, která vedla k ložnici, ale než stačil nahlas vyslovit to, co naznačovalo jeho povytažené obočí, zazvonil jí mobil. Popadla ho. „Haló?“
„Soudkyně Spencerová? Harry Dlouhý luk.“
Div se nesesypala úlevou. Kvůli Lesterovi a Nugentovi mluvila skoro neslyšně. „Ozval se vám Crawford?“
„Od včerejší noci ne. Proto také vám volám. Myslel jsem, že možná vy dva… S vámi není?“
Vysvětlila situaci a znovu ji přepadla sklíčenost.
Harry si dlouze povzdechl. „Lester a Nugent na tom pracují?“
„Jsou stále tady se mnou, ale všichni policisté v oblasti dostali popis.“
„A Crawford od vás odešel za svítání?“
„Krátce po.“
„Je odhodlaný Ottermana dopadnout.“
„Ano,“ řekla s beznadějí. „Pevně se rozhodl, že půjde sám. Mám o něho strach.“
„Dovede se o sebe postarat. Ale cítil bych se o moc líp, kdyby měl spolehlivější podporu. „Říkáte, že Lester už vyhlásil po Ottermanovi pátrání?“
„Po Crawfordovi.“
„Po Crawfordovi?“ Zamručel něco, čemu neporozuměla, ale vyznělo to opovržlivě. „Měl by jít po Ottermanovi.“
„Naprosto souhlasím. Ale seržant Lester dnes ráno s Ottermanem mluvil a ten měl pro schůzku v nočním klubu vysvětlení.“ Vše mu převyprávěla, ale veteránn texaských rangerů nebyl o Ottermanově nevině přesvědčený o nic víc než ona.
Řekl: „Řečnit umí, ale na to mu neskočím. Důkaz ještě nemáme, ale pomalu se začíná rýsovat.“
„Co se rýsuje?“
„Halcon. Crawford se to musí dozvědět co nejdřív. Volal jsem mu na to nové číslo, co mi dal, ale nebere to.“
Posadila se na kraj křesla, z něhož se před chvílí zvedla, a začala si masírovat čelo. „Proč by to nebral?“
„Mohlo by to být z nejrůznějších důvodů.“
Jeho ujištění ji neošálilo. Měl stejný strach jako ona.
„Ale poslyšte,“ řekl, „pokud s ním budete mluvit dřív než já, vyřiďte mu, ať se mně nebo Sessionsovi hned ozve.“
„Ano, určitě mu to vyřídím.“
„A jen tak pro všechny případy… Nechci vás plašit, paní soudkyně, ale pokud si Otterman bude myslet, že mezi vámi a Crawfordem něco je, mohlo by hrozit nebezpečí i vám.“
„Budu opatrná.“
„To buďte.“
Když hovor ukončila, zeptal se Neal. „Tak co říkal?“ Vyčítavě na něho pohlédla. „Že by se cítil o moc líp, kdyby měl Crawford spolehlivější oporu.“
 
 
„Ničíš mi život!“
„Odhoď zbraň, Smitty.“
„Chci tě zabít.“
„Já tě taky chci zabít.“ Crawford natáhl ruku za sebe a hmatal po vypínači. Rozsvítil. Smitty se krčil pod psacím stolem a mířil Crawfordovi na břicho.
Crawford rozvážně natáhl kohoutek Joeova revolveru.
„Když tě zabiju, odstraním morální vřed a budu mít právo a pořádek na své straně. Ve městě na náměstí někdo zřejmě vztyčí moji sochu. Když zabiješ ty mě, čeká tě jehla za zabití policisty.
Tedy pokud se čekání na smrt vůbec dočkáš,“ pokračoval, jako by si jen tak povídali. „O čemž vážně pochybuju.
Texaští rangeři si nenechají líbit, když někdo zabije některého z nich, ale pasáci a pokoutní výrobci chlastu je štvou obzvlášť. Někteří z těch mládenců by se nerozpakovali, cestou k soudu by tě odchytili, rozdupali ,při pokusu o útěk‘ a seškrábli ze země jak psí lejno. Státu by to ušetřilo náklady na injekci.“
Smitty skutečně vzlykl.
„Tak naposledy. Odhoď zbraň.“
Nedržel ji ani pevně, ani nehybně. Když zbraň pustil, zarachotila na podlaze. Crawford k ní přistoupil a odkopl ji, pak se sklonil a popadl Smittyho za košili. Vytáhl ho zpod stolu na nohy a pak ho postrčil pozpátku na židli.
„Tvůj život není nic, čím by ses mohl vychloubat, Smitty. Čím ti ho ničím?“
„Nalej mi gin.“
„Ani náhodou.“
„Prosím tě. Celej se klepu.“
Také že ano. Třásl se jako list ve vichřici. Jinak otrlý Smitty vypadal jako troska. Vlasy, které si česal přes lebku, měl nakřivo, oblečení uválené a pomačkané. Ať už přečkal noc jakkoliv, svědčilo to o tom, že byla dlouhá a nelehká.
Crawford se slitoval ne proto, že mu ho bylo líto, ale že nemohl ztrácet čas a Smitty se mohl vykrucovat, kňučet a věčně to protahovat.
V umělohmotném kelímku na stole zbylo trochu kávové sedliny. Vychrstl ji na podlahu a nalil do kelímku laciný gin z láhve stojící na kartotéce. Podal mu ho a Smitty si lokl. Crawford mu kelímek sebral, než si stačil dát další doušek.
„Prosím,“ dožadoval se ginu Smitty. „Já to potřebuju.“
„Já potřebuju odpovědi. Proč jsi mi nezavolal?“
„Měl jsem co dělat.“
„Nedostaneš napít, dokud mi něco neřekneš. Proč ses tady schovával ve tmě s nabitou zbraní, vyděšený jako králík?“
Ticho.
„Schovával ses přede mnou?“
„Ne.“
„Před kým teda?“
„Nezvoní ti telefon?“
„Vezmu ho později. Měl jsi mi něco říct o Ottermanovi.“
„Zapomněl jsem.“
„Zapomněl?“
„Měl jsem jiné věci na zařizování. Nepraštím se vším kvůli tobě. Jo, počkat,“ dodal a luskl prsty. „Dělám to. Udělal jsem to. Právě včera večer, jsem všeho nechal, abych ti dal vědět, že tvůj táta – “
„Natáčí video.“
„Co? Video? To je proti předpisům klubu.“
„Natočil video ze setkání Chucka Ottermana a policajta – už mrtvého policajta.“ Zaznamenal, že Smitty nedal najevo překvapení. „Hmm. Vidím, že už to víš.“
„No a co?“ Zavrtěl se na židli, přihladil si vlasy, jak měly být, a toužebně se zadíval na kelímek s ginem. „Nějaký polda to schytal. Ani nevím, kde jsem to slyšel. Zase ti zvoní telefon. Asi bys to měl vzít. Musí to bejt důležitý.“
Crawford nechal mobil zvonit. „Když jsem včera přišel pro Conrada, zapomněl ses zmínit, že Otterman se celé odpoledne scházel v Tickled Pink s různými lidmi. Jeden z nich byl nyní mrtvý policista.“
Smitty se na židli zakroutil.
„Máš pět vteřin, Smitty.“
„Na co?“ zapištěl pronikavě.
„Abys mi řekl, co víš o Ottermanovi.“
„Nevím nic.“
„Pět.“
„Přísahám. Já… Já ho viděl mluvit s různejma lidma. Už jsem ti to říkal.“
„Čtyři.“
„On mě zabije,“ zablekotal.
„Proto ses tady schovával pod stolem? Jsi na Ottermanově seznamu?“
„Ne! Já… Nic takovýho jsem neřekl.“
„Proč máš z Ottermana nahnáno?“
„Když jsem řekl, že by mě zabil, dělal jsem si srandu.“
„Tři.“
„Potřebuju si loknout.“
Crawford mu podal kelímek. Polykal, dokud mu ho Crawford znovu nesebral. „Proč ses schovával ze strachu z Ottermana?“
Smitty skutečně znovu vzlykl. „Vyptával se mě na tebe.“ Crawford se dál tvářil bezvýrazně. „Na mě?“
„Koktám snad?“
„Kdy se tě na mě vyptával?“
„Včera večer.“
„Kde?“
Smitty se uzavřel a zavrtěl hlavou.
Crawford si tu otázku nechal na později. „Co jsi mu o mně řekl?“
„Tak nějak jsem mlžil.“
„Lhal jsi.“
Smitty si ztěžka povzdechl, jako že se přiznává. „Zeptal se, jestli tě znám. Předstíral jsem, že ne, ale pak –“
„Jsi žvanil, protože jsi v jádru posera. To víme oba, tak mi řekni, co jsi mu navykládal.“
„Nic důležitýho. Přísahám. Ptal se, to víš, jestli s tebou mám ňáký kšefty. Řekl jsem, že ne. Že tě nemůžu ani cejtit. Což je svatá pravda,“ dodal a zaškaredil se.
„Co ještě chtěl vědět?“
„To je všecko.“
„Smitty.“
„Nech to plavat, Crawforde,“ zaprosil. „Nezahrávej si s tímhle chlapem.“
„Ty si nezahrávej se mnou. Co ještě jsi mu řekl?“
„Můžu se napít?“
„Přijde na to.“
Smitty zaváhal, pak řekl: „Chtěl vědět, co jsi včera večer v klubu dělal. Kdo byla ta žena. Takovýhle věci.“
„Řekl jsi mu, že to byla Holly Spencerová?“
„Bál jsem se, že mě předhodí aligátorům. Kus po kuse.“ Crawford si to nechal projít hlavou. „Otterman je údajně na víkend na rybách. Je v Louisianě? Tam ses s ním setkal?“
„Sedíš si na uších? Jestli ti pomůžu, tak mě zabije!“ vřískl.
„Pět, čtyři, tři, dva. Můžeš počítat od tisícovky, mně je to fuk. Neřeknu ti nic víc.“
Crawford nasadil mírnější tón. Pokrčil rameny. „Jak je libo. Nic dalšího mi neříkej. Strčím tě do chládku za nemravné nakládání s dítětem, nucení dítěte k prostituci, pohlavní styk s nezletilou. Pokud to trvalo víc než třicet dní, jedná se o nepřetržité sexuální zneužívání dítěte. Počkat, nevynechal jsem něco? Jo.“ Máchl rukou na stěnu s nemravnými fotkami. Pokud jsi ji fotil, tak je to –“
„Bylo jí šestnáct!“
„Nezletilá. Tancovala nahá? Praktikovala tanec zákazníkům na klíně?“ Lítostivě mlaskl. „Máš to blbý, Smitty. Máš další ohavnost na triku.“
„Při konkurzu lhala. Jen co jsem zjistil, kolik jí skutečně je, tak jsem ji vyrazil.“
„Kolikrát jsi ji obtáhnul?“
„To jsem neudělal!“
Crawford na něho jenom zíral.
Pak Smitty s rozmrzelým vzdorem zamumlal. „Ani s jistotou nevíš, že tam nějaká holka byla. Jenom ses šťastně trefil.“
„Holt zkušenost.“
„Kde máš důkazy?“
„Strčím tě za mříže, zatímco budu nějaké hledat,“ řekl Crawford. „V posledních dnech mám hodně co dělat. Mohlo by trvat pěkně dlouho nashromáždit důkazy, vypátrat to dítě.“
„Dítě, to mě podrž!“
„Nakonec ji najdu, a po celou tu dobu budeš hnít ve vězení okresu Prentiss, šourat se tam v pantoflích a co možná dobře vycházet s těmi, co to tam mají na povel. Spousta jich má mladší sestry.“
Smitty umíněně vrtěl hlavou. „Vyhrožuj si, jak chceš. O Ottermanovi ti nic dalšího neřeknu, zvlášť ne, kde je.“
Crawfordovi znovu zazvonil telefon. Tentokrát ho vzal.
„Kdes byl?“ Volal Harry.
„Víš něco o Ottermanovi?“
„Jedna věc nám dělá starosti.“
„Co je to?“
„Opustil lukrativní flek v Panhandle a podepsal smlouvu s firmou, kde pracuje teď. Přistoupil na velké snížení platu.“
„Kdy tenhle krok udělal?“
„Pár měsíců jezdil sem a tam. Nastálo se přesunul asi tak v době, kdy se odehrál Halcon. Což mě a Sessionse znervózňuje.“
I Crawforda to znervóznilo. Ve skutečnosti se mu udělalo nevolno. „Ta firma má sídlo v Houstonu. Je to tak?“
„Správně. Sessions pracuje s určitým tušením,“ přitakal Harry. „A z čeho máme trochu strach? Jestli je to pomsta namířená na tebe za něco, co souvisí s Halconem, dal si pořádně načas. Což mi říká za A, je to plánovač, za B, je trpělivý. A za C –“
„Je připravený to skoncovat.“
„Ve světle událostí tohoto týdne to tak vypadá. Zjistil jsi, kde je?“
„Zrovna mám v práci jednoho práskaného šíbra. Ozvu se ti.“
„Počkej, je toho víc,“ zarazil ho Harry.
„Sakra!“
„Ještě jsem se nedostal k tomu, co máš k lepšímu. Když jsi sebral soudkyni vůz, oznámila to Nealu Lesterovi.“ Nechal to vyznít, a když Crawford neodpověděl, dodal: „Vím to, protože jsem jí volal, když jsem tě hledal. Lester a jeho poskok byli u ní doma.“
„Byla v pořádku?“
„Byla otřesená. Práskla tě jenom proto, že je vyděšená, že si vykoleduješ zranění, přijdeš o život nebo provedeš nějaké bláznovství. A ze všeho nejhorší je, že Lester to pořád chce všechno hodit na tebe.“
„Tak pitomý snad nemůže být. To video Connora s Ottermanem mu mělo otevřít oči.“
„Jo to. Otterman tě trumfnul.“
Harry mu pověděl o rozhovoru Neala s Ottermanem za časného rána. „Schůzku s Connorem přiznal, ale tvářil se, že neví, jak Connor zemřel.“
Crawford zaklel. „Otterman hraje na Neala jako na housle.“
„A zabírá to. Neal vyhlásil pátrání po tobě a po vozu soudkyně Spencerové.“
„Ještě nějaké dobré zprávy, Harry?“
„Prozatím je toho víc než dost.“
„No, že se Neal zabývá mnou, je aspoň k něčemu dobré. Policie se pořád motá kolem Holly.“
„Za to jsem taky rád. Á, právě se přihnal Sessions a vypadá nabuzený. To nebude kvůli nějaké prkotině. Pokračuj s tím svým syčákem. Zavolám ti. A až zavolám, vezmi ten zpropadený telefon.“ A byl pryč.
Smitty se zeptal. „Kdo to byl?“
„Další texaský ranger. Poradil mi, abych se s tebou přestal párat a rovnou tě zabil za to, žes mě napadl tou vyšmelenou pistolí. Všichni se ho rádi zbaví, říkal.“
„Nenapadl jsem –“
„Však tě nechci zabít, Smitty. Radši tě zabásnu za všechny ty těžké zločiny.“ Crawford se k němu sklonil. „Ale protože jsem takovej bezva chlápek, snad bych mohl okresního prokurátora přemluvit, aby na tebe nebyl tvrdý a přihlédl k tomu, jak hledala zaměstnání a lhala při konkurzu. Ale udělám to, jenom když mi řekneš, kde to místo v Louisianě je.“
„Neříkal jsem, že je v Louisianě.“ Smitty sáhl po kelímku s ginem.
Crawford ho hřbetem ruky smetl na podlahu a sklonil se k Smittymu ještě víc. „Skutečně mi budeš dál vzdorovat, když tě můžu poslat na příštích devadesát devět let na prima schůzky s každým úchylem v Huntsville?“
Smitty zaskučel. „Hele, Crawforde, přisámbůh, že jsem akorát převzal prachy a dodal to na místo.“
Crawford se Smittyho ani nezeptal, jestli měl s Ottermanem nějaké kšefty. Zmínkou o penězích se podřekl a Crawford si to schoval pro příští potřebu. „Kde je?“
„Nejdřív chci něco černý na bílým ohledně… ohledně tý mladý holky.“
„Nejdřív pocítíš moji botu na zadku. Kde je Otterman? Jmenuj to město.“
„Není tam město.“
„Nejbližší město.“
„Vypadala na dvacet dva. Dvacet pět! Stačí se na ni kouknout a žádná porota by mě neodsoudila.“
„Smitty.“
„Potřebuju záruku.“
„Dávám ti čestné slovo.“
„To nestačí.“
„Čestné slovo, že až opravdu Ottermana najdu, což se mi nakonec podaří, dám si záležet, aby věděl, že to ty jsi mě k němu nasměroval.“
Smitty zaskučel a popadl se v rozkroku, jako by se mu chtělo na záchod. „Prentiss.“
„Cože?“
„Prentiss. To je nejbližší město.“
„On není v Louisianě?“
Smitty utrápeně zavrtěl hlavou. „Je to na téhle straně státní hranice. Kousek od ní.“
„Ale v Texasu?“
Smitty si utřel nos, z něhož mu teklo, rukávem a přikývl. Crawford se zazubil. „Výborně.“




 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Crawford chtěl mluvit s Holly, ale místo toho zavolal Nealovi, který se ohlásil nerudným: „Kdo volá?“
„Musíš si obstarat příkaz k zatčení pro Chucka Ottermana a je mi jedno, jak to uděláš.“
„Kvůli čemu?“
„Začni spiknutím za účelem vraždy, pak doplň prázdná místa. Rovnou se nabízí Pat Connor. Mám někoho, z koho bude svědek obžaloby proti Ottermanovi, pokud uzavřeme dohodu.“
„Del Raye Smithe?“ zeptal se Neal opovržlivě. „Předběhl jsem tě, Crawforde.“
Krucinál!
„Zástupci šerifa ho našli v kanceláři jednoho z jeho klubů na židli, spoutaného páskou. Obvinil tě z policejní brutality a z toho, žes mu ukradl vůz, což zřejmě bude pravda, jelikož tam stál vůz soudkyně Spencerové a ten jeho byl pryč. Pořádně si ho podávají, ale odmítá jim říct, proč jsi ho přemohl a kam jsi potom šel.“
Smitty to vyklopí. Vždycky to udělal. Crawfordův čas na nalezení Ottermana, dřív než pošlou kavalerii, se zkrátil.
„Přestaň blbnout kolem Smittyho,“ řekl. „Máš video s Ottermanem a Connorem.“
„Což nedosvědčuje nic, jenom že si povídají. Žádný advokát tohle nevezme.“
„To je začátek. Stačí, když ho předvedeš, zadržíš a přinutíš, aby to setkání vysvětlil.“
„Už jsem to udělal. Vyptal jsem se ho na to brzy zrána.“
„Jo, slyšel jsem, jak pěkně jste si popovídali. Chuck, občan dbalý svých povinností, kápnul božskou dřív, než ses ho vůbec zeptal. Copak to nezavání manipulací, Neale?“
„Tenhle telefonát zavání manipulací.“
Crawford v duchu zaklel a snažil se připadnout na způsob, jak Neala zviklat. Pak se vzpomněl, jak se Smitty podřekl, že doručuje peníze. „Otterman v něčem jede. V něčem mnohem větším než jsou vrty zemního plynu.“
„Jako třeba v čem?“
„To ještě nevím.“
Neal skepticky zamručel. „Musíš se víc snažit, Crawforde.“
„Co tím chceš říct?“
„Podle soudkyně Spencerové mají tví kámoši v Houstonu už jen krok k tomu, aby spojili Ottermana s Halconem. Možná to není Otterman, kdo v něčem jede. Třeba jsi to ty.“
„Otterman by si to mohl myslet.“
„Proč by měl?“
„Ani to nevím.“
„Nebo mi to nechceš říct.“
Crawford rozuřeně odsekl: „Řeknu ti tolik. Od střelby v soudní síni bylo všechno o mně. O Ottermanovi a mně. Ale začalo to u něho, protože jsem toho člověka poprvé uviděl, až když přišel na policii. On vyhledal mě, ne já jeho. A i když na to kašleš, protože tomu nechceš věřit, podle mého je za tou jeho hovadskou hrou na srdečného, přátelského, příjemného chlapíka mnohem víc.
A kdybys nepromarnil tolik času, jak se snažíš uvěřit, že pachatelem jsem já, věděli bychom, o co mu jde, věděli bychom, co měl na Pata Connora, že ho to stálo život, a měli bychom toho všiváka za mřížemi.
Chyby, cos nasekal, jsou minulost, Neale, ale jaká tě čeká budoucnost, pokud se něco stane mojí holčičce nebo Holly Spencerové? Zničím tvoje grandiózní plány na zářnou kariéru, neboť všem řeknu, jak jsi to zvoral kvůli mladistvé zášti, kterou ke mně chováš. Pak ti utrhnu hlavu. Pokud budu mrtvý, ,moji kámoši z Houstonu‘ to pravděpodobně udělají za mě.“ Neal neřekl ani slovo, ale Crawford vycítil, že soptí.
Neúnavně pokračoval. „Georgia je z Ottermanova dosahu, ale nech hlídat Holly. Ať ji nespustí z očí. A aby bylo všechno, jak má být, až dostihnu Ottermana, obstarej ten zatracený zatykač.“
„Mezitím ty budeš dělat co?“
„Mezitím půjdu na ryby.“
Ukončil hovor a odhodil mobil na sedadlo pro spolujezdce Smittyho vozu, kde rovněž ležela Smittyho devítka. Crawford byl vděčný za další zbraň. Neměl víc než tu a Joeův revolver. Podle toho, co najde, až dospěje do cíle, by se mohlo ukázat, že to nestačí. Otterman bude mít u sebe nejméně dvě ze svých goril. Bál jsem se, že mě předhodí aligátorům, řekl Smitty. Nejspíš Frick a Frack.
Posílený dalšími panáky ginu a pod pohrůžkou, že bude páskou připoutaný k židli, nakreslil Smitty Crawfordovi jednoduchou mapu. „Po třech čtyřech mílích po státní dojedeš k ceduli, která nabízí preparování zvířat. Je na ní pásovec. Zaboč doleva. Pokud tu ceduli propásneš, tak jseš v háji, jelikož bez ní tu odbočku nikdy nenajdeš. Jestli za ní mají silnice nějaká jména nebo čísla, tak já je neznám.“
Jakmile tu mapu získal, stejně Smittyho k židli připoutal.
Věděl, že dříve či později ho někdo přijde hledat, aby ho vyslechli ohledně Pata Connora, který byl v Tickled Pink pár hodin předtím, než byl zavražděn.
Crawford měl štěstí, že zmizel, než dorazila policie. A přál si, aby to trvalo dostatečně dlouho, než Smittyho najdou. To nejlepší, v co mohl doufat, bylo, že Smitty zdrží zástupce šerifa, kteří ho budou vyslýchat. Tentokrát by jeho kňučení a vyjednávání mohlo Crawfordovi poskytnout drahocenný čas.
Smitty upozorňoval, že ho posílá do drsné divočiny, a alespoň v tom nelhal. Crawford urazil po státní silnici pět mil, než zahlédl orientační bod, ceduli nabízející preparování zvířat označující odbočku. Zdánlivě nevedla nikam.
Bažinatá divočina se táhla donekonečna po obou stranách úzké cesty. Terén byl prosáklý vodou, zarostlý šlahounovitými křovisky a zarostlý stromy, jež zápasily, aby je neudusil španělský mech, který visel v obrovitých shlucích z jejich větví. Cypřiše se držely v bažině kloubnatými kořeny, jež čouhaly z vazkého povrchu.
Kroutící se cesta sotva dostála takovému označení a přetínaly ji spousty dalších, které vypadaly podobně nesjízdné. Bez mapy by tady mohl Crawford jezdit dny v kruzích a musel by se vracet. Buď si Smitty zasloužil uznání, že si cestu dokázal vybavit, nebo si zasloužil smrt, že poslal Crawforda po falešné stopě.
Brzy bude vědět, jak to je.
Vypočítal si, že je asi tak míli od místa označeného na Smittyho mapě velkou tečkou, sjel z cesty do křovisek tak daleko, aby poskytla jakýsi úkryt, ale ne příliš daleko, aby vůz neuvízl v houbovité půdě. Možná bude muset odjet ve spěchu.
Smittyho zbraň zasunul do pouzdra na zádech, ale Joeovu držel v ruce, když vyrazil dál pěšky.
Smitty říkal, že to místo je před státní hranicí. Crawford neviděl žádné známky toho, že by ji překročil do sousedního státu. Pokud tohle skončí střílením, bude mnohem vhodnější, že z toho jeho odznak udělá služební věc.
Ale v tuto chvíli by ho ani důležitý detail, jakým je pravomoc, nedokázal zastavit. Byl odhodlaný člověka, jenž se prohlásil za jeho nepřítele, najít dřív než kdo jiný. Tohle byl totiž osobní souboj, který vyhlásil Otterman. Crawford měl strach z toho, až se dozví, co mužovu nenávist podnítilo, ale musel být tím, kdo se to dozví jako první.
I kdyby ho to mělo zabít, musel to vědět.
Cesta se změnila v okrově zbarvené bahno. Crawford se držel mimo ni, aby se vyhnul odhalení a nezanechal otisky vysokých bot. Trmácení bahnem a křovisky bylo tak namáhavé, že byl brzy celý propocený. Přestalo pršet, ale nízká klenba šedivých mraků hrozila dalším přívalem do vzduchu již prosyceného vlhkem. Kromě občasného šplouchnutí, zašustění, křiku ptáka byla bažina tichá a skličující. Přesto se hemžila neviděným a hrozivým životem všeho druhu.
Už málem dospěl k závěru, že se bude muset vrátit a Smittyho přece jenom zabít, když zahlédl zrezivělou plechovou střechu. Přikrčil se a čekal, obával se, že si mohli jeho příchodu všimnout a sledují ho, ale po pěti minutách pokračoval a přiblížil se, aby měl lepší výhled.
Smitty tu stavbu popsal, jako že „padá na hlavu“. Omšelá trámová stavba opravdu vypadala, že se co nevidět zřítí z prohnilých pilířů do líně tekoucího potoka.
Kdyby se zhroutila, vzala by Ottermana s sebou.
Seděl na židli s laťkovým opěradlem na verandě pod převislou střechou. Zábradlí, na něž si položil nohy, se naklánělo a jen asi polovina sloupků stála rovně, ale vypadal zpupně jako král na pozlaceném trůnu. Zakláněl se a vyfukoval kroužky kouře, které držely dokonalý tvar, dokud je nepohltil hutný vzduch.
Crawford byl natolik blízko, že ucítil doutník.
Dva muži, které poznal podle Conradova videa, postávali na opačných rozích obydlí. Jeden hlídal stranu, kde tekl potok, a přitom si okrajoval nehty nožem. Druhý nedělal nic, jenom se opíral o vnější stěnu, lenivě se popotahoval za licousy a sledoval cestu. Nadosah měl o stěnu opřenou brokovnici.
Otterman dokouřil doutník, spustil nohy ze zábradlí a postavil se. Protáhl se a promluvil na muže, který sledoval potok. Crawford byl ovšem příliš daleko, než aby zaslechl, co říká. Zaslechl ale zaskřípění pantů síťových dveří, když je Otterman otevřel a zmizel vevnitř. S plesknutím se za ním zavřely. Strážci zůstali na místě.
Crawford se stáhl dál a dával pozor, aby se přitom pokud možno nepohnul ani list.
Volně vydechl, až když se vzdálil nejméně sto metrů. Když se vrátil k Smittyho vozu, kapal z něho pot.
Ale necítil se vyčerpaně, byl nabitý energií. Adrenalin v něm koloval jako raketové palivo. Peklo bylo, že musel udržet ten nával energie pod kontrolou až do setmění. Říkalo se o něm, že je impulzivní a lehkomyslný. Na tom, spravedlivě řečeno, něco bylo. Ale nebyl sebevrah.
Uvažoval o tom, že přivolá Harryho a Sessionse. Věděl, že by nemarnili čas a připojili by se k němu, ale nechtěl je zatáhnout do konečného zúčtování za tak nejasné situace. Také chtěl vědět, jestli Sessionsovo tušení přineslo nějaké ovoce, ale kdyby kvůli tomu zavolal, naléhali by na něho, aby jim řekl, kde je a co má v plánu.
A také se obával, k čemu třeba Sessionsovo tušení vedlo. Uvažoval o tom, že zavolá Nealovi a zeptá se ho na zatykač, ale chystal se na Ottermana buď jak buď. Pokud později bude muset obhajovat své činy, mohl by popravdě říct, že na základě posledního rozhovoru s vrchním vyšetřovatelem předpokládal, že zatykač byl vydán.
Uvažoval o tom, že si přece jenom promluví s Georgií. Toužil uslyšet její hlas. Řekla by mu, že ho má moc ráda, a on by věděl, že mluví naprostou pravdu. Její láska byla bezvýhradná a bezpodmínečná. Rád by ta slova od ní znovu uslyšel. Ale kdyby jí zavolal, mohla by po něm chtít, aby jí něco slíbil. Neslíbil by jí nic, co by třeba nemohl dodržet.
Přál si, aby dokázal vrátit čas a mohl znovu prožít prvních pár minut, když se probudil a pocítil Hollyino teplé, hebké tělo a její dech na tváři. Uvítal by zopakování těch kratičkých chvil spokojenosti. Přeju si, abych se na to pořád mohla takhle těšit, řekla o jejich rychlém sexu na pohovce. Uvažoval, jestli má tenhle pocit i teď.
Bůhví, že by ho mít neměla. Existovalo tolik věcí, za něž by se měl omluvit, že by nevěděl, kde začít. Nebýt něho, k té střelbě by nikdy nedošlo. Její život by nikdy nebyl v ohrožení a kariéra nejistá. Stály ty minuty vytržení, jež společně prožili, za všechny maléry, které po sobě zanechal a které ona musí řešit? Na to mohla odpovědět jen ona a nemohl by jí mít za zlé, kdyby řekla, že ne.
Rozhodl se, že nikam volat nebude, vyndal baterii z telefonu na jedno použití, udělal si pohodlí a čekal na tmu.
 
 
Poté co oba detektivové z Hollyina domu odešli, neklidně přecházela z místnosti do místnosti, jako by hledala směr nebo nápad, co by měla udělat. Její auto se našlo a vrátili jí ho, ale pocity, že není užitečná, a strach, aby se Crawfordovi nic nestalo, v ní narůstaly, čím déle o sobě nedával vědět.
V poledne si pustila televizi; leželo jí v hlavě, co říkají ve zprávách. Hlavní zprávou byla vražda Pata Connora. Záběry z místa, kde bydlel, ukazovaly, jak členové z jednotky pro zajišťování stop vynášejí pytle označené štítky.
„To už je druhý policista z Prentissu, který byl tento týden zabit,“ pravil reportér vážně. „Přestože spolu ty dva zločiny nesouvisejí, smutek –“
„Nesouvisejí?“ Její rozhněvaný výkřik se nesl domem. Rychle se oblékla do kanceláře a odjela k soudní budově.
Policejní doprovod ji sledoval v hlídkovém voze. Nepoužila pomalý výtah, ale pustila se po schodech v atriu. Policisté škobrtali za ní.
Když nečekaně vtrhla do kanceláře, paní Briggsovou to polekalo a ještě víc ji vylekala její žádost. „Zavolejte televizní stanici v Tyleru. Chtějte mluvit s reportérem, který dělal reportáž o Chucku Ottermanovi, a až přijde k telefonu, řekněte mu, že jestli stojí o exkluzivní rozhovor se mnou, ať se do hodiny dostaví.“ Odmlčela se a dodala: „A zjistěte, jestli bych eventuálně mohla mluvit s guvernérem.“
„Kdy?“
„Hned.“
Vešla do své kanceláře a neklidně přecházela, dokud jí na psacím stole nezazvonil telefon. „Na lince je guvernér Hutchins,“ ohlásila paní Briggsová.
Holly se zhluboka nadechla a stiskla osvětlené tlačítko.
„Pane guvernére, vím, že jste se právě vrátil z konference. Děkuji, že jste vzal můj hovor.“
Vyjádřil smutek nad hroznou událostí, která se odehrála v její soudní síni, a zeptal se, jak se jí daří. Když ho ujistila, že jí nic nechybí, váhavě se zmínil o „nepříjemné dohře“.
„Proto také volám, pane guvernére. Chystám se udělit televizní interview, které nepochybně bude mít za následky řadu reakcí, jež by mohly dosáhnout až k vám. Chci, abyste o tom předem věděl.“
Bez přerušení hovořila pět minut. Když domluvila, podotkl: „V podstatě říkáte, že vyšetřovatelé štěkají na nesprávný strom.“
„Ano, pane. Až se toto interview odvysílá, bude zpochybňován můj úsudek. Už mě obviňují, že mám příliš osobní vztah k rangerovi Huntovi.“
„Je tomu tak?“
„Ano, je zde silná emoční vazba.“ Dopřála mu čas, aby si to přebral a vyvodil z toho, co chce. „Ale nezaslepilo mě to, pane. Je naprosto zřejmé, že podobně silný předsudek vůči rangeru Huntovi brání vyšetřování. Obávám se, že tento osobnostní střet znemožňuje výkon spravedlnosti za vraždu Cheta Barkera a nyní i policisty Connora. Musím o tom promluvit bez ohledu na to, jaké následky to bude mít pro mě a moji kariéru.“
Během následující odmlky zadržovala Holly dech. Nakonec řekl: „Obezřetně volte slova.“
Z televize přijeli do pětačtyřiceti minut poté, co tam paní
Briggsová zavolala. Dvacet minut nato měl reportér exkluzivní rozhovor hotový. Pracovníci televize se sbalili, opustili Hollyinu kancelář a za deset minut tam vtrhl Neal Lester a vypadal, že snad exploduje.
„Omlouvám se, paní soudkyně. On –“
„To je v pořádku, paní Briggsová.“
Asistentka vycouvala, ale nechala dveře otevřené.
Neal spustil: „Mohla jste mě varovat, to by bylo fér. Zpravodajci se přihnali dolů a chtěli, abych k vašemu interview něco dodal.“
„To mi připadá fér. Proč se rozčilujete?“
„Předně, proč jste jim vůbec nabídla interview?“
„Protože Greg Sanders naznačoval, že ,ve světle tragických událostí, které všechny souvisejí se mnou,‘ bych měla prokázat veřejnosti laskavost, odstoupit z volebního klání a nechat mu volnou cestu k úřadu zvoleného soudce. Chci, aby lidé věděli, že nemám v úmyslu to udělat.“
„Vy a vaše volby, to mě nezajímá. Co jste řekla o Chucku Ottermanovi?“
„Reportér se zeptal, jestli si myslím, že má něco společného se zastřelením Cheta Barkera v soudní síni. Odpověděla jsem, že jelikož probíhá vyšetřování, nemůžu se k tomu vyjadřovat, a odkázala jsem ho na vás, abyste se k pondělní tragédii vyjádřil a stejně tak k včerejší vraždě policisty Connora.“
„Čímž jste efektivně tyto dva incidenty spojila a oba je dala do souvislosti i s Ottermanem.“ Jeho řev roztřásl lustr.
Nic k tomu nepodotkla.
„Zeptal se vás reportér, proč váš přítel pláchnul, než jsme ho mohli ohledně Connorovy vraždy vyslechnout?“
Dalo jí velkou práci, aby ji neovládl vztek. „Zeptal se, zda byl Crawford Hunt podezřelý z Connorovy vraždy. Odpověděla jsem, že jsem neslyšela, že by byl tento termín ve spojitosti s ním použit. Což jsem neslyšela.“
„Ještě ne. Ale skutečností zůstává, že se s vaší pomocí vyhnul úřední moci. Nechce se věřit, že vás přemohl a sebral vám vůz.“
„Přesně to se stalo.“
„Řekněte mi, kde je.“
„Nevím.“
„Neurážejte moji inteligenci.“
„Začínám o vaší inteligenci pochybovat, detektive.“
„Kde je?“
„Nevím!“
Najednou se za ním objevili dva známí texaští rangeři. Harry Dlouhý luk se zdvořile omluvil paní Briggsové. „Potřebujeme mluvit se soudkyní.“
Neal jim vyšel naproti do přední kanceláře.
Se Sessionsem se protáhli kolem Neala do Hollyiny soukromé kanceláře a přibouchli detektivovi dveře před nosem. Podle toho, jak se tvářili, poznala Holly, že jde o něco vážného. Nevýrazně řekla: „Crawford?“
„Je pravda, co jste právě řekla? Že nevíte, kde je?“
„Přísahám, že nevím.“
„Celý den se vám neozval?“
„Od svítání ne. Strašně bych s ním chtěla mluvit.“
„Jo, my taky.“
„Říkal jste, že vám dal nové telefonní číslo.“
„Volali jsme na ně hodiny. Nic se neděje. Zkoušeli jsme určit jeho polohu s použitím triangulace, ale buď není dost blízko mobilní věži, aby to šlo, nebo vyndal baterii, nebo obojí. V každém případě jsme se rozhodli, že zajedeme sem. Myslíme si, že má možná potíže a potřebuje naši pomoc.“
„Paní soudkyně,“ promluvil vůbec poprvé Sessions, „domysleli jsme se, že vy dva k sobě máte blízko, a pokud jde o nás, je to v pořádku. Ale neděláte Crawfordovi žádnou laskavost, jestli si necháváte, co víte, pro sebe. Takže jestli víte, kam měl ráno namířeno, musíte nám to říct.“
„Vím jenom to, kde zanechal můj vůz.“
„Kde to bylo?“
Pověděla jim o Smittym.
„To musí být ten Crawfordův práskač.“ Harry trhl hlavou k přední kanceláři. „Tamten by u toho už měl být.“ Sessions otevřel dveře a pokynul Nealovi, ať se k nim připojí. Jen co překročil práh, vyzval ho Harry. „Povězte nám, co je ten Smitty zač.“
Neal jim sdělil o Smittym to podstatné a s patrným vztekem dodal: „Důkladně jsme ho vyslechli, ale odmítá cokoli prozradit. Říká, že Crawford ho zabije, pokud jeho dřív nezabije Otterman.“
„No, mohl by mít pravdu,“ konstatoval Harry. „V každém případě o Ottermanovi.“
„Nechte nás si s ním poklábosit,“ pravil Sessions.
„To vám k ničemu nebude,“ řekl Neal. „Nikam se s ním nedostanete.“
„Zkusit to musíme,“ řekl Harry.
Jeho vážný tón způsobil, že se Holly sevřelo srdce.
„Zjistili jsme, proč má Otterman na Crawforda tak spadeno,“ řekl texaský ranger. „Náš chlapec se mu plete do cesty víc, než počítal.“




 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
 
Crawford se rozhodl počkat, až se úplně setmí, než začne jednat. Ale o tuto volbu přišel, když uviděl světla vozu blížící se bažinatým terénem od rybářské chaty.
Neplýtval časem, vyřadil stropní světlo Smittyho vozu, přelezl konzoli a vystoupil dveřmi u spolujezdce. Dveře zavřel. Vůz se objevil, právě když se on přitiskl ke kmeni nejbližšího stromu u Smittyho auta a splynul s temnotou.
Vůz projel a pak se rozsvítila brzdová světla, jako by si řidič právě všiml Smittyho vozu. Crawford pevněji sevřel Joeův revolver a neodvažoval se dýchat, když čekal, jestli bude řidič pokračovat v cestě nebo vystoupí a půjde to prošetřit.
Crawford nemohl určit, kolik lidí je v tom voze, který běžel na volnoběh; byl to poslední model luxusního sedanu zahraniční značky. Okna měla kouřová skla, ale i kdyby ne, pošmourný den se už změnil v temnou noc. Sotva rozpoznával vlastní ruku před obličejem.
Pak se rozsvítilo vnitřní osvětlení, když se otevřely dveře u řidiče. Crawford poznal muže za volantem. Byl to bodyguard, který si předtím ořezával nehty nožem. Vystoupil, zůstal stát v otevřených dveřích a všímavě, ostražitě se rozhlížel.
„Hele, tohle je soukromý pozemek!“
Nedostal žádnou odpověď, a tak zanechal vůz uprostřed cesty s běžícím motorem a pomalu vykročil k Smittyho vozu. Crawford si všiml, že muž má pravou ruku spuštěnou a drží ji u stehna. Tam bude mít zbraň.
Blížil se k vozu zezadu na straně řidiče. Při chůzi postupně zvedal ruku a držel ji nataženou před sebe. Prudce otevřel dveře u řidiče. Když se nic nedělo, strčil hlavu dovnitř, aby se podíval, a na to Crawford čekal.
Skočil po něm, než měl ten chlap čas zareagovat na šustění listů. Popadl ho zezadu za krk, přimáčkl mu obličej k sedadlu řidiče, zapřel se mu kolenem mezi lopatky a vrazil mu hlaveň Joeovy osmatřicítky za ucho. „Jestli chceš zůstat naživu, pusť ten nůž.“
Měl nůž, přesně jak Crawford předpokládal. Člověk, který používá nůž k okrajování nehtů, má nože rád.
Muž zaváhal, pořád ještě držel střenku vystřelovacího nože.
„Klidně to zkus,“ pobídl ho Crawford tiše, „ale mozek budeš mít ve zlomku vteřiny na kaši. Jsi tak rychlý?“ Dopřál mu chviličku, aby to zvážil, a pak mu přikázal. „Pusť ho na podlahu.“
Muž poslechl. „Jseš Hunt?“ zeptal se.
„Potěšení na mé straně.“
Muž se ošklivě zasmál. „Otterman čeká. Zabije tě.“
„Myslíš? Smůla, že u toho nebudeš, abys to viděl.“
 
 
„Co to krucinál je?“
Chuck Otterman právě zakrojil do tlustého, šťavnatého steaku, když ho náhlé zavřeštění klaksonu zarazilo uprostřed pohybu. Pustil vidličku a nůž na plechový talíř, popadl zbraň a přešel k síťovým dveřím.
Rozpoznal blížící se vozidlo jako to, které patří jemu a kterým před chvílí vyslal svého člověka něco vyřídit. Na kluzké, rozbahněné cestě se vůz dostal do smyku a bláznivě se smýkal ze strany na stranu, jak se řidič hnal se stisknutým klaksonem přímo k boudě.
Ottermanův druhý bodyguard stál na horním schodu verandy s dvouhlavňovou brokovnicí v ruce a druhou si clonil oči před předními světly vozu, která ho oslepovala. „Co to ksakru vyvádí?“
Vůz se přiblížil asi na třicet metrů k boudě, prudce zabrzdil, až se stočil doprava. Málem se vymkl kontrole a sjel do potoka. Pak sjel dalších pár metrů a rozkymáceně se zastavil. Klakson náhle zmlkl.
Pak se nedělo nic.
Po chvíli zlověstného ticha pohlédl bodyguard na Ottermana, co má dělat.
„No nestůj tam.“ Netrpělivě muže pobídl, ať se pohne. Bodyguard zdusal po schodech verandy, cílevědomě vykročil k vozu a přitom volal na svého kumpána. Ale čím víc se blížil k vozu, zpomaloval a ztrácel sebejistotu.
Znovu si zastínil oči. „Nezdá se, že je někdo za volantem.“
„Zbláznil ses?“ řekl Otterman. „O čem to ksakru meleš?“ Bodyguard přistoupil blíž, pak opatrně natáhl ruku a otevřel dveře u řidiče. Otočil se k Ottermanovi a řekl tupě.
„Nikdo tam není.“
„Auto sem samo nepřijelo,“ osopil se na něho Otterman.
„Zhasni ta zatracená světla.“
Muž splnil příkaz a okolí se znovu ponořilo do tmy. Jediné světlo na míle daleko skýtala holá žárovka, která visela od stropu nad stolem, na němž vychládal steak.
„Máš s sebou baterku?“ zavolal Otterman na bodyguarda.
„Ano, pane.“
„Porozhlédni se okolo.“
Otterman zacouval do boudy, vrátil se ke stolu a zatáhl za špinavý provaz, čímž zhasl stropní světlo. Udělala se naprostá tma, jen mezi stromy se občas mihlo světlo baterky.
Pohmatu se vrátil k židli a posadil se. Sotva dokázal rozeznat obrys síťových dveří. Upřel na ně pohled a čekal, nechával oči, aby přivykly tmě. Mihotání baterky už neviděl. Slyšel tikání náramkových hodinek, jinak nic.
Pak směrem od potoka rychle za sebou zazněly dva výstřely. Jenom jeden byl z brokovnice.
Otterman zůstal, kde byl, bez hnutí a jenom mírně zvědavý na to, kdo vejde síťovými dveřmi. Nicméně čím víc času uběhlo, tím si byl jistější, že to nebude jeho bodyguard, který by na zpáteční cestě použil baterku.
Uplynulo pár minut, než Otterman pocítil pohyb vzduchu, což signalizovalo, že se někdo dostal do chaty jinudy než dveřmi. Pravděpodobně oknem v přepážkou oddělené části místnosti, kde byla postel. Otterman mu musel přiznat, že je dobrý – tak tichý, že se neozvalo vůbec nic. Otterman trhl za provaz nad svojí hlavou. Když se rozsvítila žárovka, dopadalo světlo přímo na něho, jeho nedojedený steak a na muže, jenž seděl vedle něho u stolu, svázaný a s roubíkem, hlaveň Ottermanova revolveru Magnum přitisknutou ke spánku.
Při tom pohledu Crawford zkameněl.
Otterman řekl: „Tak jsi to nakonec dokázal. Tvůj táta a já jsme si už o tebe začínali dělat starosti. Nemám pravdu, Conrade?“
 
 
Dvěma texaským rangerům poskytli čas o samotě se Smittym ve výslechové místnosti. Tři a půl minuty poté, co do ní vešli, se objevil Sessions a jen tak mimochodem řekl Nealovi: „Zaneřádil podlahu. Budete potřebovat mop.“
„Řekl vám, kde je Crawford?“ zeptala se Holly Harryho, jenž se objevil za Sessionsem, který už vyťukával číslo na svém mobilu.
„Nakreslil nám mapu.“
„Jak jste to z něho dostali?“ zeptal se Nugent.
„Spustil tu svoji písničku, jak ho Crawford zabije, pokud ho nezabije Otterman, a já mu řekl, že to jsou možnosti, ale já že jsem jistota, a strčil jsem mu revolver do ucha.“
„Neschvaluju vaše metody,“ pravil Neal.
„Na to kašlu.“
„Státní policie je na cestě,“ oznámil Sessions, když ukončil krátký hovor. „Řekl jsem jim povšechně, kde to tak asi je. Jeden z nich ví, kde je ta cedule preparování zvířat. Setkají se s námi tam. Uvědomí šerifovu kancelář v Prentissu a šerify okolních okresů, protože Ochablý měchýř tam vedle přesně nevěděl, ve kterém to místo je. Pro případ, že je to v Louisianě, dostanou echo i tamní úřady.“
Harry pohlédl na Neala. „Je to mimo jurisdikci policejního oddělení, ale jestli se chcete přidat k výpravě, držte se nás.“
„Řekněte jim o tom otisku,“ řekl Nugent a prakticky běžel, aby nezůstal pozadu, když skupina vyrazila k postrannímu východu ze soudní budovy.
Neal řekl: „Otisk prstu sejmutý z opěradla židle v Connorově kuchyni patří člověku v Ottermanových službách. Má za sebou řadu opletaček s policií. Nezákonné držení střelných zbraní. Napadení. Byl podezřelý, ale nikdy obviněný v případech dvou vražd, připomínajících popravu.“
Harry se zadíval na Neala a drze se ušklíbl. „To je blbý, že tady není Crawford a neuslyšíme jeho ,Já ti to říkal‘. Ačkoli by to vlastně neřekl, protože se to hodně podobá tomu, co byste řekl vy.“
Sessions dorazil ke dveřím jako první a podržel je ostatním otevřené. Poslední v řadě byl Harry. Zastavil se a otočil k Holly, která s nimi držela krok.
Uchopil ji za ramena. „Paní soudkyně, dál už nemůžete. Mám číslo vašeho mobilu. Zavolám vám, jakmile budeme něco vědět.“
Pod jeho těžkýma rukama jí ramena povolila zklamáním a odevzdaností. „Buďte prosím opatrní. A chci okamžitě vědět… cokoli,“ řekla roztřeseně.
„Chápu. A mrzí mě to. Ten chlap se mi zavrtal pod kůži.“ Pustil ji a rozběhl se, aby dohnal Sessionse. Nastoupili do vozu podobného Crawfordovu a hnali se pryč. Neal s Nugentem hned v závěsu.
Holly napočítala do deseti, pak doběhla ke svému vozu a rozjela se za nimi.
 
 
Když Crawford uviděl otce, srdce se mu sevřelo. Conrad měl nohy přivázané k předním nohám židle něčím, co vypadalo jako rybářský vlasec. Ruce měl svázané za zády. Stočený kapesník měl v ústech jako udidlo a svázaný za hlavou.
Ale nejvíc Crawforda rozjitřily jeho oči. Pohlédly na něho se studem, beznadějí a lítostí.
Otterman řekl: „Nemusím ti nic říkat, viď?“
Crawford nechal sklouznout Joeův revolver na podlahu.
„Pusť ho.“
„Nepřišel jsi sem jenom s jednou zbraní.“ Crawford si sáhl za záda.
„Pomalu,“ varoval ho Otterman.
Crawford vytáhl Smittyho devítku z pouzdra. Skončila vedle prvního revolveru na podlaze.
„Odkopni je.“
Udělal to.
„Díky.“
„Už nemusí mít roubík. Sundej mu ho.“
„Ne dřív, dokud si my nepohovoříme o pár věcech.“ Otterman vystrčil nohou od stolu židli pro Crawforda. „Posaď se a polož ruce naplocho na stůl.“
Crawford udělal, co mu nařídil. „Teď můžeš namířit tu zatracenou zbraň na mě.“
Otterman se zazubil, ale dál držel zbraň u Conradova spánku. „Tvůj otec je zbabělec.“
„To má být novina?“
„Nechal jsem ho sebrat dnes ráno a slyšel jsem, že jeho snahy se bránit byly trapné. Jeho dům mi popsali jako krysí díru.“
„Je horší.“
„Nasadil jsi lhostejnost.“ Halasně se zachechtal. „To nezabere. Záleží ti na něm, jinak bys mu včera večer nespěchal na pomoc.“
Crawford dál předstíral nezájem a prohlásil: „Udělal jsem to kvůli sobě, ne kvůli němu. Nechci, aby všichni věděli, že ten bezcenný opilec je můj příbuzný.“
„Ale všichni to beztak vědí.“
„Ten kříž musím nést sám.“
Otterman si Conrada pohrdavě měřil. „Mohl tě varovat tím, že by vyloudil nějaký zvuk dokonce i s tím roubíkem.
Ale věděl, že kdyby to udělal, vystřelím mu mozek z hlavy. Takže tady dřepěl němý jako pařez a nechal svého syna nakráčet vstříc vlastní smrti.“
„Ještě nejsem mrtvý.“
Crawfordova slova v sobě měla zlověstný hlubší smysl, ale Ottermanem to ani nehnulo. Naklonil hlavu směrem k potoku. „Můj člověk?“
„Kladl odpor při zatčení.“
„Je mrtvý?“
„Nevzal mě vážně.“
„A ten druhý?“
„S politováním se omlouvá.“
Otterman předvedl úsměv, nebo to, co za něj vydával.
„Slyšel jsem, že jsi práskaný hazardér.“
„Od koho?“
„Od přítele.“ Tentokrát byl úsměv, který se mu rozlil po tváři, nesnesitelně samolibý. „Od velmi blízkého přítele, který tě dobře znal.“
Jeho škodolibé potěšení způsobilo, že tíživý žal prosákl z Crawfordova srdce a rozlil se mu po těle, ale dál se tvářil co možná bezvýrazně, nechtěl Ottermanovi poskytnou cokoli, z čeho by ten chlap mohl těžit.
Kdyby připustil, aby mu city diktovaly reakci na cokoli – cokoli – , co Otterman říká, bylo by to, jako by byli s Conradem už mrtví. Jejich přežití záviselo na chladném uvažování, ne na emočním reflexu. Musel to zahrát chytřeji než Otterman.
„Taky se dá pozoruhodně předvídat, co uděláš,“ pokračoval Otterman.
„Jak to?“
„Brokovnice mého člověka by byla pro tebe příliš objemná, než aby ses s ní nepozorovaně dostal oknem dovnitř. Ale ponechal by sis nůž toho druhého. Pravděpodobně sis myslel, že jsem na to zapomněl, ale ne. Dával jsem si na to bacha. Ještě budeš litovat, že jsi ho nepoužil dřív. A jsem přesvědčený, že se sice ze všech sil snažíš tvářit, že tadyhle
Conrad je ti lhostejný, ale neudělal jsi to z toho důvodu, že mu pořád držím pistoli u hlavy.
Takže vytáhni ten nůž, ať ho schováváš kdekoli – předpokládám, že v botě – a ostřím obráceným k sobě ho polož na stůl. Pak dej ruce jako předtím, dlaněmi dolů.“
Crawford v duchu sprostě nadával, ale zůstal klidný, sáhl do boty, vytáhl z ní vystřelovací nůž a zachoval se podle Ottermanových instrukcí. Otterman nůž sebral a spolu s nožem na steak ho odhodil z dosahu.
Crawford otočil hlavu a uviděl, že skončily u protější stěny, takže neměl naději, že by se k nim dostal. Když se otáčel zpátky k Ottermanovi, krátce se setkali pohledem s Conradem. „Vodit ho sem byla promarněná snaha,“ řekl Ottermanovi. „S tímhle nemá nic společného.“
„Nemá?“
„Ne.“
„Byla to náhoda, že on a já jsme včera byli ve stejném nočním klubu?“
„Je to opilec. Bude pít tam, kde náhodou zakotví.“
„No, nesejde na tom, jestli to byla náhoda nebo ne. Pomohl mi zabít čas, zatímco jsem na tebe čekal. Vidíš, tady do toho vstupuje tvoje předvídatelnost. Věděl jsem, že se nebudu muset obtěžovat a jít po tobě, ne po tom, co jsi viděl Connorovo video se svým dítětem. Vsadím se, že ses posral, když ti to přišlo.“
Crawford zachoval kamenný obličej.
„A věděl jsem,“ pokračoval Otterman, „že se ten pasák pod tlakem sesype a ukáže ti cestu sem. Stačilo mi sedět na zadku a čekat, s tím, že se ukážeš a vyřídí se to tady. A jsi tu.“
Jeho samolibost byla skoro víc, než Crawford dokázal snést, ale přinutil se zůstat klidný a udržet si konverzační tón. „Jaký obchod máš rozdělaný se Smittym?“
Otterman si pohrdavě odfrkl. „Je to pouhý poslíček.“
„Mezi tebou a kým?“
„Burany, kteří mají víc bratranců než zubů. Pochybuju, že jich většina umí číst, ale dodávají překvapivě kvalitní zbraně.“
Zbraně? Ottermanovi šlo o zbraně? Crawfordovi se rozběhl mozek na plné obrátky, ale snažil se chovat, jako by o tom on i druzí věděli. „Federálové po tobě jdou, Chucky. Úřad pro –“
„Tvůj trik je stejně průhledný jako tvoje lhostejnost.“
Otterman se ošklivě usmál, sebral minci, která ležela vedle jeho talíře, a začal ji přetáčet po prstech levé ruky. V pravé stále držel magnum.
„Nikdo po mně nejde, Hunte. Nakonec bys ovšem mohl kápnout na moji výnosnou bokovku. Bez ohledu na to, jak člověk zametá stopy, vždycky nějaká zůstane, proto jsem se taky na počátku kariéry tolik stěhoval. Ukázalo se, že v hledání stop jsi opravdu dobrý, i když sedíš u počítače. V pátrání jsi skoro stejně dobrý jako v ,sejmi je všechny‘.
Ale v poslední době tě zaměstnávala Georgia. Hezké jméno. Hezká holčička. Taky jsi trávil čas s Holly Spencerovou, soudkyní s moc pěkným zadkem, která tě vyvelebila v televizi. Nemusíš mi říkat, co se děje, myslím, že to dovedu uhodnout.“ Nadzvedl obočí. „V každém případě jsi poslední dobou na práci moc nemyslel, co?“
Při zmínce o Georgii a Holly stydla Crawfordovi krev v žilách. „Pouč mě,“ řekl. „Smitty pro tebe kupuje zbraně, a když je dodá, bere procenta?“
Otterman se zasmál. „Svěřil by ses tomu prolhanému sráči, kde máš skrýš drahých zbraní, které se dají výborně zpeněžit?“
„To je dobrá připomínka.“
„Hádej znova.“
„Smitty se zbraní vůbec nedotkne, jenom pere peníze ve svých klubech.“
„Ani já se zboží nikdy nedotknu.“
„Jasně,“ řekl Crawford, přestože to teprve začínal chápat.
„Jsi pouze dirigent. Hrají jiní. I když pilně pašuješ zbraně, držíš si stálé zaměstnání, a ještě si najdeš čas řečnit k pilířům společnosti o ekonomickém růstu.“
„Vidíš, jak dobře to funguje?“
„Dvě strany téže mince.“
Otterman se podíval na levou ruku a usmál se. „Moc přemýšlíš. Je to pouhý zvyk. Nehledej v tom žádnou symboliku.“
„Komu ty zbraně dodáváš?“
„Před čtyřmi roky jsem měl moc dobrého zákazníka. Člověka, který tě opravdu dobře znal.“
Zuby koleček v Crawfordově mozku do sebe zapadly a najednou všechno dávalo smysl. „Ježíši Kriste,“ zašeptal.
„Tohle je o Fuentesovi?“
„Byl tebou stejně posedlý jako ty jím.“ Otterman se zdušeně zasmál Crawfordovu zřejmému překvapení. „To jsi nevěděl? Asi nakonec nebudeš tak chytrý. Fuentes byl, ale vlastně ani nemusel být moc mazaný, aby si tě všiml. Moc jsi neodpovídal typu prodavače v obchodě s krmivem.
Ohodnotil tě, hned jak jsi přišel do Halconu. Fascinoval jsi ho. Můj amigo Manuel byl unesený představou texaského rangera ze starého Západu. Miloval ten mýtus, tu tradici. Trochu ho zklamalo, že jsi jezdil vozem, a ne na koni.
V každém případě věděl, že něco podnikneš. Jenom počítal s tím, že budeš mít lepší způsoby a nepůjdeš po něm na oslavě patnáctin jeho neteře. Jak se ukazuje, byl to z jeho strany osudně špatný odhad. Nakonec jsi nebyl tak způsobný.“
„Uřízl jsem hlavu hadovi.“
„Všechno jsi zničil.“ Jeho vyrovnané řečnění rázem skončilo, když praštil pěstí do stolu, až plechový talíř zachřestil.
„Připravil jsi mě o dobrou věc.“
„Tohle je pomsta.“
„To je teprve začátek,“ řekl Otterman. „Nejdřív se budeš dívat, jak umírá,“ řekl a naklonil hlavu ke Conradovi. „Potom,“ zamrkal, „mám v plánu další zábavu. Vím, jak moc ti záleží na ženách v tvém životě.“
Crawfordovi se sevřel žaludek hnusem a strachem, ale zachoval rozvahu. Brzy zemře buď on, nebo Otterman. Pokud mu bude přát štěstí a padne to na Ottermana, chtěl se o něm a jeho zločineckých aktivitách dozvědět co nejvíc.
Stočil hovor na něco jiného. „Když jsem poslal Fuentese do pekel, nechal ses zaměstnat u společnosti v Houstonu.“
„To abych tě mohl líp sledovat. Přestěhoval ses do Prentissu, abys byl blíž svému dítěti, a já požádal společnost o přeložení sem. Od té doby jsem trpělivě vyčkával.“
„Proč jsi mě prostě rovnou nesejmul? Z jedoucího auta.
V mém domě jako Connora. Proč ta maškaráda?“
„Podceňuješ svoji sílu hvězdy. Pro tebe žádné obyčejné bezbolestné zastřelení. Chtěl jsem, aby tvoje smrt byla působivá. Když jsem se dověděl o tvém soudním stání, vymyslel jsem ten plán s Patem Connorem. Sjednal jsem si schůzku u okresního prokurátora jenom proto, abych viděl tvoje rozstřílené tělo v pytli na mrtvoly.“
„Což se nestalo.“
„Ne. Ten blbec se netrefil. Dostal strach. Utekl.“ Jeho kruté, hněvivé rysy se vyhladily. „Ale vlastně se to vyvrbilo líp,“ řekl bezstarostněji. „Minulý týden to byla zábava, pozorovat tě, jak se kroutíš, a vidět, jak máš nahnáno.“
Crawford mu nedopřál to uspokojení, aby Otterman poznal, jak jeho změněný plán zaúčinkoval. „Co bys udělal, kdyby Connora chytli?“
„No, v ideálním případě by se ze soudní budovy nedostal živý. Usoudil jsem, že v budově, kde se to hemží policajtama, ho někdo zhasne, třeba zrovna ten soudní asistent, kterého zabil. Ale nedělal jsem si starosti s tím, že by ho chytili. Kdyby na mě ukázal, kdo by uvěřil, že do toho jsem zapletený? S tím jsi přece udělal zkušenost sám. Uvěřili lidi obviněním proti mně?“
Na to Crawford neodpověděl. „Proč Connor?“
„Vybereš si chlápka, kterého každý vidí, ale nikdo se na něho nedívá. Proplouvá životem. Nabídneš mu trochu vzrušení v jeho jinak nudné existenci.“
„Jsem vděčný za lekci v podplácení, ale jak jsi ho přiměl, aby přistoupil na pokus mě zavraždit?“
„Zprostředkoval mi kontakty s černejma hubama, který prodávali zbraně. Nějakou dobu to fungovalo jedna báseň, ale potom si Pat posloužil kusem mýho koláče. Jako bych si toho nevšiml. Pitomá chyba. Ale nezabil jsem ho, neboť je vždycky užitečný mít někoho na místním policejním oddělení. Dokonce ještě lepší je, kdy je ti ten někdo zavázanej, žes ušetřil jeho život.“ Pokrčil rameny. „Jeho užitečnost se vyčerpala.“
„Nic z toho není významné odhalení,“ řekl Crawford. „Až na to, žes to všechno nedělal, abys pomstil Fuentese.“
„Co sis myslel?“
„Myslel jsem si…“ Zarazil se, nechtěl nahlas vyslovit, čeho se obával nejvíc: že Beth nějak byla v centru Ottermanovy pomsty.
Vzápětí se znovu soustředil na něho. „Myslel jsem si, že tvoje pomsta je věcí cti. Že je za ní postoj, možná zvrácený, ale aspoň nějaký. Myslel jsem si, že je to pomsta za někoho z hostů na té slavnosti, který přišel o život v Halconu, nebo možná za některého z policistů, kteří tam zemřeli.“
„Proč by mě měl někdo z nich zajímat?“
Crawford se zadíval Ottermanovi do očí. Nebo se spíš o to pokusil. Byly neproniknutelné. Mrtvé. Za nimi nebylo nic. Nyní pochopil, proč k němu pocítil okamžitý odpor. Jeho oči byly bezduché. Za jeho vendetou nebyla ztráta milované ženy nebo přítele nebo příbuzného, ale pouze chamtivost po penězích. A po moci. Zahrávat si s lidskými životy, to ve skutečnosti Ottermana dostávalo do rauše.
„V tom jsem se spletl,“ pokračoval Crawford. „To ti bylo jedno. Připisoval jsem ti lidskost, a zatím nejsi nic než zločinec, které po mně jde za to, že jsem zlikvidoval jeho obchodního partnera.“
„Trvalo mi léta, než jsem si získal důvěru toho nafoukaného mrňavého prevíta. A další roky než jsem si u něho vybudoval výsadní postavení. Načež si přijdeš a v pětiminutové přestřelce s tím skoncuješ.“
„Ve skutečnosti to trvalo sedm minut.“
Otterman zachytil minci do dlaně a přirazil ji na desku stolu. „Sedm minut, který mě stály miliony dolarů.“
„Jo, to muselo bolet.“
Při posledním slovu Crawford prudce nohou podtrhl trnož Ottermanovy židle, až se překotila. Ottermana to zaskočilo nepřipraveného a stiskl spoušť revolveru. Práskl výstřel jako z kanonu a udělal díru do střechy.
Crawford se zároveň vrhl přes stůl a popadl přitom z plechového talíře vidličku. Dopadl na Ottermana a vrazil mu vidličku ze strany do krku. Mířil na krkavici, ale nebyl si jist, že ji zasáhl, a tak vidličku vytáhl, bodl ho znovu a pak ještě potřetí. Když vystříkla tepenná krev, odtáhl se od něho a vykroutil mu zbraň z pravé ruky.
Ottermanovy oči nebyly nakonec tak bezduché. Měl je zděšeně vytřeštěné. Pustil tu pekelnou minci a oběma rukama se marně snažil zastavit proud krve z krku. Mince se kutálela po podlaze a zaklínila se do pukliny mezi nerovnými prkny. Crawford na něho namířil revolver. „Když umíráš, nikam nepůjdeš…“ Střelil ho do čéšky. „Zástupce šerifa Chet Barker nechá pozdravovat.“
K Ottermanovým chrčivým výkřikům byl Crawford hluchý, šel zvednout z podlahy nůž. Rozřízl jím uzel na Conradově roubíku.
„Tos provedl skvěle, synu,“ vypravil ze sebe Conrad ztežka, když vyplivl kapesník.
„Jak jsi na tom?“
„Trochu jsem dostal do těla, ale v podstatě jsem okay. Myslím, že mi krvácejí zápěstí.“
Vlasec se mu zařízl hluboko do masa a poranil pokožku. Co nejjemněji Crawford vlasec přeřízl, uvolnil Conradovi nohy a pomohl mu vstát.
Conrad třepal rukama, aby do nich dostal cit, a řekl: „Ta moje komedie včera večer ti trochu pomohla, viď?“
„Hodně mi pomohla.“
Crawford zahlédl v Conradových očích záblesk pýchy, byť otec posměšně řekl: „Dopustil jsem, aby mě unesli, i když jsem bojoval víc, než tvrdil. Asi bude pravda, co řekl. Mohl jsem tě nějakým zvukem varovat, do čeho jdeš, ale –“
„Bez mrknutí by tě zabil.“
Conrad se zasmál. „To by nebyla žádná velká ztráta. Potřeboval jsem na vlastní oči vidět, že tě některý z těch debilů venku nezabil. Chtěl jsem se ujistit, že se ti nic nestalo. Pár minut jsem…“ Pak způsobil Crawfordovi šok, protože ho objal. Bylo to nemotorné a pro oba rozpačité, ale počítalo se to. Poplácali se navzájem po zádech.
Když se pustili, Conrad se na něho usmál a Crawford uviděl, že otec má v očích slzy. Pak Conrad najednou střelil pohledem od Crawforda napravo. Ten si ihned uvědomil, co to musí znamenat, zvedl zbraň a bleskurychle se otočil. Rozpoutala se střelba.
Otterman ani nepocítil kulku, která s ním skoncovala.
Ani neuslyšel Crawfordův úzkostný výkřik: „Táto!“
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Holly jela za kolonou úředních vozidel tak daleko, jak ji policie pustila. Když dojela k odbočce, vyznačené nyní dobře známou cedulí, byla cesta zatarasená a dál pouštěli pouze personál, který tam měl práci.
Dokonce i někteří policisté, kteří tam nebyli z nějakého konkrétního důvodu, nesměli dál a začali řešit dopravní zácpu, způsobenou sjíždějícími se vozidly.
Sanitky se mezi nimi jen obtížně proplétaly. Nikdo, koho se Holly zeptala, nevěděl počet ani stav obětí, kvůli nimž sanitky přijely.
Ona i zevlouni, které nenadálá událost přitáhla, parkovali po obou krajnicích té zapadlé státní silnice. Tam přecházela s mobilem v ruce a přála si, aby zazvonil. Postupně zavolala Harrymu, Sessionsovi i Nealovi a nechala jim v hlasových schránkách vzkazy.
Nejvíc chtěla samozřejmě uslyšet Crawfordův hlas, ale neměla číslo mobilu na jedno použití, kterým telefonoval s Harrym…, dokud nepřestal komunikovat.
Když jí konečně zazvonil mobil, objevilo se na displeji jméno Neala Lestera. Udýchaně se ohlásila.
„Volám kvůli Crawfordovi,“ řekl.
„Je v pořádku?“
„Je, jenom nemá čas.“
Úlevou vzlykla tak mocně, až ji zabolelo na prsou. „Přísaháte? Je v pořádku?“
„Ano. Všichni chtějí vědět, co se stalo. Je to blázinec.“
„Já vím. Jsem tady.“
„Kde?“
„Tady. Parkuju na krajnici západně od odbočky.“
Krátce se odmlčel, pak řekl: „Setkáme se u zátarasu. Za pět minut.“
I pěšky to tam stihla dřív než on. Zastavil vozem na druhé straně zátarasu, vystoupil, promluvil s jedním policistou, aby nikoho nepouštěl dál, pak se protáhl pod páskou a přešel k ní.
„Co tady děláte?“
„Nemohla jsem jen tak jít domů a posedávat. Řekněte mi, co se stalo. Zatkli jste Ottermana?“
„Je mrtvý. Kulka v hlavě. Prostřelené koleno. Dalších hrůzných okolností vás ušetřím.“
„Crawford…?“
„Ano.“
Visela na každém Nealově slovu, když jí líčil situaci. Jakmile se odmlčel, aby se nadechl, řekla: „Rangeři odhalili Ottermanovo spojení s Manuelem Fuentesem. Proto se tak usilovně snažili Crawforda zastihnout.“
Přikývl. „Otterman se Crawfordovi přiznal k nezákonnému obchodování se zbraněmi. Bodyguard, kterého Crawford nacpal do kufru Smittyho vozu, úplně šílel, že je spoutaný páskou, ale dopadl lépe než jeho spolupracovník, který se našel mrtvý napůl ve vodě, napůl na souši. Když se dozvěděl o svém kumpánovi a masakru v té boudě, byl víc než ochotný o tom kšeftování se zbraněmi mluvit.“
Při slovu „masakr“ se otřásla. „Crawfordovi se ale nic nestalo?“ Musela se o tom pořád ubezpečovat.
Odvrátil pohled. „Jemu ne. Ale jeho otec to nezvládl.“ O krok ustoupila. „Cože? Conrad tam byl?“
„Vy ho znáte?“
„Povězte mi to!“
Pověděl jí o únosu. „Chlap zamčený v kufru říkal, že pana Hunta sebrali dnes brzy ráno a přivezli sem. Měl hluboké rány po poutech na zápěstích a kotnících. Zabil ho Otterman. Crawford je…“ Odvrátil pohled a zavrtěl hlavou.
Přitiskla si ruku na ústa. „Můžete mě k němu vzít?“
„Ne. I kdybych mohl, neudělal bych to. Nechtěla byste ho teď vidět. Věřte mi. Začal trochu šílet, když se doslechl, že jste nedaleko. „On –“ Ať už chtěl Neal říct cokoli, rozmyslel si to.
„Měla byste jet domů, paní soudkyně. Nebude se moct uvolnit ještě hodně dlouho. Počkejte, až se s vámi spojí sám.“
Protože to Crawford neudělal, měla jen malý prostor k dohadování. Neal se začal obracet k odchodu, ale zarazila ho. „Děkuju, že jste mi tohle všechno přišel říct osobně. Nechtěla bych se to dovídat po telefonu.“
„Dlužím to Crawfordovi,“ řekl a vypadal přitom rozpačitě. „Dlužím to vám oběma.“ Krátce na ni pokývl a podlezl pásku.
Vykročila nazpět ke svému vozu, rozčilená a naštvaná vším tím zmatkem okolo – nekonečná řada všech těch úředních vozidel s otravnými blikajícími světly jí připomínala lunapark. Hloučky postávajících lidí se dohadovaly o počtu mrtvých, a aby se o tom mohlo vyprávět, spekulovaly o tom, kdo zemřel a kdo přežil. Chtěla na všechny zaječet, ať drží zobák.
Došla k svému vozu, nastoupila a opřela si čelo o volant.
„Jedem, paní soudkyně.“
Div nevyletěla z kůže, prudce otočila hlavu a vydechla jeho jméno, když uviděla, jak má oblečení nasáklé krví. Velká rudá skvrna byla natolik čerstvá, že se v kaleidoskopu blikajících červených, modrých a bílých světel kolem nich leskla. Oči v tmavých důlcích mu zářily. Čelo měl zpocené a lepily se mu na ně prameny vlasů.
Zůstával naprosto nehybný, rozvalený v rohu zadního sedadla, levou nohu měl nataženou na sedadle a zakrvácená špička jeho kovbojské boty mířila ke stropu vozu. Pravou nohu měl ohnutou v koleni a na něm spočívala jeho pravička, v níž držel hrozivě vypadající revolver.
„To není moje krev,“ řekl.
„Slyšela jsem.“
Přejel pohledem po svém dlouhém trupu a hořce, chraplavě se zasmál. „Byl mrtvý dřív, než se sesul na podlahu, ale chtěl jsem se ujistit. To byla ode mě hloupost. Zničil jsem si tuhle košili a byla to moje oblíbená.“
Vepředu policisté vykročili podél řady civilních vozidel a pobízeli motoristy, aby to tam vyklidili. Měla na vybranou udělat, co po ní Crawford žádá, nebo se nechat nachytat s ním ve voze.
„Seržant Lester mi říkal, že jsi –“
„Zastřelil toho všiváka? To je pravda. Je po smrti. Už jeď.“
 
 
Nedohadovala se, Bůh jí žehnej. Bez dalších řečí nastartovala a vyjela na silnici.
„Měla bys být opatrnější a nenechávat vůz odemčený,“ řekl. „Ale jsem rád, žes to udělala.“
„Kam chceš, abych tě odvezla?“
„Jeď do Prentissu. Tam ti řeknu.“
Když za sebou nechali zácpu, posadil se a odložil revolver na podlahu. „Říkám si, jestli ho Joe už postrádá.“
„Chceš mluvit o tom, co se stalo?“
„Otterman zabil Conrada. Já zabil Ottermana. Myslel jsem, že je s ním konec, ale… předtím věděl, že mám další zbraně. Proč mě to nenapadlo u něho a neprohledal jsem ho?“ Vmáčkl si klouby rukou do očí, které ho pálily potlačovanými slzami. „Neměl jsem mu bránit, aby vídal Georgii.“
„Conrad, myslíš.“
„To ode mě bylo ohavné. Zlomyslné. Tolik let jsem se na něho hněval. Já –“ Umlkl, nebyl schopný pokračovat dál.
Holly tiše řekla: „Chápal to, Crawforde.“
Spustil ruce z obličeje a ve zpětném zrcátku jí pohlédl do očí.
„Tvoje rozhodnutí chápal a souhlasil s ním. Někdy ti povím, co o tom říkal, ale teď na to není vhodná chvíle. Neměl by ses vrátit?“
„Dnes večer se ode mě dozvěděli, co potřebovali. Budeme pokračovat ráno. Conradovi jsem nijak neprospěl. Jeden zdravotník mi říkal, že před nemocnicí už kempují média a čekají, až přijedou sanitky. Prostě bych tomu teď nedokázal čelit.“
„Budou tě hledat. Zavolej aspoň Nealovi.“ Když neodpověděl, nabídla se, že mu zavolá místo něho sama.
Váhavě přikývl. „Asi bys měla. Nerad bych, aby spousta lidí ztrácela čas tím, že mě budou hledat.“
Navolila hovor a zapnula reproduktor, aby Crawford všechno slyšel. Jen co se Neal ozval, vyhrkl: „Crawford zmizel. Nikdo ho neviděl odcházet. Nikomu neřekl –“
„Je se mnou.“
„Proč mě to nepřekvapuje?“ zamumlal. „Kde jste?“
„Říkal, že budete pokračovat ráno.“
„V půl osmé.“
„Bude tam.“ Ukončila hovor. „Myslím, že si o tebe dělá starosti.“
„Ten si dělá starosti jenom s tím, že to schytá za to, že se seknul,“ řekl Crawford posměšně. „V každém případě děkuju, žes to udělala.“
„Neděkuj mi.“
Ostře vyjela z dálnice na odpočívadlo, čímž ho překvapila, vystoupila a otevřela zadní dveře. Uchopila jeho hlavu do dlaní, div se na něho nepověsila, a přitáhla ho k sobě.
„Holly, jsem strašně špinavý.“
„To je mi jedno. Už nemůžu čekat, abych se tě dotkla.“
Políbili se vášnivě s pootevřenými ústy. Když se od sebe odtrhli, nepřestávala mu jezdit špičkami prstů po obličeji, jako by se ubezpečovala, že tam on opravdu je. Hlasem ochraptělým pohnutím řekla: „Myslela jsem si, že bys mohl umřít.“
„Upřímně řečeno jsem si to myslel taky.“
Položil jí ruku zezadu na hlavu a naklonil ji, aby se mohli znovu políbit. „Důvod, proč jsem zmizel? Vyšetřování mě bude zaměstnávat hodiny, dny, týdny, a já musím vidět Georgii. Jestli mě tam nechceš odvézt, najdu nějaký jiný způsob, jak se tam dostat. Musím ji vidět.“
„Chceš jet do Austinu teď v noci?“
„Nejsou v Austinu. Grace dokonce ani nemá sestru.“
 
 
Půvabný dřevěný dům patřil přátelům Gilroyových, kteří chodili do stejného kostela. Používali ho na víkendové pobyty. Místo porostlé borovicemi leželo u jezera asi dvacet mil jižně od Prentissu. Joe navrhl, že se schovají tam, a Crawford to považoval za ideální.
Crawford zalhal, kam odjeli, kvůli tomu, že to bylo tak blízko Prentissu. A tak blízko Ottermana. Utajil to i před Holly pro případ, že by někdy pod tlakem musela někomu říct to, co považovala za pravdu.
Společně vyšli k hlavním dveřím. Tiše zaklepal. Po chvíli se rozsvítilo světlo nade dveřmi. Grace poděšeně vykřikla, když otevřela a uviděla Crawforda.
„Není to moje krev.“ Grace se netvářila přesvědčeně, když s Holly vešel dovnitř a uviděla zablácené boty a džíny a revolver, který držel u boku. „Chci vidět Georgii, ale nejdřív se potřebuju umýt.“
„Tudy.“
Vedla je po chodbě do velké, pohodlně zařízené pracovny s prosklenou stěnou obrácenou k jezeru. Joe seděl v koženém křesle a se sluchátky na hlavě sledoval televizi. Grace ho hlasitě oslovila, aby přehlušila zvuk. Otočil k ní hlavu, pak uviděl Crawforda, vyskočil z křesla a strhl si sluchátka.
„Proboha!“
„To není moje krev,“ řekl Crawford potřetí. „Ve skutečnosti je tátova. Je mrtvý.“ Zatímco se to jeho tchán s tchyní snažili vstřebat, dodal: „Ale ten parchant, co ho zabil, taky.“
„Otterman?“
Crawford přikývl. „Ale zabil jsem ho jeho vlastní zbraní, ne tvojí. Tu jsem si tuhle v noci vzal. Vůbec se z ní nestřílelo.“ Odložil zbraň na stolek. „Můžu si půjčit tričko?“
Grace, stále ještě v šoku, odešla a hned se vrátila s obyčejným bílým nátělníkem, jaké Joe nosil po celý rok. Zavedla Crawforda do koupelny. Zavřel dveře a zadíval se na sebe do zrcadla nad umyvadlem. Byla to šokující, děsivá podívaná.
Ale nezabýval se tím, jak ztrhaně vypadá. Svlékl si zakrvácenou košili a umyl si hruď a ruce. Voda z kohoutku se mísila s krví jeho otce a tvořila červený vír, který nakonec vybledl dorůžova. Sledoval, jak zbarvená voda mizí v odpadu a slzy mu kanuly z očí. Opláchl si obličej studenou vodou a prsty si odhrnul propocené vlasy.
Když vyšel z koupelny v bílém tričku, řekl Grace: „Kdybych tě mohl obtěžovat ještě s něčím. Potřebuju papírovou tašku, abych uchoval tuhle košili pro případ, že jí bude zapotřebí jako důkazu.“ Když to vyřídili, zeptal se. „Kde spí Georgia?“
Joe vypjal hruď a zaujal dobře známý bojovný postoj.
„Ten zákaz styku pořád platí.“
Grace na něho vrhla zdrcující pohled. „Proboha, Joe!“
Zavedla Crawforda z hlavní místnosti na druhý konec chodby a zastavila se před zavřenými dveřmi. „S tvým otcem mě to opravdu mrzí.“
„Děkuju.“
Vešel do ložnice a zavřel dveře. Svítilo tam noční světýlko, v němž viděl, že Georgia spí na boku a tiskne k sobě Pana Bunnyho. Nechtěl ji vzbudit a rozrušit ji tím, že ho uvidí, a hned zas ji muset opustit. V žádném případě jí nechtěl zašpinit postel. Ale poklekl u postele. Nedokázal odolat, malíčkem podebral jednu její kadeř a zvedl si ji k ústům. Zabil by Ottermana nebo kohokoli jiného tisíckrát za sebou, jen aby jí se nic nestalo.
Pozoroval ji, jak spí, a usmíval se jejímu tichému pochrupování, které by rozpoznal kdekoliv na světě. Její roztomilost a nevinnost byly jako balzám na jeho rozbolavělé srdce. Tak po deseti minutách zašeptal, že ji má moc rád, znovu políbil ten pramínek vlasů, tiše vyšel a zavřel za sebou dveře.
Ti tři na něho čekali v napjatém mlčení. Holly vypadala zvlášť rozčileně kvůli jeho duševnímu rozpoložení. Grace kamenně seděla a rysy měla strnulé napětím.
Joe vybuchl vztekem, který do této chvíle držel na uzdě.
„Jak se opovažuješ sem přijít a vypadat, jako bys vylezl z márnice?“
„Dnes v noci se s tebou nemůžu hádat, Joe.“ Pokývl Holly ke dveřím.
„Gratuluju, že jste si vybrala špatnýho chlapa.“
„Děkuju. Dobrou noc, Grace.“
„Kolik pravidel jsi porušil, abys ho dostal?“
Crawford se zastavil, otočil a postavil se tchánovi tváří v tvář. Cítil se do morku kostí unavený. „Pár. Jiná jsem obešel. Ale ať se propadnu, jestli se za to budu omlouvat, zvláště tobě. Otterman tohle plánoval čtyři roky a neustal by, dokud by mě nezabil. Nebo lidi kolem mě.“
„Podruhé jsem ti umožnil porušit zákaz styku kvůli hrozbě, kterou představoval pro Georgii.“
„Za to jsem ti poděkoval a moje vděčnost je upřímná. Tak proč se takhle vybavujeme? Pojďme, Holly.“ Uchopil ji za paži.
Nicméně Joe ještě neskončil. „Zítra budeš zase hrdina.“
„Vím, jak tě to štve. Mně se to taky nelíbí.“
„Očekáváš, že tomu uvěřím?“
„Od tebe očekávám jenom tolik, že se budeš chovat jako blb i o tak hrozné noci.“
„Chci jenom, abys věděl, že neustoupím a dál budu bojovat, abych se mohl starat o svoji vnučku.“
„Uvidíme se u soudu.“
„A ji nebudeš mít na svojí straně.“
Holly, o níž se Joe zmínil, pokročila kupředu. „Nemluvte prosím, jako bych tu nebyla. Pokud mi máte co říct, jsem hned tady.“
„Udělali jsme dohodu. Nezapomínejte na to.“
„Nezapomněla jsem. Crawford si toho je vědom. Až stanu na místě pro svědky, budu vypovídat pravdu.“
„Vy ano, on ne.“
„Crawford by pod přísahou nelhal.“
„Lhal pod přísahou od chvíle, kdy jsme s tímhle cirkusem začali. Je žijící lež.“
Crawford zaznamenal vítězoslavný lesk v tchánových očích a v té chvíli, okamžiku syrové jasnozřivosti, mu to došlo. „Kristepane.“ Hlava mu klesla na prsa. Přitiskl si ruce na spánky.
„Crawforde?“ Holly s patrnou úzkostí vyslovila jeho jméno a položila mu ruku doprostřed zad. „Co je? Co se děje?“ Spustil ruce, zvedl hlavu a pomalu vykročil k Joeovi. Pátravě se mu zahleděl do očí a přečetl v nich skutečnost.
„Ty to víš.“ Ještě hlouběji zapátral v Joeově nezdolném pohledu. „Věděl jsi to vždycky, viď. To byla tvoje stříbrná kulka.“
Joe už se netvářil tak náramně spokojený sám se sebou a hádavě odsekl. „Nevím, o čem to mluvíš.“
„Ale ano, víš,“ řekl Crawford tiše. „Kdy ses to chystal použít, Joe? Když už by ti nezbyly žádné jiné možnosti?“
„O čem to vy dva mluvíte?“ chtěla vědět Grace.
Crawford se zeptal. „Chceš jí to říct sám, Joe?“ Joe přezíravě máchl rukou. „Mluví nesmysly.“
„Ne, dává to dokonale smysl,“ řekl Crawford. „Jenom jsi až doteď nevěděl, že já to vím. Čekal jsi na příhodnou chvíli, kdy to na mě vytáhneš.“
„Co vytáhne?“ zeptala se Grace se vzrůstající netrpělivostí.
Joe se na ni podíval a čelist mu poklesla. Oheň v jeho očích pohasl. Vypadal jako velitel, kterého chytili do jeho vlastní léčky.
„Joe? O co jde?“ naléhala Grace.
Ale když její manžel stále nic neříkal, Crawford se na ni smutně usmál a pak pohlédl Holly do očí. „Nejsem Georgiin otec.“
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Holly nevěřícně rozevřela rty.
Grace si přikryla rukou tvář, jako by dostala políček. Joe přešel ke křeslu a ztěžka usedl.
Crawford oslovil Holly. „Pod přísahou jsem o ní nikdy nemluvil jako o svojí dceři. Můžeš si zkontrolovat soudní zápisy. Nikdy jsem tak o ní nemluvil ani při hovoru. Ostatní lidé to dělali a já je nikdy neopravil, takže technicky vzato to asi bude lhaní, protože jsem ji nezplodil.“
„Jak dlouho to víš?“
„Od chvíle, kdy jí byl rok. Beth mi to řekla v to ráno, kdy jsem naposledy odjížděl do Halconu. Nechtěla, abych jel. Trval jsem na tom, že musím, že musím dokončit práci. Hádka byla najednou ošklivá. Chtěla mi ublížit tím nejhorším možným způsobem. A to udělala.“
Grace, která už skutečně plakala, si přitiskla ruku na ústa, aby potlačila vzlyk.
„Devět měsíců, plus minus týden, tedy než se Georgia narodila, jsem měl přijet domů na víkend. Na poslední chvíli se něco stalo a já musel zůstat ve východním Texasu. Beth zuřila. Sehnala pár kamarádek a vyrazily ven. Trochu bláznila. Potkala toho chlápka v baru a vyspala se s ním, aby mě potrestala. Když jsem přijel za čtrnáct dní domů, usmířili jsme se, hodně jsme se milovali a já neměl důvod si myslet, že dítě není moje. Beth si vybrala chvíli, kdy mi to řekne.“
„Což je důvod, proč o tom pochybuju,“ řekla Holly. „Možná si to všechno vymyslela ve snaze zabránit ti, abys šel po Fuentesovi.“
Crawford se zadíval na tchána a ten pod tíhou jeho pohledu řekl: „Je to pravda.“
„A ty jsi to přede mnou tajil?“ řekla Grace.
„Beth za mnou přišla důvěrně,“ řekl na svoji obranu.
„Zjistila, že je v těhotenství dál, než by měla být, uvědomila si, co se stalo, a zpanikařila. Přišla se mě zeptat, co by měla udělat. Byla zdeptaná ze sebe. Hrozně se styděla, popravdě řečeno. Nechtěla zničit svoje manželství. Chtěla tebe,“ řekl Crawfordovi, „tak jsem jí poradil, aby ti to nikdy neřekla. Doteď jsem nevěděl, že to udělala.“
„Prohlásila, že před tou nocí toho muže nikdy neviděla. Ani si nezapamatovala, jak se jmenoval. Je to pravda?“
Joe stroze přikývl. „Byl to klasický zástoj na jednu noc.“ To uvolnilo napětí, které Crawforda tolik dní svíralo. „Doufal jsem, že v tomhle mluvila pravdu. V posledním týdnu bývaly chvíle, kdy jsem uvažoval, jestli ten muž nebyl Otterman.“
„Ach Crawforde.“ Holly sáhla po jeho ruce a pevně mu ji stiskla.
„Vlastně toho jsem se bál nejvíc. A taky nejvíc se mi ulevilo ne tehdy, když jsem ho viděl mrtvého, ale teď, když vím, že neměl nic společného s Beth, nic společného s Georgií.“ Hlas se mu zlomil, když vyslovil její jméno. „Ohledně Ottermana jsem se domýšlel ledasčeho, ale tohle bylo ze všeho nejhorší. Nevím, jak bych snesl vědomí, že… No, teď už na tom nesejde.“
Přistoupil ke Grace, sedl si před ni na paty a přikryl její pevně sevřené ruce dlaněmi. „Nikdy si o Beth nic špatného nemysli. Nebyla se mnou šťastná. Jednou šlápla vedle. Georgii milovala. Milovala mě. Vím, že ano.
Sotva pár dní po té hádce jí zavolali, že jsem zraněný. Možná měla pocit, že mi přinesla smůlu, že způsobila, aby mě postřelili, tak něco. Myslím, že možná proto se tu noc tolik snažila přijet za mnou. Chtěla to mezi námi urovnat.“
„Odpustil bys jí?“
„Ano. Odpustil jsem jí. Protože jsem ji taky miloval. A pokud jde o Georgii, stala se mým dítětem, když mi ji doktor podal – pár vteřin poté, co se narodila. Nemohl bych ji mít raději, i kdybych ji zplodil.“
Joe se zvedl. „Ale nezplodil jsi ji. Je to naše krev, ne tvoje.
Tolikrát jsem ti chtěl vmést pravdu do tváře. Nesnesu pomyšlení, žes mi to potěšení odepřel.“
„Já ne.“ Crawford se zvedl z podřepu a postavil se mu tváří v tvář. „To Beth.“
„Myslel sis, že je to tvoje tajemství, a tak sis ho nechával pro sebe.“
„Abych chránil Beth před opovržením. Tvým, nebo i Graceiným, kohokoliv.“
„Komu chceš co nakecat?“ ušklíbl se Joe. „Seděl jsi na tom, protože jsi věděl, že ti to poskytuje na Georgii větší nárok.“ Crawford byl rozhodnutý nedovolit, aby se rozhovor vymkl kontrole. Kromě toho byl příliš zesláblý a unavený na to, aby vybojoval další střet. Tiše, ale důrazně řekl: „Věř si, čemu chceš, Joe. Zachoval jsem Bethino tajemství, protože jsem nechtěl, aby na ni pravda vrhla špatné světlo. Také jsem chtěl chránit Georgii před jakýmikoli krutými důsledky.“ Krátce se odmlčel a pak dodal. „Co uděláš, je čistě na tobě.“
Starší muž se dál tvářil neústupně a stejně neoblomná byla i řeč jeho těla.
Crawford sebral papírovou tašku se svojí košilí a znovu uchopil Holly za ruku. Společně vyšli z místnosti, po chodbě a hlavními dveřmi ven, tam se zastavil a otočil se k ní.
„Teď chápeš, proč jsem říkal, že tě nemůžu mít? Všechno, co jsem říkal o tom, že chci chránit Beth a Georgii, jsem myslel vážně. Joe má ovšem pravdu. Také jsem věděl, že pokud vyjde najevo pravda o Georgiině původu, nemám naději. Je to tak, žil jsem ve lži. A vůbec mě to netrápilo, ani trochu ne. Dokud jsem nepoznal tebe. Ty jsi srostlá s pravdou. Tvým životním dílem je hledání pravdy. Najednou záleželo na tom, že žiju ve lži. A záleželo na tom hodně.“
Pozorně ho vyslechla, a když domluvil, řekla: „Chápu tvoje dilema, ale už o tom dnes večer nemluvme. Chci tě jenom obejmout.“ Ovinula mu paže kolem pasu, ale vzápětí ucukla a odtáhla ruku z jeho zad. Měla ji červenou. „Crawforde, to je čerstvá krev!“
Rozpačitě pokrčil rameny. „No jo, no.“
 
 
„Připravená?“
„Ano, tati.“
„Neodkrývej si oči, dokud ti neřeknu.“
Odvedl Georgii po chodbě k otevřeným dveřím jejího pokoje, pootočil ji a řekl: „Už se můžeš podívat!“
Spustila ruce z očí, začala pištět radostí a přitom poskakovala. „To bude moje postel?“
„Všechno je to tvoje. Odteď je tohle tvůj pokoj.“
Otočila se a objala mu kolena. „Děkuju, tati! To je vůbec nejlepší překvapení!“
Také ji objal a postrčil ji do pokoje. „Běž si to prohlédnout.“ Šla rovnou k baletním střevíčkům a sukýnce.
Nahradil všechno, co bylo zničeno. Ten vandalismus měl na svědomí Pat Connor. Což byla pouze jedna ze záplavy informací, jež poskytl bodyguard, který přežil, jako součást dohody při přiznání viny.
Od něho se také dozvěděli, že tím, že Chuck Otterman pracoval mnoho let u několika společností, vytvořil složitý štafetový systém obchodování se zbraněmi, který by jinak mohli objevit až za mnoho let, a ještě déle by trvalo tento systém rozkrýt a účastníky soudně stíhat. Bodyguard rovněž identifikoval jednotlivce, kteří v této síti hráli aktivní roli, a očistil ty, kteří neměli o ničem ponětí.
Na mnohé místní Ottermanovy dodavatele zbraní udělali zátah spojenými silami policisté z různých policejních složek, včetně Harryho a Sessionse z Houstonu a Crawforda z jeho kanceláře v Prentissu.
Jak se ukázalo, příbuzní i z těch nejsemknutějších klanů se navzájem udávali. Bylo překvapivé, jak začali spolupracovat, když čelili obžalobám z těžkého zločinu. A Harryho revolveru.
Holly se k němu připojila u dveří Georgiina pokoje a postavila její růžový kufr dovnitř hned u nich. „Myslím, že se jí to líbí.“
„Podle čeho jsi to poznala?“ zeptal se a usmíval se Georgiiným nadšeným výkřikům, když běhala od jednoho pokladu ke druhému.
„Kufr mého vozu je nacpaný k prasknutí. Kam to všechno uložíš?“
„Místo najdeme. Možná z toho sama něco vyřadí.“ Vzal
Holly kolem ramen a políbil ji na čelo. „Mimochodem, díky, žes to zařídila.“
Přijal její nabídku, že Georgii u Gilroyových vyzvedne a odveze ji s jejími věcmi k němu. „Nebylo to moc zlé.“
„Co Joe?“
„Byl chladně zdvořilý. Grace měla uslzené oči, ale kvůli Georgii se usmívala a byla nadšená. Pomáhá jí, že ji bude mít každý den po škole na starosti.“
Řekl tchánovi a tchyni, že bude Georgii každé ráno vozit do školy, ale že potřebuje někoho, kdo by ji vyzvedával a hlídal, než on přijde domů z práce. Zeptal se Grace, jestli by měla zájem, a ta se rozplakala a vděčně nabídku přijala.
„Je to dobré uspořádání,“ řekl teď Holly.
„To od tebe bylo laskavé.“
„Vím, jak je pro ně těžké se jí vzdát. Georgii pomůže zvyknout si na změnu, když je uvidí každý den.“
Zákaz styku vzal Joe zpět. K jeho soudnímu projednávání nedošlo. Když se jiný soudce ujal soudního slyšení ohledně svěření dítěte do péče, Joe svoji stříbrnou kulku nepoužil. Crawford usoudil, že to Grace zakázala. Také se domyslel, že Joe, který měl bezpočtu příležitostí vmést mu pravdu do tváře, to neudělal proto, že chtěl také chránit Beth a Georgii před jakýmkoli náznakem skandálu.
Joe nicméně dodržel slovo a nevzdal se bez boje. Namítal proti Crawfordově schopnosti vychovávat Georgii tak dobře, jako to dělali on a Grace.
Holly předvolali a ona pravdivě dosvědčila, jak Crawford ztratil nervy a tchána napadl. Ovšem v průběhu křížového výslechu si dal Bill Moore záležet, aby od ní soudce uslyšel polehčující okolnosti, jež onoho dne v parku Crawfordovo chování vysvětlovaly a ospravedlňovaly.
Soudce vše uvážil a po třech nelehkých dnech Bill Moore Crawfordovi zavolal. „Dostal jsi ji. Blahopřeju. Nezvorej to.“
Se srdcem překypujícím Crawford řekl: „Za tenhle telefonát si můžeš naúčtovat dvojnásobek.“
„Nemysli si, že to neudělám.“
Pozoroval Georgii, jak si zkouší postel a skáče na ní a přitom se zeptal Holly: „Proč myslíš, že soudce rozhodl v můj prospěch?“
„Získal sis ho, když jsi řekl, že je velký rozdíl mezi otcem a tátou. Ty jsi měl otce. Georgii chceš být tátou.“ Zaváhala a pak tiše řekla: „Včera jsem zašla na jeho hrob a dala tam květiny.“
„Jak jsi věděla, kde je?“
„Zeptala jsem se v kanceláři správy hřbitova.“
Chystala se na pohřeb jít, ale Crawford o tom nechtěl ani slyšet. Řekl, že její přítomnost by vzbudila podivení a bylo by nutné ji vysvětlovat.
Obřadu u hrobu se zúčastnila jen hrstka lidí. Crawford to oznámil matce do Kalifornie. Poslala kondolenci a ubohou kytici. Přišlo pár lidí z pily a jeden právník, Conradův kolega z dávných časů. Harry a Sessions Crawforda překvapili, že přijeli na pohřeb z Houstonu. Byli tam Neal s Nugentem; ten se nervózně ošíval.
Teď se Crawford se staženým hrdlem Holly svěřil. „Nemyslela bys, že ho budu postrádat, ale chybí mi. Nikdy nebyl poblíž, ale věděl jsem, že je tam. Truchlím pro něho a to všechno kvůli posledním vteřinám jeho života. Objal mě. Usmáli jsme se na sebe. Nepamatuju se na něco takového od doby, kdy jsem byl jenom o něco málo starší, než je teď Georgia.“
„Umřel, když pro tebe něco dělal, a to bylo pro něho důležité. Musím ti povědět, co mi tehdy večer říkal.“
Vyprávěla mu, o čem s Conradem hovořili. „Zakončil tím, že by byl pyšný, kdyby ho Georgia znala, jaký byl za svých nejlepších časů.“
Crawford řekl hlasem zastřeným pohnutím. „Povím jí o něm, až bude starší a dokáže to pochopit, a vymyslím způsob, jak jí říct všechno. V tom nejsem moc dobrý.“
„To není pravda. Tvoje řeč na Chetově pohřbu byla krásná.“
Posloužil jako nosič rakve a na žádost paní Barkerové pronesl krátký, ale procítěný hold.
„Řekneš někdy Georgii, že nejsi její biologický otec?“
„Rozhodně ano,“ odpověděl bez zaváhání. „Přinejmenším by měla vědět, že má lékařský a genetický záznam jenom jednoho rodiče. Povím jí to, až bude dost stará, aby pochopila veškeré důsledky.“
„Nejdůležitější je to, jak moc ji máš rád. Když ti Beth řekla, že to není tvoje dítě, mohl jsi ji odvrhnout.“
„To v žádném případě. Vím, jaké to je, mít rodiče, kteří si nad tebou umyjí ruce. Tehdy jsem si slíbil, že se Georgia nikdy nebude cítit, jako by ji odložili.“
„To proto tě má tolik ráda.“
„Je blázen do tebe.“
„Vážně?“
„Holly říkala tohle, Holly říkala tamto. Kde má Holly dům? Může jít Holly s námi?“ Zadíval se na ni. „Upřímně řečeno, trochu žárlím.“
Týdny, které předcházely slyšení ohledně Georgie, byl jeho život takový, jak předpovídal – doléhaly na něj dopady rozuzlení Ottermanova případu. S Holly spolu denně mluvili, někdy několikrát, ale nescházeli se. Veřejnost je oba pořád ještě bedlivě sledovala. Dělal si mnohem větší starosti o ni než o sebe.
„Nepřipustím, abys prohrála volby kvůli vztahu se mnou.“ Ale jakmile padlo soudní rozhodnutí ohledně Georgie, omezení už neplatila. Začali se společně objevovat na veřejnosti. Když k tomu Greg Sanders něco záludně poznamenal, vydala Marilyn prohlášení, které si pro tuto eventualitu připravila. Hovořilo se v něm o „narůstajícím přátelství“ a o „šťastném konci krizové situace, již spolu zažili a přežili“.
Holly si ji podržela přes volby za podmínky, že Crawforda a Georgii ze všeho vynechá. Zatím se té podmínky držela.
„Dnes jsem mluvila s guvernérem,“ řekla mu Holly.
„Co ti chtěl?“
„O mně řeč nebyla. Jenom o tobě. Chce se s tebou setkat.“ Crawford se na ni skepticky zadíval.
„Mluvím vážně. Nazval tě oblíbeným synem Texasu. Ptal se, jestli tvoje střelné zranění –“ Odmlčela se a zamračila se na něho.
„Věděl jsem, že je to jenom povrchní.“
„Ne, to jsi nevěděl.“
„Musel jsem ten večer vyřídit spoustu věcí, než půjdu do nemocnice.“
Pořád ještě na ní bylo znát, jak ji namíchlo, že si určil diagnózu sám, což ho stálo spoustu krve, a hrozila mu vážná infekce. „Guvernér Hutchins ti chce stisknout ruku,“ řekla.
„Pevně stojí za svým rozhodnutím, že jmenuje mě.“
„Úspěch ve volbách máš téměř jistý.“
„Pokud mě Sanders porazí, otevřu si soukromou kancelář tady v Prentissu.“
„Vyhraješ. Máš podporu policejního oddělení.“
Usmířili se s Nealem Lesterem. Jednoho dne odchytil Neal Crawforda na chodbě soudní budovy a jako chlap se omluvil za to, že dopustil, aby osobní pocity bránily vyšetřování. „Zvoral jsem to.“
„Dělej to, co děláš, Neale,“ řekl mu Crawford, když si podali ruku. „Policejní oddělení potřebuje policajty, jako jsi ty, aby vyvážili policajty, jako jsem já.“ Teď si Crawford přitáhl Holly blíž a řekl: „Máš také podporu kriminálních živlů okresu Prentiss. Dnes mi volal Smitty. Chtěl vědět, kdy si přijdeš uplatnit ten slevový kupon.“
„Nemůžu uvěřit, že ho soudce Mason pustil na kauci.“
„Je malá ryba. Úřady jdou po větších esech a Smitty to ví. S pomocí doznání a dohody se vykroutí z vážnějšího trestu. Skutečně doufám, že ho nezašijou nadlouho. Je užitečný. Nic nedej na to, že je to takový podělaný otrapa.“
„Psst. Pozor na jazyk.“
„Promiň. Je to otrapa, jako když vyšije.“
Zasmála se. Znovu soustředili pozornost na Georgii, která se soukala do baletní sukýnky. „Měl bys ji někdy brzy přivést do soudní budovy. Mohla bych ji provést po soudní síni a ukázat jí svoji kancelář.“
„To by se jí líbilo. Před pár dny se mě ptala, jestli si oblékáš šaty, co nosí soudkyně Judy. Řekl jsem jí, že ano. Neřekl jsem jí ovšem, že sním o tom, jak ti šaty svlékám.“
„Ach.“
Odvedl ji z Georgiina dohledu ke zdi, kde už jednou stáli a líbali se za mnohem beznadějnějších okolností.
„V mých představách,“ řekl, „nemáš pod talárem na sobě nic.“
„A jak to zjistíš?“
„To ti ukážu, až si to sehrajeme.“
Jejich úsměvy i ústa se prolnuly, vtiskl se mezi její nohy a jejich polibek zvroucněl.
„Tati?“
Snažila se od něho odskočit, ale tiskl ji k sobě, objímal ji kolem pasu. „Jen ať si na to pomalu zvyká,“ zašeptal. „Ano, beruško?“ řekl Georgii.
Vyšla na chodbu v baletní sukýnce, diadému a baletních střevíčcích a s novou panenkou v náruči. Zaznamenala, co vidí, a řekla Holly: „Musíš být opatrná a moc tatínka nemačkat, protože má velký obvaz kolem bříška.“
„Budu opatrná. Slibuju.“
„Tak jo. Můžeme si už udělat zmrzlinové poháry, tati?“
„Slíbil jsem zmrzlinové poháry a já vždycky svoje sliby plním.“
„Může Holly zůstat?“
Pohlédl mladé ženě hluboko do očí. „Může Holly zůstat?“
„Holly může zůstat,“ odpověděla.




 
PODĚKOVÁNÍ
 
Chci poděkovat soudkyni Diane Haddockové, District Court 233rd, Tarrant County, Texas…
… zaprvé za to, že je mojí příznivkyní, a dále za to, že se stala mojí přítelkyní a při psaní této knihy mi poskytla cenné informace. Nepřipisujte jí prosím žádné chyby, kterých jsem se dopustila já.
Zvláště bych chtěla spolu se svojí rodinou poděkovat Parrii Jane Carrollové, jež dvanáct let pracovala jako moje osobní asistentka. Ta léta mi nepřipadala tak dlouhá, jak dlouhá se musela zdát jí! S obdivuhodnou trpělivostí, rozvahou, nadhledem a zdánlivou lehkostí se jí dařilo udržovat v našich životech řád, i když všichni dobře víme, že s námi prakticky není žádné pořízení. Chybí nám, ale zaslouží si každý okamžik poklidného důchodu.
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